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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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775,907. 1995/02/20. IOMEGA CORPORATION, ORGANIZED
UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE, 1821
WEST IOMEGA WAY, ROY, UTAH 84067, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PRESTON C. REGEHR, (TINGLE &
ASSOCIATES), 1250 STANDARD LIFE BUILDING, 639 - 5TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0M9 

ZIP 
WARES: Computer memory storage devices, namely disk drives
and magnetic disk; computer memory storage controllers;
computer memory storage disks and cartridges. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 02, 1997 under No.
2,117,175 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de stockage de la mémoire
d’ordinateur, nommément lecteurs de disque et disque
magnétique; régulateurs de stockage de la mémoire d’ordinateur;
disques et cartouches de stockage de la mémoire d’ordinateur.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 décembre 1997 sous le No. 2,117,175 en
liaison avec les marchandises.

801,634. 1996/01/12. AVENTIS PASTEUR LIMITED/ AVENTIS
PASTEUR LIMITEE, 1755 STEELES AVENUE WEST,
WILLOWDALE, ONTARIO, M4W3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PENTACEL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, a combination of
component pertussis and polio vaccine. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
combinaison de fraction anticoquelucheuse et de vaccin Salk
inactivé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

831,459. 1996/12/12. FONDATION MIRA INC., 1820, RANG
NORD-OUEST, STE-MADELEINE, QUÉBEC, J0H1S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 

MIRA 

MARCHANDISES: (1) Macarons, affiches, papeterie,
nommément: papier entête, enveloppes, pochettes de presse,
pamphlets. (2) Épinglettes, tirelires, autocollants en papier. (3)
Casquettes. (4) Fétiches en peluche. (5) T-shirts, chandails,
molletonnés. (6) Serviettes de bain, chopes. (7) Stylos billes,
plaques décoratives d’automobiles. (8) Porte-clefs, tasses, règles
à mesurer, calendriers, agendas, pochettes de congrès, jouet à
lancer sous forme de disque, verres à boisson, plateaux de
service, grattoirs à glace pour pare-brise, ouvre-bouteilles,
thermomètres pour des humaines, des objets, nommément
thermomètres pour la cuisson, pour l’air ambiant et pour
l’extérieur, accessoires de golf, nommément: casquettes,
serviettes, balles et tees; cartons d’allumettes, briquets, signets
pour volume, découseurs de fils, loupes, ouvre-lettres, parapluies,
parasols, lampes de poche, réveils matin, agendas, autocollants
aimantés, cartables, vêtements, nommément: visières, coupe-
vent, ensembles de jogging, jeans, tuques, mitaines, foulards,
boxer-shorts. (9) Appareils pour l’enregistrement, la transmission,
la reproduction du son ou des images, nommément: cédéroms
vierges et préenregistrés, disques compacts vierges et
préenregistrés, audio cassettes vierges et préenregistrés, vidéo
cassettes vierges et préenregistrés. (10) Produits de l’imprimerie
nommément: pamphlets, livres, journaux, magazines, revues,
cahiers à colorier. (11) Appareils et instruments optiques,
nommément: lunettes, lunettes optiques, lunettes solaires,
lunettes anti-éblouissement, lunettes de protection, lunettes de
sécurité, lunettes de sport, lunettes de spectacle, monocles,
binocles, besicles, pince-nez, lorgnettes, demi-lunes, jumelles,
lunettes de visés, loupes, lentilles ophtalmiques, lentilles
optiques, lentilles solaires; accessoires et parties de lunettes,
nommément: rivets, plaquettes, supports, bras de plaquette,
verres de lunettes, ponts, branches, montures, devants de
lunettes, étuis, chaînes, cordons, présentoirs de lunettes et de
montures, papiers, tissus et peaux de chamois pour le nettoyage
des lunettes et des verres de lunettes, solutions nettoyantes pour
lunettes et verres de lunettes, clips solaires. SERVICES: (1)
Services de formation de chiens-guides pour personnes
aveugles. (2) Éducation et divertissement nommément: services
de formation de chiens-guides pour personnes handicapées;
dressage d’animaux; opération de chenils. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
services (1); janvier 1986 en liaison avec les marchandises (1);
janvier 1987 en liaison avec les marchandises (2); mars 1988 en
liaison avec les marchandises (3); septembre 1988 en liaison
avec les marchandises (4); août 1989 en liaison avec les
marchandises (5); mars 1990 en liaison avec les marchandises
(6); novembre 1990 en liaison avec les marchandises (7); mai
1992 en liaison avec les marchandises (8). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (9), (10), (11) et en
liaison avec les services (2).

Demandes
Applications
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WARES: (1) Buttons, posters, stationery, namely letterhead
paper, envelopes, press kits, pamphlets. (2) Pins, coin banks,
paper stickers. (3) Peak caps. (4) Plush talismans. (5) T-shirts,
sweaters, sweatshirts. (6) Bath towels, mugs. (7) Ball pens,
decorative plates for automobiles. (8) Key holders, cups, rulers,
calendars, planners, convention kits, toy throwing disks, glasses,
serving platters, windshield scrapers, bottle openers, medical
thermometers, general purpose thermometers, namely cooking
thermometers, indoor thermometers and outdoor thermometers,
golf accessories, namely peak caps, towels, balls and tees;
matches, cigarette lighters, bookmarks, thread cutters, hand
lenses, letter openers, umbrellas, parasols, flashlights, alarm
clocks, planners, fridge magnets, satchels, clothing, namely visor
hats, wind-resistant jackets, jogging outfits, jeans, toques, mitts,
scarves, boxer shorts. (9) Apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images, namely blank and pre-recorded
CD-ROMs, blank and pre-recorded compact discs, blank and pre-
recorded audio cassettes, blank and pre-recorded video
cassettes. (10) Printed products, namely pamphlets, books,
newspapers, magazines, reviews, colouring books. (11) Optical
apparatus and instruments, namely eyeglasses, prescription
eyeglasses, sunglasses, anti-glare eyeglasses, safety glasses,
goggles, sport glasses, opera glasses, monocles, binocles,
besicles, pince-nez, monoculars, half-moons, binoculars,
telescopic sights, hand lenses, ophthalmic lenses, optical lenses,
sunglass lenses; accessories and parts for eyeglasses, namely
rivets, plates, brackets, plate arms, eyeglasses lenses, bridges,
ear stems, frames, eyeglass frame fronts, cases, chains, lanyards,
display cases for eyeglasses and frames, papers, fabrics and
chamois leathers for cleaning eyeglasses and lenses, cleaning
solutions for eyeglasses and lenses, clip-on sunglasses.
SERVICES: (1) Services related to training guide dogs for vision
impaired. (2) Education and entertainment, namely services
related to training guide dogs for the disabled; animal training;
operation of kennels. Used in CANADA since at least as early as
1983 on services (1); January 1986 on wares (1); January 1987 on
wares (2); March 1988 on wares (3); September 1988 on wares
(4); August 1989 on wares (5); March 1990 on wares (6);
November 1990 on wares (7); May 1992 on wares (8). Proposed
Use in CANADA on wares (9), (10), (11) and on services (2).

834,333. 1997/01/22. STEVEN L. KAGEN, 100 WEST
LAWRENCE, SUITE 410, APPLETON, WISCONSIN 54911,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

THE POLLEN PEOPLE 
The right to the exclusive use of the word POLLEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, books and printed
instructional materials namely brochures and pamphlets, upon the
subject of allergies and asthma. Priority Filing Date: July 22,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/137,474 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 03, 1998 under
No. 2,201,818 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLLEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres et
publications éducatives imprimées, nommément brochures et
prospectus, portant sur les allergies et l’asthme. Date de priorité
de production: 22 juillet 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/137,474 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1998 sous le No. 2,201,818 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

841,986. 1997/04/11. Sanofi-Synthelabo Inc., 90 Park Avenue,
New York, New York, 10016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

The pill is generally hourglass shaped having two major sides and
when viewed from one of the major sides has two convex
substantially semi-circular end portions with a central portion
defined by two concave curves. The pill has a generally centrally
located surface between the major sides of substantially uniform
height extending around the periphery of the pill in the form of a
band. The two major sides have sloped, curved surfaces merging
into the band. The four drawings of the distinguishing guise are
merely four perspectives of the same distinguishing guise.
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WARES: Pharmaceutical preparations, namely preparations for
treatment of malaria, rheumatoid arthritis, systemic lupus
erythematosus and similar conditions. Used in CANADA since
December 1991 on wares.

La pilule a généralement la forme d’un sablier à deux côtés
principaux. Observée à partir de l’un des côtés principaux, elle
comprend deux extrémités semi-circulaires principalement
convexes, dont une partie centrale est délimitée par deux courbes
concaves. La pilule comprend une surface généralement
centralisée, entre les côtés principaux du huit en grande partie
uniforme qui prolonge le contour de la pilule sous forme de bande.
Les deux côtés principaux comprennent des surfaces en pente,
incurvées qui pénètrent dans la bande. Les quatre dessins de la
version distincte sont simplement quatre perspectives de la même
version distincte.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de la malaria, de la polyarthrite
rhumatoïde, du lupus érythémateux disséminé et des conditions
semblables. Employée au CANADA depuis décembre 1991 en
liaison avec les marchandises.

850,369. 1997/07/10. FELIX THE CAT PRODUCTIONS, INC., 87
BIRCH STREET, WAYNE, NEW JERSEY 07474, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word CAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pet litter. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière pour animaux familiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

855,866. 1997/09/10. THE KNIGHTS OF COLUMBUS A
CONNECTICUT CORPORATION, ONE COLUMBUS PLAZA,
NEW HAVEN, CONNECTICUT 06507, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The reading matter consists of THE KNIGHTS OF COLUMBUS
PROTECTING FAMILIES FOR GENERATIONS.

SERVICES: Insurance underwriting services; fraternal
organization services. Used in CANADA since at least as early as
May 22, 1996 on services. Priority Filing Date: March 13, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
256,706 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 12, 1998 under No.
2,156,563 on services.

La matière à lire est THE KNIGHTS OF COLUMBUS
PROTECTING FAMILIES FOR GENERATIONS.

SERVICES: Services de souscription d’assurances; services de
société fraternelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 22 mai 1996 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 13 mars 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/256,706 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mai 1998 sous le No. 2,156,563 en liaison
avec les services.

859,371. 1997/10/22. DREAMWORKS L.L.C., 100 UNIVERSAL
PLAZA, BUNGALOW 477, UNIVERSAL CITY, CALIFORNIA
91608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

GOLD AND GLORY: THE ROAD TO EL 
DORADO 

WARES: (1) Aftershave lotions, shaving gel, shaving balm,
shaving cream, shaving lotion, antiperspirants and personal
deodorants, baby oil, non-medicated lip balm, lip gloss, lipstick,
bath oil, bath and shower gel, bath powder, bath salts, beauty
masks, body cream, body oil, massage oil, breath freshener,
bubble bath, cold cream, cologne, perfume, toilet water, hair
shampoo, hair conditioner, hair rinse, hair gel, hair mousse, hair
spray, hair permanent waving preparation, hair dressings,
pomades, hair dyes, hair lighteners, hand and body lotion, hand
and body cream, skin clarifiers, skin cleansing cream, skin
cleansing lotion, skin cream, skin toner, wrinkle removing skin
care preparations, sun block preparations, sun screen
preparations, toothpaste, tooth gel, artificial eyelashes, artificial
fingernails, emery boards, nail polish, nail polish remover, makeup
kits containing Halloween makeup and in some cases toy lipstick,
eye cream, eye makeup, eye makeup remover, rouge, cosmetic
pencils, eye shadow, eyebrow pencils, eyeliner, face powder,
mascara, facial scrubs, foundation makeup, floor polish, floor wax,
furniture polish, incense, mouthwash, facial soap and hand soap,
oven cleaners, paint remover, shoe polish, potpourri, sachets,
talcum powder and foot powder; air deodorants, air fresheners,
adhesive tapes, bandages for skin wounds, and vitamin
supplements; metal key chains, metal key rings, metal
identification bracelets not made of precious metal, metal piggy
banks, and ornamental badges, made in whole or primarily of
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metal; computer game cartridges, computer game cassettes, and
computer game tapes; video game cartridges, video game
cassettes; prerecorded audio cassettes, prerecorded video
cassettes, prerecorded audio tapes and discs, prerecorded video
tapes and discs, prerecorded digital discs and phonograph
records featuring music and motion picture sound tracks; cd rom
and digital disc programs featuring music and motion picture
sound tracks; computer operating system software; interactive
multimedia software programs for entertainment, namely
interactive multi-media software programs for viewing and
interacting with audio and audio visual material both on-line and
off-line, and for obtaining information about entertainment events
and for making reservations to attend same; interactive
multimedia software for playing games on a television set or one
a computer; ; magnets, sunglasses, kaleidoscopes, and 3-d reels
with viewers; clocks, watches, bracelets of precious metal, lapel
pins, charms, earrings, necklaces and ornamental pins; paper
party decorations; paper party supplies; namely, paper party hats,
paper napkins, paper place mats, giftwrapping paper and gift
wrapping ribbons, paper gift wrap bows, paper table cloths and
paper party bags; children’s activity books, children’s storybooks,
comic books, coloring books, book marks, loose leaf binders,
stationery-type portfolios, spiral bound notebooks, note pads or
writing pads, diaries, daily planners, calendars, scrapbook
albums, sketchbook albums, photograph albums, sticker albums,
stickers, decals, stamp pads or inking pads, rubber stamps, heat
applied appliques made of paper, temporary tattoos, slateboards,
pencils, pens, pencil erasers, decorative pencil-top ornaments,
pen cases and pencil cases, pen boxes and pencil boxes, pencil
sharpeners, chalk, markers, posters, playing cards, postcards,
trading cards, greeting cards, pennants made of paper, painting
sets for children; arts and crafts paint kits; study kits, consisting of
pencil erasers, drawing rulers, pencil sharpeners and pencil case;
stationery packs consisting of writing paper, envelopes, markers,
and stencils; and activity kits consisting of stickers and stamps;
carry bags; namely, backpacks, knapsacks, fanny packs (belt
bags), tote bags, book bags, all-purpose sport bags, athletic bags,
gym bags, locker bags, handbags and shoulder bags, luggage,
carry-on bags, duffle bags, canvas bags, and wallets, coin purses,
key cases, and umbrellas; picture frames, hangers for clothes,
non-metal bike tags, thermal-insulated beverage holders; plastic
bibs; beach chairs; drinking straws with play motion; light switch
plates; throw pillows; non-metal key chains and key rings; sleeping
bags; slumber bags; ornamental novelty buttons; hand-held
mirrors; toy chests; and plastic figurines; cookie jars, plastic cups,
plastic mugs, plastic squeeze bottles, teapots, tea kettles, plastic
coasters, salt and pepper shakers, napkin holders, wastepaper
baskets, china, crystal, glass and porcelain figurines, lunch boxes,
toothbrushes, hair brushes, hair combs and thermal insulated
containers for food or beverages, picnic baskets sold empty, ice
buckets, wine coolers, wine decanters, wine racks, dishes, serving
platters, cups, glass bowls, salad bowls, bakeware, soap
dispensers and serving trays not made of precious metals,
beverage glassware, sports bottles with molded character heads,
battery powered toothbrush talking and non-talking, water filled
placemats; bedsheets, pillowcases, pillow shams, blankets,
comforters, bed spreads, mattress covers, window curtains, fabric
shower curtains, draperies, bath towels, beach towels, kitchen
towels, oven mitts, barbecue mitts, tablecloths not made of paper

and placemats not made of paper and fabric napkins; shirts and
tops, dresses, skirts, pants, trousers, jeans, shorts, rompers,
overalls, sweatshirts and sweat pants, sweatsuits, caps and hats,
gloves, suspenders, ties, coats and jackets, hosiery, shoes, boots,
slippers, pajamas, robes, sleepshirts, sleepwear, underwear,
halloween costumes, and cloth bibs; action figures and
accessories therefor, bathtub toys, kites, toy building blocks,
board games, costume masks, hand-held unit for playing
electronic games, die cast miniature toy vehicles, dolls, doll
accessories, doll clothing, bean bag dolls, bendable play figures,
flying disks, inflatable vinyl play figures, jigsaw puzzles, marbles,
plush toys, puppets, ride-on toys, skateboards, balloons,
rollerskates, toy banks, water squirting toys, stuffed toys, toy
vehicles, spool -shaped toys around which a string intended to be
attached to the finger is wound, to spin the toy down and reel it up
by moving the hand, christmas tree ornaments; pinball machines
and model craft kits of toy figures; ice cream, ice milk, milkshake,
sherbet, sorbet, frozen yogurt, frozen confections, frozen
custards, flavored ices, chocolate food beverage, herbal food
beverage, dairy based chocolate truffles, whipped dairy-based
topping, candied fruit snacks, bagels, donuts, pies, pizza, noodles,
pasta, hot dog sandwiches, hamburger sandwiches, fish
sandwiches, oatmeal, bran, granola, grits, farina, corn meal, gravy
mixes, sago, potato chips, pretzels, pudding, quiche, custard,
candy mints, jams, rice based snacks, wheat based snacks,
granola based snacks, syrups, crumpets, waffles, crepes,
pancake mixes, cake mixes, mixes for bakery goods, frostings,
relish, horseradish, catsup, tartar sauce, coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, flour, honey, yeast, baking powder, salt, mustard,
pepper, breads, biscuits, cakes, pastry and confectionary; namely,
hard candies, soft candies, lollipops, jawbreakers, chocolate
candies, chocolate bars, fudge, taffy, licorice, chewing gum and
bubble gum, breakfast cereals. (2) Computer game cartridges and
interactive multi-media software for playing games; and children’s
activity books, children’s storybooks, comic books and coloring
books. Priority Filing Date: August 25, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/345,739 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 11, 2001 under No. 2,487,847 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lotions après-rasage, gel à raser, baume
pour rasage, crème à raser, lotion de rasage, antisudoraux et
déodorants, huile pour bébés, baume non médicamenté pour les
lèvres, brillant à lèvres, rouge à lèvres, huile pour le bain, gel pour
le bain et la douche, poudre pour le bain, sels de bain, masques
de beauté, crème pour le corps, huile pour le corps, huile de
massage, rafraîchisseur d’haleine, bain moussant, cold cream,
eau de Cologne, parfums, eau de toilette, shampoing, revitalisant
capillaire, produits de rinçage capillaire, gel capillaire, mousses
capillaires, fixatif capillaire en aérosol, préparation de frisage
permanente pour cheveux, apprêts capillaires, pommades,
colorants capillaires, produits éclaircissants pour les cheveux,
lotion pour les mains et le corps, crème pour les mains et le corps,
clarifiants pour la peau, crème nettoyante pour la peau, lotion
nettoyante pour la peau, crème pour la peau, tonique pour la
peau, préparations pour enlever les rides de la peau, écrans
solaires totaux, produits solaires, dentifrice, gel dentifrice, faux
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cils, faux ongles, limes d’émeri, vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles, nécessaires de maquillage contenant du
maquillage d’Halloween et dans certains cas des rouge à lèvres
jouets, crème pour les yeux, maquillage pour les yeux,
démaquillant pour les yeux, rouge à joues, crayons de maquillage,
ombre à paupières, crayons à sourcils, eye-liner, poudre faciale,
fard à cils, exfoliants pour le visage, fond de teint, cire à plancher,
cire à plancher, polis à meubles, encens, rince-bouche, savon
pour le visage et savon pour les mains, nettoyeurs de fours,
dissolvant à peinture, cirage à chaussure, pot-pourri, sachets,
poudre de talc et poudre pour les pieds; assainisseurs d’air,
assainisseurs d’air, rubans adhésifs, bandages pour blessures
superficielles, et suppléments de vitamines; chaînettes porte-clés
métalliques, anneaux porte-clés métalliques, bracelets
d’identification en métal en matériel autre que les métaux
précieux, tirelires en métal, et insignes ornementaux, entièrement
ou principalement en métal; cartouches de jeux informatisés,
cassettes de jeux informatisés, et bandes de jeux d’ordinateur;
cartouches de jeux vidéo, cassettes de jeux vidéo; audiocassettes
préenregistrées, cassettes vidéo préenregistrées, bandes audio
et disques préenregistrés, bandes vidéo et disques
préenregistrés, disques numériques et microsillons préenregistrés
contenant de la musique et des pistes sonores de films de cinéma;
programmes sur CD-ROM et disques numériques contenant de la
musique et des pistes sonores de films cinématographiques;
logiciel d’exploitation de système; programmes logiciels
multimédias interactifs de divertissement, nommément logiciels
multimédias interactifs pour visualisation et interaction avec du
matériel audio et audiovisuel en ligne et hors ligne, et pour obtenir
de l’information portant sur les spectacles et pour faire des
réservations pour ces spectacles; logiciels multimédias interactifs
pour jouer à des jeux au moyen d’un téléviseur ou d’un ordinateur;
aimants, lunettes de soleil, kaléidoscopes, et dérouleurs de films
3-D avec visionneuses; horloges, montres, bracelets en métaux
précieux, épingles de revers, breloques, boucles d’oreilles,
colliers et épinglettes décoratives; décorations de fête en papier,
articles de fête en papier, nommément chapeaux de fête en
papier, serviettes de table en papier, napperons en papier, papier
d’emballage pour cadeaux et rubans d’emballage de cadeaux,
noeuds en papier pour emballage de cadeaux, nappes en papier
et sacs à surprises en papier; livres d’activités pour enfants, livres
de contes pour enfants, illustrés, livres à colorier, signets, reliures
à feuilles mobiles, porte-documents genre article de papeterie,
cahiers à reliure spirale, blocs-notes ou blocs de papier à lettres,
agendas, planificateurs quotidiens, calendriers, albums de
découpures, carnets à croquis, albums à photos, albums à
autocollants, autocollants, décalcomanies, tampons encreurs,
tampons en caoutchouc, appliques en papier à appliquer à chaud,
tatouages temporaires, ardoises, crayons, stylos, gommes à
crayons, décorations pour têtes de crayons, étuis à stylos et étuis
à crayons, boîtes à stylos et boîtes à crayons, taille-crayons, craie,
marqueurs, affiches, cartes à jouer, cartes postales, cartes à
échanger, cartes de souhaits, fanions en papier, trousses de
peinture pour enfants; trousses de peinture pour artisanat de
création; nécessaires d’étude comprenant gommes à crayons,
règles non divisées, taille-crayons et étuis à crayons; blocs
d’articles de papeterie comprenant papier à lettres, enveloppes,
marqueurs et pochoirs; et nécessaires d’activités comprenant
autocollants et timbres; sacs de transport; nommément sacs à

dos, havresacs, sacs banane (ceintures banane), fourre-tout,
sacs pour livres, sacs de sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs
de sport, sacs pour casier, sacs à main et sacs à bandoulière,
bagagerie, sacs de vol, polochons, sacs de toile, et portefeuilles,
porte-monnaie, étuis à clés, et parapluies; cadres, cintres,
étiquettes de bicyclette non métalliques, porte-boissons
thermiques; bavoirs en plastique; chaises de plage; pailles à
mouvement de jeu; plaques d’interrupteurs d’éclairage; oreillers
décoratifs; chaînettes porte-clés et anneaux à clés non
métalliques; sacs de couchage; sacs de nuit; macarons de
fantaisie décoratifs; miroirs à main; coffres à jouets; et figurines en
plastique; pots à biscuits, tasses en plastique, chopes en
plastique, flacons pressables en plastique, théières, bouilloires,
sous-verres en plastique, salières et poivrières, porte-serviettes,
corbeilles à papier, figurines en porcelaine et en porcelaine de
Chine, en cristal et en verre, boîtes-repas, brosses à dents,
brosses à cheveux, peignes et contenants isolants pour aliments
ou boissons, paniers à pique-nique vendus vides, seaux à glace,
panachés de vin, carafes à vin, porte-bouteilles de vin, vaisselle,
plateaux de service, tasses, bols de verre, saladiers, ustensiles
pour la cuisson, distributeurs de savon et plateaux de service non
en métaux précieux, verres, bouteilles pour le sport avec têtes de
personnages moulées, brosses à dents à piles parlantes et non
parlantes, napperons remplis d’eau; draps, taies d’oreiller, taies
d’oreiller à volant, couvertures, édredons, couvre-lits, revêtements
de matelas, rideaux de fenêtre, rideaux de douche en tissu,
tentures, serviettes de bain, serviettes de plage, serviettes de
cuisine, gants de cuisine, mitaines pour barbecue, nappes en
matériel autre que le papier et napperons en matériel autre que le
papier et serviettes en tissu; chemises et hauts, robes, jupes,
pantalons, pantalons, jeans, shorts, barboteuses, salopettes, pulls
d’entraînement et pantalons de survêtement, survêtements,
casquettes et chapeaux, gants, bretelles, cravates, manteaux et
cabans, bonneterie, chaussures, bottes, pantoufles, pyjamas,
peignoirs, chemises de nuit, vêtements de nuit, sous-vêtements,
costumes d’Halloween, et bavoirs en tissu; figurines d’action et
accessoires connexes, jouets pour le bain, cerfs-volants, blocs
pour jeux de construction, jeux de table, masques de costume,
appareils à main pour jouer à des jeux électroniques, véhicules-
jouets miniatures matricés, poupées, accessoires de poupée,
vêtements de poupée, poupées de fèves, personnages-jouets
souples, disques volants, personnages-jouets gonflables en
vinyle, casse-tête, billes, jouets en peluche, marionnettes, jouets
enfourchables, planches à roulettes, ballons, patins à roulettes,
tirelires, jouets arroseurs à presser, jouets rembourrés, véhicules-
jouets, yo-yos, ornements d’arbre de Noël; billards électriques et
trousses de modèles d’artisanat de personnages jouets; crème
glacée, lait glacé, lait frappé, sorbet, sorbet, yogourt surgelé,
friandises surgelées, glaces aux oeufs, glaces aromatisées,
boissons alimentaires au chocolat, boissons alimentaires aux
herbes, truffes au chocolat à base de lait, garniture fouettée à
base de lait, grignotises aux fruits confits, bagels, beignes, tartes,
pizza, nouilles, pâtes alimentaires, sandwiches hot-dogs,
sandwiches au boeuf haché, sandwiches au poisson, farine
d’avoine, son, Granola, gruau, farina, semoule de maïs, mélanges
pour sauces, sagou, croustilles, bretzels, crèmes-desserts,
quiches, pouding au lait, bonbons à la menthe, confitures, goûters
au riz, goûters au blé, goûters de Granola, sirops, crumpets,
gaufres, crêpes, mélanges à crêpes, mélanges à gâteaux,
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mélanges pour produits de boulangerie, glaçages, relish, raifort,
ketchup, sauce tartare, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, farine,
miel, levure, levure chimique, sel, moutarde, poivre, pains,
biscuits à levure chimique, gâteaux, pâte à tarte et confiseries;
nommément bonbons durs, friandises mous, sucettes, bonbons à
sucer, bonbons au chocolat, tablettes de chocolat, fudge, tire,
réglisse, gomme à mâcher et gomme à claquer, céréales de
déjeuner. (2) Cartouches de jeux informatisés et logiciels
multimédias interactifs pour jouer à des jeux; et livres d’activités
pour enfants, livres de contes pour enfants, illustrés et livres à
colorier. Date de priorité de production: 25 août 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/345,739 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
septembre 2001 sous le No. 2,487,847 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

859,565. 1997/10/22. EN POINTE TECHNOLOGIES, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 100 NORTH SEPULVEDA
BOULEVARD, 19TH FLOOR, EL SEGUNDO, CALIFORNIA
90245, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Maintenance of computer hardware; training in the
use of computers, computer hardware and computer software;
computerized on-line wholesale services in the field of computers,
computer software, computer hardware, computer peripherals
and computer supplies; telephone shopping wholesale services in
the field of computers, computer software, computer hardware,
computer peripherals and computer supplies; providing door-to-
door wholesale services in the field of computers, computer
software, computer hardware, computer peripherals and
computer supplies; computer consultation; commercial and
industrial management assistance in the field of computer
projects; computer hardware design and development for others;
computer software design and development for others;
maintenance of computer software; and providing software
migration for others. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 09, 1998 under No. 2,163,077 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Maintenance de matériel informatique; formation en
utilisation d’ordinateurs, de matériel informatique et de logiciels;
services informatisés de vente en gros en ligne dans le domaine
des ordinateurs, des logiciels, du matériel informatique, des
périphériques et des produits informatiques; services de vente en
gros par téléphone dans le domaine des ordinateurs, des logiciels,
du matériel informatique, des périphériques et des produits
informatiques; fourniture de services de vente en gros à domicile
dans le domaine des ordinateurs, des logiciels, du matériel
informatique, des périphériques et des produits informatiques;
consultation en informatique; aide à la gestion commerciale et
industrielle dans le domaine des projets informatiques; conception
et développement de matériel informatique pour des tiers;
conception et développement de logiciels pour des tiers;
maintenance de logiciels; et fourniture de transfert de logiciels
pour des tiers. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juin 1998 sous le No. 2,163,077 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

875,604. 1998/04/20. NCC ELECTRONICS, INC. A MICHIGAN
CORPORATION, 6471 COMMERCE DRIVE, WESTLAND
MICHIGAN 48185, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

PRODUCTION INTEGRATED SAFETY 
The right to the exclusive use of the words PRODUCTION and
SAFETY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Distributorship services in the field of safety
equipment for protecting people in places utilizing manufacturing
machinery, for use with industrial manufacturing machinery. (2)
Distributorship services in the field of safety equipment for
protecting people in places utilizing manufacturing machinery,
including the designing and installing of equipment for use with
industrial manufacturing machinery. Priority Filing Date: October
27, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/381,088 in association with the same kind of services (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
23, 1999 under No. 2,235,513 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCTION et SAFETY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de franchise de distribution dans le
domaine des équipements de sécurité pour protéger les
utilisateurs des machines de fabrication, à utiliser avec les
machines de fabrication industrielle. (2) Services de franchise de
distribution dans le domaine des équipements de sécurité pour
protéger les utilisateurs des machines de fabrication, y compris la
conception et l’installation d’équipement à utiliser avec des
machines de fabrication industrielle. Date de priorité de
production: 27 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
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demande no: 75/381,088 en liaison avec le même genre de
services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous le No. 2,235,513 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

877,190. 1998/04/14. Vincor (Québec) Inc., 1501, Avenue McGill
College, Bureau 2600, Montréal, QUEBEC, H3A3N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SANTA GRIA 
WARES: Sangria. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sangria. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

882,517. 1998/06/25. THE GILLETTE COMPANY, PRUDENTIAL
TOWER BUILDING, 40TH FLOOR, BOSTON,
MASSACHUSETTS 02199-8004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GILLETTE CUSTOMPLUS FOR 
WOMEN 

The right to the exclusive use of the words FOR WOMEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Razors. Used in CANADA since at least as early as
February 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR WOMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1994 en liaison avec les marchandises.

883,843. 1998/07/09. DESSERT DYNASTY, 7967
WEDGEWOOD STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5E2E7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: THOMAS Y. CHIU, 1100 CANADIAN WESTERN
BANK PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3N6 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is TONG and CHIU. The translation as provided by the
applicant of the Chinese characters is SUGAR and DYNASTY.

The right to the exclusive use of the word DESSERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant and fast food business.
Used in CANADA since at least as early as May 01, 1995 on
services.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est TONG et CHIU. La traduction telle que fournie par le
requérant des caractères chinois est SUGAR et DYNASTY.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESSERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et d’une entreprise de
restauration rapide. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mai 1995 en liaison avec les services.

886,330. 1998/08/04. GIESECKE & DEVRIENT GMBH,
PRINZREGENTENSTRASSE 159, 81677 MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Cards with integrated circuits and microprocessors (IC-
Cards) for the communication with data processing apparatus and
terminals; apparatus and terminals for the communication with
such cards, namely card readers; recording media, namely CD
ROMS, floppy disks, hard disks and magnetic computer tapes,
with programs regarding operating system software and
application software for both IC-cards and data processing
apparatus communicating with IC-cards and with programs for the
developing, administrating and maintenance of such software.
SERVICES: (1) Installation of operating systems; developing and
preparing operating systems and application software for IC Cards
and apparatus; consulting as regards the use and application of
such operating systems and such application software. (2)
Installation of operating system software for IC-cards and for
apparatus and terminals communicating with such IC-cards;
developing and preparing operating system software and
application software for IC-cards and for apparatus
communicating with IC-cards; consulting as regards the use and
application of such operating system software and such
application software. Priority Filing Date: February 04, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 05 721.4 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services (1). Used in GERMANY on wares and on services (1).
Registered in or for GERMANY on May 14, 1998 under No. 398
05 721 on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares and on services (2).
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MARCHANDISES: Cartes avec circuits intégrés et
microprocesseurs (cartes intégrées) pour communiquer avec des
appareils de traitement des données et des terminaux; appareils
et terminaux pour communiquer avec ces cartes, nommément
lecteurs de cartes; supports d’enregistrement, nommément CD-
ROM, disquettes, disques durs et bandes magnétiques
d’ordinateur, avec programmes pour logiciels d’exploitation et
logiciels d’application pour cartes intégrées et appareils de
traitement des données qui communiquent avec les cartes
intégrées et avec les programmes pour l’élaboration,
l’administration et l’entretien de ces logiciels. SERVICES: (1)
Installation de systèmes d’exploitation; élaboration et préparation
de systèmes d’exploitation et de logiciels d’application pour
appareils et cartes à circuits intégrés; consultation en matière
d’utilisation et d’application de ces systèmes d’exploitation et de
ces logiciels d’application. (2) Installation de logiciels de système
d’exploitation pour cartes à circuits intégrés et pour appareils et
terminaux qui communiquent avec ces cartes à circuits intégrés;
élaboration et préparation de logiciels de système d’exploitation et
de logiciels d’application pour cartes à circuits intégrés et pour
appareils qui communiquent avec ces cartes à circuits intégrés;
consultation en matière d’utilisation et d’application de ces
logiciels de systèmes d’exploitation et de ces logiciels
d’application. Date de priorité de production: 04 février 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 05 721.4 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 14 mai 1998 sous le No. 398 05 721
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2).

886,612. 1998/08/06. BOTTING SYSTEMS INC., SUITE # 220,
3665 KINGSWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5W5R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

TOTAL NETWORK KNOWLEDGE 
The right to the exclusive use of the phrase TOTAL NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services namely, engineering
and market analysis of telecommunications networks. Used in
CANADA since at least November 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la phrase TOTAL NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément étude
technique et analyse du marché des réseaux de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
novembre 1997 en liaison avec les services.

888,681. 1998/08/27. Alticor Inc., 7575 Fulton Street East, Ada,
Michigan, 49355-0001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PEAKPOWER 
WARES: Light bulbs. Priority Filing Date: March 11, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
448,383 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 11, 2001 under
No. 2,516,038 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ampoules. Date de priorité de production: 11
mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
448,383 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,516,038 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

891,616. 1998/09/28. BELL & HOWELL MAIL AND MESSAGING
TECHNOLOGIES COMPANY, 3501-B TriCenter Boulevard,
Durham, North Carolina, 27713, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

INTELLASERT 
WARES: (1) Computer software for inserters for automated mail
processing. (2) Computer software for controlling inserter
apparatus for automated mail processing. Priority Filing Date:
March 31, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/459,622 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 07, 2000 under No. 2,402,463 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour machines à mettre sous
enveloppe servant au traitement automatisé du courrier. (2)
Logiciels pour commander les machines à mettre sous enveloppe
servant au traitement automatisé du courrier. Date de priorité de
production: 31 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/459,622 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 novembre 2000 sous le No.
2,402,463 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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892,634. 1998/10/06. Gravis Footwear, Inc., INDUSTRIAL
PARKWAY, BURLINGTON, VERMONT 05401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GRAVIS 
As provided by the applicant, the English translation of the word
gravis is heavy.

WARES: Hats, sweatbands, caps, mitts, gloves, jackets,
pullovers, shells, vests, sweaters, shirts, t-shirts, blouses,
sweatshirts, sweatpants, pants, trousers, undershirts,
undershorts, boots, socks, shoes, cross-training shoes, sneakers,
hiking shoes, and hiking boots, and belts. Priority Filing Date: July
17, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/520,517 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No.
2,453,570 on wares.

Telle que fournie par le requérant, la traduction anglaise du mot
gravis est heavy.

MARCHANDISES: Chapeaux, bandeaux, casquettes, mitaines,
gants, vestes, pulls, coquilles, blousons, chandails, chemises,
tee-shirts, chemisiers, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pantalons, pantalons, gilets de corps, caleçons,
bottes, chaussettes, chaussures, chaussures d’entraînement,
espadrilles, chaussures de randonnée et bottes de randonnée, et
ceintures. Date de priorité de production: 17 juillet 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/520,517 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le
No. 2,453,570 en liaison avec les marchandises.

892,998. 1998/10/13. HOPE UNLIMITED INC., 2206 WEST 4TH
AVENUE APT.306, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6K1N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOPE UNLIMITED INC., #306 - 1146 HARWOOD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3V1 
 

WARES: Promotional items, namely: calendars; pens, pencils,
pen holders; housewares, namely: textile and wreath
wallhangings, candles, candlestick holders, paintings, drawings,
wooden ornaments, framed mirrors, pottery, clay goods, namely:
vases and bowls, paper mache goods, namely: vases and bowls;
linen, namely: tablecloths, bath cloths, napkins and pillows;
baskets made of wicker, straw, wood and cloth; beauty products,

namely: soaps, bath oil, baby oil, bath salts, essential oils for
aromatherapy, massage oils and natural baby powder; potpourri;
jewellery; gardening items, namely: vegetable and flower seeds,
plants, gloves and baskets; children’s toys, namely: stuffed toys,
soft sculpture toys, plush toys, bathtub toys, infant action cribs;
paper products, namely: cards, postcards, gift bags, wrapping
paper, stationary, namely: greeting cards, books, namely: address
books, writing books, aromatherapy books, recipe books and
inspirational books; decorative food items, namely: jams, jellies,
pickles, oil and vinegar; vitamins; lighting, namely strings of
decorative lights and table lamps; gift baskets containing a
combination of any of the above-mentioned goods; clocks;
watches; compact disc holders; business card holders.
SERVICES: The operation of retail outlets and the operation of a
mail-order business selling the above-mentioned goods via the
internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément :
calendriers; stylos, crayons, porte-stylos; articles ménagers,
nommément : pièces murales textiles et en guirlandes, bougies,
bougeoirs, tableaux, dessins, ornements en bois, miroirs
encadrés, poterie; articles en argile, nommément : vases et bols;
articles en papier mâché, nommément : vases et bols; linge de
maison, nommément : nappes, tissus de bain, serviettes de table
et oreillers; paniers en osier, paille, bois et tissu; produits de
beauté, nommément : savons, huile pour le bain, huile pour
bébés, sels de bain, huiles essentielles d’aromathérapie, huiles de
massage et poudre naturelle pour bébés; pot-pourri; bijoux;
articles de jardinage, nommément : graines de légumes et de
fleurs, plantes, gants et paniers; jouets pour enfants, nommément
: jouets rembourrés, jouets souples, jouets en peluche, jouets pour
le bain, mobiles de berceau; articles en papier, nommément :
cartes, cartes postales, sacs-cadeaux, papier d’emballage;
articles de papeterie, nommément : cartes de souhaits, livres,
nommément: carnets d’adresses, cahiers, livres d’aromathérapie,
livres de recettes et livres édifiants; aliments décoratifs,
nommément : confitures, gelées, marinades, huile et vinaigre;
vitamines; éclairage, nommément guirlandes lumineuses
décoratives et lampes de table; paniers à offrir contenant une
combinaison de n’importe lequel des articles susmentionnés;
horloges; montres; supports de disques compacts; porte-cartes
de visite. SERVICES: Exploitation de points de vente au détail et
exploitation d’une entreprise de vente par correspondance des
articles susmentionnés au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

894,628. 1998/10/28. ALPINE ELECTRONICS, INC., 1-1-8,
NISHI-GOTANDA SHINAGAWA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word DAC is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Audio and/or video disk players, digital analog
converters and integrated circuits. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs d’audiodisques et/ou de
vidéodisques, convertisseurs numériques-analogiques et circuits
intégrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,062. 1998/10/30. DRUG TRADING COMPANY LIMITED,
131 McNabb Street, Markham, ONTARIO, L3R5V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HEALTH GUARDIAN 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing advice and supervision to pharmacies
relating to the operation of drugstores and relating to store
planning and store merchandising, and providing sales and
merchandising plans, advertising material, and promotional
materials, to pharmacies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de conseils et de supervision aux
pharmaciens sur l’exploitation des pharmacies et sur la
planification des magasins et le marchandisage des magasin, et
fourniture de plans de vente et de marchandisage, de matériel
publicitaire et matériel de promotion aux pharmacies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

895,063. 1998/10/30. DRUG TRADING COMPANY LIMITED,
131 McNabb Street, Markham, ONTARIO, L3R5V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GUARDIAN HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing advice and supervision to pharmacies
relating to the operation of drugstores and relating to store
planning and store merchandising, and providing sales and
merchandising plans, advertising material, and promotional
materials, to pharmacies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de conseils et de supervision aux
pharmaciens sur l’exploitation des pharmacies, et sur la
planification des magasins et le marchandisage des magasins, et
fourniture de plans de vente et de marchandisage, de matériel
publicitaire et matériel de promotion aux pharmacies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

897,276. 1998/11/23. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay West,
Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LABATT BLUE HOCKEY CHALLENGE 
The right to the exclusive use of the words HOCKEY and
CHALLENGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sweaters, t-shirts, jackets, wind-resistant and water
repellant jackets; caps, scarfs, mitts, gloves, crests; drinking
glasses, mugs; ashtrays, pens, lapel pins, brooches,
paperweights, pennants, trophies, commemorative coins and
medallions; puppets, dolls; hockey sticks, hockey pucks; printed
programs, periodic publications, newsletters, newspapers,
magazines; decals, labels, stationery namely, envelopes, printed
hockey scorecards, scratchpads, writing tablets. SERVICES: The
sponsoring, promoting and fostering athletics throughout Canada,
through participation in recreational hockey by sponsoring hockey
competitions for participants in various series of competitions
established from time to time at the provincial, regional, national or
international level, and promoting the sale of alcoholic beverages,
namely, providing advertising, marketing and promotional printed
and electronic material to others for the purpose of promoting the
sale of alcoholic beverages and organizing, conducting and
sponsoring contests, entertainment events, sports events, and
social events, all in the field of alcoholic beverages. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOCKEY et CHALLENGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chandails, tee-shirts, vestes, blousons
résistant au vent et imperméables; casquettes, écharpes,
mitaines, gants, écussons; verres, grosses tasses; cendriers,
stylos, épingles de revers, broches, presse-papiers, fanions,
trophées, pièces de monnaie et médaillons commémoratifs;
marionnettes, poupées; bâtons de hockey, rondelles de hockey;
programmes imprimés, périodiques, bulletins, journaux,
magazines; décalcomanies, étiquettes, papeterie, nommément
enveloppes, fiches de marque de hockey imprimées, bloc-notes,
blocs-correspondance. SERVICES: Parrainage, promotion et
encouragement de l’athlétisme dans tout le Canada, par la
participation à la promotion du hockey récréatif au moyen du
parrainage de compétitions de hockey pour participants de
diverses séries de compétitions mises sur pied, le cas échéant, 
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aux niveaux provincial, régional, national ou international, et
promotion de la vente de boissons alcoolisées, nommément
fourniture de publicité, de commercialisation et de matériel
promotionnel imprimé et électronique à des tiers pour la promotion
des ventes de boissons alcoolisées ainsi qu’organisation,
conduite et parrainage de compétitions, de spectacles,
d’événements sportifs, et de rencontres sociales, tous dans le
domaine des boissons alcoolisées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,000,700. 1998/12/29. KATHRYN BARKER, C/O/B/A
FUTURED, 100-1001 W. BROADWAY, POD 190, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6H4E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA M. WRIGHT, 452
LOCUST STREET, BURLINGTON, ONTARIO, L7S1V1 
 

The right to the exclusive use of ED is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Printed matter, namely pamphlets, reports, training
guides and manuals all in the field of training and education;
articles, namely publications dealing with policy issues in the field
of training and education. (2) Printed matter, namely brochures.
SERVICES: (1) Administering workshops in the fields of training
and education, administering and presenting courses and
seminars in the fields of training and education; providing
consultancy and advisory services relating to education and
training in the workplace; adult literacy training; providing project
management and research services relating to education and
training issues. (2) Conducting presentations and workshops in
the field of training and education. Used in CANADA since at least
as early as 1995 on services (2); June 1996 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif de ED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément prospectus,
rapports, guides et manuels de formation, tous dans le domaine
de la formation et de l’éducation; articles, nommément
publications traitant de questions de politique dans le domaine de
la formation et de l’éducation. (2) Imprimés, nommément
brochures. SERVICES: (1) Administration d’ateliers dans le
domaine de la formation et de l’éducation, administration et
présentation de cours et de séminaires dans le domaine de la
formation et de l’éducation; fourniture de services de consultation
et de conseil ayant trait à l’éducation et à la formation en milieu de
travail; formation en alphabétisation des adultes; fourniture de
services de gestion de projets et de recherche ayant trait aux
questions d’éducation et de formation. (2) Conduite de
présentations et d’ateliers dans le domaine de la formation et de
l’éducation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les services (2); juin 1996 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,001,204. 1999/01/06. MacGear LLC, 485 7th Avenue, New
York, New York, 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MACGEAR 
WARES: All clothing for men, women and children, namely, denim
jeans, slacks, shorts, shirts, tops, bathing suits, shoes, hats,
jackets, skirts and overalls. Used in CANADA since at least as
early as March 1995 on wares.

MARCHANDISES: Tous les vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément jeans en denim, pantalons sport, shorts,
chemises, hauts, maillots de bain, chaussures, chapeaux, vestes,
jupes et salopettes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,003,389. 1999/01/28. SECURE CARE PRODUCTS, INC., 39
CHENELL DRIVE, CONCORD, NEW HAMPSHIRE 03301,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SECURE CARE PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words SECURE and
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic apparatus, namely, electronic detection and
alarm components designed to detect and monitor the movement
and location of people. SERVICES: Installation of security
services. Used in CANADA since April 20, 1994 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SECURE et PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils électroniques, nommément
composants électroniques de détection et d’alarme conçus pour la
détection et la surveillance du mouvement et la localisation de
personnes. SERVICES: Installation de services de sécurité.
Employée au CANADA depuis 20 avril 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,286. 1999/02/04. P.T.C. BRANDS, INC., 6630 WEST
BROAD STREET, P.O. BOX 1158, RICHMOND, VIRGINIA
23230, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

A WORLD OF TASTE FOR EVERY 
TRUE PIPE SMOKER 

The right to the exclusive use of the words TASTE and PIPE
SMOKER is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Pipe tobacco. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TASTE et PIPE SMOKER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tabac à pipe. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,025. 1999/02/11. SHYM TECHNOLOGY, INC., 75
SECOND AVENUE, SUITE 610, NEEDHAM,
MASSACHUSETTS 02494, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SHYM 
WARES: Computer programs to deploy and integrate other
computer programs that have varied security and encryption
functions, features and characteristics. Priority Filing Date:
September 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/558,622 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 25, 2001 under No. 2,493,047 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour le
déploiement et l’intégration d’autres programmes informatiques
ayant des fonctions et des caractéristiques de sécurité et de
cryptage variées. Date de priorité de production: 24 septembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
558,622 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 septembre 2001 sous le No. 2,493,047 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,027. 1999/02/11. SHYM TECHNOLOGY, INC., 75
SECOND AVENUE, SUITE 610, NEEDHAM,
MASSACHUSETTS 02494, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SHYM TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs to deploy and integrate other
computer programs that have varied security and encryption
functions, features and characteristics. Priority Filing Date:
September 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/558,694 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
02, 2001 under No. 2,494,688 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour le
déploiement et l’intégration d’autres programmes informatiques
ayant des fonctions et des caractéristiques de sécurité et de
cryptage variées. Date de priorité de production: 24 septembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
558,694 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001 sous le No. 2,494,688 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,006,856. 1999/03/01. MICROSOFT CORPORATION, ONE
MICROSOFT WAY, REDMOND, WASHINGTON 98052-6399,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZONEFRIENDS 
WARES: Computer programs for use in accessing global
communication networks; computer programs for use in sending
and receiving messages over global communication networks;
computer programs for use in tracking the status of various users
of global communication networks and for allowing and restricting
communications with other users. SERVICES: Computer
services, namely providing access to global communication
network sites and messaging and communication services to
users of such sites; providing facilities for real-time interaction with
other computer users; providing multiple user access to global
communication network sites for the transfer and dissemination of
network concerning preselected users of the network. Used in
CANADA since at least as early as August 13, 1998 on wares and
on services. Priority Filing Date: September 03, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/547,429 in
association with the same kind of wares; September 03, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
547,428 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 12, 1999 under No. 2,279,424 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on December 18, 2001 under No.
2,474,799 on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour
contacter des réseaux de communication mondiaux; programmes
informatiques utilisés pour envoyer et recevoir des messages au
moyen de réseaux de communication mondiaux; programmes
informatiques utilisés pour le suivi de l’état de divers utilisateurs de
réseaux de communication mondiaux et pour permettre et
restreindre les communications avec d’autres utilisateurs.
SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’accès à des sites de réseaux de communication mondiaux et
services de messagerie et de communication aux utilisateurs de 
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ces sites; fourniture d’installations pour interaction en temps réel
avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs; fourniture d’accès multi-
utilisateurs à des sites de réseaux de communication mondiaux
pour le transfert et la diffusion d’informations de réseau
concernant des utilisateurs présélectionnés du réseau. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 août 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 03 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/547,429 en liaison avec le même
genre de marchandises; 03 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/547,428 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
septembre 1999 sous le No. 2,279,424 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001
sous le No. 2,474,799 en liaison avec les services.

1,010,459. 1999/03/30. Warnaco U.S., Inc., 470 Wheelers Farms
Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WARNER’S SPORTING LIFE 
The right to the exclusive use of the word SPORTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Women’s and children’s swimsuits, cover-ups, tops,
shirts, short, pants and unitards. Used in CANADA since at least
as early as January 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maillots de bain, cache-maillot, hauts,
chemises, shorts, pantalons et unitards pour femmes et enfants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1990 en liaison avec les marchandises.

1,011,561. 1999/04/13. Mega Group Inc./Mega Groupe Inc., 400
- 333 Third Avenue North, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7K6R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE SLEEP EXPERIENCE BEDDING 
SHOPS 

The right to the exclusive use of the words BEDDING SHOPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mattresses, boxsprings and mattress foundations,
futons, bed frames, bedroom furniture, mattress pads, comforters,
sheets, pillowcases and sheet sets, pillows, duvets and duvet
covers. SERVICES: Retail store services specializing in the sale
of mattresses, boxsprings, mattress foundations, furniture and
bed linens. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEDDING SHOPS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts et bases de
matelas, futons, châlits, meubles de chambre à coucher, couvre-
matelas, édredons, draps, taies d’oreiller et ensembles de draps
de lit, oreillers, couettes et housses de couette. SERVICES:
Service de magasin de détail spécialisé dans la vente de matelas,
sommiers à ressorts, bases de matelas, meubles et literie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,012,316. 1999/04/15. UNION DE COOPERATIVES
AGRICOLES (UCA) PRODUCTEURS PLAIMONT, Saint-Mont,
32400 Riscle, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 

LABRIOLE 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares. Priority Filing Date: October 19, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98754944 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in or for FRANCE on October 19, 1998 under No. 98754944 on
wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 19 octobre 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98754944 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19 octobre
1998 sous le No. 98754944 en liaison avec les marchandises.

1,015,239. 1999/05/12. Gildan Activewear Inc., 725 Montée de
Liesse, Montreal, QUEBEC, H4T1P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

HARLEY 
WARES: Clothing, namely, sleepwear, underwear, T-shirts,
sweatshirts and jogging suits. Used in CANADA since at least as
early as 1946 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de nuit,
sous-vêtements, tee-shirts, pulls d’entraînement et tenues de
jogging. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1946 en liaison avec les marchandises.
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1,018,064. 1999/06/08. Superior Propane Inc., 1111 - 49th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E8V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the words SUPERIOR,
PROPANE, ENERGY and BETTER is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Provision of warranties for parts and services for
propane furnaces and preventative maintenance services for
propane and natural gas appliances; namely, space heaters, wall
heaters, boilers, ranges, fireplaces. Used in CANADA since
December 15, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERIOR, PROPANE,
ENERGY et BETTER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Fourniture de garanties pour pièces et services des
générateurs d’air chaud au propane et services d’entretien
préventif des appareils au propane et au gaz naturel, nommément
radiateurs indépendants, appareils de chauffage muraux,
chaudières, cuisinières, foyers. Employée au CANADA depuis 15
décembre 1997 en liaison avec les services.

1,020,421. 1999/06/25. FasTracKids International, Ltd., 6900
East Belleview, Penthouse Suite, Englewood, Colorado 80111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FASTRACKIDS 
SERVICES: (1) Educational services namely, providing courses
of instruction utilizing electronically generated materials with live
teacher facilitation for children between the ages of three and
fifteen. (2) Computer and video based educational services, with
live teacher facilitation, for children between the ages of 3 and 15;
including instruction in speech, drama, art, economics, biology,
mathematics, science, geology, astronomy, literature and
technology and designed to enrich the student’s creativity
development, thinking and communication skills, and leadership
development. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 10, 1999 under No. 2,268,362 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément fourniture de
cours d’enseignement au moyen de matériaux générés
électroniquement pour enfants entre trois et quinze ans avec l’aide
d’un éducateur. (2) Services éducatifs informatiques et vidéo avec
l’aide d’un éducateur pour enfants entre 3 et 15 ans; y compris
l’enseignement de l’élocution, l’art dramatique, l’art, l’économie, la
biologie, les mathématiques, les sciences, la géologie,
l’astronomie, la littérature et la technologie et conçus en vue
d’enrichir le développement de la créativité des étudiants, les
habiletés de pensée et de communication et le développement
des qualités de leadership. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 août 1999 sous le No.
2,268,362 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,020,536. 1999/06/28. PRESTONE PRODUCTS
CORPORATION, 39 Old Ridgebury Road, Danbury, Connecticut
06810-5109, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

0 TO 60 
WARES: Chemical additives for motor fuels. Priority Filing Date:
April 21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/688,596 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 04, 2001 under No. 2,515,149 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques pour carburants. Date
de priorité de production: 21 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/688,596 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le No.
2,515,149 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,108. 1999/07/13. INTEL CORPORATION, 2200 Mission
College Boulevard, Santa Clara, California 95052-8119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PC PARENTS 
The right to the exclusive use of the word PC is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Newspaper and magazine columns on computer and
software use, Internet navigation, computer management, and
computer purchases; series of non-fiction books on computer and
software use, Internet navigation, computer management, and
computer purchases; teaching materials in printed and electronic
format, namely, newsletters, periodicals, books, and manuals all
in the fields of computers, computer software, computer hardware,
and computing networking, computer database management,
computer purchases and navigation via a global computer
network. SERVICES: (1) Education services, namely, conducting
classes, seminars, conferences, and workshops in the field of
computer and software use, Internet navigation, computer
management, and computer purchases and distributing course
materials in connection therewith. (2) Computer services, namely,
providing an on-line publication in the areas of computer and
software use, Internet navigation, computer management, and
computer purchases; providing information in the field of computer
technology via the Internet; providing on-line publications, namely,
books, brochures, white papers, catalogs and pamphlets in the
fields of computer and information technology. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rubriques de journaux et de magazines sur
ordinateur et utilisation de logiciels, navigation Internet, gestion
informatique, et achats par ordinateur; séries d’oeuvres non
romanesques sur ordinateur et utilisation de logiciels, navigation
Internet, gestion informatique, et achats par ordinateur; matériel
didactique sous forme imprimée et électronique, nommément
bulletins, périodiques, livres, et manuels, tous dans le domaine
des ordinateurs, des logiciels, du matériel informatique, et du
réseautage informatique, de la gestion de bases de données
informatisées, des achats par ordinateur et de la navigation au
moyen d’un réseau informatique mondial. SERVICES: (1)
Services d’enseignement, nommément tenue de classes, de
séminaires, de conférences, et d’ateliers dans les domaines de
l’utilisation d’ordinateurs et de logiciels, de la navigation Internet,
de la gestion informatique, et des achats par ordinateur et
distribution de matériel de cours connexe. (2) Services
d’informatique, nommément fourniture d’une publication en ligne
dans les domaines de l’utilisation d’ordinateurs et de logiciels, de
la navigation Internet, de la gestion informatique, et des achats par
ordinateur; fourniture d’information dans le domaine de la
technologie informatique au moyen d’Internet; fourniture de
publications en ligne, nommément livres, brochures, papier blanc,
catalogues et dépliants dans le domaine des ordinateur et de la
technologie de l’information. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,022,129. 1999/07/13. GABETTI S.P.A., Corso Venezia, 5 -
20121 MILANO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

 

SERVICES: Advertising and business services, namely,
advertising agency services, management services for operating
businesses and providing advice on operating such businesses;
providing management services in the operation of real estate
brokerages, real estate agencies; providing services and
management advice on real estate leasing, on selection of real
estate location for business operations, evaluation and appraisal
of real estate, advising on financing real estate sale transactions
and on business financing possibilities of real estate sale
transactions, providing advice on business financing and
providing advice on business insurance and availability of
business insurance; Used in ITALY on services. Registered in or
for ITALY on November 19, 1996 under No. 00692079 on
services.

SERVICES: Services publicitaires et commerciaux, nommément
services d’agence publicitaire, services de gestion pour
l’exploitation d’entreprises et fourniture de conseils sur
l’exploitation de ces entreprises; fourniture de services de gestion
dans l’exploitation de courtages immobiliers, d’agences
immobilières; fourniture de services et de conseils en gestion sur
les sujets suivants : crédit-bail immobilier, sélection
d’emplacement immobilier pour les opérations commerciales,
évaluation et évaluation foncière de biens immobiliers, conseils
sur le financement des transactions de vente immobilière et sur
les possibilités de financement des entreprises dans les
transactions de vente immobilière, fourniture de conseils sur le
financement des entreprises, fourniture de conseils sur
l’assurance des entreprises et la disponibilité d’assurance des
entreprises; Employée: ITALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 19 novembre 1996 sous le
No. 00692079 en liaison avec les services.

1,022,157. 1999/07/14. JEFFREY N. KIPPEL, 10 Sharon Blvd.,
Sharon, ONTARIO, L0G1V0 

WORLD NATURAL SPORTS 
ORGANIZATION 

The right to the exclusive use of the words NATURAL SPORTS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Posters, letterhead, registration forms & bank notes.
Used in CANADA since January 13, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL SPORTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, en-tête de lettres, formulaires
d’enregistrement et billets de banque. Employée au CANADA
depuis 13 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,023,208. 1999/07/22. Atlas Van Lines, Inc., 1212 St.George
Road, Evansville, Indiana, 47711-2364, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade mark

SERVICES: Relocation services for corporate personnel.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de réinstallation pour personnel de
compagnies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,023,559. 1999/07/26. Nylok Fastener Corporation (a Michigan
corporation), 15260 Hallmark Drive, Macomb, Michigan, 48042,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

TRUE BLUE 
SERVICES: Applying self-locking, adhesive, and sealing coatings
to fasteners. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Application de revêtements autobloquants, adhésifs
et hermétiques aux attaches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,024,727. 1999/08/04. Cintex (International) Canada Ltd, 976
Meyerside Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1R9 

Hypersonic 

WARES: Wares used for street hockey namely goalie pads,
gloves, hockey nets, helmets, pucks, balls (for street hockey), in-
line skates. Goalie equipment used in street hockey namely
blockers and trappers. Protective equipment used for street
hockey namely neck protectors, shin guards, and wrist guards. In-
line skating equipment namely - wrist guards, shin guards, knee
guards, elbow guards, helmets, (for usage in in-line skating, street
hockey, and cycling). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles utilisés pour le hockey de ruelle,
nommément jambières de gardien de but, gants, filets de hockey,
casques, rondelles, balles (pour hockey de ruelle), patins à roues
alignées. Équipement de gardien de but utilisé pour le hockey de
ruelle, nommément gants bloqueurs et mitaines d’attrape.
Matériel de protection utilisé pour hockey de ruelle, nommément
protège-cou, protège-tibias, et protège-poignets. Équipement de
patin à roues alignées, nommément protège-poignets, protège-
tibias, genouillères, coudières, casques (pour le patin à roues
alignées, le hockey de ruelle et le cyclisme). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,060. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PHENICON 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as July 09, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous forme de peintures d’intérieur et d’extérieur, de
teintures à bois et de vernis. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,025,433. 1999/08/10. Hedy Fuchs-Waldherr, 1609-55 Bloor St.
East, Toronto, ONTARIO, M4W1A9 

MATU 
WARES: (1) Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry,
namely Fertilizers, Anti-flea medicine for animals. (2) Chemical
substances for preserving foodstuffs, namely additives for cat food
(preservatives). (3) Tanning substances, namely Tanning cream
for kids/adults. (4) Bleaching preparations and other substances
for laundry use, namely Fabric Softener. (5) Cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, namely cleaning, polishing
creams or liquids. (6) Soaps, namely bath soaps for kids/adults.
(7) Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, namely
perfumes, massage oils, beauty products, namely face cream,
beauty cream, eye make up and nail polish. (8) Pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations, namely medicine for
animals, cleaning supplies for animals namely brushes, nail
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clippers. (9) Dietetic substances adapted for medical use, food for
babies, namely diet supplements (vitamins), baby food. (10)
Plasters, materials for dressing, namely plaster for kids, first aid
kits. (11) Ironmongery, small items of metal hardware, namely
Screws, Nails. (12) Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking, (supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments, namely photo cameras, movie cameras, scales. (13)
Apparatus for recording transmission or reproduction of sound or
images, namely tape recorder, CD players/recorders. (14)
Orthopedic articles, namely insoles for shoes. (15) Apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purpose, namely ovens,
refrigerators, hair dryers, wood stoves. (16) Vehicles, namely
cars, bikes, bicycles, boats. (17) Goods of precious metals or
coated therewith, namely epergnes, ash trays, boxes for cigars
and cigarettes, cigar and cigarette holders, namely handcrafted
jewelry, door knocks, coat hocks, silver ware, table knives. (18)
Horological and chronometric instruments, namely watches,
clocks. (19) Musical instruments, namely guitar, drums. (20)
Paper, cardboard and goods made from these materials, namely
note pad. (21) Printed matter, namely books, magazines, charts.
(22) Stationery, namely pens, hole puncher. (23) Artist’s materials,
namely brushes, paint, canvas. (24) Typewriters and office
requisites, namely staples, correction fluid. (25) Instructional and
teaching materials, namely slides, charts, boards. (26) Rubber,
gutta-percha, gum asbestos mica and goods made of rubber,
gutta-percha or gum, in form of blocks, plates, bars, sheets, cords
or bands, namely tires, rubber bands, erasers. (27) Packing,
stopping and insulation materials, namely wrapping paper, house
insulation. (28) Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, namely backpacks, pants, bags. (29) Goods
made of leather or of leather imitations, namely handbags and
other cases not adapted to the product they are intended to
contain as well as small articles of leather, namely purses, pocket
wallets, key cases, handbags, table coverings, seat covers. (30)
Whips harness and saddlery, namely saddles. (31) Furniture,
namely mirrors, pictures frames, chairs, tables, night stands. (32)
Goods of wood, cork, read, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, namely
jewelry, boxes, combs. (33) Household of kitchen utensils and
containers, namely carving knives, food containers, food wrap.
(34) Small hand operated household kitchen implements, namely
mixer, Peeler. (35) Combs and sponges, namely hair comb, bath
sponge. (36) Brushes, namely hair brush, paint brush, cleaning
brush. (37) Articles for cleaning purpose, namely floor cleaner,
cleaning cloths. (38) Glassware, porcelain and earth ware, namely
glasses, plates, cups. (39) Clothing, footwear, headgear, namely
shirts, coats, pants, shoes, boots, hats, helmets. (40) Carpets,
rugs, mats and matting, linoleum and other materials for covering
existing floors, namely throw rugs, entry mats, cushion floor. (41)
Wall hangings, namely wall paper. (42) Games and playthings,
namely board games, card games, toys namely toy vehicles, toy
watches, toy stamps, toy modeling dough, toy model hobby craft
kits, Baby toys, toy snow globes, toy cars, stuffed animals, toy
figures, toy action figures, toy boxes, toy chests. (43) Gymnastic
and sporting articles, namely balls, sport shoes, baseball bat,
tennis racket. (44) Eggs, milk and milk products, namely cheese,
yogurt. (45) Flour and preparations made from cereals, namely

breakfast cereal. (46) Bread, pastry, and confectionery, ices,
namely chocolates, Ice Cream. (47) Vinegar, Sauces, namely
BBQ Sauce, Steak Sauce. (48) Ice, namely cooling ice for ice
chests. (49) Agricultural, horticultural and forestry products,
namely grains, raw cereal, eggs for hatching, raw woods, namely
animal feed. (50) Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely sport drinks, juices. (51) Syrups and other
preparations for making beverages, namely drink crystals. (52)
Alcoholic beverages, namely champagne, beer liquor.
SERVICES: (1) Advertising agency services. (2) Office function,
namely secretarial services. (3) Operation of an insurance
agency. (4) Monetary affairs, namely investment consultants. (5)
Real estate affairs, namely real estate broker. (6) Repair shops,
namely repairing computers, cars, appliances, clothing. (7)
Installation services, namely computer installation. (8) Travel
agency services. (9) Dry cleaning services. (10) Education,
namely animal training schools. (11) Entertainment, namely TV
programming, Movies. (12) Sporting and cultural activities, namely
readings, exhibitions. (13) Beauty salon services. (14) Veterinary
and agricultural services, namely animal clinics. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, la science et la photographie, ainsi qu’en agriculture, en
horticulture et en foresterie, nommément engrais, médicament
contre les puces pour animaux. (2) Substances chimiques pour
conserver des produits alimentaires, nommément additifs pour
nourriture pour chats (agents de conservation). (3) Produits de
bronzage, nommément crème de bronzage pour enfants/adultes.
(4) Décolorants et autres substances pour la lessive, nommément
adoucisseur pour tissus. (5) Préparations abrasives, à récurer, de
nettoyage et de polissage, nommément crèmes ou liquides de
nettoyage et de polissage. (6) Savons, nommément savons pour
le bain pour enfants/adultes. (7) Parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, nommément parfums, huiles de
massage, produits de beauté, nommément crème de beauté,
maquillage pour les yeux et vernis à ongles. (8) Préparations
pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires, nommément
médecine pour animaux, fournitures de nettoyage pour animaux,
nommément brosses, coupe-ongles. (9) Substances diététiques
adaptées à des fins médicales, aliments pour bébés, nommément
suppléments diététiques (vitamines), aliments pour bébés. (10)
Diachylons, matériaux pour pansements, nommément plâtre pour
enfants, trousses de premiers soins. (11) Quincaillerie de
bâtiment, petits articles de quincaillerie, nommément vis, clous.
(12) Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, d’arpentage, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d’enseignement, nommément
appareils-photo, caméras cinématographiques, balances. (13)
Appareils pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d’images, nommément magnétophones,
lecteurs/enregistreurs de disques compacts. (14) Articles
orthopédiques, nommément semelles pour chaussures. (15)
Appareils d’éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
d’alimentation en eau et sanitaires, nommément fours,
réfrigérateurs, sèche-cheveux, poêles à bois. (16) Véhicules,
nommément automobiles, vélos, bicyclettes, bateaux. (17)
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Marchandises en métaux précieux ou enduites de métaux
précieux, nommément surtouts de table, cendriers, boîtes pour
cigares et cigarettes, fume-cigares et fume-cigarettes,
nommément bijoux fabriqués à la main, heurtoirs, patères,
argenterie, couteaux de table. (18) Instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément montres, horloges. (19) Instruments
de musique, nommément guitares, tambours. (20) Papier, carton
et articles constitués de ces matériaux, nommément bloc-notes.
(21) Imprimés, nommément livres, magazines, diagrammes. (22)
Papeterie, nommément stylos, perforateurs à trous. (23)
Matériaux d’artistes, nommément pinceaux, peinture, toile. (24)
Accessoires de machines à écrire et de bureau, nommément
agrafes, liquide correcteur. (25) Matériel instructif et pédagogique,
nommément diapositives, diagrammes, tableaux. (26)
Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
marchandises en caoutchouc, gutta-percha ou gomme, sous
forme de blocs, de plaques, de barres, de feuilles, de cordons ou
de bandes, nommément pneus, élastiques, gommes à effacer.
(27) Matériaux d’emballage, de bouchage et d’isolation,
nommément papier d’emballage, matériaux isolants pour la
maison. (28) Cuir et similicuir et articles constitués de ces
matières, nommément sacs à dos, pantalons, sacs. (29)
Marchandises en cuir ou en similicuir, nommément sacs à main et
autres étuis non adaptés aux produits qu’ils doivent contenir ainsi
que petits articles de cuir, nommément sacs à main, portefeuilles,
étuis à clés, sacs à main, dessus de tables, housses de siège. (30)
Fouets, harnais et sellerie, nommément selles. (31) Meubles,
nommément miroirs, cadres de photos, chaises, tables, tables de
nuit. (32) Marchandises en bois, en liège, en vannerie, en canne,
en osier, en corne, en os, en ivoire, en os de baleine, en coquille,
en ambre, en nacre, en magnésite, nommément bijoux, boîtes,
peignes. (33) Ensemble d’ustensiles et de contenants de cuisine,
nommément couteaux à découper, contenants pour aliments,
pellicules d’emballage pour aliments. (34) Petits accessoires de
cuisine à main, nommément malaxeur, peleuse. (35) Peignes et
éponges, nommément peignes pour cheveux, éponges de bain.
(36) Brosses et pinceaux, nommément brosses à cheveux,
pinceaux à peinture, brosses de nettoyage. (37) Articles de
nettoyage, nommément nettoyeurs de planchers, chiffons de
nettoyage. (38) Verrerie, porcelaine et articles en terre cuite,
nommément verres, assiettes, tasses. (39) Vêtements, articles
chaussants, coiffures, nommément chemises, manteaux,
pantalons, chaussures, bottes, chapeaux, casques. (40) Tapis,
carpettes, paillassons et tapis tressés, linoléum et autres
matériaux pour couvrir les planchers actuels, nommément
carpettes, carpettes d’entrée, parquet coussiné. (41) Décorations
murales, nommément papier peint. (42) Jeux et articles de jeu,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jouets, nommément
véhicules-jouets, montres jouets, étampes pour enfants, pâte de
modelage jouet, trousses d’artisanat pour enfants, jouets pour
bébés, boules de verre blizzard, autos miniatures, animaux
rembourrés, personnages jouets, figurines articulées, boîtes à
jouets, coffres à jouets. (43) Articles de gymnastique et de sport,
nommément balles, souliers de sport, bâton de baseball, raquette
de tennis. (44) Oeufs, lait et produits laitiers, nommément
fromage, yogourt. (45) Farine et préparations à base de céréales, 

nommément céréales de déjeuner. (46) Pain, pâte à tarte, et
confiseries, glaces, nommément chocolats, crème glacée. (47)
Vinaigre, sauces, nommément sauce barbecue, sauce à steak.
(48) Glace, nommément glace à rafraîchir pour glacières. (49)
Produits agricoles, horticoles et forestiers, nommément céréales,
céréales brutes, oeufs d’incubation, bois brut, nommément
nourriture pour animaux. (50) Eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons destinées
aux sportifs, jus. (51) Sirops et autres produits pour la préparation
de boissons, nommément cristaux à boisson. (52) Boissons
alcoolisées, nommément champagne, bière, liqueurs.
SERVICES: (1) Services d’agence de publicité. (2) Fonctions de
bureau, nommément services de secrétariat. (3) Exploitation
d’une agence d’assurance. (4) Opérations monétaires,
nommément consultants en investissements. (5) Opérations
immobilières, nommément courtier en immobilier. (6) Boutiques
de réparation, nommément pour la réparation d’ordinateurs,
d’automobiles, d’appareils, de vêtements. (7) Services
d’installation, nommément installation d’ordinateurs. (8) Services
d’agence de voyage. (9) Services de nettoyage à sec. (10)
Éducation, nommément écoles de dressage d’animaux. (11)
Divertissement, nommément programmation télévisée, films. (12)
Activités sportives et culturelles, nommément lectures,
exhibitions. (13) Services de salon de beauté. (14) Services
vétérinaires et agricoles, nommément cliniques vétérinaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,025,482. 1999/08/11. OnOff AB, P.O. Box 710, S-194 27
Upplands Väsby, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ONOFF 
WARES: (1) Electric apparatus and instruments, namely kettles,
coffee making machines, toasters and toaster ovens, vacuum
cleaners, electric food processors, electric irons, pen lights, locks,
namely combination and key locks, computers, computer
monitors, computer printers, computer mouses, computer
keyboards, compact disk writers, video game machines and
cartridges, electronic word processors, electronic typewriters,
audio tape recorders, television sets, record players, cellular
telephones, telephones for domestic use, car audio equipment,
namely tape decks, CD players, amplifiers, CD changers and
speakers; photographic and cinematographic apparatus and
instruments, namely photographic, video and motion picture
cameras, camcorders, audio, visual and audio-visual recorders;
pre-recorded and blank compact disks, minidisks, audio and
visual tapes and magnetic computer tapes for use in association
with word processing, spreadsheets, database management and
games in the field of domestic utilities and small business; optical 
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apparatus and instruments, namely binoculars, telescopes,
contact lenses, ocular lenses and optical scanners; signalling
apparatus and instruments, namely barometers, anti-intrusion
alarms and anti-theft alarms, emergency warning lights, smoke
detectors, compasses, clocks and personal weigh scales;
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely photographic, video and motion picture cameras,
camcorders, audio, visual and audio- visual recorders; magnetic
data carriers, namely pre-recorded and blank tapes for use in
association with audio recorders and computer software, namely
word processing, spreadsheets, database management and
games in the field of domestic utilities, entertainment and small
business; audio recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and computers;
fire-extinguishing apparatus, namely fire extinguishers and fire
blankets; apparatus for lighting, namely electric light fittings and
dimmers for same; apparatus for heating, namely electric heaters
and thermostats; apparatus for steam generating, namely electric
cookers and electric steamers; apparatus for cooking, namely
barbeque grills and microwave ovens for cooking; apparatus for
refrigerating, namely refrigerators and freezers for domestic use;
apparatus for drying, namely, clothes dryers for domestic use;
apparatus for ventilating, namely ventilating fans for domestic use;
apparatus for water supply, namely faucets and water softening
units. (2) Electric apparatus and instruments, namely kettles,
coffee making machines, toasters and toaster ovens, vacuum
cleaners, electric food processors, electric irons, pen lights, locks,
namely combination and key locks, computers, computer
monitors, computer printers, computer mouses, computer
keyboards, compact disk writers, video game machines and
cartridges, electronic word processors, electronic typewriters,
audio tape recorders, television sets, record players, cellular
telephones, telephones for domestic use, car audio equipment,
namely tape decks, CD players, amplifiers, CD changers and
speakers; photographic and cinematographic apparatus and
instruments, namely photographic, video and motion picture
cameras, camcorders, audio, visual and audio-visual recorders;
pre-recorded and blank compact disks, minidisks, audio and
visual tapes and magnetic computer tapes for use in association
with word processing, spreadsheets, database management and
games in the field of domestic utilities and small business; optical
apparatus and instruments, namely binoculars, telescopes,
contact lenses, ocular lenses and optical scanners; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
namely photographic, video and motion picture cameras,
camcorders, audio, visual and audio-visual recorders; magnetic
data carriers, namely pre-recorded and blank tapes for use in
association with audio recorders and computer software, namely
word processing spreadsheets, database management and
games in the field of domestic utilities, entertainment and small
business; audio recording discs; data processing equipment and
computers; apparatus for lighting, namely electric light fittings and
dimmers for same; apparatus for heating, namely electric heaters
and thermostats; apparatus for steam generating, namely electric
cookers and electric steamers; apparatus for refrigerating, namely
refrigerators and freezers for domestic use; apparatus for drying,
namely, clothes dryers for domestic use; apparatus for ventilating,
namely ventilating fans for domestic use. (3) Electric apparatus

and instruments, namely kettles, pen lights; emergency warning
lights; apparatus for lighting, namely electric light fittings and
dimmers for same; apparatus for heating, namely electric heaters
and thermostats; apparatus for steam generating, namely electric
cookers and electric steamers; apparatus for refrigerating, namely
refrigerators and freezers for domestic use; apparatus for drying ,
namely, clothes dryers for domestic use; apparatus for ventilating,
namely ventilating fans for domestic use. SERVICES: (1) Repairs
for radios, TV sets, video equipment, loudspeakers and sound
equipment, cameras, projectors, recorders (audio and video),
telephones, facsimile equipment, antennas, parabols, copiers,
laser-, matrix- and jetbeam printers and CD-ROM writers,
computers, computer screens, computer terminal equipment,
scanners, CD burners and CD players, washing machines, driers,
dishwashers, food processors, stoves, microwave ovens,
refrigerators, freezers, vacuum cleaners and razors. (2) Repairs
for radios, TV sets, video equipment, loudspeakers and sound
equipment, cameras, projectors, recorders (audio and video),
telephones, facsimile equipment, antennas, parabols, copiers,
laser-, matrix- and jetbeam printers, computers, computer
screens, computer terminal equipment, scanners, CD burners and
CD players, washing machines, driers, dishwashers, food
processors, stoves, microwave ovens, refrigerators, freezers,
vacuum cleaners. (3) Repairs for radios, TV sets, video
equipment, loudspeakers and sound equipment, cameras,
recorders (audio and video), telephones, antennas, parabols,
copiers, laser-, matrix-and jetbeam printers, computers, computer
terminal equipment, scanners, washing machines, dishwashers,
food processors, stoves, microwave ovens, refrigerators, freezers,
vacuum cleaners and razors. Used in SWEDEN on wares (2), (3)
and on services (2), (3). Registered in or for SWEDEN on
February 05, 1999 under No. 330.141 on wares (3) and on
services (3); SWEDEN on June 16, 2000 under No. 338 488 on
wares (2) and on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments électriques,
nommément bouilloires, cafetières électriques, grille-pain et fours
grille-pain, aspirateurs, robots culinaires électriques, fers
électriques, lampes-stylos; serrures, nommément serrures à
combinaison et serrures à clé; ordinateurs, moniteurs
d’ordinateur, imprimantes, souris d’ordinateur, claviers
d’ordinateur, programmes d’écriture de disque compact,
machines et cartouches de jeux vidéo, machines de traitement de
texte, machines à écrire électroniques, magnétophones,
téléviseurs, lecteurs de disques, téléphones cellulaires,
téléphones pour usage domestique; équipement audio
d’automobile, nommément enregistreuses à bande, lecteurs de
CD, amplificateurs, changeurs de CD et haut-parleurs; appareils
et instruments photographiques et cinématographiques,
nommément appareils-photos, caméras vidéo et cinécaméras,
caméscopes, magnétophones, magnétoscopes et enregistreurs
audiovisuels, disques compacts, minidisques, bandes sonores et
bandes vidéo, et bandes pour ordinateur préenregistrés et vierges
à utiliser en association avec traitement de texte, tableurs, gestion
de base de données et jeux dans le domaine des utilitaires
domestiques et des petites entreprises; appareils et instruments
d’optique, nommément jumelles, longues-vues, verres de contact,
lentilles oculaires et lecteurs optiques; appareils et instruments de
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signalisation, nommément baromètres, alarmes anti-intrusion et
alarmes antivol, feux de secours, détecteurs de fumée, boussoles,
horloges et balances personnelles; appareils pour
l’enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d’images, nommément appareils-photos, caméras vidéo et
cinécaméras, camescopes, magnétophones, magnétoscopes et
enregistreurs audiovisuels; supports de données magnétiques,
nommément bandes préenregistrés et vierges à utiliser en
association avec traitement de texte, tableurs, gestion de base de
données et jeux dans le domaine des utilitaires domestiques, du
divertissement et des petites entreprises; disques compacts
audio; distributeurs automatiques et mécanismes
d’encaissement; caisses enregistreuses, calculatrices,
équipement de traitement de données et ordinateurs; matériel
d’extinction d’incendie, nommément extincteurs et couvertures
anti-feu; appareils d’éclairage, nommément installations et
gradateurs d’éclairage électrique pour ces appareils; appareils de
chauffage, nommément radiateurs électriques et thermostats;
générateurs de vapeur, nommément cuiseurs électriques et
étuveuses électriques; appareils à cuisson, nommément grilloirs
de barbecue et fours à micro-ondes de cuisson; appareils de
réfrigération, nommément réfrigérateurs et congélateurs pour
usage domestique; appareils de séchage, nommément
sécheuses pour usage domestique; appareils de ventilation,
nommément ventilateurs d’aération pour usage domestique;
appareils d’alimentation en eau, nommément robinets et
adoucisseurs d’eau. (2) Appareils et instruments électriques,
nommément bouilloires, cafetières électriques, grille-pain et fours
grille-pain, aspirateurs, robots culinaires électriques, fers
électriques, lampes-stylos; serrures, nommément serrures à
combinaison et serrures à clé; ordinateurs, moniteurs
d’ordinateur, imprimantes, souris d’ordinateur, claviers
d’ordinateur, programmes d’écriture de disque compact,
machines et cartouches de jeux vidéo, machines de traitement de
texte, machines à écrire électroniques, magnétophones,
téléviseurs, lecteurs de disques, téléphones cellulaires,
téléphones pour usage domestique; équipement audio
d’automobile, nommément enregistreuses à bande, lecteurs de
CD, amplificateurs, changeurs de CD et haut-parleurs; appareils
et instruments photographiques et cinématographiques,
nommément appareils-photos, caméras vidéo et cinécaméras,
caméscopes, magnétophones, magnétoscopes et enregistreurs
audiovisuels, disques compacts, minidisques, bandes sonores et
bandes vidéo, et bandes pour ordinateur préenregistrés et vierges
à utiliser en association avec traitement de texte, tableurs, gestion
de base de données et jeux dans le domaine des utilitaires
domestiques et des petites entreprises; appareils et instruments
d’optique, nommément jumelles, longues-vues, verres de contact,
lentilles oculaires et lecteurs optiques; appareils pour
l’enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d’images, nommément appareils-photos, caméras vidéo et
cinécaméras, caméscopes, magnétophones, magnétoscopes et
enregistreurs audiovisuels; supports de données magnétiques,
nommément bandes préenregistrés et vierges à utiliser en
association avec traitement de texte, tableurs, gestion de base de
données et jeux dans le domaine des utilitaires domestiques, du 

divertissement et des petites entreprises; disques compacts
audio; équipement de traitement de données et ordinateurs;
appareils d’éclairage, nommément installations et gradateurs
d’éclairage électrique pour ces appareils; appareils de chauffage,
nommément radiateurs électriques et thermostats; générateurs
de vapeur, nommément cuiseurs électriques et étuveuses
électriques; appareils de réfrigération, nommément réfrigérateurs
et congélateurs pour usage domestique; appareils de séchage,
nommément sécheuses pour usage domestique; appareils de
ventilation, nommément ventilateurs d’aération pour usage
domestique. (3) Appareils et instruments électriques, nommément
bouilloires, lampes-stylos; feux de signalisation d’urgence;
appareils d’éclairage, nommément installations et gradateurs
d’éclairage électrique pour ces appareils; appareils de chauffage,
nommément radiateurs électriques et thermostats; générateurs
de vapeur, nommément cuiseurs électriques et étuveuses
électriques; appareils de réfrigération, nommément réfrigérateurs
et congélateurs pour usage domestique; appareils de séchage,
nommément sécheuses pour usage domestique; appareils de
ventilation, nommément ventilateurs domestiques. SERVICES:
(1) Réparation des articles suivants : appareils radio, téléviseurs,
appareils vidéo, haut-parleurs et matériel de sonorisation,
appareils-photos, projecteurs, magnétophones et
magnétoscopes, téléphones, télécopieurs, antennes, antennes
paraboliques, photocopieurs, imprimantes laser, matricielle et à
jet d’encre, et programmes d’écriture de disques CD-ROM,
ordinateurs, écrans d’ordinateur, équipement terminal, lecteurs
optiques, graveurs de CD et lecteurs de CD, laveuses, sécheuses,
lave-vaisselle, robots culinaires, cuisinières, fours à micro-ondes,
réfrigérateurs, congélateurs, aspirateurs et rasoirs. (2) Réparation
des articles suivants : appareils radio, téléviseurs, appareils vidéo,
haut-parleurs et matériel de sonorisation, appareils-photos,
projecteurs, magnétophones et magnétoscopes, téléphones,
télécopieurs, antennes, antennes paraboliques, photocopieurs,
imprimantes laser, matricielle et à jet d’encre, ordinateurs, écrans
d’ordinateur, équipement terminal, lecteurs optiques, graveurs de
CD et lecteurs de CD, laveuses, sécheuses, lave-vaisselle, robots
culinaires, cuisinières, fours à micro-ondes, réfrigérateurs,
congélateurs, aspirateurs. (3) Réparation des articles suivants :
appareils radio, téléviseurs, appareils vidéo, haut-parleurs et
matériel de sonorisation, appareils-photos, enregistreurs (audio et
vidéo), téléphones, antennes, antennes paraboliques,
photocopieurs, imprimantes laser, matricielle et à jet d’encre,
ordinateurs, équipement terminal d’ordinateur, lecteurs optiques,
laveuses, lave-vaisselle, robots culinaires, cuisinières, fours à
micro-ondes, réfrigérateurs, congélateurs, aspirateurs et rasoirs.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises (2), (3) et en
liaison avec les services (2), (3). Enregistrée dans ou pour
SUÈDE le 05 février 1999 sous le No. 330.141 en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (3); SUÈDE le 16
juin 2000 sous le No. 338 488 en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1).
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1,025,674. 1999/08/12. MANITOBA HYDRO, P.O. Box 815, 3rd
Floor, 820 Taylor Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C2P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words MANITOBA and
HYDRO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Construction services, namely, construction,
upgrading and emergency repairs of overhead/underground
distribution systems, transmission and subtransmission systems
or substations. (2) Transmission, storage and distribution of
natural gas; research services, namely, the development, sale
and support of computer hardware and software. Used in
CANADA since June 09, 1998 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots MANITOBA et HYDRO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de construction, nommément
construction, amélioration et réparations d’urgence de systèmes
de distribution surélevés/souterrains, de systèmes de
transmission et de répartition ou de sous-stations. (2)
Acheminement, stockage et distribution de gaz naturel; services
de recherche, nommément développement, vente et soutien de
matériel informatique et de logiciels. Employée au CANADA
depuis 09 juin 1998 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,026,754. 1999/08/23. The Trayback Co., Inc., (a California
Corporation), 7740 High Street, La Mesa, California, 91941,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TRAYBACK 
WARES: Aluminum truck bodies. Priority Filing Date: February
22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/645,822 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carrosseries de camion en aluminium. Date
de priorité de production: 22 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/645,822 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,027,028. 1999/08/26. Association des Policiers Retraités,
Mauricie/Bois-Francs, 950 Rue Tousignant, Cap De La
Madeleine, QUÉBEC, G8V1S2 
 

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Drapeau, fanion, écusson pour blazer,
épinglette, tasse, gilet, stylo. SERVICES: Distribution d’un journal
mensuel; accès au site Internet; nécrologie, nommément,
publication des décès dans un livre identifiant les décédés.
Employée au CANADA depuis mai 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the representation of the maple
leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flags, pennants, crests for blazer, pin, cup, sweater,
pen. SERVICES: Distribution of a monthly journal; access to web
site; obituaries, namely publication of death notices in a book
identifying the deceased. Used in CANADA since May 1995 on
wares and on services.

1,027,540. 1999/09/01. LEN STUART CONSULTING LIMITED,
70 Peter Street, Suite 005, Toronto, ONTARIO, M5V2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

STUART BROADCASTING 
The right to the exclusive use of the word BROADCASTING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Broadcasting of video, audio, text, control signals and
other information data, namely broadcasting of same via radio,
television, cable, telephone, global computer network and other
electronic media environments; advertising services, namely
advertising the goods and services of others through the
organization, operation and supervision of promotions, contests,
customer incentive and loyalty programmes via radio, television,
cable, telephone, global computer networks and other electronic
media environments. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROADCASTING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion de signaux vidéo, audio, de texte, de
commande et autres données, nommément diffusion de ces
signaux par radio, télévision, câble, téléphone, réseau mondial
d’informatique et autres médias électroniques; services de
publicité, nommément publicité des biens et services de tiers par
organisation, exploitation et supervision de promotions, de
concours, de programmes d’encouragement et de fidélisation des
clients par radio, télévision, câble, téléphone, réseaux mondiaux
informatiques et autres médias électroniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,028,617. 1999/09/10. TBC CORPORATION, a corporation of
the State of Delaware, 4770 Hickory Hill Road, Memphis,
Tennessee 38181-0342, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CENTURY 
WARES: Vehicle tires (not including bicycle tires). Priority Filing
Date: July 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/764,830 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules (ne comprenant pas les
pneus de bicyclette). Date de priorité de production: 30 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
764,830 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,141. 1999/09/15. Bell ExpressVu Limited Partnership, 115
Scarsdale Road, Toronto, ONTARIO, M3B2R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAROCHE,
MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

BUSINESSVU 
SERVICES: Satellite services, namely: business television
production and broadcasting services; business video production
services; closed circuit and encoded television services;
commercial audio programming production and broadcasting
services; satellite equipment installation, operation and
maintenance; interactive distance learning, namely providing
interactive television services using computers and satellite
transmission technology. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services par satellite, nommément production
télévisée d’entreprise et services de diffusion; services de
production vidéo d’entreprise; services de télévision en circuit
fermé et codée; services de production de programmation et de
diffusion commerciale audio; installation, exploitation et
maintenance d’équipement satellite; télé-apprentissage interactif,
nommément fourniture de services de télévision interactive au
moyen d’ordinateurs et de technologie de transmission par
satellite. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,029,288. 1999/09/14. Heather MacDonald, Suite 110 - 1010
Chilco Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LIVE LOUD! 
WARES: Recreational and sporting goods and equipment,
namely: balls, rackets, helmets, backpacks, fanny packs, hiking
poles, ropes, harnesses, blankets, saddle bags, canoes, kayaks,
paddles, oars, life jackets, sail boats, rowing shells, elbow pads,
knee pads, shoulder pads, snorkeling masks, snorkeling fins,
snorkeling belts, scuba tanks, wetsuits, surfboards, surf wax,
surfboard bags, windsurf boards, windsurf sails, windsurf masts
and booms, windsurf harnesses, windsurf bags, snowshoes,
gaiters, skis, ski poles, ski boots, ski bindings, ski bags,
snowboards, snowboard boots, snowboard bindings, snowboard
bags, bicycles, bicycle accessories, namely lights, wheels, splash
guards, panniers, pannier racks, stems, seat posts, seats, crank
shafts, sprockets, derailleurs, frames; outerwear apparel, namely
jackets, pants, shirts, tank tops, gloves, shorts, socks, hats;
clothing, namely shirts, shorts, pants, jackets, hats, tank tops,
tights, undergarments, leotards, socks; footwear, namely sandals,
shoes, boots; sunglasses; and visors. SERVICES: Arranging and
conducting outdoor trips and expeditions, namely hiking, mountain
climbing, backpacking, horseback riding, boating, snorkeling,
scuba diving, surfing, wind surfing, biking, snowshoeing,
snowboarding, skiing and river trips. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles et équipements récréatifs et de sport,
nommément : balles et ballons, raquettes, casques, sacs à dos,
sacs banane, bâtons pour randonnées pédestres, cordes,
harnais, couvertures, sacoches de selle, canots, kayaks, pagaies,
avirons, gilets de sauvetage, voiliers, coquilles d’aviron,
coudières, genouillères, épaulières, masques de tuba, palmes de
tuba, ceintures de tuba, bouteilles de plongée, combinaisons
isothermiques, planches de surf, cire de surf, sacs pour planches
de surf, planches à voile, voiles de planches à voile, mâts et
bômes de planches à voile, harnais de planches à voile, sacs pour
planches à voile, raquettes, guêtres, skis, bâtons de ski,
chaussures de ski, fixations de ski, sacs à skis, planches à neige,
bottes de planche à neige, fixations de planche à neige, sacs pour
planches à neige, bicyclettes, accessoires de bicyclettes,
nommément lampes, roues, anti-éclabousseurs, paniers,
supports à panier, tiges, tiges de selles, sièges, arbres à
vilebrequin, pignons, dérailleurs, cadres; vêtements de plein air,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2479

May 01, 2002 23 01 mai 2002

nommément vestes, pantalons, chemises, débardeurs, gants,
shorts, chaussettes, chapeaux; vêtements, nommément
chemises, shorts, pantalons, vestes, chapeaux, débardeurs,
collants, sous-vêtements, léotards, chaussettes; articles
chaussants, nommément sandales, chaussures, bottes; lunettes
de soleil; et visières. SERVICES: Organisation et conduite
d’expéditions et de voyages extérieurs, nommément randonnées
pédestres, alpinisme, camping pédestre, équitation, navigation de
plaisance, tuba, plongée sous-marine, surf, planche à voile,
cyclisme, randonnées en raquettes, planche à neige, voyages de
ski et sur rivières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,032,628. 1999/10/15. Healthcare Resources Inc., 220 Duncan
Mill Rd, Suite 604, Don Mills, ONTARIO, M3B3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MADAN CONSULTING INC./CONSULTATION PAR MADAN
INC., 19 - 2555 VICTORIA PARK AVENUE, SUITE 350,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T1A3 

WORK-LIFE SOLUTIONS 
SERVICES: Services allowing employees to balance personal
needs with professional obligations, namely, last minute care for
elders and children; family care consulting & educational
programs. Used in CANADA since at least September 1999 on
services.

SERVICES: Services permettant aux employés d’équilibrer les
besoins personnels avec les obligations professionnelles,
nommément soins tardifs pour vieillards et enfants; programmes
consultatifs et éducatifs en soins familiaux. Employée au
CANADA depuis au moins septembre 1999 en liaison avec les
services.

1,033,025. 1999/10/19. Advanced Photonics Technologies AG,
Bruckmühler Straße 27, 83052 Bruckmühl-Heufeld, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NIR 
WARES: Wood and plastics working machines; varnishing and
coating machines; heaters and dryers for paper-industry and print-
processing, namely for heating and drying of printing materials
and/or cross linking of powder coatings; infrared drying apparatus
for paper and printing goods; machines for drying varnish, enamel
or lacquer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à travailler le bois et les matières
plastiques; vernisseuses et machines à enduire; appareils de
chauffage et sécheuses pour l’industrie du papier et de
l’imprimerie, nommément pour le chauffage et le séchage de
matériel d’impression et/ou la réticulation de revêtements en
poudre; appareils de séchage à infrarouge pour le papier et les
marchandises d’impression; machines pour le séchage de vernis,
d’émail ou de laque. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,033,635. 1999/10/25. DAN MARK INC., 49 Topsham Fair Mall
Road, Suite 17, Topsham, Maine 04086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

DETOX PLUS 
The right to the exclusive use of the word DETOX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vitamins, supplements, namely dietary supplements,
herbal supplements, fruits and vegetables extracts supplements,
mineral supplements, non-prescription dietary supplements, in
tablet, capsule, powder and liquid form; non-prescription
detoxification products, namely vitamins, dietary and herbal
supplements in tablet, capsule, powder and liquid form. Priority
Filing Date: April 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/689331 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 09, 2001 under No. 2,496,796 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DETOX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vitamines, suppléments, nommément
suppléments diététiques, suppléments aux herbes, suppléments
d’extraits de fruits et de légumes, suppléments minéraux,
suppléments diététiques vendus sans ordonnance, sous forme de
comprimés, de capsules, de poudre et de liquide; produits de
détoxification vendus sans ordonnance, nommément vitamines,
suppléments diététiques et aux herbes sous forme de comprimés,
capsules, de poudre et de liquide. Date de priorité de production:
23 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/689331 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No. 2,496,796 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,035,617. 1999/11/10. iUniverse.com, Inc., 910 E. Hamilton
Ave., Suite 100, Campbell, California 95008, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IUNIVERSE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Wholesale distributorship featuring books;
distributorships in the field of books, electronic publishing services
namely, publication of text and graphic works of others on CD-
Roms, publication of books; developing educational manuals for 
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others. (2) Publishing services, namely publication of books;
electronic publishing services, namely publication of text and
graphic works of others on CD-Roms and in digital formats,
featuring new authors, out-of-print works, educational titles, and
college course materials, on a wide variety of subjects. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on services (1).
Priority Filing Date: May 10, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/701,891 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 28, 2001 under No. 2,483,215 on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Franchise de distribution ayant trait aux livres;
franchise de distribution dans le domaine des livres, services
d’édition électronique, nommément publication de textes et de
travaux graphiques de tiers sur des CD-ROM, publication de
livres; rédaction de manuels pédagogiques pour des tiers. (2)
Services de publications, nommément publication de livres;
services d’édition électronique, nommément publication de textes
et de travaux graphiques de tiers sur des CD-ROM et en format
numérique, ayant trait à de nouveaux auteurs, des travaux
épuisés, des titres pédagogiques et des matériaux de cours au
niveau collégial dans une vaste gamme de sujets. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 10 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/701,891 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No.
2,483,215 en liaison avec les services (2).

1,035,964. 1999/11/17. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, also
trading as CUBATABACO, a Cuban Company, 104 O’Reilly
Street, Havana, Vedado, CUBA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
ROMEO Y JULIETA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigars, cigarillos, cigarettes and cut tobacco, emanating
from Cuba. Used in CANADA since at least as early as March 28,
1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
ROMEO Y JULIETA en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Cigares, cigarillos, cigarettes et tabac haché
cubains. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
28 mars 1988 en liaison avec les marchandises.

1,036,221. 1999/11/16. Caire Inc., a Delaware corporation, 3505
County Road 42 West, Burnsville, Minnesota, 55306-3803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

LIBERATOR 
The consent of Queen’s University is of record.

WARES: Respiratory apparatus attachable to a patient; portable
oxygen tanks. Used in CANADA since at least as early as 1980 on
wares.

Le consentement de la Queen’s University a été déposé.

MARCHANDISES: Appareils respiratoires pouvant être reliés à
un patient; bouteilles d’oxygène portatives. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises.

1,037,537. 1999/11/26. INTERSIL CORPORATION, a Delaware
corporation, 2401 Palm Bay Road, NE, Palm Bay, Florida 32905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

SERVICES: Custom manufacture of semiconductors, integrated
circuits, memory devices and computer hardware and software.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fabrication sur mesure de semiconducteurs, circuits
intégrés, dispositifs à mémoire, matériel informatique et logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,037,540. 1999/11/26. Intersil Corporation, a Delaware
corporation, 2401 Palm Bay Road, NE, Palm Bay, Florida 32905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

INTERSIL 
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SERVICES: Information services, namely, providing technical and
non-technical information on semiconductors, including discrete
and integrated circuit devices; computer hardware and software
consulting services; designing and testing semiconductors for
others; maintenance of computer software and technical support;
software installation. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’information, nommément fourniture
d’infomation technique et non technique sur les semiconducteurs,
y compris les dispositifs discrets et à circuits intégrés; services de
consultation en matériel informatique et logiciels; conception et
essais de semiconducteurs pour des tiers; maintenance de
logiciels et soutien technique; installation de logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,037,541. 1999/11/26. Intersil Corporation, a Delaware
corporation, 2401 Palm Bay Road, NE, Palm Bay, Florida 32905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

INTERSIL 
SERVICES: Custom manufacture of semiconductors, integrated
circuits, memory devices and computer hardware and software.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fabrication sur mesure de semiconducteurs, circuits
intégrés, dispositifs à mémoire, matériel informatique et logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,037,546. 1999/11/26. Intersil Corporation, a Delaware
corporation, 2401 Palm Bay Road, NE, Palm Bay, Florida 32905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

INTERSIL 
WARES: Semiconductors; integrated circuits, namely, circuits
containing transistors or other semiconductor devices used in
circuits for computers, wired and wireless communications,
electronic networks, digital and analog electronic circuits
microprocessors, microcontrollers, digital signal processors,
programmable logic circuits, memory circuits, power control
circuits, amplifiers and power converters, analog and digital
converters; power semiconductors, namely, IGBTs, and discrete
transistors, thyristors, rectifiers; electronic circuit boards and
assembled electronic modules containing said integrated circuits
and current mode controllers for use with telecommunications
hardware; circuit boards for telephones, wireless communication,
radio, television and telephone transmission and reception, data
recording and storage media; computer software, namely, utility
programs, namely, software for use with current mode controllers
in telecommunication applications, and application software for 

enabling transmission, reception, recording and storage of data
transmitted over telephones, wireless communication, radio,
television and telephone transmission and reception, data
recording and storage media; computer software for use in
manufacture of semiconductors, namely, for process, control,
yield enhancement, as well as process and circuit design;
computer network management utilities software; electronic
components, namely, hybrid electronic circuits, circuit boards,
integrated circuit packages, and lead frames used in
manufacturing semiconductors, and user manuals sold with the
above goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs; circuits intégrés,
nommément circuits contenant des transistors ou d’autres
dispositifs à semiconducteurs utilisés dans les circuits pour
ordinateurs, communications câblées et non câblées, réseaux
électroniques, microprocesseurs à circuits électroniques
numériques et analogiques, microcontrôleurs, processeurs de
signaux numériques, circuits logiques programmables, circuits de
mémoire, circuits de commande de puissance, amplificateurs et
convertisseurs de puissance, convertisseurs analogiques et
numériques; semiconducteurs de puissance, nommément
transistors bipolaires à porte isolée (IGBT), et transistors distincts,
thyristors, redresseurs; plaquettes de circuits électroniques et
modules électroniques assemblés contenant ces circuits intégrés
et régulateurs de mode de courant pour utilisation avec le matériel
de télécommunications; plaquettes de circuits pour téléphones,
transmissions et réceptions radio, télévisées, téléphoniques et de
communications sans fil, matériel d’enregistrement et de stockage
de données; logiciels, nommément programmes utilitaires,
nommément logiciels pour utilisation avec régulateurs de mode de
courant dans des applications de télécommunications, et logiciels
d’application pour permettre la transmission, la réception,
l’enregistrement et l’entreposage de données transmises par
téléphones, transmissions et réceptions radio, télévisées,
téléphoniques et de communications sans fil, matériel
d’enregistrement et de stockage de données; logiciels utilisés
pour la fabrication de semiconducteurs, nommément pour le
traitement, le contrôle, l’amélioration du rendement, ainsi que
conception des procédés et des circuits; logiciels utilitaires de
gestion de réseau d’ordinateur; composants électroniques,
nommément circuits électroniques hybrides, plaquettes de
circuits, boîtiers de circuits intégrés et châssis de brochage utilisés
dans la fabrication de semiconducteurs, et manuels d’utilisateur
vendus avec les marchandises susmentionnées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,910. 1999/11/30. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Ave.
West, Toronto, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

KID-JACK 
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WARES: Ready-to-eat cereals, grain-based snack food and
promotional items namely t-shirts, sweatshirts, jackets, hats, tote
bags and watches. SERVICES: Promotional services namely
conducting contests, and Internet services, namely the operation
of a web site on the world wide web providing on-line chats,
games, contests and information concerning food products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Céréales prêtes à consommer, collations à
base de céréales et articles promotionnels, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, vestes, chapeaux, fourre-tout et
montres. SERVICES: Services de promotion, nommément
conduite de concours, et services d’Internet, nommément
exploitation d’un site Web sur le World Wide Web qui fournit du
bavardage en ligne, des jeux, des concours et de l’information en
matière de produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,037,911. 1999/11/30. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Ave.
West, Toronto, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

OPERATION KID-JACK 
WARES: Ready-to-eat cereals, grain-based snack food and
promotional items namely t-shirts, sweatshirts, jackets, hats, tote
bags and watches. SERVICES: Promotional services namely
conducting contests, and Internet services, namely the operation
of a web site on the world wide web providing on-line chats,
games, contests and information concerning food products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Céréales prêtes à consommer, collations à
base de céréales et articles promotionnels, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, vestes, chapeaux, fourre-tout et
montres. SERVICES: Services de promotion, nommément
conduite de concours, et services d’Internet, nommément
exploitation d’un site Web sur le World Wide Web qui fournit du
bavardage en ligne, des jeux, des concours et de l’information en
matière de produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,038,350. 1999/12/03. TETRA HEIMTIERBEDARF GMBH &
CO. KG, Herrenteich 78, 49324 Melle, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Veterinary preparations for the treatment of bacterial,
fungal and parasitic diseases for external and systemic ailments
or infections for ornamental fish and reptiles. Priority Filing Date:
June 29, 1999, Country: GERMANY, Application No: 39937687.9
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires pour le traitement
des maladies bactériennes, fongiques et parasitiques,
caractérisées par des malaises et infections externes et
systémiques des poissons et reptiles d’ornement. Date de priorité
de production: 29 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39937687.9 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,821. 1999/12/08. E.D. BULLARD COMPANY, a California
corporation, 1898 Safety Way, Cynthiana, Kentucky 41031,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Protective helmets, fire helmets, hard hats, hoods, neck
and shoulder coverings, face and eye protective gear, namely
safety goggles, lenses, face shields and visors, and respirators
and masks and protective body suits; air transfer and delivery
systems comprising air filters, compressors and hoses; fabric
liners for headwear. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 27, 1992 under No. 1,727,112 on wares.

MARCHANDISES: Casques protecteurs, casques de sapeur-
pompier, casques protecteurs, capuchons, recouvrements pour le
cou et les épaules; ensemble protecteur pour le visage et les yeux,
nommément lunettes de sécurité, verres, masques protecteurs et
visières, et respirateurs et masques, et combinaisons protectrices;
systèmes de transfert et de distribution d’air comprenant filtres à
air, compresseurs et tuyaux souples; doublures de tissu pour
couvre-chefs. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 octobre 1992 sous le No. 1,727,112 en liaison
avec les marchandises.

1,039,593. 1999/12/10. Bijouterie Marise Inc. faisant affaires
sous la raison sociale Bijouterie Mozart, 7999 - Boul. les Galeries
D’Anjou, suite 101, Anjou, QUÉBEC, H1M1W6 

MOZ 
MARCHANDISES: Articles de métaux précieux nommément
bagues, chaines, pendants, boucles d’oreilles, bracelets et
broches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Articles made of precious metals namely rings, chains,
pendants, earrings, bracelets and brooches. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,040,496. 1999/12/21. PANRICO S.A., Pedro I Pons, 6-8, 08034
Barcelona, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The word
LET’S is white. The background of the stylized rectangular shaped
figure is light red and the outside border of the stylized rectangular
shaped figure is dark red.

WARES: (1) Jellies, jams, compotes, eggs, milk and products
derivated from milk, namely yogurt, cheese and cream; edible oils
and fats. (2) Flour; bread, pastry and confectionery, namely
chocolate, chocolate confectionery, frozen confectionery and
confectionery for baking, edible ice creams, honey, treacle, yeast
and baking powder. (3) Flour; bread, pastry and confectionery,
namely chocolate, chocolate confectionery, frozen confectionery
and confectionery for baking, edible ice creams, honey, molasses,
yeast and baking powder. (4) Jellies, jams, fruit sauces, eggs, milk
and products derivated from milk, namely yogurt, cheese and
cream; edible oils and fats. Priority Filing Date: December 07,
1999, Country: SPAIN, Application No: 2275852 in association
with the same kind of wares (1); December 07, 1999, Country:
SPAIN, Application No: 2275851 in association with the same kind
of wares (2). Used in GREECE on wares (3), (4). Registered in or
for SPAIN on April 25, 2000 under No. 2.275.851 on wares (3);
SPAIN on July 24, 2000 under No. 2.275.852 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot LET’S est en blanc. Le fond de la forme
rectangulaire stylisée est en rouge clair et la bordure extérieure de
la forme rectangulaire stylisée est en rouge foncé.

MARCHANDISES: (1) Gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et
produits dérivés du lait, nommément yogourts, fromage et crème;
huiles et graisses alimentaires. (2) Farine; pain, pâte à tarte et
confiseries, nommément chocolat, friandises au chocolat,
friandises congelées et confiseries pour cuisson, crèmes glacées,
miel, mélasse, levure et levure chimique comestibles. (3) Farine;
pain, pâte à tarte et confiseries, nommément chocolat, friandises
au chocolat, friandises congelées et confiseries pour cuisson,
crèmes glacées, miel, mélasse, levure et levure chimique
comestibles. (4) Gelées, confitures, compotes de fruits, oeufs, lait
et produits dérivés du lait, nommément yogourts, fromage et
crème; huiles et graisses alimentaires. Date de priorité de
production: 07 décembre 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2275852 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 07
décembre 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2275851 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:

GRÈCE en liaison avec les marchandises (3), (4). Enregistrée
dans ou pour ESPAGNE le 25 avril 2000 sous le No. 2.275.851 en
liaison avec les marchandises (3); ESPAGNE le 24 juillet 2000
sous le No. 2.275.852 en liaison avec les marchandises (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2).

1,041,667. 2000/01/06. Dawn L. Case, 318 Laurier Avenue #40,
Milton, ONTARIO, L9T3M9 
 

SERVICES: Business of providing third-party referral services for
household and personal lifestyle maintenance, namely
specializing in providing consulting and referral services for
household maintenance, repair and construction services,
including a referral service for general contractors, plus providing
third-party referral services with respect to lifestyle support namely
project management for personal care, shopping, relocation,
event planning, and legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Entreprise fournissant des services de mise en
rapport à des tiers pour l’entretien ménager et la tenue d’un
meilleur mode de vie personnel, nommément spécialisation dans
la fourniture de services de consultation et de mise en rapport
pour les services d’entretien ménager, de réparation et de
construction, y compris un service de mise en rapport pour
entrepreneurs généraux, et fournissant également des services
de mise en rapport de tiers relativement au soutien pour un
meilleur mode de vie, nommément gestion de projets pour soins
personnels, activités d’achat, réinstallation, planification
d’événements et services juridiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,041,805. 2000/01/06. Nuvo Network Management Inc., 2650
Queensview Drive, Suite 260, Ottawa, ONTARIO, K2B8H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

NUVO WEBCENTER 
The right to the exclusive use of the word WEBCENTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Portal providing computer network operation and
management services to customers and partners. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEBCENTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Portail fournissant des services d’exploitation et de
gestion de réseau informatique aux clients et associés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,041,829. 2000/01/07. Consumer Electronics Association (a
Virginia corporation), 2500 Wilson Boulevard, Arlington, Virginia
22201-3824, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

INTERNATIONAL CES 
The right to the exclusive use of INTERNATIONAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting an educational tradeshow
for a segment of the electronics industry. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No. 2,333,599
on services.

Le droit à l’usage exclusif de INTERNATIONAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue d’une foire commerciale
éducative pour un segment de l’industrie électronique. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars
2000 sous le No. 2,333,599 en liaison avec les services.

1,042,204. 2000/01/12. MAVERICK GAMES INC., 31 Greenview,
St.Albert, ALBERTA, T8N0S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OOPS 
WARES: Board games, die, cards directing play of game in place
of dice, card boxes, player tokens, toy money and financial
statements used in play, all of this sold as a unit or separately,
video games, video game programs pre-recorded on CD Rom
disc. SERVICES: Entertainment services in the nature of single or
on-going series of television show or program, game, variety,
business, entrepreneur, talk show, production of motion pictures,
live action, documentary or drama, consumer and trade promotion
services, namely, promoting the sale of goods and services of
others by the distribution of board games. Used in CANADA since
at least as early as January 1995 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table, dés, cartes remplaçant les dés
dans les jeux, boîtes à cartes, jetons pour les joueurs, monnaie de
jeu et états financiers utilisés dans les jeux, tous ces articles
vendus comme un tout ou séparément, jeux vidéo, programmes
de jeux vidéo préenregistrés sur disques CD-ROM, vêtements,
nommément casquettes. SERVICES: Services de divertissement
sous forme d’une émission ou d’une série d’émissions ou de
programmes de télévision, de jeux, de variétés, d’affaires,

d’entrepreneurs, d’émissions-débats, production de films
cinématographiques, de films sur le vif, de documentaires ou de
dramatiques, services de promotion de la consommation et du
commerce, nommément promotion de la vente des biens et
services de tiers par la distribution de jeux de table. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,587. 2000/01/13. Metso Hydraulics Oy, Valmetintie 9,
40420 Jyskä, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BLACK BRUIN 
WARES: Hydraulic motors and rotators for use in forest,
agricultural, road and mining machines; control systems for use in
forest, agricultural, road and mining machines; power
transmission devices for use in forest, agricultural, road and
mining machines. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares.

MARCHANDISES: Rotateurs et moteurs hydrauliques pour
utilisation dans des machines forestières, agricoles, routières et
d’exploitation minière; systèmes de commande pour utilisation
dans des machines forestières, agricoles, routières et
d’exploitation minière; dispositifs de transport d’électricité pour
utilisation dans des machines forestières, agricoles, routières et
d’exploitation minière. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,042,669. 2000/01/13. Ares Trading S.A., Château de
Vaumarcus, 2028 Vaumarcus, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

OPTOVO 
WARES: Pharmaceutical preparations with prescription-only
status used in the field of infertility, not containing Vitamin E or
other antioxidative vitaminoids. Priority Filing Date: July 13, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 467618 in association
with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on December 13, 1999
under No. 467618 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques délivrées
uniquement sur ordonnance dans le domaine de l’infertilité, sans
vitamine E ni autre vitamine antioxydante. Date de priorité de
production: 13 juillet 1999, pays: SUISSE, demande no: 467618
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 13 décembre 1999 sous le No. 467618 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,042,712. 2000/01/21. FAR & WIDE TRAVEL CORPORATION,
a Delaware corporation, 80 S.W. 8th Street, Suite 2601, Miami,
Florida, 33130-3097, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

FAR & WIDE 
SERVICES: Wholesale and retail travel namely, arranging
transportation by air, sea and/or ground travel, entertainment,
dining, travel tours, tourguide services and/or temporary lodging
services all as part of travel packages distributed to travel agents
or directly to consumers. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 05, 2002 under No. 2,537,021 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente en gros et au détail de voyages, nommément
organisation de services de transport par voie aérienne, maritime
et/ou terrestre, de divertissement, de repas, de circuits voyages,
de guide touristique et/ou de services d’hébergement temporaire,
tous dans le cadre des forfaits de voyages distribués aux agents
de voyage ou distribués directement aux consommateurs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 05 février 2002 sous le No. 2,537,021 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,044,443. 2000/01/31. PLAYNETWORK, INC., 8727 - 148th
Avenue N.E., Redmond, Washington 98052, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAY NETWORK 
The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Prerecorded audio discs featuring music; electronic
equipment for reading pre-recorded music, namely, computer
enhanced music players. SERVICES: Leasing services, namely,
leasing of electronic equipment to read prerecorded music, and
custom music selection and recordal services. Used in CANADA
since at least as early as August 1998 on wares and on services.
Priority Filing Date: October 28, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/834,405 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques audio préenregistrés contenant de la
musique; équipement électronique pour la lecture de musique
préenregistrée, nommément lecteurs de musique assistés par
ordinateur. SERVICES: Services de location, nommément crédit-
bail d’équipement électronique pour la lecture de musique
préenregistrée, et services personnalisés de sélection et
d’enregistrement de musique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 28
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/834,405 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,044,444. 2000/01/31. PLAYNETWORK, INC., 8727 - 148th
Avenue N.E., Redmond, Washington 98052, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Prerecorded audio discs featuring music; electronic
equipment for reading pre-recorded music, namely, computer
enhanced music players. SERVICES: Leasing services, namely,
leasing of electronic equipment to read prerecorded music, and
custom music selection and recordal services. Used in CANADA
since at least as early as August 1999 on wares and on services.
Priority Filing Date: October 28, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/834,255 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Disques audio préenregistrés contenant de la
musique; équipement électronique pour la lecture de musique
préenregistrée, nommément lecteurs de musique assistés par
ordinateur. SERVICES: Services de location, nommément crédit-
bail d’équipement électronique pour la lecture de musique
préenregistrée, et services personnalisés de sélection et
d’enregistrement de musique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 28
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/834,255 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,044,847. 2000/02/01. Trellix Corporation, 51 Sawyer Road,
Waltham, Massachusetts 02453, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WEB GEMS 
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in developing web sites.
Priority Filing Date: August 10, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/772,608 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 23, 2001 under No. 2,500,836 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels servant à l’élaboration de sites Web.
Date de priorité de production: 10 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/772,608 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 octobre 2001 sous le No.
2,500,836 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,310. 2000/02/04. Spoletini/Palumbo Inc., 1308 - 9 Avenue
S.E., Calgary, ALBERTA, T2G0T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1800 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 -
7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

SPOLUMBO’S 
WARES: (1) Delicatessen meals and uncooked sausages
prepared in restaurant premises for human consumption and
packaged for removal from and consumption outside of the
restaurant premises. (2) Restaurant supplies, namely, menus,
menu covers, plates, glasses, cups, mugs, salt shakers, pepper
shakers, cream pitchers, sugar bowls, condiment containers,
trays, bowls, platters, aprons and uniforms for restaurant

personnel. (3) Restaurant promotional materials, namely, gift
certificates, hats, t-shirts, collared shirts, jackets, vests, aprons,
key chains, letter openers, pens, mugs and golf club covers.
SERVICES: Restaurant and catering services and the
wholesaling and retailing of deli foods and products. Used in
CANADA since May 1991 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Repas fins et saucisses non cuites
préparés dans des restaurants pour consommation humaine et
conditionnés pour emporter et consommer à l’extérieur. (2)
Fournitures de restaurant, nommément menus, couvertures de
menu, assiettes, verres, tasses, grosses tasses, salières,
poivrières, pichets à crème, sucriers, contenants à condiments,
plateaux, bols, plats de service, tabliers et uniformes pour le
personnel de restaurant. (3) Matériel de promotion de restaurant,
nommément certificats-cadeaux, chapeaux, tee-shirts, chemises
à collet, vestes, gilets, tabliers, chaînes porte-clés, ouvre-lettres,
stylos, grosses tasses et housses de bâtons de golf. SERVICES:
Services de restaurant et de traiteur et vente en gros et au détail
d’aliments et de produits fins. Employée au CANADA depuis mai
1991 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,045,311. 2000/02/04. Spoletini/Palumbo Inc., 1308 - 9 Avenue
S.E., Calgary, ALBERTA, T2G0T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1800 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 -
7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

SPOLUMBO’S FINE FOODS & DELI 
The right to the exclusive use of the words FINE FOODS and DELI
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Delicatessen meals and uncooked sausages
prepared in restaurant premises for human consumption and
packaged for removal from and consumption outside of the
restaurant premises. (2) Restaurant supplies, namely, menus,
menu covers, plates, glasses, cups, mugs, salt shakers, pepper
shakers, cream pitchers, sugar bowls, condiment containers,
trays, bowls and platters, aprons and uniforms for restaurant
personnel. (3) Restaurant promotional materials, namely, gift
certificates, hats, t-shirts, collared shirts, jackets, vests, aprons,
key chains, letter openers, pens, mugs and golf club covers.
SERVICES: Restaurant and catering services and the
wholesaling and retailing of deli foods and products. Used in
CANADA since May 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE FOODS et DELI en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Repas fins et saucisses non cuites
préparés dans des restaurants pour consommation humaine et
conditionnés pour emporter et consommer à l’extérieur. (2)
Fournitures de restaurant, nommément menus, couvertures de
menu, assiettes, verres, tasses, grosses tasses, salières,
poivrières, pichets à crème, sucriers, contenants à condiments,
plateaux, bols, plats de service, tabliers et uniformes pour le
personnel de restaurant. (3) Matériel de promotion de restaurant,
nommément certificats-cadeaux, chapeaux, tee-shirts, chemises
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à collet, vestes, gilets, tabliers, chaînes porte-clés, ouvre-lettres,
stylos, grosses tasses et housses de bâtons de golf. SERVICES:
Services de restaurant et de traiteur et vente en gros et au détail
d’aliments et de produits fins. Employée au CANADA depuis mai
1991 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,045,718. 2000/02/08. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 Meadowpine Blvd.,
Mississauga, ONTARIO, L5N6L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The mark is two-dimensional.

The applicant claims the colour pink (PANTONE* 177C) as a
feature of the trade-mark. *PANTONE is a registered trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular and vascular diseases. Used in CANADA since at
least as early as December 1995 on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

Le requérant revendique le rose (PANTONE* 177C) comme
caractéristique de la marque de commerce. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires et vasculaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1995 en liaison avec les marchandises.

1,046,063. 2000/02/10. Houghton Canada Inc., 100 Symes
Road, P.O. Box 113, Station D, Toronto, ONTARIO, M6P3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

HOUGHTO GRIND 
The right to the exclusive use of the word GRIND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Grinding compounds used in machining and grinding
processes for metals. Used in CANADA since at least as early as
May 21, 1929 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtes à roder utilisées dans les procédés
d’usinage et d’abrasion des métaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 mai 1929 en liaison avec les
marchandises.

1,046,064. 2000/02/10. Houghton Canada Inc., 100 Symes
Road, P.O. Box 113, Station D, Toronto, ONTARIO, M6P3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

HOUGHTO QUENCH 
The right to the exclusive use of the word QUENCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Industrial quenching oils. Used in CANADA since at
least as early as September 15, 1949 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUENCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles industrielles de refroidissement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
septembre 1949 en liaison avec les marchandises.

1,046,066. 2000/02/10. Houghton Canada Inc., 100 Symes
Road, P.O. Box 113, Station D, Toronto, ONTARIO, M6P3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

HOUGHTO DRAW 
The right to the exclusive use of the word DRAW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Drawing and forming lubricants. Used in CANADA since
at least as early as May 21, 1929 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRAW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants d’étirage et de formage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 mai 1929 en
liaison avec les marchandises.

1,046,069. 2000/02/10. Houghton Canada Inc., 100 Symes
Road, P.O. Box 113, Station D, Toronto, ONTARIO, M6P3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

AQUA QUENCH 



Vol. 49, No. 2479 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 mai 2002 32 May 01, 2002

The right to the exclusive use of the words AQUA and QUENCH
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Polymer quenchants, namely polymer concentrates
used in surface hardening forging and casting of metals. Used in
CANADA since at least as early as March 28, 1972 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AQUA et QUENCH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Milieux de trempe de polymère, nommément
concentrés de polymère utilisés pour la trempe superficielle, le
forgeage et la fonderie de métaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 28 mars 1972 en liaison avec les
marchandises.

1,046,158. 2000/03/06. IMPERIAL COFFEE AND SERVICES
INC., 12 Kodiak Crescent, Toronto, ONTARIO, M3J3G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORKIN MANES COHEN ARBUS LLP, 151 YONGE STREET,
SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M5C2W7 

IQ 
WARES: Electrical coffee brewing machines. SERVICES:
Operation of a business dealing with the manufacture and
distribution of brewing machines for coffee. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Infuseurs à café électriques. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication et la
distribution d’infuseurs à café. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,046,313. 2000/02/14. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Cosmetics, namely foundation make-up, pressed
powder, loose powder, eye shadow, eye liners, lipsticks, lip liners,
lip gloss, facial bronzers and tints, mascara, liquid eyeliner, eye
lining pencils and concealers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre compacte, poudre libre, ombre à paupières, eye-liner,
rouge à lèvres, crayons à lèvres, brillant à lèvres, produits de
bronzage et teintes pour le visage, fard à cils, eye-liner liquide,
crayons-contour pour les yeux et cache-cernes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,797. 2000/02/16. AKZO NOBEL CHEMICALS B.V.,
Stationsplein 4, 3818 LE Amersfoort, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ARMOCLEAR 
WARES: Chemicals for use in gas or oil refining industry, in
particular hydration inhibitors for use in pipelines in gas industry.
Priority Filing Date: November 18, 1999, Country: BENELUX,
Application No: 950659 in association with the same kind of
wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX (NETHERLANDS) on November 18, 1999 under No.
0663007 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie du raffinage du pétrole ou du gaz, en particulier
inhibiteurs d’hydratation pour utilisation dans les gazoducs de
l’industrie gazière. Date de priorité de production: 18 novembre
1999, pays: BENELUX, demande no: 950659 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX
(PAYS-BAS) le 18 novembre 1999 sous le No. 0663007 en liaison
avec les marchandises.

1,047,220. 2000/02/21. Kooteway Grower’s Supply Ltd., RR1,
511, C3, NELSON, BRITISH COLUMBIA, V1L5P4 

Grow it where the sun don’t shine. 
The right to the exclusive use of the word GROW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Luminaires for electric control panel board, potting soil,
top soil. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Luminaires pour panneau électrique, terreau
de rempotage, terre végétale. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,047,471. 2000/02/17. ETIENNE DILL, 54, Boulevard
Beaumarchais, 75011 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SMART’IN 
MARCHANDISES: Papier nommément papier à lettres, feuilles
(papeterie), blocs (papeterie), fiches (papeterie) et carton (brut,
mi-ouvré ou pour la papeterie); produits de l’imprimerie
nommément prospectus, imprimés, affiches, images, catalogues,
almanachs, albums, impressions et publications nommément
livres, magazines et revues; affiches, images, catalogues,
almanachs, albums; articles pour reliures nommément onglets
(reliures), étoffes, fils et toiles pour reliures; photographies;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie et le ménage;
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matériels pour les artistes nommément blocs à dessin, toiles pour
la peinture, planches à dessin et à graver, pochoirs, appuie-main
pour les peintres, chevalets pour la peinture, palettes pour peintre,
godets pour la peinture, aquarelles, crayons fusains, brosses
(pinceaux), pinceaux; matériel d’instruction et d’enseignement (à
l’exception des appareils) nommément ardoises pour écrire, craie
à écrire manuels, livres, plumiers, classeurs; cartes à jouer,
caractères d’imprimerie; clichés; papeterie nommément cahiers,
carnets buvards, chemises pour documents, dossiers (papeterie),
enveloppes; machines à écrire et articles de bureau (à l’exception
des meubles) nommément porte-copies, porte-photos, supports
pour photographies, pinces notes, portes-crayons, supports pour
crayons et stylos, porte-affiches et affichettes, presse-livres,
presse-papiers, serre-livres, plumiers, plioirs, corbeilles à courrier,
coupe-papier, tablettes à écrire et écritoires; articles de papeterie
nommément stylos, crayons, règles, agrafeuses, punaises,
gommes à effacer. SERVICES: Publicité nommément agences de
publicité, agence d’informations commerciales, distribution
d’échantillons, distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons, petits objets publicitaires),
location de matériel publicitaire, location d’espaces publicitaires,
affichages publicitaires, publication de textes publicitaires,
courriers publicitaires; promotion des ventes (pour des tiers),
gestion des affaires commerciales, consultation professionnelle
d’affaires, affichage, organisation de foires à buts commerciaux
ou de publicité; stylisme (esthétique industrielle), recherches
techniques nommément travaux d’ingénieurs dans le domaine de
la papeterie et des articles de bureau (à l’exception des meubles,
essais de matériaux, recherche et développement de nouveaux
produits (pour des tiers), étude de projets techniques, dessin
industriel. Date de priorité de production: 26 août 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99/809498 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
26 août 1999 sous le No. 99/809498 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Paper, namely letter paper, sheets (stationery), pad
(stationery), cards (stationery) and paperboard (raw, semi-
finished or for stationery); printed products, namely flyers, printed
goods, posters, pictures, catalogues, almanacs, albums, printing
and publications, namely books, magazines and reviews; posters,
pictures, catalogues, almanacs, albums; bookbinding supplies,
namely tabs (bookbinding), fabric, thread and canvas for
bookbinding; photographs; adhesives for stationery and
household use; artists’ supplies, namely sketch pads, canvases
for painting, boards for drawing and engraving, stencils,
maulsticks, painter’s easels, palettes, paint cup, water paints,
charcoals, brushes, paint brushes; teaching and instruction
material (except apparatus), namely chalkboards, chalk,
textbooks, books, pen cases, binders; playing cards, printers’
type; printing plates; stationery, namely notebooks, pocketbooks,
blotters, file folders, files, envelopes; typewriters and office
supplies (except furniture), namely copy holders, photograph
cases, photograph holders, note holders, pencil holders, pen and
pencil holders, holders for posters and placards, bookends, paper
weights, bookends, pen cases, folders, mail baskets, letter
openers, writing pads and writing cases; stationery, namely pens,

pencils, rulers, staplers, thumbtacks, erasers. SERVICES:
Advertising, namely advertising agencies, business information
agencies, distribution of samples, distribution of advertising
materials (tracts, flyers, printed goods, samples, small advertising
items), hiring advertising materials, hiring advertising spaces,
advertising postings, publication of advertising copy, advertising
mailings; sales promotion (for third parties), management of
business affairs, professional business consulting, display,
organization of fairs for business or advertising purposes; styling
(industrial design), technical research, namely engineering related
to stationery and office supplies (except furniture, materials
testing, research and development of new products (for third
parties), studies on technical projects, industrial design. Priority
Filing Date: August 26, 1999, Country: FRANCE, Application No:
99/809498 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on August
26, 1999 under No. 99/809498 on wares and on services.

1,047,825. 2000/02/23. VITAL SCIENCE CORP., 3300 Yonge
Street, Suite 200A, Toronto, ONTARIO, M4N2L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DERMAGLOW 
WARES: Cosmetics and personal care products, namely: hair
care products, namely, shampoo, conditioner, repair treatment
and hair coloring preparations; nail care products, namely, nail
strengthening preparations, nail hardeners, nail creams; non-
medicated body wash; non-medicated skin creams; non-
medicated skin cleansers; non-medicated skin toners; mask;
aromatherapy oils; essential oils; sunscreen; anti-aging creams.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques et produits d’hygiène
corporelle, nommément : produits capillaires, nommément
shampoing, revitalisant, préparations de traitement et colorants;
produits de soin des ongles, nommément préparations de
renforcement des ongles, durcisseurs d’ongles, crèmes à ongles;
produit de lavage corporel non médicamenteux; crèmes pour la
peau non médicamenteuses; nettoyants pour la peau non
médicamenteux; tonifiants pour la peau non médicamenteux;
masque; huiles d’aromathérapie; huiles essentielles; écran
solaire; crèmes anti-vieillissement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,047,829. 2000/02/23. Lilienberg Unternehmerforum AG,
Blauortstrasse, CH-8272 Ermatigen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 

MEDIORAMA 
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WARES: (1) Printed matter, namely books, booklets, brochures,
pamphlets, newspaper, supplements to newspaper, periodicals,
flyers and journals, for the demonstration and teaching of the use
and the application of communication means; printed matter,
namely books, booklets, brochures, pamphlets, proceedings and
flyers, for seminars and colloquiums about the use and the
application of communication means; teaching materials and
learning programs, namely books, booklets, brochures, pamphlets
and proceedings, in the field of communication and the use and
application of communication means; playing cards; electronic
and board games in the subject of communication technologies.
(2) Printed matter, namely books, booklets, brochures, pamphlets,
newspaper, supplements to newspaper and magazines,
magazines, periodicals, flyers and journals, for the demonstration
and teaching of the use and the application of communication
means; printed matter, namely books, booklets, brochures,
pamphlets, proceedings and flyers, for seminars and colloquiums
about the use and the application of communication means;
teaching materials and learning programs, namely books,
booklets, brochures, pamphlets and proceedings, in the field of
communication and the use and application of communication
means; playing cards; electronic and board games in the subject
of communication technologies. SERVICES: Organisation and
arranging of demonstrations of the use and the application of
communication means, organisation and arranging of seminars,
conferences, colloquiums, congresses, symposiums, and
exhibitions about the use and the application of communication
means; teaching of the use and the application of communication
means; organisation and conducting of practical trainings in
communication scenarios; law consultancy in the field of
communication and communication means. Priority Filing Date:
August 25, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: CH,
07 604/1999 in association with the same kind of wares (1) and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares (1) and on services. Registered in or
for SWITZERLAND on August 25, 1999 under No. CH 07 604/
1999 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres, livrets,
brochures, dépliants, journaux, suppléments de journaux,
périodiques, prospectus et journaux d’information et de formation
sur l’utilisation et les applications des moyens de communication;
imprimés, nommément livres, livrets, brochures, dépliants, actes
et prospectus relatifs à des séminaires et à des colloques sur
l’utilisation et les applications des moyens de communication;
matériel didactique et programmes d’apprentissages,
nommément livres, livrets, brochures, dépliants et actes, dans le
domaine des communications et de l’utilisation et des applications
des moyens de communication; cartes à jouer; jeux électroniques
et jeux de table traitant des techniques de communication. (2)
Imprimés, nommément livres, livrets, brochures, dépliants,
journaux, suppléments de journaux et de magazines, magazines,
périodiques, prospectus et journaux d’information et de formation
sur l’utilisation et les applications des moyens de communication;
imprimés, nommément livres, livrets, brochures, dépliants, actes
et prospectus relatifs à des séminaires et à des colloques sur
l’utilisation et les applications des moyens de communication;
matériel didactique et programmes d’apprentissages,

nommément livres, livrets, brochures, dépliants et actes, dans le
domaine des communications et de l’utilisation et des applications
des moyens de communication; cartes à jouer; jeux électroniques
et jeux de table traitant des techniques de communication.
SERVICES: Organisation de démonstrations sur l’utilisation et
l’application de moyens de communication, organisation de
séminaires, conférences, colloques, congrès, symposiums et
expositions sur l’utilisation et l’application de moyens de
communication; enseignement sur l’utilisation et l’application de
moyens de communication; organisation et direction de
formations pratiques sur des scénarios de communication;
consultation juridique dans le domaine des communications et
des moyens de communication. Date de priorité de production: 25
août 1999, pays: SUISSE, demande no: CH, 07 604/1999 en
liaison avec le même genre de marchandises (1) et en liaison avec
le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 25 août 1999 sous le No. CH 07 604/
1999 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,047,836. 2000/02/23. David MacLaren, 970 Homer Street,
Suite 250, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

PHOTOMEDIARY 
SERVICES: Providing intermediary services in the photography
industry, namely the collection, archiving, management, and
marketing/sales of photographic images, illustrations, and other
artistic works of a similar nature for photographers and artists; and
online trading services with respect to photographic images.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services intermédiaires dans l’industrie
photographique, nommément collecte, archivage, gestion, et
commercialisation/vente d’images photographiques,
d’illustrations, et autres objets d’art de nature semblable pour
photographes et artistes; et services de commerce en ligne
relativement aux images photographiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,048,259. 2000/02/28. MULTIHOTEL, S.A., Carrer Josep
Viladomat, Casa Cambelle 1ero., Escaldes-Engordany,
Principado de Andorr, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MULTIHOTEL 
SERVICES: Operation and management of hotels; operation and
management of beauty spas. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Exploitation et gestion d’hôtels; exploitation et
gestion de cuves thermales de beauté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,048,556. 2000/02/29. David J. Cohen, d/b/a Undergirl, 180
Madison Avenue, Room 401, New York, New York 100016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SIDE A 
WARES: Clothing and apparel namely, T-shirts, shorts, baseball
caps, chemises, camisoles, panties, boxer shorts, briefs,
sweaters, jackets, blazers, athletic shoes, socks, wind resistant
jackets, shirts, blouses, pants, slacks, biker shorts, swimsuits,
bras, hats, slips, girdles, robes, gowns, body suits, coats, jeans,
underwear, sweatshirts, sweatpants, teddies, dresses, skirts,
garter belts, pajamas, petticoats, corsettes, bustiers, gloves,
mittens, stockings, tights, pantyhose, scarves, vests, halter tops,
tube tops, tank tops, leggings, sneakers, footwear, namely, boots,
shoes and sandals, raincoats, kerchiefs and bandanas. Priority
Filing Date: August 31, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/789,139 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 01, 2002 under No. 2,525,783 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, shorts,
casquettes de base-ball, combinaisons-culottes, cache-corsets,
culottes, caleçons boxeurs, caleçons, chandails, vestes, blazers,
chaussures d’athlétisme, chaussettes, blousons coupe-vent,
chemises, chemisiers, pantalons, pantalons sport, shorts de
cycliste, maillots de bain, soutiens-gorge, chapeaux,
combinaisons-jupons, gaines, sorties de bain, peignoirs,
justaucorps, manteaux, jeans, sous-vêtements, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, combinés-culottes, robes, jupes,
porte-jarretelles, pyjamas, jupons, corsets, bustiers, gants,
mitaines, mi-chaussettes, collants, bas-culottes, écharpes, gilets,
corsages bain-de-soleil, bustiers tubulaires, débardeurs,
caleçons, espadrilles, articles chaussants, nommément bottes,
chaussures et sandales, imperméables, mouchoirs de tête et
bandanas. Date de priorité de production: 31 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/789,139 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous
le No. 2,525,783 en liaison avec les marchandises.

1,049,803. 2000/03/29. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2 , Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

G-SHOCK 

WARES: Soap, namely, deodorant soap, saddle soap, skin soap,
toilet soap, liquid soaps for hands, face and body; shampoos,
namely, baby shampoo, carpet shampoo, hair shampoos;
shampoos for pets; natural perfumery from vegetables; natural
perfumery from animals; synthetic perfumery; compound
perfumery; food flavorings from essential oil; essential oil, namely,
essential oils for personal use, essential oils for use in
manufacturing of candies, essential oils for use in manufacturing
of cosmetics, essential oils for use in manufacturing of paints;
incense; cosmetics and toiletries, namely, face powders (make-up
powders), lotions, cosmetic creams, rouges, lipsticks, cheek
colors; hair care products, namely, hair dye, mousse, hair spray
and styling gel; perfumes, eye shadows, absorbent paper, nail
enamels, nail make-up removers, hair bleaches; detergents other
than for use in manufacturing operations and for medical
purposes, namely, automatic dishwashing detergents, dish
detergents, laundry detergents; dentifrices; shoe cream, boot
cream; shoe polish; blades (hand tools); blades (weapons);
choppers (knives); cutters; cutting tools (hand tools); diamonds
(glaziers’) (parts of hand tools); edge tools (hand tools); electric
razors; files (tools); flat irons (non-electric); forks; hainault scythes;
hair clippers for animals (hand instruments); hair clippers for
personal use (electric and non-electric); hammers (hand tools);
hand drills (hand tools); hatchets; ice picks; irons (non-electric
hand tools); lifting jacks, hand operated; masons’ hammers;
milling cutters (hand tools); mincing cutters (hand tools); nail
clippers (electric or non-electric); nail drawers (hand tools); nail
extractors; nail nippers; nutcrackers, not of precious metal; palette
knives; paring knives; penknives; picks (hand tools); razor blades;
saws (hand tools); scissors; screwdrivers; spanners (hand tools);
spatulas (hand tools); spoons, namely, table spoons; table cutlery
(knives, forks and spoons); tin openers, non-electric; tube cutters
(hand tools); tube cutting instruments; vegetable choppers;
vegetable knives; vegetable shredders; vegetable slicers;
whetstones; wrenches (hand tools); thermic lances (hand tools);
electric accumulators; acoustic couplers; actinometers; adding
machines; aerials, namely antennas for television sets; agendas
(electronic); alarms (fire); alarms, namely burglar alarms, gas leak
alarms; alidades; altimeters; ammeters; amplifiers; amusement
apparatus adapted for use with television receivers only, namely,
game machines for use with televisions, video game machines for
use with televisions, gaming equipment, namely, slot machines
with or without video output, gaming machines; answering
machines; electric batteries; battery boxes; binoculars; bullet-
proof waistcoats and vests; cables, electric; cameras
(photography); cash registers; cassette players; chronographs
(time recording apparatus); cigar lighters for automobiles;
cinematographic cameras; cinematographic film (exposed);
clinometers; time recording devices, namely, clocks; compact disc
players; audio video compact discs; read-only memory compact
discs containing instructions manuals for use in personal
computers, handheld computers and personal digital assistants;
compasses (directional); compasses (measuring instruments);
computer keyboards; computer memories; computer operating
programs, recorded; computer peripheral devices; computer
software (recorded), namely, computer software for use in
database management, computer operating system software to 
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operate handheld computers, personal digital assistants and
components and peripherals of these, software used in the field of
computer communication for sending and receiving messages
and images, software used in the field of computer communication
for processing images, software used in the field of business for
word processing and spread sheet, software used in the field of
entertainment for reproducing music/sound and game software,
software used in the field of business for processing images,
software used in the field of business for personal organizing,
software for a personal computer for use in achieving data
exchange between the personal computer and a wristwatch, a
digital camera, a pager, a cellular phone and a facsimile machine;
computers; electricity conduits; contact lenses; blank data media
(magnetic), namely, blank magnetic discs for personal computers,
hand held computers, personal digital assistants, blank magnetic
tapes for personal computers; handheld computers, personal
digital assistants; blank data media (optical), namely, blank optical
tapes for personal computers, handheld computers, personal
digital assistants, blank optical discs for personal computers;
handheld computers, personal digital assistants, data processing
apparatus, namely, data processors; disk drives for computers;
electronic pens (visual display units); electronic pocket translators;
extinguishers, namely, fire extinguishers; flashlights
(photography); fuel dispensing pumps for service stations; fuses;
gasoline pumps for services stations; gates for car parks (coin-
operated); speed indicators; water level indicators; integrated
circuit cards (smart cards); optical lenses; life saving apparatus
and equipment, namely, life nets; life-buoys; life-saving rafts;
lifebelts; lifejackets; lightning arresters; lightning conductors
(rods); magnetic tape units for computers; magnets; divers’
masks; protective masks; measures, namely, measuring cups,
measuring spoons; megaphones; meters, namely, gas meters,
water meters; metronomes; micrometer gauges; microscopes;
modems; money counting and sorting machines; computer
hardware, namely, monitors; mouse (data processing equipment);
musical automata, namely, coin operated juke boxes; navigational
instruments, namely, vehicle navigation system consisting of
computer software featuring a database of map coordinates and
locations, a global positioning satellite receiver, electrical cable
and documentation all sold as a unit; needles for record players;
neon signs; notebook computers; oscillographs; pedometers;
computer peripheral devices; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); drying apparatus for photographic prints;
photometers; printed circuits; printers for use with computers;
projection apparatus, namely, projectors; projection screens;
protection devices for personal use against accidents, namely,
protective helmets; protractors (measuring instruments); bar code
readers; record players; respirators, other than for artificial
respiration; respirators for filtering air; protection devices against
roentgen rays, not for medical purposes; measuring instruments,
namely, rulers, scales; photography screen; sound recording
apparatus, namely, sound recorders; sound recording carriers,
namely, blank audio tapes, pre-recorded audio tapes, blank audio
discs, pre-recorded audio discs; sound transmitting apparatus,
namely, radio transmitters; sunglasses, electricity switchboxes;
tape recorders; taximeters; telephone wires; telescopes;
teletypewriters; television apparatus, namely, television sets;
temperature indicators; photography transparencies;
transparency projection apparatus; tripods for cameras; video

cassettes, namely, blank video cassettes, pre-recorded video
tapes; video game cartridges; video tapes, namely, blank video
tapes, video telephones; voltmeters; photography washing trays;
electric wires; word processors; x-ray photographs, other than for
medical purposes; electric wax-polishing machines for household
purposes; vacuum cleaners; ashtrays of precious metal for
smokers; cigar boxes of precious metal; boxes of precious metal;
boxes of precious metal for needles; boxes of precious of precious
metal for sweetmeats; jewelry, namely, bracelets, brooches,
buckles of precious metal; cabarets (trays) of precious metal;
candle rings of precious metal; candlesticks of precious metal;
cigar cases of precious metal; cigarette cases of precious metal;
cigarette holders of precious metal; tie clips; coins, namely, coins
of precious metal (non-monetary); kitchen containers of precious
metal; cruets of precious metal; cuff links; cups of precious metal;
dishes of precious metal; earrings; household containers of
precious metal; household utensils of precious metal; ivory
(jewelry); jewel cases of precious metal; jewellery (paste); jewelry;
(costume jewelry); jewelry of yellow amber; jugs of precious metal;
key rings (trinkets or fobs); kitchen containers of precious metal;
kitchen utensils of precious metal; medals; necklaces; ornamental
pins; hat ornaments of precious metal; shoe ornaments of
precious metal; jewellery ornaments; tie pins; jewellery pins;
jewellery rings; tableware services of precious metals; tea
services of precious metal; paper, cardboard and goods made
from these materials, not included in other classes, namely,
adding machine paper, computer paper, copy paper, loose leaf
paper, newsprint paper, note paper, packing paper, printing paper,
publication paper, recycled paper, tracing paper, typewriter paper,
cardboards, cardboard cartons, cardboard containers; printed
matter, namely, books, catalogues, diaries, maps, newspapers,
pamphlets, picture postcards, sheet music, song books,
timetables; bookbinding materials, namely, bookbinding tapes,
bookbinding wires, cloth for bookbinding; photographs; adhesives
for stationery or household purposes; artists’ materials, namely,
canvas for paintings, crayons, pastels, painters’ easels, painters’
palettes; paint brushes; plastic materials for packaging not
included in other classes, namely, plastic wrapping films for
household use, garbage bags of plastics, plastic wrap containing
air bubbles for wrapping or packaging; playing cards; printers’
type, printing blocks; typewriters, copying machines, magazines,
pencils, pens, marking pens, fountain pens, personal stamps,
notebooks, calendars, address books, printers type and cliches,
pencil sharpening machines, electronic typewriters, and ink
ribbons for electronic typewriters, ink cartridges; addressing
machines; adhesive tapes for stationery or household purposes;
albums, namely, coin albums, photograph albums, scrapbook
albums, stamp albums; almanacs; arithmetical tables; loose-leaf
binders; blackboards; bookbinding apparatus and machines
(office equipment); bookends; cabinets for stationery (office
requisites); envelopes (stationery); franking machines, stamping
machines; geographical maps; globes (terrestrial); gummed tape
(stationery); gums (adhesives) for stationery or household
purposes; handkerchiefs of paper, ink; inking pads; cards, namely,
blank cards, business cards, Christmas cards, greeting cards;
clips for offices; inking ribbons for computer printers; correcting
fluids (office requisites); drawing T-squares; drawing pins; drawing
sets; drawing squares; inking sheets for duplicators; duplicators;
inking ribbons; paper knives (office requisites); paper knives
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(cutters) (office requisites); paper shredders for office use; paper
tapes and cards for the recordal of computer programmes; paper-
clips; paperweights; passport holders; pencil holders; pencil lead
holders; periodicals; photo-engravings; photograph stands;
apparatus for mounting photographs; pictures; postcards; posters;
rubber erasers; drawing rulers; square rulers; saucers (water-
color) for artists; seals (stamps); spools for inking ribbons; stamp
pads; stamp stands; address stamps; cases for stamp (seals);
stands for pens and pencils; thumbtacks; tickets; tissues of paper
for removing make-up; toilet paper; typewriter ribbons; electric or
non-electric typewriters; wrapping paper; writing brushes; writing
chalk; writing or drawing books; writing pads; writing paper; writing
tablets; game bags hunting accessory; bags (garment) for travel;
net bags for shopping; nose bags (feed bags); bags (envelopes,
pouches) of leather, for packaging; bags for campers; bags for
climbers; vanity cases (not fitted); metal bag fittings; purse clasps;
umbrellas and parasols; walking sticks, canes, metal cane fittings;
walking-stick/cane handles; riding saddles; saddlery; bed
blankets; bed covers; bed covers of paper; bed linen; bedspreads;
handkerchiefs of textile; towels of textile; mosquito nets,
bedsheets, bedquilts and cotton-stuffed mattresses, bedquilt
cases, ticks (mattress covers), pillowcases (pillow slips), blankets;
tapestry (wall hangings) of textiles, blinds of textiles, curtains,
curtains of textile or plastic; table cloths (not of paper), thick stage
curtains; shower curtains; textile toilet sheet covers; labels of
cloth; ashtrays not of precious metal, for smokers; cases (cigar),
not of precious metal; cases (cigarette), not of precious metal;
chewing tobacco; cigar holders, not of precious metal; gas
containers for cigar lighters; cigarettes; cigars; gas containers for
cigar lighters; lighters for smokers; match boxes, not of precious
metal; match holders, not of precious metal; matches;
mouthpieces for cigarette holders; mouthpieces of yellow amber
for cigar and cigarette holders; tobacco pipes; tobacco pouches;
lighters for smokers; snuff; snuff boxes, not of precious metal;
tobacco; tobacco jars, not of precious metal. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon, nommément savon déodorant, savon
pour selle, savon pour la peau, savon de toilette, savons liquides
pour les mains, le visage et le corps; shampoings, nommément
shampoing pour bébés, shampoing pour tapis, shampoings pour
cheveux; shampoings pour animaux familiers; parfumerie
naturelle provenant de légumes; parfumerie naturelle provenant
d’animaux; parfumerie synthétique; mélange de parfums; arômes
alimentaires provenant d’huiles essentielles; huiles essentielles,
nommément huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
essentielles utilisées pour la fabrication de friandises, huiles
essentielles utilisées pour la fabrication de cosmétiques, huiles
essentielles utilisées pour la fabrication de peintures; encens;
cosmétiques et articles de toilette, nommément poudres pour le
visage (poudres de maquillage), lotions, crèmes de beauté,
rouges à joues, rouge à lèvres, couleurs à joues; produits pour le
soin des cheveux, nommément teinture pour les cheveux,
mousse, fixatif capillaire en aérosol et gel coiffant; parfums,
ombres à paupières, papier absorbant, vernis à ongles,
démaquillants pour ongles, décolorants à cheveux; détergents
autres que pour les opérations de fabrication et les fins médicales,
nommément détergents pour lave-vaisselle, détergents à
vaisselle, détergents à lessive; dentifrices; crème à chaussure,

crème pour bottes; cirage à chaussure; lames (outils à main);
lames (armes); hachoirs (couteaux); outils de coupe; outils de
coupe (outils à main); diamants (de vitrier) (faisant partie d’outils à
main); outils tranchants (outils à main); rasoirs électriques; limes
(outils); fers à repasser (non électriques); fourchettes; faux
Hainault; tondeuses pour animaux (instruments manuels);
tondeuses pour usage personnel (électriques et non électriques);
marteaux (outils à main); perceuses à main (outils à main);
hachettes; pics à glace; fers (outils à main non électriques); crics,
à main; marteaux de maçon; fraises à fileter (outils à main);
hachoirs (outils à main); coupe-ongles (électriques ou non
électriques); arrache-clous (outils à main); extracteurs de clous;
pinces à ongles; casse-noix, non en métal précieux; couteaux à
palette; couteaux à légumes; canifs; pics (outils à main); lames de
rasoir; scies (outils à main); ciseaux; tournevis; clés à écrous
(outils à main); spatules (outils à main); cuillères, nommément
cuillères de table; coutellerie de table (couteaux, fourchettes et
cuillères); ouvre-boîtes de conserve, non électriques; coupe-tubes
(outils à main); instruments de coupe de tubes; hachoirs à
légumes; couteaux à légumes; moulins à légumes; coupe-
légumes; pierres à aiguiser; clés (outils à main); lances
thermiques (outils à main); batteries d’accumulateurs; coupleurs
acoustiques; actinomètres; additionneuses; antennes,
nommément antennes pour téléviseurs; agendas (électroniques);
alarmes (incendie); alarmes, nommément systèmes d’alarme
antivol, alarmes de détection de fuites de gaz; alidades;
altimètres; ampèremètres; amplificateurs; appareils de
divertissement adaptés pour utilisation avec récepteurs de
télévision seulement, nommément machines de jeu pour
utilisation avec téléviseurs, machines de jeux vidéo pour utilisation
avec téléviseurs, matériel de jeu, nommément machines à sous
avec ou sans sortie vidéo, machines de jeux; répondeurs;
batteries; compartiments de batteries; jumelles; gilets et vestes
pare-balles; câbles, électriques; appareils-photo (pour
photographie); caisses enregistreuses; lecteurs de cassettes;
chronographes (appareils d’enregistrement des temps); briquets à
cigares pour automobiles; caméras cinématographiques; pellicule
photographique (impressionnée); clinomètres; dispositifs
d’enregistrement des temps, nommément horloges; lecteurs de
disques compacts; disques compacts audio vidéo; disques
compacts à mémoires mortes contenant des manuels
d’instructions pour utilisation dans les ordinateurs personnels, les
ordinateurs portatifs et les assistants numériques personnels;
compas (directionnels); compas (instruments de mesure); claviers
d’ordinateur; mémoires d’ordinateur; logiciels d’exploitation,
enregistrés; périphériques; logiciels (enregistrés), nommément
logiciels utilisés pour la gestion de bases de données, logiciels de
système d’exploitation d’ordinateur pour faire fonctionner des
ordinateurs portatifs, assistants personnels numériques et
composants et périphériques connexes, logiciels utilisés dans le
domaine de la télématique pour envoyer et recevoir des
messages et des images, logiciels utilisés dans le domaine de la
télématique pour traiter des images, logiciels utilisés dans le
domaine des affaires pour le traitement de texte et la gestion de
tableaux, logiciels utilisés dans le domaine du divertissement pour
la reproduction de musique/son et ludiciels, logiciels utilisés dans
le domaine des affaires pour traiter des images, logiciels utilisés 
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dans le domaine des affaires pour l’organisation personnelle,
logiciels d’ordinateur personnel pour l’échange de données entre
l’ordinateur personnel et une montre-bracelet, un appareil
photonumérique, un téléavertisseur, un téléphone cellulaire et un
télécopieur; ordinateurs; canalisations électriques; lentilles
cornéennes; supports de données vierges (magnétiques),
nommément disques magnétiques vierges pour ordinateurs
personnels, ordinateurs à main, assistants numériques
personnels, bandes magnétiques vierges pour ordinateurs
personnels; ordinateurs portatifs, assistants numériques
personnels; supports de données vierges (optiques), nommément
bandes optiques vierges pour ordinateurs personnels, ordinateurs
portatifs, assistants numériques personnels, disques optiques
vierges pour ordinateurs personnels; ordinateurs portatifs,
assistants numériques personnels, appareils de traitement des
données, nommément machines de traitement de données;
lecteurs de disques pour ordinateurs; stylos électroniques (unités
d’affichage); traducteurs électroniques de poche; extincteurs
d’incendies, nommément extincteurs; lampes de poche
(photographie); pompes à carburant pour stations-service;
fusibles; distributeurs d’essence pour stations-service; barrières
pour parcs automobiles (payants); indicateurs de vitesse;
indicateurs de niveau d’eau; cartes à circuit intégré (cartes
intelligentes); lentilles optiques; appareils et équipement de
sauvetage, nommément filets de sauvetage; bouées de
sauvetage; embarcations de sauvetage; ceintures de sauvetage;
vestes de sauvetage; déchargeurs de foudre; paratonnerres
(barres); appareils à ruban magnétique pour ordinateurs; aimants;
masques de plongeurs; masques protecteurs; mesures,
nommément tasses à mesurer, cuillères à mesurer; porte-voix;
compteurs, nommément compteurs de gaz, compteurs d’eau;
métronomes; jauges micromètres; microscopes; modems;
compteuses d’argent et machines à trier la monnaie; matériel
informatique, nommément moniteurs; souris (équipement de
traitement de données); machines automatiques musicales,
nommément phonos mécaniques payants; instruments de
navigation, nommément système de navigation de véhicules
composé de logiciels contenant une base de données de
coordonnés de cartes et d’emplacements, un récepteur de
satellite de positionnement mondial, des câbles électriques et la
documentation, tous vendus comme un tout; aiguilles pour
lecteurs de disques; enseignes au néon; ordinateurs bloc-notes;
oscillographes; pédomètres; périphériques; photocopieurs
(photographiques, électrostatiques, thermiques); appareils de
séchage pour épreuves photographiques; photomètres; circuits
imprimés; imprimantes pour utilisation avec ordinateurs; écrans
cinématographiques, nommément projecteurs; écrans de
projection; dispositifs de protection pour usage personnel contre
les accidents, nommément casques protecteurs; rapporteurs
d’angle (instruments de mesure); lecteurs de codes à barres;
lecteurs de disques; respirateurs, autres que pour la respiration
artificielle; respirateurs pour filtrer l’air; dispositifs de protection
contre les rayons de Röntgen, non pour fins médicales;
instruments de mesure, nommément règles, balances; écran à
photographie; appareils d’enregistrement du son, nommément
enregistreurs de son; supports d’enregistrement sonore,
nommément bandes sonores vierges, bandes sonores
préenregistrées, disques audio vierges, disques audio
préenregistrés; appareils de transmission du son, nommément

radio émetteurs; lunettes de soleil, boîtes de commutateurs
d’électricité; magnétophones; taximètres; fils de téléphone;
télescopes; téléautographes; appareils de télévision, nommément
téléviseurs; indicateurs de température; diapositives; appareils de
projection pour diapositives; trépieds pour appareils-photo;
cassettes vidéo, nommément vidéocassettes vierges, bandes
vidéo préenregistrées; cartouches de jeux vidéo; bandes vidéo,
nommément bandes vidéo vierges, vidéo téléphones; voltmètres;
plateaux de lavage de photographies; fils électriques; machines
de traitement de texte; photographies à rayons X, autres que pour
fins médicales; polisseuses-lustreuses électriques pour la maison;
aspirateurs; cendriers en métal précieux pour fumeurs; boîtes à
cigares en métal précieux; boîtes en métal précieux; boîtes en
métal précieux pour aiguilles; boîtes en métal précieux pour
sucreries; bijoux, nommément bracelets, broches, boucles de
métal précieux; cabarets (plateaux) en métal précieux; anneaux
de bougie en métal précieux; chandeliers en métal précieux; étuis
à cigares en métal précieux; étuis à cigarettes en métal précieux;
fume-cigarettes en métal précieux; pince-cravates; pièces de
monnaie, nommément jetons en métal précieux (non monétaires);
contenants de cuisine en métal précieux; burettes en métal
précieux; boutons de manchette; tasses en métal précieux;
vaisselle en métal précieux; boucles d’oreilles; contenants
domestiques en métal précieux; ustensiles de maison en métal
précieux; ivoire (bijoux); étuis à bijoux en métal précieux; bijoux
(pâte); bijoux (bijoux de fantaisie); bijoux en ambre jaune; cruches
en métal précieux; anneaux à clés (bibelots ou goussets);
contenants de cuisine en métal précieux; ustensiles de cuisine en
métal précieux; médailles; colliers; épinglettes décoratives;
ornements de chapeau en métal précieux; garnitures pour
chaussures en métal précieux; ornements-bijoux; épingles à
cravate; épinglettes-bijoux; bagues; services de table en métaux
précieux; services à thé en métal précieux; papier, carton et
articles constitués de ce matériau, non compris dans d’autres
classes, nommément papier pour additionneuses, papier
d’imprimante, papier à photocopie, feuilles mobiles, papier
journal, papier à notes, papier d’emballage, papier à imprimer,
papier à publication, papier recyclé, papier-calque, papier à
dactylographier, cartons, cartons, contenants en carton;
imprimés, nommément livres, catalogues, agendas, cartes,
journaux, dépliants, cartes postales illustrées, feuilles de musique,
livres de chansons, horaires; matériaux pour la reliure,
nommément rubans pour reliure, fils pour reliure, tissu pour
reliure; photographies; articles adhésifs de papeterie ou de
maison; fournitures d’artiste, nommément toile pour peintures,
crayons à dessiner, pastels, chevalets de peintre, palettes de
peintre; pinceaux; matériaux plastiques d’emballage non compris
dans d’autres classes, nommément films d’emballage en
plastique pour usage domestique, sacs à ordures en plastique,
film étirable contenant des bulles d’air pour emballage; cartes à
jouer; caractères d’imprimerie, clichés d’imprimerie; machines à
écrire, photocopieurs, magazines, crayons, stylos, stylos
marqueurs, stylos à encre, timbres personnels, cahiers,
calendriers, carnets d’adresses, clichés et caractères
d’imprimerie, taille-crayons, machines à écrire électroniques, et
rubans d’encre pour machines à écrire électroniques, cartouches
d’encre; machines à adresser; rubans adhésifs à papeterie ou
pour la maison; albums, nommément albums à pièces de
monnaie, albums à photos, albums de découpures, albums de
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timbres; almanachs; tables arithmétiques; classeurs à anneaux;
tableaux noirs; appareils et machines pour reliure (équipement de
bureau); serre-livres; armoires pour papeterie (accessoires de
bureau); enveloppes (papeterie); affranchisseuses, estampeuses;
cartes géographiques; globes (terrestres); ruban gommé
(papeterie); gommes (adhésives) de papeterie ou pour la maison;
mouchoirs en papier, encre; tampons encreurs; cartes,
nommément cartes vierges, cartes d’affaires, cartes de Noël,
cartes de souhaits; pinces pour bureaux; rubans encreurs pour
imprimantes; liquides correcteurs (accessoires de bureau);
équerres en T à dessin; punaises; ensembles à dessin;
instruments à tracer les carrés; feuilles à encrer pour duplicateurs;
duplicateurs; rubans encreurs; coupe-papier (accessoires de
bureau); coupe-papier (outils de coupe) (accessoires de bureau);
déchiqueteuses à papier pour le bureau; bandes et cartes de
papier pour l’enregistrement de programmes informatiques;
trombones; presse-papiers; porte-passeports; porte-crayons;
portemines; périodiques; photogravures; supports pour
photographies; appareils pour monter des photographies; images;
cartes postales; affiches; gommes à effacer; règles non graduées;
carrelets; soucoupes (aquarelle) pour artistes; sceaux (timbres);
bobines pour rubans encreurs; tampons encreurs; porte-timbres;
timbres d’adresses; étuis pour timbres (sceaux); supports pour
stylos et crayons; punaises; billets; papier-mouchoir pour enlever
le maquillage; papier hygiénique; rubans pour machines à écrire;
machines à écrire électriques ou non électriques; papier
d’emballage; pinceaux d’écriture; craie pour écrire; cahiers
d’écriture ou de dessin; blocs-correspondance; papier à écrire;
blocs-correspondance; accessoire de chasse pour gibecières;
sacs (à vêtements) pour voyages; sacs en filet pour magasinage;
musettes mangeoires (sacs à fourrage); sacs (enveloppes, petits
sacs) en cuir, pour emballage; sacs pour campeurs; sacs
d’alpinisme; étuis de toilette (non ajustés); accessoires de sac en
métal; fermoirs de bourses; parapluies et parasols; cannes,
accessoires de canne en métal; poignées de canne; selles
d’équitation; sellerie; couvertures de lit; couvre-lits; couvre-lits en
papier; literie; couvre-pieds; mouchoirs en tissu; serviettes de
textile; moustiquaires, draps, couvre-pieds et matelas bourrés de
coton, étuis à couvre-pieds, housses de matelas (revêtements de
matelas), taies d’oreiller, couvertures; tapisseries (décorations
murales) en tissu, stores en tissu, rideaux, rideaux en tissu ou en
plastique; nappes (non en papier), rideaux de scène, épais;
rideaux de douche; housses de toilette en tissu; étiquettes en
tissu; cendriers en métal ordinaire, pour fumeurs; étuis (à cigares),
non en métal précieux; étuis (à cigarettes), non en métal précieux;
tabac à chiquer; fume-cigares, non en métal précieux; réservoirs
d’essence pour allume-cigares; cigarettes; cigares; réservoirs
d’essence pour allume-cigares; briquets pour fumeurs; boîtes
d’allumettes, non en métal précieux; porte-allumettes, non en
métal précieux; allumettes; embouts pour fume-cigarettes;
embouts en ambre jaune pour fume-cigares et fume-cigarettes;
pipes à tabac; blagues à tabac; briquets pour fumeurs; tabac à
priser; tabatières, non en métal précieux; tabac; pots à tabac, non
en métal précieux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,938. 2000/03/09. CASH CONVERTERS PTY LTD., Level
18, Chancery House, 37, St. Georges’s Terrace, Perth, Western
Australia, 6000, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CASH CONVERTERS 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications and communications equipment,
apparatus and systems, namely data processing equipment,
intercoms, aerials, scanners; telephone equipment, apparatus
and systems, namely telephone answering machines, telephone
receivers; transmission, receiving storage equipment, apparatus
and systems, namely dictating machines, audio receivers, video
receivers, facsimile machines, sound transmitting apparatus,
telephone receivers, radios, televisions; computer equipment,
apparatus and systems, namely computer software and computer
hardware; multimedia software recorded on CD-ROM; tapes,
namely pre-recorded audio tapes and pre-recorded video tapes;
modems; video and audio equipment, apparatus and systems,
namely amplifiers, camcorders, cassette players, CD players, pre-
recorded CDs, audio speakers, microphones, record players,
sound recording apparatus, tape recorders, pre-recorded video
cassettes, video cassette recorders, video telephone; all
associated parts therefor. SERVICES: (1) Second hand
dealerships, retail shops and wholesale distributorships featuring
electrical goods, audio visual equipment, musical instruments,
automotive accessories, hand and power tools, computers and
games, jewelry, coins, watches, sporting equipment, sporting
apparel, household merchandise; cooperative advertising and
marketing; advertising agencies, namely promoting the services of
second hand dealerships through the distribution of printed and
audio promotional materials and by rendering sales promotion
advice; promoting the sale of goods and services of others through
the distribution of printed material; export and import agencies
relating to second hand dealer goods; franchising, namely offering
technical assistance in the establishment and/or operation of
second hand dealerships to a franchisee in relation to second
hand goods; providing information in the field of business relating
to second hand dealership services; data processing services;
wholesale distributorship and retail store services featuring
electrical goods, audio visual equipment, musical instruments,
automotive accessories, hand and power tools, computers and
games, jewelry, coins, watches, sporting equipment, sporting
apparel, household merchandise, telecommunications,
communications, information, entertainment and media goods
and services. (2) Pawn brokerage, appraisal and evaluation
services; insurance services, namely underwriting extended
warranty contracts in the field of second hand goods; financial and 
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financing services, namely, loan and real estate brokerage
services; (3) Telecommunication services, namely providing
multiple-user access to a global computer network for the transfer
and dissemination of a wide range of information; communication
services provided through microwave, satellite transmissions
services and terrestrial links, facsimile transmission; electronic
mail and information services, namely computer-aided
transmission of messages and images; providing
telecommunications connections to a global computer network;
paging services; rental and leasing of telecommunications
equipment in general; (4) Computer programming services for
others; consulting services in the field of second hand dealerships;
computer software design services for others; computer rental
services; providing facilities for exhibitions, seminars and
conferences; maintenance and modification of computers and
computer programs; research and development of technology,
namely research and development in relation to a
telecommunications, electronics communications, information
and entertainment, goods and services product research and
development, and telephone ordering; repair, installation,
maintenance and design of computer software programs. Priority
Filing Date: September 10, 1999, Country: AUSTRALIA,
Application No: 806655 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services (3), (4);
December 21, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No:
818553 in association with the same kind of services (1), (2). Used
in AUSTRALIA on services (1), (2). Registered in or for
AUSTRALIA on August 31, 1993 under No. 610704 on services
(2); AUSTRALIA on August 31, 1993 under No. 610705 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement, appareils et systèmes de
télécommunications et de communications, nommément
équipement de traitement de données, interphones, antennes,
lecteurs optiques; équipement, appareils et systèmes
téléphoniques, nommément répondeurs téléphoniques,
récepteurs de téléphone; équipement, appareils et systèmes de
réception et de stockage, nommément appareils de dictée,
récepteurs audio, récepteurs vidéo, télécopieurs, appareils de
transmission du son, récepteurs de téléphone, appareils-radio,
téléviseurs; équipement, appareils et systèmes informatiques,
nommément logiciels et matériel informatique; logiciels
multimédia enregistrés sur CD-ROM; bandes, nommément
bandes sonores préenregistrées et bandes vidéo préenregistrées;
modems; équipement, appareils et systèmes audio et vidéo,
nommément amplificateurs, camescopes, lecteurs de cassettes,
lecteurs de CD, disques compacts préenregistrés, haut-parleurs,
microphones, lecteurs de disques, appareils d’enregistrement du
son, magnétophones, vidéocassettes préenregistrées,
magnétoscopes, vidéotéléphones; toutes les pièces connexes.
SERVICES: (1) Concessions de revente, magasins de détail et
distributeurs en gros d’articles électriques, équipement audio-
visuel, instruments de musique, accessoires de véhicules
automobiles, outils manuels et électriques, ordinateurs et jeux,
bijoux, pièces de monnaie, montres, matériel de sport, vêtements
de sport, articles ménagers; publicité et commercialisation en

coopération; agences de publicité, nommément promotion des
services de concessions de revente au moyen de la distribution
d’imprimés et de matériel promotionnel sonore, et services de
conseils concernant la promotion des ventes; promotion de la
vente de biens et services de tiers au moyen de la distribution
d’imprimés; agences d’exportation et d’importation ayant trait aux
marchandises de revente; franchisage, nommément offre d’aide
technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de concessions
de revente à un franchisé en rapport avec des marchandises pour
la revente; fourniture d’information dans le domaine des affaires
ayant trait aux services de concessions de revente; services de
traitement de données; services de distribution en gros et de
magasin de détail d’articles électriques, équipement audio-visuel,
instruments de musique, accessoires de véhicules automobiles,
outils manuels et électriques, ordinateurs et jeux, bijoux, pièces de
monnaie, montres, matériel de sport, vêtements de sport, articles
ménagers, biens et services de télécommunications, de
communication, d’information, de divertissement et de médias. (2)
Services de prêts sur gages, d’estimation et d’évaluation; services
d’assurances, nommément souscription de contrats de garantie
prolongée dans le domaine des marchandises d’occasion;
services financiers et de financement, nommément services de
courtage en prêts et en immeubles. (3) Services de
télécommunications, nommément fourniture d’un accès multi-
utilisateurs à un réseau informatique mondial pour le transfert et la
diffusion d’une vaste gamme d’informations; services de
communication fournis au moyen des micro-ondes, de services de
transmissions par satellite et de liaisons terrestres, de
transmission par télécopie; services de courrier et d’information
électroniques, nommément transmission de messages et
d’images assistée par ordinateur; fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial; services
de téléappel; location d’équipement de télécommunications en
général. (4) Services de programmation informatique pour des
tiers; services de consultation dans le domaine des concessions
de revente; services de conception de logiciels pour des tiers;
services de location d’ordinateurs; fourniture d’installations pour
expositions, séminaires et conférences; maintenance et
modification d’ordinateurs et de programmes informatiques;
recherche et développement technologiques, nommément
recherche et développement en rapport avec les
télécommunications, les communications électroniques,
l’information et le divertissement, les biens et services, la
recherche et le développement de produits, et les commandes
téléphoniques; réparation, installation, maintenance et conception
de programmes logiciels. Date de priorité de production: 10
septembre 1999, pays: AUSTRALIE, demande no: 806655 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services (3), (4); 21 décembre 1999, pays:
AUSTRALIE, demande no: 818553 en liaison avec le même genre
de services (1), (2). Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
services (1), (2). Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 31
août 1993 sous le No. 610704 en liaison avec les services (2);
AUSTRALIE le 31 août 1993 sous le No. 610705 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,050,136. 2000/03/09. MAGEOS (Société par Actions
Simplifiée), Immeuble Alpha, 38 Quai du Point du Jour, 92100
BOULOGNE-BILLANCOURT, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

MAGEOS 
MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images,
nommément ordinateurs; produits de l’imprimerie, nommément
journaux, revues, magazines; photographies. SERVICES: (1)
Publicité pour des tiers par des annonces sur un site internet;
gestion des affaires commerciales; administration commerciale;
services d’abonnement à des journaux; agences de publicité; aide
à la direction des affaires; location d’espaces publicitaires,
nommément sur un site internet; publication de textes
publicitaires; conseils en matière immobilière; analyse financière;
informations en matière d’assurances; investissements de
capitaux; services de cartes de crédits; opérations de change;
consultation en matière financière; courtage; courtage en bourse;
crédit; crédit-bail; épargne; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); expertises fiscales; services fiduciaires;
services de financement; informations financières; constitution de
fonds; placement de fonds; construction; réparation; services
d’installation; transport, emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; accompagnement de
voyageurs; agences de tourisme; organisations d’excursions, de
croisières, de voyages; réservation de places de voyage; visites
touristiques; transport de voyageurs; divertissement, nommément
jeux électroniques et diffusion de musique et de films sur un site
internet; activités sportives et culturelles; services juridiques;
programmation pour ordinateurs; location de temps d’accès à un
centre serveur de banque de données. (2) Télécommunications,
nommément réseau de communication audio, réseau de
communication vidéo, téléphonie mobile, transmission
électronique de données et de documents par terminaux
d’ordinateurs, nommément : transmission électronique de fichiers
contenant des données audio et vidéo, ou des documents,
transmission de message par voie électronique, nommément :
services de courrier électronique, services de messagerie vocale
nommément enregistrement, stockage et transmission de
messages vocaux par téléphone, services en ligne de portail
assurant nommément la promotion de produits et de services en
concevant et en mettant en place des publicités sur un site
internet; services d’accès à des transactions commerciales via
des réseaux de communications électroniques. (3)
Télécommunications, nommément réseau de communication
audio, audio conférence, réseau de communication
radiophonique, réseau de communication télévisuelle, réseau de
communication télévisuelle par câble, réseau de communication
vidéo, téléphonie mobile, tranmission électronique de données et
de documents par terminaux d’ordinateurs, nommément :
transmission électronique de fichiers contenant des données
audio et vidéo, ou des documents, transmission de message par
voie électronique, nommément : services de courrier électronique,
services de messagerie vocale nommément enregistrement,

stockage et transmission de messages vocaux par téléphone,
transmission par télécopie, services de transmission de télévision
payante, vidéo conférence, télétranscription, services en ligne de
portail assurant nommément la promotion de produits et de
services en concevant et en mettant en place des publicités sur un
site internet. (4) Services d’accès à des transactions
commerciales via des réseaux de communications électroniques.
Employée au CANADA depuis octobre 1999 en liaison avec les
services (2). Date de priorité de production: 10 septembre 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/811,862 en liaison avec le même
genre de services (3); 17 septembre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/812,821 en liaison avec le même genre de
services (4). Employée: FRANCE en liaison avec les services (3),
(4). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10 septembre 1999
sous le No. 99/811862 en liaison avec les services (3); FRANCE
le 17 septembre 1999 sous le No. 99/812821 en liaison avec les
services (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

WARES: Apparatus for recording, transmitting and reproducing
sound or images, namely computers; printed products, namely
newspapers, reviews, magazines; photographs. SERVICES: (1)
Advertising for third parties in the form of messages on a web site;
management of business affairs; business administration;
newspaper subscription services; advertising agencies;
assistance in the conduct of business; hiring advertising spaces,
namely on a web site; publication of advertising copy; advice
related to real estate; financial analysis; insurance information;
capital investments; credit card services; currency exchange
operations; financial consulting; brokerage; stock exchange
brokerage; credit; leasing; savings; financial estimates (insurance,
banks, real estate); tax analysis; trust services; financing services;
financial information; creation of funds; investment of funds;
construction; repair; installation services; transportation,
packaging and storage of goods; organization of travel; travel
companions; tourism agencies; organization of tours, cruises,
travel; travel reservations; tours; passenger transportation;
entertainment, namely electronic games and broadcasting of
music and films on a web site; sports and cultural activities; legal
services; programming computers; hiring access time to a
database server centre. (2) Telecommunications, namely audio
communication network, video communication network, mobile
telephone service, electronic transmission of data and text via
computer terminals, namely electronic transmission of files
containing audio and video data, or text, electronic transmission of
messages, namely electronic mail services, voice mail services,
namely recording, storing and transmission of voice messages by
telephone, online portal services for promoting products and
services by designing and exhibiting advertisements on a web
site; services providing access to commercial transactions via
electronic communication networks. (3) Telecommunications,
namely audio communication network, audio conferencing, radio
communication network, television communication network, cable
television communication network, video communication network,
mobile telephone service, electronic tranmission of data and text
via computer terminals, namely electronic transmission of files
containing audio and video data, or text, electronic transmission of
messages, namely electronic mail services, voice mail services,
namely recording, storing and transmission of voice messages by
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telephone, transmission of facsimiles, services related to
transmission by pay television, video conferencing, teletyping,
online portal services for promoting products and services by
designing and exhibiting advertisements on a web site. (4)
Services providing access to commercial transactions via
electronic communication networks. Used in CANADA since
October 1999 on services (2). Priority Filing Date: September 10,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99/811,862 in
association with the same kind of services (3); September 17,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99/812,821 in
association with the same kind of services (4). Used in FRANCE
on services (3), (4). Registered in or for FRANCE on September
10, 1999 under No. 99/811862 on services (3); FRANCE on
September 17, 1999 under No. 99/812821 on services (4).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

1,050,422. 2000/03/09. Millennium Footwear Inc., 23 Craig
Street, Unit 3, P.O. Box 4659, Brantford, ONTARIO, N3R7H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

BACK TRAIL 
WARES: Footwear namely, shoes. Used in CANADA since at
least as early as March 09, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,050,469. 2000/03/10. For Paws Services Incorporated, 3683
Creekstone Drive, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S7J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

GO! NATURAL 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional products for pets, namely dog food, cat food,
rabbit food, treats, chews; health products for pets namely
nutritional supplements namely, vitamins, herbs and ointments.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux familiers,
nommément nourriture pour chiens, nourriture pour chats,
nourriture pour lapins, régals, os à mâcher; produits naturels pour
animaux familiers, nommément suppléments nutritifs,
nommément vitamines, herbes et onguents. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,207. 2000/03/17. Sally Beauty International, Inc. (Delaware
corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas 76208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BEYOND THE ZONE 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,434. 2000/03/20. JOOP! GMBH, Harvestehuder Weg 22,
20149 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JOOP! 
WARES: (1) Can openers (non-electric), cutlery, decanters, flat
irons (non-electric), hair curlers (non-electric), ice picks, knife
steels, knives, manicure sets (electric), mortars for pounding, nail
clippers (electric or non-electric), nail files, nutcrackers (not of
precious metal), oyster openers, pincers, razor blades, razor
straps, razors (electric or non-electric), scissors, shaving cases,
silver plate (knives, forks and spoons), spoons, sugar tongs, table
cutlery (knives, forks and spoons), table forks, vegetable knives,
vegetable shredders, vegetable slicers; spectacles; agates, alarm
clocks, amulets (jewellery), ashtrays (of precious metal, for
smokers), badges of precious metal, baskets of precious metal
(for household purposes), cigar boxes of precious metal, boxes of
precious metal, boxes of precious metal for sweetmeats, bracelets
(jewellery), brooches (jewellery), buckles of precious metal, busts
of precious metal, cabarets (trays) of precious metal, candelabra
(candlesticks) of precious metal, candle extinguishers of precious
metal, candle rings of precious metal, candlesticks of precious
metal, cases of precious metal, cigar cases of precious metal,
cigarette cases of precious metal, cases for clock- and
watchmaking, cases for watches (presentation), chain mesh
purses of precious metal, chains (jewellery), watch chains, charms
(jewellery), chronographs (watches), chronometers,
chronoscopes, cigar boxes of precious metal, cigar holders of
precious metal, cigarette holders of precious metal, clock cases,
clocks, clocks and watches (electric), coffee services of precious
metal, coffee pots (non-electric) of precious metal, coins,
household containers of precious metal, kitchen containers of
precious metal, cruets of precious metal, cups of precious metal,
sun dials, diamonds, dishes of precious metal, earrings, egg cups 
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of precious metal, epergnes of precious metal, figurines
(statuettes) of precious metal; goblets of precious metal, gold
thread (jewellery), harness fittings of precious metal, hat
ornaments (of precious metal), household utensils of precious
metal, ingots of precious metal, ivory (jewellery), jewel cases of
precious metal, jewellery, jewellery of yellow amber, jugs of
precious metal, key rings (trinkets or fobs), kitchen utensils of
precious metal, cuff links, match boxes of precious metal, match
holders of precious metal, medallions (jewellery), medals, napkin
rings of precious metal, necklaces (jewellery), nutcrackers of
precious metal, oil cruets of precious metal, paste jewellery
(costume jewellery), pearls (jewellery), pearls made of ambroid
(pressed amber), pepper pots of precious metal, pins (jewellery),
platinum (metal), powder compacts of precious metal, precious
stones, purses of precious metal, rings (jewellery), salt cellars of
precious metal, saltshakers of precious metal, saucers of precious
metal, semi-precious stones, cutlery, forks and spoons of precious
metals, shoe ornaments (of precious metal), silver ornaments,
silver plate (plates, dishes), snuff boxes of precious metal, soup
bowls of precious metal, spinel (precious stones), spun silver
(silver wire), statuettes of precious metal, stopwatches, strainers
of precious metal, sugar bowls of precious metal, table plates of
precious metal, tea caddies of precious metal, tea infusers of
precious metal, tea services of precious metal, tea strainers of
precious metal, teapots of precious metal, threads of precious
metal (jewellery), tie clips, tobacco jars of precious metal,
toothpick holders of precious metal, towel holders of precious
metal, trays of precious metal (for household purposes), vases of
precious metal, sacred vessels of precious metal, watch bands,
watch crystals, watch glasses, watches, wristwatches; documents
files (stationery); albums; announcement cards (stationery);
cabinets for stationery (office requisites); paintings (pictures)
framed or unframed; paper sheets (stationery); pencils; pencil
sharpeners; pencil sharpening machines; pads (stationery);
paperweights; letter trays; writing paper; pamphlets; books;
bookends; penholders; fountain pens; greeting cards; envelopes
(stationery); folders for papers; passport holders; hat boxes of
cardboard; calendars; coasters of paper; charts; playing cards;
cardboard; lithographs; bookmarkers; office perforators; punches
(office requisites); magazines (periodicals); paper knives (cutters);
scrapers (erasers) for offices; pencil leads; pencil lead holders;
note books; wrapping paper; face towels of paper; towels of paper;
table napkins of paper; handkerchiefs of paper; conical paper
bags; blinds of paper; photographs; photo-engravings;
paintbrushes; posters; portraits; postcards; prospectuses; rubber
erasers; rosaries; boxes of cardboard or paper; signboards of
paper or cardboard; patterns for dressmaking; pen cases;
inkstands; writing or drawing books; writing cases (stationery);
place mats of paper; table cloths of paper; table linen of paper,
table mats of paper; drawing pads; drawing boards; graphic prints;
periodicals; newspapers; cigar bands; attaché cases, backpacks,
bags for campers, bags (envelopes punches) of leather, for
packaging; beach bags, boxes of leather or leather board, boxes
of vulcanised fibre, briefcases, canes, card cases (note cases),
cases (of leather or leatherboard), casings (of leather, for springs),
chain mesh purses (not of precious metal), furskins, leather
trimmings for furniture, game bags (hunting accessory), garment
bags for travel, handbags, haversacks, key cases (leatherware),
kid, net bags for shopping, parasols, pocket wallets, purses,

school satchels, shopping bags, suitcases, tool bags of leather
(empty), travelling bags, travelling trunks, umbrella covers,
umbrellas, valises, vanity cases (not fitted), wheeled shopping
bags; beds; library shelves; office furniture; cases of wood or
plastic; coatstands; bins, not of metal; high chairs for babies;
cushions; coat hangers; chest of drawers; easy chair; air
mattresses; not for medical purposes; mattresses; racks; umbrella
stands; sleeping bags for camping; jewellery cases/caskets, not of
precious metal; cupboards; desks; trolleys; armchairs; sofas;
mirrors for use in the household; chairs; tables; showcases;
curtain rings; curtain rails, curtain rods; newspaper display stands;
baskets, for domestic use, not of precious metal; beaters, non-
electric; heat insulated containers for beverages; blenders, non-
electric, for household purposes; boot jacks; bottle gourds; bottle
openers; bottles sold empty; refrigerating bottles; bowls (basins);
glass bowls; boxes of glass; dishwashing brushes; brushes for
cleaning tanks and containers; buckets; ornamental busts of
china, terra-cotta or glass; butter dishes; butter-dish covers;
buttonhooks; cake molds; candelabra (candlesticks), not of
precious metal; candle extinguishers, not of precious metal;
candlesticks, not of precious metal; carboys; cauldrons; cheese-
dish covers; China ornaments; chopsticks; rags (cloth) for
cleaning; clothes racks (for drying); clothes-pegs; clothes-pins;
coasters, not of paper and other than table linen; cocktail stirrers;
coffee filters, non-electric; coffee grinders, hand-operated; coffee
services, not of precious metal; coffeepots, non-electric, not of
precious metal; comb cases; combs; cookery molds; cookie
(biscuit) cutters; cookie jars; cooking pot sets; cooking pots;
portable coolers; corkscrews; covers for dishes; crockery; cruet
stands for oil and vinegar, not of precious metal; cruets, not of a
precious metal; crumb trays; crystal beverage glassware; cups of
paper or plastic; cups, not of precious metal; cutting boards for the
kitchen; decanters; demijohns; dishes, not of precious metal;
door-handles of porcelain; drinking glasses; drinking vessels;
earthenware; egg cups, not of precious metal; egg timers
(sandglasses); epergnes, not of precious metal; flasks, not of
precious metal; flower-pot covers, not of paper; fruit cups; fruit
presses, non-electric, for household purposes; gloves for
household purposes; graters (household utensils); grill supports;
grills (cooking utensils); holders for flowers and plants (flower
arranging); hot pots (not electrically heated); ice buckets; ice cube
molds; ice pails; isothermic bags; glass jars (carboys); jugs, not of
precious metal; kettles, non-electric; kitchen containers, not of
precious metal; knife rests for the table; knobs of porcelain; lazy
susans; liqueur sets; lunch boxes; mills for domestic purposes,
hand-operated; mixers, manual (cocktail shakers); mixing spoons
(kitchen utensils); ice cube molds; mosaics of glass, not for
building; napkin holders, not of precious metal; napkin rings, not of
precious metal; noodle machines (hand-operated); paper plates;
pastry cutters; pepper mills, hand-operated; pepper pots, not of
precious metal; perfume sprayers; fitted picnic baskets (including
dishes); pie servers; piggy banks, not of metal; pitchers, not of
precious metal; paper plates; pot lids; powder compacts, not of
precious metal; powder puffs; trouser presses; pressure cookers
(autoclaves), non-electric; rolling pins (domestic); salad bowls, not
of precious metal; salt cellars not of precious metal; salt shakers,
not of precious metal; saucers, not of precious metal; scoops
(table-ware); shakers; shaving brushes; shirt stretchers; shoe
brushes; shoe trees (stretchers); signboards of porcelain or glass;
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siphons for carbonated water; soap boxes; soup bowls, not of
precious metal; spatulas (kitchen utensils); spice sets; sponge
holders; sponges for household purposes; basting spoons, for
kitchen use; statues of porcelain, terra-cotta or glass; statuettes of
porcelain, terra-cotta or glass; stew-pans; strainers for household
purposes; strainers, not of precious metal; stretchers for clothing;
sugar bowls, not of precious metal; table plates, not of precious
metal; knives, forks and spoons not of precious metal; tart scoops;
tea balls, not of precious metal; tea caddies, not of precious metal;
tea services, not of precious metal; tea-pots, not of precious metal;
thermally insulated containers for food; tie presses; toilet brushes;
toilet paper holders; toilet sponges; toothbrushes, electric; trays
for domestic purposes, not of precious metal; trivets (table
utensils); trouser stretchers; fitted vanity cases; vases, not of
precious metal; vegetables dishes; vessels of metal for making
ices and iced drinks; waffle irons, non-electric; watering cans;
wax-polishing appliances, non-electric, for shoes; whisks, non-
electric, for household purposes; ornamental works of art of
porcelain, terra-cotta or glass; adhesive fabric for application by
heat, bath linen namely, towels, facecloths and mats; bed
blankets, bed covers, bed linen namely, sheets, mattress covers,
bedspreads; blinds of textile, buckram, cloth, cotton fabrics,
curtain holders of textile material, curtains of textile or plastic, door
curtains, elastic woven material, traced cloth for embroidery,
fabric, fabric for boots and shoes, fabric of imitation animal skins,
face towels of textile, loose covers for furniture, toilet gloves,
handkerchiefs of textile, hemp fabric, household linen, namely
table cloths, dishtowels, dishcloths and oven mitts; knitted fabric,
napkins for removing make-up (cloth), place mats of textile,
mattress covers, table napkins of textile, net curtains, non-woven
textile fabrics, oilcloth (for use as tablecloths), pillow shams, table
runners, serviettes of textile, sheets (textile), silk (cloth), sleeping
bags (sheeting), table cloths (not of paper), table linen (textile),
taffeta (cloth), tapestry (wall hangings) of textile, towels of textile,
travelling rugs (lap robes), tulle, upholstery fabrics, velvet, woolen
cloth, woolen fabric, artificial turf, bath mats, carpet underlay,
carpets, insulating, door mats, floor coverings, gymnasium mats,
gymnastic mats, floor coverings namely, linoleum and mats, non-
slip mats, reed mats, rugs, tapestry (wall hangings), not of textile,
vinyl floor coverings, wall hangings, not of textile, wallpaper. (2)
Cutlery products, namely scissors, manicure files and shavers;
eyeglassses; jewellery, watches; packaging materials made of
paper and cardboard, printed products, namely, recipes; travelling
and hand suitcases, umbrellas and parasols; brushes and puffs for
body hygiene and beauty care, containers for household and
kitchen (not made of precious metal or plated); woven and knitted
fabrics, textile goods, namely curtains, blinds, wallpaper made of
textile materials; carpets, wallpapers (except those made of textile
materials). (3) Beds; bookshelves; office furniture; tins and boxes
made of wood or synthetics; hat stands; boxes, not made of metal;
children’s high chairs; cushions; clothes hangers; chests of
drawers; deckchairs; air beds, not for medical purposes;
mattresses; shelves; umbrella stands; sleeping bags for camping
purposes; jewellery boxes, not made of precious metals;
cupboards; desks; serving trolleys; upholstered armchairs; sofas;
household mirrors; chairs; tables; glass cabinets; curtain rings,
curtain rails, curtain poles; newspaper stands. (4) Bottle washers,
knife steels, oyster openers, cutlery, table cutlery (forged knives,
forks and spoons), irons (non-electrical), tin openers (non-

electrical), ice picks, table forks, hair curlers; vegetable slicers,
razor blades, spoons, manicure sets, knives, forged knives,
mortars (pounding containers), nail files, nail scissors, nutcrackers
(not made of precious metals), tweezers, razors (electrical or non-
electrical), razor knives, razor straps, scissors, table silverware
(forged knives, forks and spoons), sugar tongs; badges made of
precious metals, agates, amulets (jewellery), small brooches
(jewellery), bracelets (jewellery), watch straps, wristwatches, ash
trays made of precious metals, ingots made of precious metals,
cups made of precious metals, containers made of precious
metals (for household and kitchen), watch chain pendants, amber
jewellery, chocolate containers made of precious metals,
brooches (jewellery), ornamental busts made of precious metals,
chronographs (clocks), chronometers (time meters)
chronoscopes, diamonds, tins made of precious metals, powder
tins made of precious metals, tobacco tins made of precious
metals, tea tins made of precious metals, cigarette tins made of
precious metals, sugar tins made of precious metals, precious
stones, egg cups made of precious metals, electrical clocks, ivory
jewellery, vinegar and oil jugs made of precious metals, vinegar
and oil stands made of precious metals, cases made of precious
metals, watch cases made of precious metals, cigar cases and
tins made of precious metals, figurines (statuettes) made of
precious metals, flasks made of precious metals, containers made
of precious metals for household or kitchen, kitchen containers
made of precious metals, sacred containers made of precious
metals, clocks and clock cases, purses made of precious metals,
dishes made of precious metals, tableware made of precious
metals, glasses, watch glasses, semiprecious stones, necklaces
(jewellery), towel holders made of precious metals, hat ornaments
made of precious metals, jewellery, serving dishes made of
precious metals, coffee brewers made of precious metals (non-
electric), coffee tableware made of precious metals, teapots made
of precious metals, small boxes made of precious metals, large
boxes made of precious metals, small and large cigar boxes made
of precious metals, candle extinguishers made of precious metals,
candleholders made of precious metals, candle frills made of
precious metals, chains (jewellery), watch chains; chain stitch
purses made of precious metals, cuff links, baskets made of
precious metals for the household, tie holders, tie pins, jugs
(small) from precious metals, ornamental objects of art made of
precious metal, candelabras made of precious metals, medals,
medallions (jewellery), coins, pins (jewellery), jewellery pins, pins
made of precious metals, nutcrackers made of precious metals,
earrings, pearls (jewellery), pepper pots made of precious metals,
horse harness mountings made of precious metals, platinum,
plates made of precious metals, pressed amber, pearls made of
pressed amber, rings (jewellery), salt shakers made of precious
metals, salt cellars made of precious metals, matchboxes made of
precious metals, key ring pendants, jewellery boxes made of
precious metals, buckles made of precious metals, snuffboxes
made of precious metals, shoe ornaments made of precious
metals, bowls made of precious metals, dishes made of precious
metals, tableware made of precious metals, napkin rings made of
precious metals, sieves made of precious metals, silver tableware,
silver weaves, silver jewellery, solar clocks, spinels (precious
stones), statuettes made of precious metals, stopwatches, match
stands made of precious metals, soup bowls made of precious
metals, trays made of precious metals for the household,
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centrepieces made of precious metals, pocket watches, cups
made of precious metals, tea balls made of precious metals, tea
sets made of precious metals, tea sieves made of precious metals,
plates made of precious metals, clocks, pendulum clocks,
ornamental watch cases, saucers made of precious metals, vases
made of precious metals, alarm clocks, toothpick containers made
of precious metals, cigarette holders made of precious metals,
cigar holders made of precious metals; briefcases, document
cases, bathing bags, packaging bags (wrappings and bags) made
of leather, leather covers for furniture, wallets, camping bags,
blankets, fur blankets (fur), document briefcases, tins made of
leather or leather cardboard, tins and boxes made of vulcanized
fiber, shopping nets, shopping bags; key wallets (leather goods);
feather gaiters made of leather, furs, umbrella cases, purses
(money pouches), chain stitch purses (not made of precious
metals), hand suitcases, handbags, hunting bags, card wallets
(wallets), boxes made of leather or leather cardboard, suit bags for
travelling, suitcases, travelling suitcases, vanity cases, umbrellas,
travelling bags, rucksacks, boxes made of leather or leather
cardboard, school satchels, school bags, parasols, sticks (walking
sticks), bags with wheels, satchels, tool bags made of leather,
goat’s leather; brushes for personal hygiene and beauty care;
ornamental busts made of porcelain, clay or glass; butter dishes;
butter bells; stirring sticks for cocktails; pressure cookers; bowl
lids, pot lids, powder tins (not made of precious metals); soap tins
(not made of precious metals); tea tins (not made of precious
metals); sugar tins (not made of precious metals); egg cups (not
made of precious metals); buckets of all kinds; bottling jars; ice
cream makers; ice containers; ice cube forms; vinegar and oil jars
(not made of precious metals); chopsticks; comb cases; canteens
(water bottles); figurines (statuettes) made of porcelain, clay or
glass; flasks (not made of precious metals); empty bottles; bottle
openers; fruit presses (non-electric) for household use; vacuum
containers for beverages; vacuum containers for food; containers
(not made of precious metals) for household or kitchen; vegetable
bowls; tableware (not made of precious metals); cooking dishes;
seasoning dishes; watering cans; enamelled glass; glass
containers; glasses (containers); glass balls; glass mosaics (not
for building purposes); door handles made of porcelain; buttons
made of porcelain; grills (kitchen equipment); grill stands;
household gloves; towel holders (not made of precious metals);
shirt hangers; trouser presses; coffee filters (non-electrical);
coffee brewers (non-electrical and not made of precious metals);
coffee grinders (manually operated); coffee sets (not made of
precious metals); combs; teapots (not made of precious metals);
cans and jugs (not made of precious metals); carafes; carafe
coasters (not made of paper, except table linen); cheese covers;
casseroles; biscuit tins; candle extinguishers (not made of
precious metals); candle holders (not made of precious metals);
cooking kettles; water kettles (non-electrical); clothes hangers;
button hooks (buttoners); cooking pots; picnic cases; tableware
cases; baskets (not made of precious metals) for the household;
demijohns; corkscrews; tie hangers; crystal glassware; cake
forms; kitchen containers (not made of precious metals); cooling
bottles, cooling bags, cooling boxes (portable, non-electrical);
ornamental objects of art made of porcelain, clay or glass; lamps
(not made of precious metals); liqueur sets; ladles; knife banks for
table; mixing cups (shakers); mixers for the household (non-
electrical); mills for household purposes (manually operated);

pasta makers (manually operated); fruit bowls; paper or plastic
cups; paper plates; perfume atomizers; pepper mills (manually
operated), pepper pots (not made of precious metals); plant and
flower holders (flower arrangements); shaving brushes; serving
dishes (not made of precious metals); biscuit cutting forms, cookie
cutting forms; porcelain; fruit presses (non-electrical) for
household purposes; food tins; powder puffs; polishing clothes;
cleaning rags; smoke dispellers for household; graters (household
products); cleaning equipment (manually operated); stirring
equipment (non-electrical), stirring spoons (kitchen equipment);
salad bowls (not made of precious metals); salt cellars (not made
of precious metals); hourglasses; scrapers (kitchen equipment),
scrapers for cleaning containers, flat bowls, shovels (table
accessories), signs made of porcelain or glass, whisks for the
household (non-electrical), cutting platters for the kitchen,
pressure cookers (non-electrical); shoehorns, shoe brushes, shoe
shining equipment (non-electrical), shoe trees (shoe lasts); bowls
(not made of precious metals), bowl coasters (table utensils);
sponges for the household, sponge holders; tableware sets (not
made of precious metals), rotating serving platters, napkin rings
(not made of precious metals), sieves (household equipment),
sieves (not made of precious metals); siphons for waters
containing carbonic acid; piggy banks (not made of metal); ice
cream makers; dishwashing brushes; statues made of porcelain,
clay or glass; bootjacks; soup bowls (not made of precious
metals), trays (not made of precious metals) for the household,
centrepieces (not made of precious metals), tableware (not made
of precious metals), tableware sets (not made of precious metals),
cups (not made of precious metals), tea balls (not made of
precious metals), tea sets (not made of precious metals), dough
knives; dough rolls, plates (not made of precious metals); table
brooms; toilet paper holders, toilet sponges; pot lids, kitchen pots;
earthenware; flat cake slices, shovel-shaped cake slices; drinking
containers; drinking glasses; flower outer pots (not made of
paper); saucers (not made of precious metals); wafer irons (non-
electrical); clothespins, clothes drying stands; toothbrushes,
electrical toothbrushes; sugar tins (not made of precious metals);
makeup removal pads made of textile fabric, bathing linen, namely
towels; cotton fabrics, bed blankets, bed linen, namely sheets,
pillowcases, windowpane curtains, curtains made of textile fabrics
of synthetics, curtain holders made of textile fabrics, textile towels,
hemp fabrics, leather imitation fabrics, textile substitutes made of
synthetics, buckram, mattress covers, protective covers for
furniture, furniture fabrics, table sets made of textile fabrics, heavy
curtains (portieres), travelling plaids, blinds made of textile fabrics,
velvet, sleeping bags (linen sheets sewn to covers), silk fabrics,
napkins made of fabric, quilts, day covers for beds, fabrics,
curtains made of textile fabrics or synthetics, knitted fabrics,
taffetas, textile napkins, textile fabrics, textile fabrics for shoes,
textile wallpapers, tablecloths (not made of paper), table runners,
table clothes (not made of paper), waxed cloth (tablecloths),
sheets (bed sheets), tulle, fleece fabrics (textiles), curtains made
of textiles or synthetics, wall covers made of textile materials, table
linen, namely coasters, napkins and placemats made of textile
materials; washing gloves; woven fabrics (elastic), woven fabrics
(hot-glueable), woven fabrics with pre-printed embroidery pattern,
woolen fabrics, textile handkerchiefs; bath mats, floor covers
made of vinyl, doormats, anti-sliding carpets, athletics mats,
synthetic grass, floor coverings, namely, linoleum and mats,
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waxed cloth, paper wallpaper, reed mats, wallpaper (not made of
textile material), carpets household rugs, carpet bases,
gymnastics mats, wall coverings (not made of textile materials).
(5) File folders, albums, announcement cards (stationery),
containers, boxes for stationery, pictures (paintings), framed or
unframed; sheets of paper (stationery), pencils, pencil
sharpeners, pencil sharpening machines, notepads (stationery),
paperweights, letter trays, letter paper, brochures, books, book
ends, ink pens, fountain pens, congratulation cards, holders
(stationery), file holders, passport holders, hat boxes made of
cardboard, calendars, decanter, coasters made of paper, cards,
card games, cardboard, lithographs, bookmarks, punches (office
equipment), punches (office equipment), magazines (press),
paper knives (office equipment), erasing knives, pencil leads,
notebooks, packaging paper, facial paper towels, paper towels,
paper napkins, paper handkerchiefs, paper bags, paper curtains,
paper roller blinds, photographs, photogravures paints, brushes,
posters, portraits, postcards, catalogues, erasers, rosaries, boxes
made of cardboard or of paper, signs made of paper and
cardboard, patterns for tailoring, writing cases, exercise books,
writing cases, tablemats made of paper, tablecloths made of
paper, tablecloths made of paper, table linen made of paper
namely, coasters, napkins and placemats, coasters made of
paper, packaging material made of cardboard, packaging paper,
drawing pads, drawing boards, drawing cases, drawings,
magazines, newspapers, cigar bands. Used in GERMANY on
wares (2), (3), (4), (5). Registered in or for GERMANY on June
02, 1987 under No. 1106926 on wares (2); GERMANY on June
10, 1999 under No. 399 21 845 on wares (4); GERMANY on
January 13, 2000 under No. 399 64 701 on wares (3); GERMANY
on April 20, 2000 under No. 399 73 307.8/03 on wares (5).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Ouvre-boîtes (non électriques), coutellerie,
carafes, fers à repasser (non électriques), bigoudis (non
électriques), pics à glace, aciers à couteau, couteaux,
nécessaires à manucure (électriques), mortiers pour compactage,
coupe-ongles (électriques ou non électriques), limes à ongles,
casse-noix (non en métal précieux), couteaux à huîtres, tenailles,
lames de rasoir, courroies d’affûtage de rasoirs, rasoirs
(électriques ou non électriques), ciseaux, étuis à rasage,
ustensiles plaqués en argent (couteaux, fourchettes et cuillères),
cuillères, pinces à sucre, couteaux de table (couteaux, fourchettes
et cuillères), fourchettes de table, couteaux à légumes, moulins à
légumes, coupe-légumes; lunettes; agates, réveille-matin,
amulettes (bijoux), cendriers (en métal précieux, pour fumeurs),
insignes en métal précieux, paniers en métal précieux (pour la
maison), boîtes à cigares en métal précieux, boîtes en métal
précieux, boîtes en métal précieux pour sucreries, bracelets
(bijoux), broches (bijoux), boucles de métal précieux, bustes en
métal précieux, cabarets (plateaux) en métal précieux,
candélabres (chandeliers) en métal précieux, éteignoirs de
bougies en métal précieux, anneaux de bougie en métal précieux,
chandeliers en métal précieux, étuis en métal précieux, étuis à
cigares en métal précieux, étuis à cigarettes en métal précieux,
étuis pour horloges et horlogerie, étuis pour montres (de
présentation), bourses en treillis métallique en métal précieux,
chaînes (bijoux), chaînes de montre, breloques (bijoux),
chronographes (montres), chronomètres, chronoscopes, boîtes à

cigares en métal précieux, fume-cigares en métal précieux, fume-
cigarettes en métal précieux, cabinets d’horloges, horloges,
horloges et montres (électriques), services à café en métal
précieux, cafetières (non électriques) en métal précieux, pièces
de monnaie, contenants domestiques en métal précieux,
contenants de cuisine en métal précieux, burettes en métal
précieux, tasses en métal précieux, cadrans solaires, diamants,
vaisselle en métal précieux, boucles d’oreilles, coquetiers en
métal précieux, surtouts de table en métal précieux, figurines
(statuettes) en métal précieux; gobelets en métal précieux, fils d’or
(bijoux), garnitures de harnais en métal précieux, ornements de
chapeaux (en métal précieux), ustensiles de maison en métal
précieux, lingots en métal précieux, ivoire (bijoux), étuis à bijoux
en métal précieux, bijoux, bijoux d’ambre jaune, cruches en métal
précieux, anneaux à clés (bibelots ou goussets), ustensiles de
cuisine en métal précieux, boutons de manchette, boîtes
d’allumettes en métal précieux, porte-allumettes en métal
précieux, médaillons (bijoux), médailles, anneaux pour serviettes
de papier en métal précieux, colliers (bijoux), casse-noix en métal
précieux, burettes d’huile en métal précieux, strass (bijoux de
fantaisie), perles (bijoux), perles en ambroïde (ambre pressé),
poivrières en métal précieux, épingles (bijoux), platine (métal),
poudriers en métal précieux, pierres précieuses, bagues (bijoux),
salières de table en métal précieux, salières en métal précieux,
soucoupes en métal précieux, pierres semi-précieuses,
coutellerie, fourchettes et cuillères en métaux précieux, garnitures
pour chaussures (en métal précieux), ornements en argent,
articles plaqués en argent (assiettes, vaisselle), tabatières en
métal précieux, bols à soupe en métal précieux, spinelles (pierres
précieuses), argent centrifugé (fil en argent), statuettes en métal
précieux, chronomètres, crépines en métal précieux, sucriers en
métal précieux, assiettes de table en métal précieux, boîtes à thé
en métal précieux, passe-thé en métal précieux, services à thé en
métal précieux, passoires à thé en métal précieux, théières en
métal précieux, fils en métal précieux (bijoux), pince-cravates,
pots à tabac en métal précieux, porte-cure-dents en métal
précieux, porte-serviettes en métal précieux, plateaux en métal
précieux (pour la maison), vases en métal précieux, récipients
sacrés en métal précieux, bracelets de montre, verres de montre,
verres de montre, montres, montres-bracelets; dossiers de
documentation (papeterie); albums; faire-part (papeterie);
armoires pour papeterie (accessoires de bureau); peintures
(images) encadrées ou sans cadre; feuilles de papier (papeterie);
crayons; taille-crayons; taille-crayons; blocs (papeterie); presse-
papiers; bacs à courrier; papier à écrire; dépliants; livres; serre-
livres; porte-plumes; stylos à encre; cartes de souhaits;
enveloppes (papeterie); chemises pour journaux; porte-
passeports; boîtes à chapeaux en carton mince; calendriers;
sous-verres en papier; diagrammes; cartes à jouer; carton mince;
lithographies; signets; perforateurs de bureau (accessoires de
bureau); magazines (périodiques); coupe-papier (outils de
coupe); grattoirs (gommes à effacer) pour bureaux; mines de
crayons; porte-mines; cahiers; papier d’emballage;
débarbouillettes en papier; essuie-tout papier; serviettes de table
de papier; mouchoirs en papier; sacs coniques en papier; stores 
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de papier; photographies; photogravures; pinceaux; affiches;
portraits; cartes postales; prospectus; gommes à effacer;
chapelets; boîtes en carton ou en papier; panneaux de
signalisation en papier ou en carton mince; patrons pour
confection de robes; étuis à stylos; écritoires; cahiers d’écriture ou
de dessin; nécessaires pour écrire (papeterie); napperons en
papier; nappes en papier; linge de table en papier, napperons de
papier; blocs-notes de papier à dessin; planches à dessin;
estampes graphiques; périodiques; journaux; bagues de cigares;
mallettes, sacs à dos, sacs pour campeurs, sacs en cuir pour
emballage (d’enveloppes et de perforateurs); sacs de plage,
boîtes en cuir ou en carton-cuir, boîtes en fibres vulcanisées,
porte-documents, cannes, étuis à cartes (étuis à notes), étuis (en
cuir ou en carton-cuir), logements (en cuir, pour ressorts), bourses
en mailles (non en métal précieux), pelleteries, garnitures en cuir
pour meubles, gibecières (accessoires de chasse), sacs à
vêtements de voyage, sacs à main, havresacs, étuis à clés
(articles de cuir), chevreau, sacs en filet pour magasinage,
parasols, portefeuilles, bourses, cartables, sacs à provisions,
valises, sacs à outils en cuir (vides), sacs de voyage, malles,
housses de parapluie, parapluies, valises, étuis de toilette (non
ajustés), sacs à provisions à roues; lits; rayons de bibliothèque;
meubles de bureau; étuis en bois ou en plastique; portemanteaux;
caisses, non métalliques; chaises hautes pour bébés; coussins;
cintres; commodes; fauteuils; matelas pneumatiques, non pour
fins médicales; matelas; supports; porte-parapluies; sacs de
couchage pour le camping; coffrets/boîtes à bijoux, non en métal
précieux; armoires; bureaux; chariots; fauteuils; canapés; miroirs
de maison; chaises; tables; vitrines d’exposition; anneaux de
rideaux; tringles à rideaux, tringles à rideaux; présentoirs à
journaux; paniers, pour usage domestique, non en métal précieux;
batteurs, non électriques; contenants isolants pour boissons
chaudes; mélangeurs, non électriques, pour la maison; fourches à
cliquet; gourdes; décapsuleurs; bouteilles vendues vides;
bouteilles réfrigérantes; bols (bassines); bols de verre; boîtes de
verre; brosses à vaisselle; brosses pour le nettoyage de réservoirs
et de contenants; seaux; bustes décoratifs en porcelaine, en terre-
cuite ou en verre; beurriers; couvercles de beurriers; tire-boutons;
moules à gâteaux; candélabres (chandeliers), non en métal
précieux; éteignoirs de bougies, non en métal précieux;
chandeliers, non en métal précieux; bonbonnes; chaudrons;
couvercles de plats à fromage; ornements de porcelaine fine;
baguettes à riz; chiffons (tissu) pour nettoyage; penderies mobiles
(pour séchage); fichoirs; pinces à linge; sous-verres, non en
papier et autres que pour le linge de table; cuillères à cocktail;
filtres à café, non électriques; moulins à café, à main; services à
café, non en métal précieux; cafetières, non électriques, non en
métal précieux; étuis à peigne; peignes; moules de cuisine;
emporte-pièces (pour biscuits); pots à biscuits; batteries de
cuisine; chaudrons; glacières portatives; tire-bouchons;
couvercles pour plats; vaisselle; burettes pour huile et vinaigre,
non en métal précieux; burettes, non en métal précieux; ramasse-
miettes; verrerie en cristal pour boissons; tasses en papier ou en
plastique; tasses, non en métal précieux; planches à découper
pour la cuisine; carafes; dames-jeannes; vaisselle, non en métal
précieux; poignées de portes en porcelaine; verres; récipients à
boire; articles en terre cuite; coquetiers, non en métal précieux;
sabliers; surtouts de table, non en métal précieux; flacons, non en
métal précieux; couvercles de pots de fleurs, non en papier;

coupes à fruits; pressoirs à fruits, non électriques, pour la maison;
gants pour la maison; râpes (ustensiles de maison); supports de
grils; grils (ustensiles de cuisine); supports pour fleurs et plantes
(compositions florales); bouilloires (non à chauffage électrique);
seaux à glace; moules à glaçons; seaux à glace; sacs
isothermiques; bocaux de verre (bonbonnes); cruches, non en
métal précieux; bouilloires, non électriques; contenants de
cuisine, non en métal précieux; porte-couteaux de table; boutons
en porcelaine; plateaux tournants; services à liqueurs; boîtes-
repas; moulins pour fins domestiques, à main; mélangeurs,
manuels (coqueteliers); cuillères à mélanger (ustensiles de
cuisine); moules à glaçons; mosaïques en verre, non pour la
construction; porte-serviettes, non en métal précieux; anneaux
pour serviettes de papier, non en métal précieux; machines à
nouilles (à main); assiettes en papier; emporte-pièces; moulins à
poivre, à main; poivrières, non en métal précieux; atomiseurs de
parfum; paniers à pique-nique équipés (y compris vaisselle);
pelles à tarte; tirelires, non métalliques; pichets, non en métal
précieux; assiettes en papier; couvercles de batterie de cuisine;
poudriers, non en métal précieux; houppettes; presse-pantalon;
autocuiseurs (autoclaves) non électriques; rouleaux à pâtisserie
(domestiques); saladiers, non en métal précieux; salières non en
métal précieux; soucoupes, non en métal précieux; pelles (articles
de table); saupoudreuses; blaireaux; tendeurs de chemise;
brosses à chaussures; embauchoirs; panneaux indicateurs en
porcelaine ou en verre; siphons pour eau gazéifiée; caisses à
savon; bols à soupe, non en métal précieux; spatules (ustensiles
de cuisine); services à épices; porte-éponges; éponges pour la
maison; cuillères à jus, pour la cuisine; statues en porcelaine, en
terre-cuite ou en verre; statuettes en porcelaine, en terre-cuite ou
en verre; cocottes; passoires pour la maison; passoires, non en
métal précieux; civières pour vêtements; sucriers, non en métal
précieux; assiettes de table, non en métal précieux; couteaux,
fourchettes et cuillères, non en métal précieux; pelles à tartelettes;
boules à thé, non en métal précieux; boîtes à thé, non en métal
précieux; services à thé, non en métal précieux; théières, non en
métal précieux; bouteilles isolantes; presses à cravates; brosses
pour toilette; supports à papier hygiénique; éponges de toilette;
brosses à dents, électriques; plateaux domestiques, non en métal
précieux; sous-plat (ustensiles de table); extenseur de pantalons;
étuis de toilette équipés; vases, non en métal précieux; légumiers;
récipients en métal pour la préparation de glaces et de boissons
glacées; gaufriers, non électriques; arrosoirs; appareils de
polissage de cire, non électriques, pour chaussures; fouets, non
électriques, pour la maison; oeuvres d’art décoratives en
porcelaine, en terre-cuite ou en verre; tissus adhésifs pour
application à la chaleur, linge de toilette, nommément serviettes,
débarbouillettes et carpettes; couvertures de lit, couvre-lits, literie,
nommément draps, revêtements de matelas, couvre-pieds; stores
en tissu, bougran, tissu, tissus de coton, supports à rideaux en
textile, rideaux en textile ou plastique, rideaux de portes, tissu
élastique, tissu tracé pour broderie, tissus, tissus pour bottes et
souliers, tissus de fausses peaux d’animaux, débarbouillettes de
textile, housses pour meubles, gants de toilette, mouchoirs en
tissu, tissus de chanvre, linge de maison, nommément nappes,
serviettes à vaisselle, linges à vaisselle et gants de cuisine; tissus
tricotés, serviettes de démaquillage (tissu), napperons de textile,
revêtements de matelas, serviettes de table de textile, voilage,
tissus non tissés, toile cirée (pour utilisation comme nappes), taies
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d’oreiller à volant, chemins de table, serviettes de textile, draps
(textile), soie (tissu), sacs de couchage (toile pour draps de
lit),nappes (non en papier), linge de table (textile), taffetas (tissu),
tapisseries (décorations murales) en textile, serviettes de textile,
couvertures de voyage, tulle, tissus d’ameublement, velours, tissu
de laine cardée, lainage tissé, gazon synthétique, tapis de bain,
thibaudes, tapis, isolants, essuie-pieds, couvre-planchers, tapis
d’exercices, couvre-planchers, nommément linoléum et carpettes,
carpettes antidérapantes, tapis de canisse, carpettes, tapisseries
(décorations murales), non en textile, couvre-planchers en vinyle,
décorations murales, non en textile, papier peint. (2) Produits de
coutellerie, nommément ciseaux, limes de manucure et rasoirs;
lunettes; bijoux, montres; matériaux d’emballage en papier et en
carton, produits imprimés, nommément recettes; valises à main et
de voyages, parapluies et parasols; brosses et houppettes pour
l’hygiène du corps et les soins de beauté, contenants pour la
maison et la cuisine (en matériel autre qu’en métal précieux ou
plaqués de métal précieux); tissés et tricots, articles textiles,
nommément rideaux, stores, papier peint en matières textiles;
tapis, papiers peints (sauf ceux en matières textiles). (3) Lits;
bibliothèques; meubles de bureau; boîtes de métal et boîtes en
bois ou synthétiques; portemanteaux; boîtes, en matériau non
métallique; chaises hautes pour enfants; coussins; cintres;
meubles à tiroirs; chaises pliantes; lits pneumatiques, non pour
fins médicales; matelas; rayons; porte-parapluies; sacs de
couchage pour le camping; coffres à bijoux, non en métaux
précieux; armoires; bureaux; chariots de service; fauteuils
rembourrés; canapés; miroirs de maison; chaises; tables;
armoires en verre; anneaux de rideaux, tringles à rideaux, tringles
à rideaux; supports à journaux. (4) Laveuses de bouteilles, aciers
à couteaux, couteaux à huîtres, coutellerie, couteaux de table
(couteaux, fourchettes et cuillers forgés), fers (non électriques),
ouvre-boîtes de conserve (non électriques), pics à glace,
fourchettes, bigoudis; coupe-légumes, lames de rasoir, cuillères,
nécessaires à manucure, couteaux, couteaux forgés, mortiers
(contenants de compactage), limes à ongles, ciseaux à ongles,
casse-noix (non en métaux précieux), pincettes, rasoirs
(électriques ou non électriques), couteaux-rasoirs, courroies
d’affûtage de rasoirs, ciseaux, argenterie de table (couteaux,
fourchettes et cuillères forgés), pinces à sucre; insignes en
métaux précieux, agates, amulettes (bijoux), petites broches
(bijoux), bracelets (bijoux), bracelets de montre, montres-
bracelets, cendriers en métaux précieux, lingots en métaux
précieux, tasses en métaux précieux, contenants en métaux
précieux (pour la maison et la cuisine), montres-pendentifs avec
chaînettes, bijoux d’ambre, contenants à chocolats en métaux
précieux, broches (bijoux), bustes ornementaux en métaux
précieux, chronographes (horloges), chronomètres (compteurs
horaires), chronoscopes, diamants, boîtes en métaux précieux,
poudriers en métaux précieux, boîtes à tabac en métaux précieux,
boîtes à thé en métaux précieux, boîtes à cigarettes en métaux
précieux, sucriers en métaux précieux, pierres précieuses,
coquetiers en métaux précieux, horloges électriques, bijoux en
ivoire, burettes à vinaigre et à huile en métaux précieux, huiliers
en métaux précieux, étuis en métaux précieux, boîtiers de montre
en métaux précieux, étuis et boîtes à cigares en métaux précieux,
figurines (statuettes) en métaux précieux, flacons en métaux
précieux, contenants en métaux précieux pour la maison ou la
cuisine, contenants de cuisine en métaux précieux, vases sacrés

en métaux précieux, horloges et cabinets d’horloges, bourses en
métaux précieux, vaisselle en métaux précieux, ustensiles de
table en métaux précieux, verres, verres de montre, pierres semi-
précieuses, colliers (bijoux), porte-serviettes en métaux précieux,
ornements de chapeaux en métaux précieux, bijoux, plats de
service en métaux précieux, cafetières en métaux précieux (non
électriques), ustensiles de table pour café en métaux précieux,
théières en métaux précieux, petites boîtes en métaux précieux,
grandes boîtes en métaux précieux, petites et grandes boîtes à
cigares en métaux précieux, éteignoirs de bougies en métaux
précieux, chandeliers en métaux précieux, franges de bougies en
métaux précieux, chaînes (bijoux), chaînes de montre; bourses en
points de chaînettes en métaux précieux, boutons de manchette,
paniers en métaux précieux pour la maison, porte-cravates,
épingles à cravate, cruches (petites) en métaux précieux, objets
d’art décoratifs en métal précieux, candélabres en métaux
précieux, médailles, médaillons (bijoux), pièces de monnaie,
épinglettes (bijoux), épingles-bijoux, épinglettes en métaux
précieux, casse-noix en métaux précieux, boucles d’oreilles,
perles (bijoux), poivrières en métaux précieux, fixations de harnais
de chevaux en métaux précieux, platine, assiettes en métaux
précieux, ambroïde, perles en ambroïde, bagues (bijoux), salières
en métaux précieux, salières de table en métaux précieux, boîtes
d’allumettes en métaux précieux, pendentifs porte-clés, coffres à
bijoux en métaux précieux, boucles en métaux précieux,
tabatières en métaux précieux, garnitures pour chaussures en
métaux précieux, bols en métaux précieux, vaisselle en métaux
précieux, ustensiles de table en métaux précieux, anneaux pour
serviettes de papier en métaux précieux, cribles en métaux
précieux, ustensiles de table en argent, lacets en argent, bijoux en
argent, horloges solaires, spinelles (pierres précieuses),
statuettes en métaux précieux, chronomètres, porte-allumettes en
métaux précieux, bols à soupe en métaux précieux, plateaux en
métaux précieux pour la maison, centres de table en métaux
précieux, montres de poche, tasses en métaux précieux, boules à
thé en métaux précieux, services à thé en métaux précieux,
passoires à thé en métaux précieux, assiettes en métaux
précieux, horloges, horloges à pendule, boîtiers de montre
décoratifs, soucoupes en métaux précieux, vases en métaux
précieux, réveille-matin, contenants à cure-dents en métaux
précieux, fume-cigarettes en métaux précieux, fume-cigares en
métaux précieux; porte-documents, mallettes, sacs de bain, sacs
d’emballage (emballages et sacs) en cuir, housses en cuir pour
meubles, portefeuilles, sacs de camping, couvertures,
couvertures en fourrure (fourrure), porte-documents, boîtes en
cuir ou cuir cartonné, contenants et boîtes en fibres vulcanisées,
filets de magasinage, sacs à provisions; porte-clés (articles en
cuir); guêtres à plumes en cuir, fourrures, étuis à parapluie,
bourses (sacoche à argent), bourses en points de chaînettes (non
en métaux précieux), valises à main, sacs à main, chasse sacs,
carte portefeuilles (portefeuilles), boîtes en cuir ou en cuir
cartonné, sacs à vêtements de voyage, valises, valises de
voyage, étuis de toilette, parapluies, sacs de voyage, sacs à dos,
boîtes en cuir ou en cuir cartonné, cartables, sacs d’écolier,
parasols, bâtons (cannes), sacs avec roues, porte-documents,
sacs à outils en cuir, cuir de chèvre; brosses pour hygiène
personnelle et soins de beauté; bustes décoratifs en porcelaine,
en argile ou en verre; beurriers; cloches à beurre; bâtonnets-
brasseurs pour cocktails; autocuiseurs; couvercles pour bols,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2479

May 01, 2002 49 01 mai 2002

couvercles de batterie de cuisine, poudriers (non en métaux
précieux); boîtes à savon (non en métaux précieux); boîtes à thé
(non en métaux précieux); sucriers (non en métaux précieux);
coquetiers (non en métaux précieux); seaux de toutes sortes;
bocaux pour embouteillage; appareils de préparation de glace;
contenants à glace; moules pour cubes de glace; bocaux à
vinaigre et à huile (non en métaux précieux); baguettes à riz; étuis
à peigne; gourdes (bidons); figurines (statuettes) en porcelaine,
en argile ou en verre; flacons (non en métaux précieux); bouteilles
vides; décapsuleurs; pressoirs à fruits (non électriques) pour
usage domestique; contenants sous vide pour boissons;
contenants sous vide pour aliments; contenants (non en métaux
précieux) pour la maison ou la cuisine; bols à légumes; ustensiles
de table (non en métaux précieux); plats de cuisson; plats à
assaisonnements; arrosoirs; verre émaillé; contenants en verre;
verres (contenants); boules de verre; mosaïques en verre (non
pour la construction); poignées de porte en porcelaine; boutons en
porcelaine; grils (équipement de cuisine); supports à grils; gants
de maison; porte-serviettes (non en métaux précieux); cintres
pour chemises; presse-pantalon; filtres à café (non électriques);
cafetières (non électriques et non en métaux précieux); moulins à
café (à main); services à café (non en métaux précieux); peignes;
théières (non en métaux précieux); boîtes de conserve et cruches
(non en métaux précieux); carafes; dessous de carafes (en
matériel autre que papier, sauf linge de table); cloches à fromage;
cocottes; boîtes en fer blanc pour biscuits; éteignoirs de bougies
(non en métaux précieux); bougeoirs (non en métaux précieux);
marmites de cuisson; bouilloires (non électriques); cintres;
crochets à boutons (pour boutonnage); chaudrons; étuis à pique-
nique; étuis pour ustensiles de table; paniers (non en métaux
précieux) pour la maison; dames-jeannes; tire-bouchons; porte-
cravates; verrerie en cristal; moule à gâteaux; contenants de
cuisine (non en métaux précieux); bouteilles de refroidissement,
sacs de refroidissement, boîtes de refroidissement (portatives,
non électriques); objets d’art ornementaux en porcelaine, en argile
ou en verre; lampes (non en métaux précieux); services à
liqueurs; louches; porte-couteaux de table; tasses à mélanger
(saupoudreuses); mélangeurs pour la maison (non électriques);
moulins pour la maison (à main); machines à pâtes alimentaires
(à main); bols à fruits; tasses en papier ou en plastique; assiettes
en papier; atomiseurs de parfum; moulins à poivre (à main);
poivrières (non en métaux précieux); pots à plantes et à fleurs
(arrangements floraux); blaireaux; plats de service (non en
métaux précieux); coupe-biscuits, emporte-pièces; porcelaine;
presses à fruits (non électriques) pour la maison; boîtes à
aliments; houppettes; linges de polissage; torchons de nettoyage;
évacuateurs de fumée pour la maison; râpes (produits ménagers);
équipement de nettoyage (à main); équipement de brassage (non
électrique), cuillères de brassage (équipement de cuisine);
saladiers (non en métaux précieux); salières (non en métaux
précieux); sabliers; grattoirs (équipement de cuisine), grattoirs
pour le nettoyage de contenants, bols plats, pelles (accessoires
de table), enseignes en porcelaine ou en verre, fouets pour la
maison (non électriques), plats de découpage pour la cuisine,
autocuiseurs (non électriques); chausse-pieds, brosses à
chaussures, équipement de cirage de chaussures (non
électrique), embauchoirs (formes pour chaussures); bols (non en
métaux précieux), dessous de bols (ustensiles de table); éponges
pour la maison, porte-éponges; ensembles d’ustensiles de table

(non en métaux précieux), plateaux de service rotatifs, anneaux
pour serviettes de papier (non en métaux précieux), passoires
(équipement de maison), passoires (non en métaux précieux);
siphons pour eau contenant de l’acide carbonique; tirelires (en
matériau non métallique); appareils de préparation de glace;
brosses à vaisselle; statuettes en porcelaine, en argile ou en
verre; tire-bottes; bols à soupe (non en métaux précieux), plateaux
(non en métaux précieux) pour la maison, centres de table (non en
métaux précieux), ustensiles de table (non en métaux précieux),
ensembles d’ustensiles de table (non en métaux précieux), tasses
(non en métaux précieux), boules à thé (non en métaux précieux),
services à thé (non en métaux précieux), couteaux à pâte;
rouleaux à pâte, assiettes (non en métaux précieux); balais de
table; supports à papier hygiénique, éponges de toilette;
couvercles de batterie de cuisine, marmites de cuisine; articles en
terre cuite; tranches de gâteau plat, tranches de gâteau en forme
de pelle; contenants pour boire; verres; pots à fleurs extérieurs (en
matériel autre que le papier); soucoupes (non en métaux
précieux); fers à gaufrettes (non électriques); pinces à linge,
supports de linge pour séchage; brosses à dents, brosses à dents
électriques; boîtes à sucre (non en métaux précieux); tampons de
démaquillage en tissus, lingerie de bain, nommément essuie-
main; tissus de coton, couvertures de lit, literie, nommément
draps, taies d’oreiller, rideaux pour carreaux de fenêtre, rideaux
en tissus synthétiques, tringles à rideaux en tissus, serviettes en
tissu, tissus de chanvre, tissus en imitation de cuir, substituts de
textile synthétiques, bougran, revêtements de matelas, housses
de protection pour meubles, tissus pour meubles, ensembles de
table en tissus, rideaux épais (portières), tartans de voyage,
stores en tissus, velours, sacs de couchage (draps cousus aux
couvertures), tissus de soie, serviettes en tissus, courtepointes,
couvertures de jour pour lits, tissus, rideaux en textile ou
synthétiques, tricots, taffetas, serviettes de table en textile, tissus,
tissus pour chaussures, papiers peints en textile, nappes (en
matériel autre que le papier), chemins de table, jetés de table (en
matériel autre que le papier), toile cirée (nappes), draps, tulle,
tissus molletonnés, rideaux en tissu ou synthétiques, revêtements
muraux en matières textiles, linge de table, nommément sous-
verres, serviettes et napperons en matières textiles; gants de
lavage; tissus (élastiques), tissus (collables à chaud), tissus à
motifs de broderie pré-imprimés, lainages tissés, mouchoirs en
tissu; tapis de bain, couvre-planchers en vinyle, paillassons, tapis
antidérapants, tapis d’athlétisme, pelouse synthétique, couvre-
planchers, nommément linoléum et carpettes, toile cirée, papier
peint, paillassons en canisse, papier peint (en matériel autre que
le textile), tapis de maison, thibaudes, tapis de gymnastique,
revêtements de murs (non textiles). (5) Chemises, albums, faire-
part, contenants, boîtes pour articles de papeterie, tableaux
encadrés ou non; feuilles de papier, crayons, taille-crayons, taille-
crayons mécaniques, bloc-notes, presse-papiers, bacs à courrier,
papier à lettres, brochures, livres, serre-livres, plumes à encre,
stylos à encre, cartes de félicitations, supports (papeterie),
pochettes pour dossiers, porte-passeports, boîtes à chapeaux en
carton mince, calendriers, carafe, dessous de verres en papier,
cartes, jeux de cartes, carton mince, lithographies, signets,
perforatrices (équipement de bureau), revues, coupe-papier,
grattoirs de bureau, mines de crayons, cahiers, papier
d’emballage, débarbouillettes en papier, essuie-tout, serviettes de
table en papier, papiers-mouchoirs, sacs en papier, rideaux en
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papier, stores à rouleau en papier, photographies, photogravures,
peintures, brosses, affiches, portraits, cartes postales,
catalogues, gommes à effacer, chapelets, boîtes en carton mince
ou en papier, enseignes en papier et en carton, patrons de
couture, écritoires, cahiers d’exercices, nécessaires pour écrire,
napperons en papier, nappes en papier; linge de table en papier,
nommément dessous de verres, serviettes et napperons; dessous
de verres en papier, matériau d’emballage en carton mince, papier
d’emballage, blocs-notes de papier à dessin, planches à dessin,
étuis à dessins, dessins, revues, journaux, bagues de cigares.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4), (5). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02 juin
1987 sous le No. 1106926 en liaison avec les marchandises (2);
ALLEMAGNE le 10 juin 1999 sous le No. 399 21 845 en liaison
avec les marchandises (4); ALLEMAGNE le 13 janvier 2000 sous
le No. 399 64 701 en liaison avec les marchandises (3);
ALLEMAGNE le 20 avril 2000 sous le No. 399 73 307.8/03 en
liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,051,711. 2000/03/22. NOVOGEN RESEARCH PTY LIMITED,
140 Wicks Road, North Ryde, New South Wales, 2113,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Preparations derived from plant extracts and herbal
extracts for use as dietary supplements; isoflavone containing
preparations for use as dietary supplements; phyto-oestrogen
supplements. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on February 10, 1999 under No. 785135 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations provenant d’extraits de plantes
et extraits d’herbes à utiliser comme suppléments diététiques;
préparations d’isoflavone à utiliser comme suppléments
diététiques; suppléments de phytoestrogène. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 10 février 1999 sous le No. 785135 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,345. 2000/03/27. VIADYNE CORPORATION, 1400 Bayly
Street, Unit 11, Pickering, ONTARIO, L1W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

VIATIL 
WARES: Information technology service management computer
software for use in the management of information technology
infrastructure, namely computer software used to perform help
desk functions, namely, tracking and managing user service
disruptions, requests for service and service restorations due to
infrastructure outages; computer software used to perform change
management functions, namely tracking, approving, monitoring,
and managing system changes implemented within the
infrastructure; computer software used to perform problem
management functions, namely initiating and tracking
investigations into computer problems in order to identify root
causes of the problems, tracking and bringing resolution to known
computer errors, and providing a knowledge base consisting of
service restorations, requests for computer service, templates and
scripts to assist in computer service restorations and/or requests
for computer service; computer software used to perform asset/
configuration management functions, namely monitoring and
tracking inventory of computer hardware, computer software and
network communications systems and procedures, defining
attributes of and relationships between such hardware, software,
network communications systems and procedures within the
information technology infrastructure, and detailing the contractual
and financial information pertaining to the information technology
infrastructure; computer software used to perform service level
management functions, namely documenting service level
agreements, namely written agreements between service
providers and customers which document agreed service levels
and taking appropriate actions to maintain, justify, measure and
monitor service level agreements and operational level
agreements between information technology service providers
and users, and between information technology support groups,
and computer software use to perform contact management
functions, namely defining and tracking organization and support
structures, namely logical groupings of people broken down into
discrete operational groups and employment positions to enable
identification of business operational areas, geographical sites
and locations of information technology infrastructure and people,
their attributes, associations and roles within the organization and
within the information technology infrastructure. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de service de technologie
de l’information pour utilisation dans la gestion de l’infrastructure
de la technologie de l’information, nommément logiciels utilisés
pour exécuter les fonctions de service de dépannage,
nommément recherche et gestion des interruptions du service de
l’utilisateur, demandes de service et de rétablissement du service
interrompu par des pannes d’infrastructure; logiciels utilisés pour
exécuter les fonctions de gestion du changement, nommément
recherche, autorisation, contrôle et gestion des changements de
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système mis en oeuvre au sein de l’infrastructure; logiciels utilisés
pour exécuter les fonctions de gestion des problèmes,
nommément déclenchement et recherche d’enquêtes portant sur
les problèmes d’informatique afin de cerner les causes de base
des problèmes, recherche et résolution des erreurs d’informatique
répertoriées, et fourniture d’une base de connaissances
comprenant rétablissements du service, demandes de service
d’informatique, gabarits et séquences types pour faciliter les
rétablissements de service d’informatique et/ou les demandes de
service d’informatique; logiciels utilisés pour exécuter les
fonctions de gestion des biens/de configuration, nommément
contrôle et recherche d’inventaire de matériel informatique, de
logiciels et de systèmes de réseau de communications, et
procédures définissant les attributs et les relations entre ces
matériel informatique, logiciels et systèmes de réseau de
communications, et procédures au sein de l’infrastructure de la
technologie de l’information, et présentation détaillée des
informations contractuelles et financières ayant trait à
l’infrastructure de la technologie de l’information; logiciels utilisés
pour exécuter les fonctions de gestion au niveau du service,
nommément documentation des ententes sur le niveau de
service, nommément ententes écrites entre fournisseurs de
services et clients, qui documentent le niveau de service convenu,
et mise en oeuvre appropriée pour maintenir, justifier, mesurer et
contrôler les ententes sur le niveau de service et les ententes de
niveau opérationnel entre les fournisseurs et les utilisateurs du
service de technologie de l’information, et entre les groupes de
soutien de technologie de l’information, et logiciels utilisés pour
exécuter les fonctions de gestion des contacts, nommément
définition et recherche des structures d’organisation et de soutien,
nommément groupages logiques de personnes subdivisés en
groupes opérationnels discrets et postes professionnels pour
cerner les secteurs opérationnels d’entreprise, les sites et
emplacements géographiques de l’infrastucture et du personnel
de la technologie de l’information, leurs attributs, associations et
rôles au sein de l’organisation et au sein de l’infrastructure de la
technologie de l’information. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,524. 2000/03/27. TOTO TOYS LIMITED, a limited liability
company incorporated under the laws of Hong Kong, Flat A1, 2/
F., Block A, Tonic Industrial Centre, 26 Kai Cheung Road,
Kowloon Bay, Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUEBEC, H3C1L5 
 

WARES: Toys, namely dolls and games, namely, gamepads,
electronic games other than those adapted for use with television
receivers only, not including video games or games for use with a
computer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément poupées et jeux,
nommément tablettes de jeux, jeux électroniques autres que ceux
adaptés pour utilisation avec les récepteurs de télévision
seulement, ne comprennent pas les jeux vidéo ou les jeux à
utiliser avec un ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,714. 2000/03/28. SYBASE, INC., a legal entity, 6475
Christie Avenue, Emeryville, California, 94608, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

IANYWHERE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for developing electronic commerce
applications, and user manuals sold as a unit therewith. Priority
Filing Date: March 23, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/000713 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’élaboration d’applications de
commerce électronique, et manuels d’utilisateur vendus comme
un tout. Date de priorité de production: 23 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/000713 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,816. 2000/03/29. Gauss Interprise AG, Himmelstr. 12-16,
22299 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VIP’PortalManager 
The right to the exclusive use of PORTALMANAGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the creation, running and
management of web sites on a global or local area network which
enables the support of personalization features and allows for
organization, management, integration, search and retrieval of
information from cooperate internal repositories and external data
sources. Priority Filing Date: September 29, 1999, Country:
OHIM (Alicante Office), Application No: 1 326 057 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de PORTALMANAGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la création, le fonctionnement
et la gestion de sites Web sur un réseau local ou mondial qui
permet de supporter des éléments de personnalisation, et
l’organisation, la gestion, l’intégration, la recherche et la
récupération d’information de dépôts de données internes unifiés
et de sources de données externes. Date de priorité de
production: 29 septembre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1 326 057 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,923. 2000/03/29. ARCTIC JUNGLE FILMS INC., 462
Wellington St. West, Toronto, ONTARIO, M5V1E3 

EXPLORING HORIZONS 
WARES: Prerecorded video tapes, prerecorded audio and video
cassettes, prerecorded compact discs featuring audio and video
of adventures in the outdoors, prerecorded cd-rom discs featuring
audio and video of adventures in the outdoors, prerecorded digital
tapes featuring audio of adventures in the outdoors, prerecorded
motion picture films, prerecorded DVD multimedia discs featuring
audio and video of adventures in the outdoors. SERVICES:
Entertainment services namely; the booking, promoting and
production of film and video productions for others. Used in
CANADA since at least February 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées, cassettes
audio et vidéo préenregistrées, disques compacts préenregistrés
contenant des aventures de plein air audiovisuelles, CD-ROM
préenregistrés contenant des aventures de plein air
audiovisuelles, bandes numériques préenregistrées contenant
des aventures de plein air sonores, films cinématographiques
préenregistrés, disques numériques polyvalents préenregistrés
contenant des aventures de plein air audiovisuelles. SERVICES:
Services de divertissement, nommément réservation, promotion
et production de films et de vidéos pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins février 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,053,264. 2000/03/31. Millenium Biologix Inc., 785 Midpark
Drive, Suite 200, Kingston, ONTARIO, K7M7G3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SKELITE 
WARES: Synthetic biomaterial used for musculoskeletal calcified
tissue applications; orthopedic joint implants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matière biomédicale de synthèse utilisée pour
les applications aux tissus musculosquelettiques calcifiés;
implants d’articulation orthopédiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,502. 2000/04/03. Millennium Global Telecom Inc., 320
Front Street West, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M5V3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK LAURION, 41 WELLINGTON STREET EAST, AURORA,
ONTARIO, L4G1H6 
 

The right to the exclusive use of the words CONNECTING YOU is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telephone calling cards issued as evidence of
entitlement to prepaid telecommunication services in connection
with loyalty programs and affinity programs, flyers, pamphlets,
posters, brochures, booklets. SERVICES: The provision of
consumer telecommunication services namely prepaid long
distance and local telephone services. Used in CANADA since
January 01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONNECTING YOU en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques émises
comme justificatif de services de télécommunications prépayés en
rapport avec des programmes de fidélisation et des programmes
d’affinité, prospectus, dépliants, affiches, brochures, livrets.
SERVICES: Fourniture de services de télécommunications aux
clients, nommément services téléphoniques locaux et interurbains
prépayés. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,053,513. 2000/04/03. Millennium Global Telecom Inc., 320
Front Street West, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M5V3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK LAURION, 41 WELLINGTON STREET EAST, AURORA,
ONTARIO, L4G1H6 
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WARES: Telephone cards issued as evidence of entitlement to
prepaid telecommunication services in connection with loyalty
programs and affinity programs, flyers, pamphlets, posters,
brochures, booklets. SERVICES: The provision of consumer
telecommunication services namely prepaid long distance and
local telephone services. Used in CANADA since April 16, 1999
on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques émises
comme justificatif de services de télécommunications prépayés en
rapport avec des programmes de fidélisation et des programmes
d’affinité, prospectus, dépliants, affiches, brochures, livrets.
SERVICES: Fourniture de services de télécommunications aux
clients, nommément services téléphoniques locaux et interurbains
prépayés. Employée au CANADA depuis 16 avril 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,053,514. 2000/04/03. Millennium Global Telecom Inc., 320
Front Street West, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M5V3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK LAURION, 41 WELLINGTON STREET EAST, AURORA,
ONTARIO, L4G1H6 
 

WARES: Telephone calling cards issued as evidence of
entitlement to prepaid telecommunication services in connection
with loyalty programs and affinity programs, flyers, pamphlets,
posters, brochures, booklets. SERVICES: The provision of
consumer telecommunication services namely prepaid long
distance and local telephone services. Used in CANADA since
April 16, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques émises
comme justificatif de services de télécommunications prépayés en
rapport avec des programmes de fidélisation et des programmes
d’affinité, prospectus, dépliants, affiches, brochures, livrets.
SERVICES: Fourniture de services de télécommunications aux
clients, nommément services téléphoniques locaux et interurbains
prépayés. Employée au CANADA depuis 16 avril 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,053,558. 2000/04/03. MM. Dany Larrivée & Pierre Cyr, une
société de personnes, 2350 Boulevard des Chutes, Beauport,
QUÉBEC, G1C1X9 

 

MARCHANDISES: Affiche publicitaire visant à conscientiser et
promulguer l’effet négatif du tabac. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Advertising poster to describe and raise awareness of
the negative effects of tobacco. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,053,666. 2000/04/05. TOUCHMARK LIVING CENTERS, INC.,
5150 SW Griffith Drive, Beaverton, Oregon 97005, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN,
(BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 
 

SERVICES: Development, construction, operation of and
consultation to others on active adult living environments in
homes, retirement homes, continuing care retirement
communities, assisted living homes, homes for dementia
residents, nursing homes, home health care agencies, senior
health and fitness centers, child daycare operations; the provision
of services catering to the health, medical, and wellness needs of
active adults and senior citizens, namely assistance with activities
of daily living, safe living conditions and premises, health and
fitness services, proper diet and nutritional programs and
involvement with neighbors and peers for social stimulation and
interaction; charitable and benevolent undertakings, namely
charitable and benevolent undertakings to promote health, fitness,
human wellbeing, education, culture and artistic endeavors, civic
and community improvement, children and geriatric services and
spiritual enhancement, namely health and fitness education, child
daycare services to include intergenerational programs and quiet
meditation and non-denominational church services, and
community programs. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Aménagement, construction, exploitation et
consultation pour des tiers portant sur des milieux adultes actifs
dans les maisons, les maisons de retraite, les villages-retraite de
soins de longue durée, les résidences-services, les asiles
d’aliénés, les foyers de soins infirmiers, les organismes de soins à
domicile, les centres de santé et de condition physique pour
personnes âgées, l’exploitation des garderies d’enfants; fourniture
de services de traiteur pour les besoins de santé, médicaux et de
mieux-être des adultes actifs et personnes âgées, nommément
aide dans les activités de la vie quotidienne, les conditions et
locaux de vie sécuritaire, les services de santé et de condition
physique, les programmes de régime alimentaire et d’alimentation
appropriés, et la participation avec les voisins et les pairs dans la
stimulation et l’interaction sociales; organismes de bienfaisance et
à but non lucratif, nommément organismes de bienfaisance et à
but non lucratif promouvant la santé, la condition physique, le
mieux-être, l’éducation, les efforts culturels et artistiques,
l’amélioration des services municipaux et communautaires, les
services aux enfants et de gériatrie, et le perfectionnement
spirituel, nommément éducation en santé et en condition
physique, services de garde d’enfants comprenant des
programmes intergénérationnels, et des services de méditation et
d’église non confessionnelle, et des programmes
communautaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,667. 2000/04/05. TOUCHMARK LIVING CENTERS, INC.,
5150 SW Griffith Drive, Beaverton, Oregon 97005, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN,
(BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

TOUCHMARK 
SERVICES: Development, construction, operation of and
consultation to others on active adult living environments in
homes, retirement homes, continuing care retirement
communities, assisted living homes, homes for dementia
residents, nursing homes, home health care agencies, senior
health and fitness centers, child daycare operations; the provision
of services catering to the health, medical, and wellness needs of
active adults and senior citizens, namely assistance with activities
of daily living, safe living conditions and premises, health and
fitness services, proper diet and nutritional programs and
involvement with neighbors and peers for social stimulation and
interaction; charitable and benevolent undertakings, namely
charitable and benevolent undertakings to promote health, fitness,
human wellbeing, education, culture and artistic endeavors, civic
and community improvement, children and geriatric services and
spiritual enhancement, namely health and fitness education, child
daycare services to include intergenerational programs and quiet
meditation and non-denominational church services, and
community programs. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aménagement, construction, exploitation et
consultation pour des tiers portant sur des milieux adultes actifs
dans les maisons, les maisons de retraite, les villages-retraite de
soins de longue durée, les résidences-services, les asiles
d’aliénés, les foyers de soins infirmiers, les organismes de soins à
domicile, les centres de santé et de condition physique pour
personnes âgées, l’exploitation des garderies d’enfants; fourniture
de services de traiteur pour les besoins de santé, médicaux et de
mieux-être des adultes actifs et personnes âgées, nommément
aide dans les activités de la vie quotidienne, les conditions et
locaux de vie sécuritaire, les services de santé et de condition
physique, les programmes de régime alimentaire et d’alimentation
appropriés, et la participation avec les voisins et les pairs dans la
stimulation et l’interaction sociales; organismes de bienfaisance et
à but non lucratif, nommément organismes de bienfaisance et à
but non lucratif promouvant la santé, la condition physique, le
mieux-être, l’éducation, les efforts culturels et artistiques,
l’amélioration des services municipaux et communautaires, les
services aux enfants et de gériatrie, et le perfectionnement
spirituel, nommément éducation en santé et en condition
physique, services de garde d’enfants comprenant des
programmes intergénérationnels, et des services de méditation et
d’église non confessionnelle, et des programmes
communautaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,883. 2000/04/05. INFINEON TECHNOLOGIES AG, St.-
Martin-Strasse 53, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

C166 
WARES: Electronic components, namely, microcontrollers; data
processing programs for use in the design, operation,
maintenance and training relating to the aforesaid wares. Priority
Filing Date: December 10, 1999, Country: GERMANY, Application
No: 399 78 227.3/09 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
January 10, 2000 under No. 399 78 227 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants électroniques, nommément
microcontrôleurs; programmes de traitement de données pour
utilisation dans la conception, l’exploitation, la maintenance et la
formation ayant trait aux marchandises susmentionnées. Date de
priorité de production: 10 décembre 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 78 227.3/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
janvier 2000 sous le No. 399 78 227 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,054,225. 2000/04/07. ABC CANADA LITERACY
FOUNDATION, 333 King Street East, 3rd Floor, Toronto,
ONTARIO, M5A4N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COUNT ME IN 
SERVICES: Promoting public awareness of the need for
quantitative literacy through radio, television and print campaigns.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation du public au besoin de
capacité de lecture de longs textes, au moyen de campagnes
radiophoniques, télévisées et imprimées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,054,317. 2000/04/06. DMR CONSEIL INC./DMR
CONSULTING INC., 1000, rue Sherbrooke O., Bureau 1600,
Montréal, QUÉBEC, H3A3R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consulting services in the field of data processing
and information management. (2) Telecommunication services,
namely systems integration services relating to business
applications in all fields; telecommunication consulting services;
global computer network access, namely providing access service
thereto for others; private computer network access, namely
providing access service thereto for others; telecommunications
equipment, namely providing installation and technical service
with respect thereto for others; telecommunications computer
software, namely creation, customization, alteration and
programming thereof for others; telecommunication computer
integration services, namely providing same for others. (3)
Educational services namely conducting courses and seminars
and providing education to users in the field of information
management and data processing. (4) Custom designing
computer software for computer equipment manufacturers;
technical consulting services in the field of computers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services de consultation dans le domaine du
traitement des données et de la gestion d’information. (2) Services
de consultation en télécommunications, nommément services
d’intégration de systèmes ayant trait à des applications d’affaires
dans tous les domaines; services de consultation en
télécommunications; accès à un réseau informatique mondial,
nommément fourniture de service d’accès à ce réseau pour des
tiers; accès à un réseau informatique privé, nommément

fourniture de service d’accès à ce réseau pour des tiers;
équipement de télécommunications, nommément fourniture
d’installation et de service technique connexes pour des tiers;
logiciels de télécommunications, nommément création,
personnalisation, altération et programmation connexes pour des
tiers; services d’intégration informatique de télécommunications,
nommément fourniture de ces services pour des tiers; services
d’intégration de télécommunications informatiques, nommément
fourniture de ces services pour des tiers. (3) Services éducatifs,
nommément tenue de cours et de séminaires et fourniture
d’éducation aux utilisateurs dans le domaine de la gestion de
l’information et du traitement des données. (4) Conception de
logiciels personnalisés pour les fabricants d’équipement
informatique; services de conseils techniques dans le domaine
des ordinateurs. Proposed Use in CANADA on services.

1,054,415. 2000/04/20. Mr. Kourosh Salas, 506 McGill, 2nd
Floor, Montreal, QUEBEC, H2Y2H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LACROIX GASCON,
3030, BOUL. LE CARREFOUR, BUREAU 600, LAVAL,
QUEBEC, H7T2P5 
 

The right to the exclusive use of the words EXPRESS, SUSHI À
EMPORTER, TRAITEUR and ÉPICERIE JAPONAISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared sushi dishes, Japanese groceries used in the
preparation of sushi dishes, namely spices, soup and noodle soup
stocks, seaweed, soya bean paste, rice, dried seaweed, sesame
oil, japanese horseradish, noodles, chili, teas, candies,
chocolates, as well as tea sets with cups and teapots, plates and
chopstick sets, books, serving dishes, as well as origami kits.
SERVICES: Japanese sushi fast food restaurant and catering
services with delivery. Used in CANADA since January 01, 2000
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPRESS, SUSHI À
EMPORTER, TRAITEUR et ÉPICERIE JAPONAISE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Plats sushi préparés, épicerie japonaise
utilisée pour la préparation de plats sushi, nommément épices,
soupe et bouillons pour soupe aux nouilles, varech, pâte de soja,
riz, varech séché, huile de sésame, raifort japonais, nouilles, chili,
thés, friandises, chocolats, ainsi que services à thé avec tasses et
théières, services d’assiettes et de baguettes, livres, plats de
service, ainsi que nécessaires d’origami. SERVICES: Services de
traiteur et de restaurant japonais sushi à service rapide avec
livraison. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,753. 2000/04/12. 3709183 Canada inc., 799, rue St-Roch,
Trois-Rivières, QUÉBEC, G9A2M3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOLI-COEUR LACASSE
GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

BOOMERANG MULTI SERVICES 
Le droit à l’usage exclusif des mots MULTI SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Dans les secteurs résidentiel, industriel et
commercial, exploitation d’une entreprise de vente de produits et
de services, selon un système de vente à paliers multiples, par
l’entremise d’un réseau d’associés indépendants comprenant les
services spécifiques suivants: installation et entretien de
systèmes d’alarme incendie et/ou d’alarme antivol, installation et/
ou réparation de systèmes d’alarme incendie et/ou d’alarme
antivol, surveillance d’alarmes incendie, installation de systèmes
de sécurité, surveillance d’appels téléphoniques de la part
d’abonnés et notification des services d’urgence. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 mars 2000 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words MULTI SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: In residential, industrial and commercial markets,
operation of a business selling products and services, under a
multi-tier sales system, through a network of independent
associates comprising the following specific services: installation
and maintenance of fire and/or theft alarm systems, installation
and/or repair of fire and/or theft alarm systems, monitoring fire
alarms, installation of security systems, monitoring telephone calls
from subscribers and notification of emergency services. Used in
CANADA since at least as early as March 20, 2000 on services.

1,054,806. 2000/04/12. Invera Inc., 4333 Ste. Catherine West,
Suite 201, Westmount, QUEBEC, H3Z1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, 294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2X1A4 

eSTELPLAN 
The right to the exclusive use of E is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Fully-integrated real-time computer software and
programs for the management and control of database via
Internet, namely, sales quotations and orders, purchasing,
shipping and inventory, customer account and financial
management, warehouse inventory and production analysis,
Integrated Electronic Interchange (EDI) and fax operations,
consumer relationship management; all in the field of metal
manufacturing, distribution and processing industry. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes en temps réel
entièrement intégrés pour la gestion et le contrôle de bases de
données au moyen d’Internet, nommément ventes, cotations et
commandes, achat, expédition et inventaire, comptes de clients et
gestion financière, inventaire d’entrepôt et analyse de production,
échanges électroniques intégrés (EDI) et télécopie, gestion des
relations avec la clientèle; tous dans le domaine de l’industrie de
la distribution et de la transformation des métaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,012. 2000/04/13. ARTEMIS une société anonyme, 5
boulevard de Latour-Maubourg, 75007 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: (1) Business management. (2) Financial affairs
management, namely, mergers, demergers and acquisition of
businesses, acquisition of shareholdings in corporations,
restructuring and sale of businesses, floating of corporations,
arranging for loans, holdings management, financial portfolio
management; financial management, financial evaluation and
financial valuation of personal property and real estate; financial
analysis and consultations in the field of banking and stock
exchange operations; advisory and consultancy services in
relation to banking and stock exchange operations. Date de
priorité de production: 13 octobre 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99/817202 en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 13 octobre 1999 sous le No. 99/817202
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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SERVICES: (1) Gestion des affaires. (2) Gestion des affaires
financières, nommément regroupements, subdivision et
acquisition d’entreprises, acquisition de possession d’actions
dans des compagnies, restructuration et vente d’entreprises,
flottement de compagnies, arrangement de prêts, gestion
d’avoirs, gestion de portefeuille financier; gestion financière,
évaluation financière et évaluation financière de biens personnels
et d’immobilier; analyses financières et consultations dans le
domaine des opérations bancaires et des opérations de bourse;
services de conseils et de consultation en rapport avec les
opérations bancaires et les opérations de bourse. Priority Filing
Date: October 13, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
817202 in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on services. Registered in or for FRANCE on October
13, 1999 under No. 99/817202 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,055,452. 2000/04/17. SUNSHINE PEOPLE LIMITED, Apsley
House, Wellington Crescent, New Malden, Surrey, KT3 3NJ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: printed matter, namely books, magazines, colouring
books, greeting cards and newsletters; clothing, namely shirts,
sweaters, sweatshirts, sweatpants, skirts, shorts, jeans, jackets,
pants, blouses, dresses, coats, vests, jumpsuits, overalls, t-shirts,
tank tops, polo shirts, fleece tops, fleece pants, fleece shorts,
swimwear, sleepwear namely robes, nightshirts and pajamas,
socks, belts, gloves, mittens, scarves and ties; footwear, namely
shoes, boots, athletic shoes, sandals and slippers; headgear,
namely caps, hats, sweatbands and ear muffs; toys, games and
playthings, namely board games, puzzles, toy vehicles, stuffed
animal toys, train sets, dolls, plush toys, bean bag plush toys, card
games, role playing games, and interactive video cassette games.
Priority Filing Date: November 15, 1999, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2214359 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered
in or for UNITED KINGDOM on November 15, 1999 under No.
2214359 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, magazines,
livres à colorier, cartes de souhaits et bulletins; vêtements,
nommément chemises, chandails, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, jupes, shorts, jeans, vestes, pantalons,
chemisiers, robes, manteaux, gilets, combinaisons-pantalons,
salopettes, tee-shirts, débardeurs, polos, hauts molletonnés,
pantalons molletonnés, shorts molletonnés, maillots de bain,
vêtements de nuit, nommément sorties de bain, chemises de nuit
et pyjamas, chaussettes, ceintures, gants, mitaines, foulards et
cravates; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,

chaussures d’athlétisme, sandales et pantoufles; coiffures,
nommément casquettes, chapeaux, bandeaux et cache-oreilles;
jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, casse-
tête, véhicules-jouets, animaux en peluche, ensembles de train
jouet, poupées, jouets en peluche, jouets en peluche en sacs à
fèves, jeux de cartes, jeux de rôles, et cassettes de jeux vidéo
interactifs. Date de priorité de production: 15 novembre 1999,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2214359 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 15 novembre 1999 sous le No. 2214359 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,617. 2000/04/18. Tilion.com, Inc., 5 Clock Tower Place,
Suite 110, Maynard, MA 01754, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TILION 
WARES: Computer software for business to business supply
chain management for use in collecting, evaluating and analyzing
data for production, inventory and distribution decisions in the
supply chain; computer software used for data collection,
aggregation, storage, and report generation to business end
users; and instruction manuals sold as a unit. SERVICES:
Computer services, namely, implementation, operation,
enhancement and management of software and data enrichment
methodologies in the field of business to business supply chain
management by means of global computer information networks;
computer services, namely, data collection, aggregation, storage,
and report generation to business end users by means of global
computer information networks. Priority Filing Date: April 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/021,128 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de chaînes
d’approvisionnement entre entreprises pour la collecte,
l’évaluation et l’analyse de données concernant les décisions de
production, d’inventaire et de distribution dans les chaînes
d’approvisionnement; logiciels utilisés pour la collecte,
l’agrégation et le stockage de données, et la production de
rapports pour les usagers commerciaux; et manuels d’instruction
vendus comme un tout. SERVICES: Services d’informatique,
nommément mise en oeuvre, exploitation, amélioration et gestion
de logiciels et méthodes d’enrichissement de données dans le
domaine de la gestion de chaînes d’approvisionnement entre
entreprises au moyen de réseaux informatiques mondiaux
d’information; services d’informatique, nommément collecte,
agrégation et stockage de données, et production de rapports
pour les usagers commerciaux au moyen de réseaux
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informatiques mondiaux d’information. Date de priorité de
production: 07 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/021,128 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,055,768. 2000/04/20. EXCEL IMPORTING CORP., 100
Andrews Road, Hicksville, New York 11801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Drinking vessels made of glass, crystal, or plastic;
porcelain dinnerware; stoneware dinnerware; ironstone
dinnerware; bone china dinnerware; glass and crystal dinnerware;
wooden dinnerware; plastic dinnerware. Priority Filing Date:
November 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/855,663 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
30, 2001 under No. 2,502,921 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Récipients à boire en verre, cristal, ou
plastique; vaisselle en porcelaine; articles de table en grès;
articles de table en granit; vaisselle de porcelaine phosphatique;
articles de table en verre et en cristal; articles de table en bois;
vaisselle en plastique. Date de priorité de production: 22
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/855,663 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No. 2,502,921 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,031. 2000/04/25. NETFUSION BUSINESS SOLUTIONS
(CANADA) INC., 100 Allatate Parkway, Suite 303, Markham,
ONTARIO, L3R6H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 

 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Computer hardware. (2) Computer network servers.
(3) Enterprise servers, computer software for designing web sites,
computer software for connecting computer network users,
computer software for connecting global computer networks,
computer software for use in database management. SERVICES:
(1) Design and implementation of e-commerce web-sites. (2)
Internet consulting services. (3) Consulting services, namely: e-
business solutions consulting; e-commerce solutions consulting
and web-site consulting. Used in CANADA since April 20, 1995 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique. (2) Serveurs de
réseau informatique. (3) Serveurs d’entreprise, logiciels pour la
conception de sites Web, logiciels pour le branchement
d’utilisateurs de réseau informatique, logiciels pour le
branchement de réseaux informatiques mondiaux, logiciels pour
utilisation dans la gestion de bases de données. SERVICES: (1)
Conception et mise en oeuvre de sites Web de commerce
électronique. (2) Services de consultation Internet. (3) Services de
consultation, nommément: consultation sur les solutions d’affaires
électroniques; consultation sur les solutions de commerce
électronique et consultation sur les sites Web. Employée au
CANADA depuis 20 avril 1995 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,056,174. 2000/04/19. Dresser, Inc., 11th Floor, Millennium 1,
15455 Dallas Parkway, Addison, Texas 75001, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: (1) Piping accessories, namely, manually operated
metal valves, metal repair clamps, pipe couplings, tapping service
connectors, metal pipe fittings namely compression fittings, metal
manually operated pressure regulators, pressure relief and safety
valves and parts therefor. (2) metal valves, namely, ball valves,
gate valves, check valves, butterfly valves, plug valves, safety and
safety relief valves, automated globe valves, rotary control and
specialty valves, all used to produce, transport, process, store and 
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distribute oil and gas and their by-products; chemical injection
pumps; regulators, surge relievers and actuators and parts
therefor, all used to produce, transport, process, store and
distribute oil and gas and their by-products; air and gas handling
rotary-lobe blowers, centrifugal blowers, compressors and parts
therefor, all for use in powering industrial equipment; vacuum
pumps and parts therefor, for general industrial use; automatic
pressure regulators for controlling pressure and fluid flow rates;
automatic pressure relief valves, automatic safety valves;
instrument devices, namely pressure gauges for measuring,
indicating, controlling, recording or testing a condition; calibration
equipment, namely gauges, transmitters, switches, regulators and
their fittings and parts therefor, for calibrating temperature,
pressure, humidity, vibration and shock; spark ignited gaseous
fuelled engines not for land vehicles; gas engine driven electric
power generators; CFR (Cooperative Fuel Research) engines and
parts therefor, used for testing, research and instruction in the
characteristics and performance of fuels and lubricants; retail
automation control systems for fuel dispensing; fuel dispensing
systems comprised of fuel dispensers, pumps and meters used to
control and measure the flow of fuel and parts therefor. (3)
Progressing cavity pumps, grinders, screens, macerators and
parts therefor, for use in wastewater treatment systems. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on wares (1);
March 1999 on wares (2); February 2000 on wares (3). Priority
Filing Date: March 02, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/934,721 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: (1) Accessoires de tuyauterie, nommément
vannes manuelles, brides de réparation en métal, raccords de
tuyau, raccords de maintien de taraudage; raccords de tuyauterie
en métal, nommément raccords de compression, régulateurs
métalliques de pression, soupapes de décharge et de sûreté, et
pièces connexes. (2) Robinetterie métalliques, nommément
clapets à bille, robinet-vannes, clapets anti-retour, robinets à
papillon, robinets à tournant, soupapes de sûreté et de décharge,
clapets à bille automatiques, électrovannes à papillon et
robinetterie spécialisée, tous utilisés pour produire, transporter,
traiter, stocker et distribuer du pétrole et du gaz, et leurs sous-
produits; pompes d’injection chimique; régulateurs, soupapes de
décharge et actionneurs, et pièces connexes, tous utilisés pour
produire, transporter, traiter, stocker et distribuer du pétrole et du
gaz, et leurs sous-produits; pompes compresseurs à air et à gaz
à deux rotors, ventilateurs centrifuges, compresseurs et pièces
connexes, tous à utiliser pour actionner de l’équipement industriel;
pompes à vide et pièces connexes pour utilisations industrielles
générales; régulateurs automatiques de pression pour contrôler la
pression et le débit des fluides; soupapes de décharge
automatiques, soupapes de sûreté automatiques; instruments de
mesure, nommément manomètres pour mesurer, indiquer,
contrôler, enregistrer ou vérifier un état; équipement d’étalonnage,
nommément jauges, transmetteurs, commandes électriques,
régulateurs, et leurs accessoires et pièces connexes, pour
étalonnage de température, de pression, d’humidité, des
vibrations et des chocs; moteurs à bougie à carburant gazeux pas
pour véhicules terrestres; groupes électrogènes à moteur à
essence; moteurs CFR ( recherche en commun sur les
carburants) et pièces connexes, utilisés pour essais, recherche et

enseignement des caractéristiques et de performance des
carburants et lubrifiants; systèmes de commande automatique de
détail pour distribution de carburant; systèmes de distribution de
carburant comprenant distributeurs de carburant, pompes et
compteurs, utilisés pour commander, contrôler et mesurer le débit
de carburant, et pièces connexes. (3) Pompes à cavité à
progression, broyeurs, cribles, pompes dilacératrices et pièces
connexes, à utiliser dans les systèmes de traitement des eaux
usées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1999 en liaison avec les marchandises (1); mars 1999 en
liaison avec les marchandises (2); février 2000 en liaison avec les
marchandises (3). Date de priorité de production: 02 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/934,721 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,056,197. 2000/04/20. ST. JACOBS COUNTRY WINERY &
CIDERY INC., 40 Benjamin Road, Waterloo, ONTARIO, N2J3Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

BARN OWL 
WARES: Alcoholic beverages, namely, cider; t-shirts, coasters,
pens, playing cards, glassware, namely, drinking and decorative
glasses, wine glasses, beer steins, beer mugs, steins, shot
glasses and shooter glasses; coffee mugs and cups. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément cidre; tee-
shirts, sous-verres, stylos, cartes à jouer, verrerie, nommément
verres à boire et verres décoratifs, verres à vin, chopes à bière,
chopes, verres de mesure à alcool et verres à liqueur; grosses
tasses et tasses à café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,210. 2000/04/20. Movado LLC (a Delaware limited liability
company), 501 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

VERONA 
WARES: Watches. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 18, 2001 under No. 2,489,854 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001
sous le No. 2,489,854 en liaison avec les marchandises.
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1,056,494. 2000/04/20. Sochrys.Com Inc., Route de Jussy, 29
1226 Thonex Geneve, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: (1) Computer software programs providing an enhanced
and secure connection to remote and local computers through
electronic communications networks. (2) Computer software
programs providing enhanced and secure transmission and
receiving of messages (which can be comprised of data, graphic,
programs, information or any combination thereof) between a
local computer and remote computer through electronic
communications networks. (3) Computer software programs
providing enhanced and secure electronic banking transactions
between a local and remote computer through electronic
communications networks. (4) Computer software program
providing enhanced security for conducting commercial
transactions between a local and remote computer through
electronic communications networks. (5) Computer software
program providing enhanced security for conducting business
transactions between a local and remote computer through
electronic communications networks. SERVICES: (1)
Customizing computer software to the specifications of the users
needs, requirements and specifications. (2) Technical support
services in the field of the design and use of computer programs
and computer systems. (3) Consulting services in the field of the
design and use of computer programs, computers, computer
hardware and computer systems. (4) Computer programming
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Programmes logiciels permettant une
connexion améliorée et protégée aux ordinateurs locaux et situés
à distance au moyen de réseaux de communications
électroniques. (2) Programmes logiciels permettant la
transmission et la réception améliorées et protégées de
messages (qui peuvent comprendre des données, des
graphiques, des programmes, de l’information ou toute
combinaison de ces derniers) entre un ordinateur local et un
ordinateur situé à distance au moyen de réseaux de
communications électroniques. (3) Programmes logiciels
permettant des opérations bancaires électroniques améliorées et
protégées entre un ordinateur local et un ordinateur situé à
distance au moyen de réseaux de communications électroniques.
(4) Programmes logiciels permettant une protection améliorée

pour l’exécution de transactions commerciales entre un ordinateur
local et un ordinateur situé à distance au moyen de réseaux de
communications électroniques. (5) Programmes logiciels
permettant une protection améliorée pour l’exécution d’opérations
commerciales entre un ordinateur local et un ordinateur situé à
distance au moyen de réseaux de communications électroniques.
SERVICES: (1) Conception spéciale de logiciels selon les
spécifications, les besoins et les exigences des utilisateurs. (2)
Services de soutien technique dans le domaine de la conception
et de l’utilisation de programmes informatiques et de systèmes
informatiques. (3) Services de consultation dans le domaine de la
conception et de l’utilisation de programmes informatiques,
d’ordinateurs, de matériel informatique et de systèmes
informatiques. (4) Services de programmation informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,056,598. 2000/04/27. Taknology (Canada) Inc., 80 Citizen
Court, Unit 9, Markham, ONTARIO, L6G1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALBERT H.P.
LIANG, LAW OFFICE OF ALBERT H.P. LIANG, 80 ACADIA
AVENUE, SUITE 104, MARKHAM, ONTARIO, L3R9V1 
 

SERVICES: Conduct of sale at wholesale level of brand name
electronic goods and authorized Distributor of said electronic
goods, said electronic goods include computer wares accessories
and peripherals, namely printers, flatbed scanners, desktop
copiers, calculators, digital camera, camcorders and computer
monitors, as may be manufactured and marketed for sale by
known brand names. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue de vente en gros de marchandises
d’électronique de marque et au niveau du distributeur autorisé
desdites marchandises d’électronique, lesdites marchandises
comprenant des accessoires et des périphériques d’informatique,
nommément imprimantes, scanneurs à plat, photocopieurs de
bureau, calculatrices, caméras numériques, caméscopes et
moniteurs d’ordinateur, pouvant être fabriqués et commercialisés
pour la vente sous des noms de marques connus. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,056,611. 2000/04/27. JUMPER LIMITED, Bridge Mill, Cowan
Bridge, Carnforth, Lancashire, LA6 211S, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

TULCHAN 
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According to the applicant, Tulchan is not a word in the English or
French language, but is a coined word that has no meaning in any
other language.

WARES: Clothing, namely sweaters, t-shirts, sweatshirts,
blouses, shirts, skirts, trousers, jackets, scarves, handkerchiefs,
neckerchiefs, wraps, tights and gloves; headgear, namely hair
bands and hair ties; and footwear, namely socks. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM (Alicante Office)
on July 23, 1996 under No. 7104 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, Tulchan n’est pas un mot anglais ni français; il
s’agit d’un mot inventé qui n’a aucune signification dans aucune
autre langue.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chemisiers, chemises, jupes, pantalons,
vestes, foulards, mouchoirs, mouchoirs de cou, cache-nez,
collants et gants; coiffures, nommément bandeaux serre-tête et
serre-cheveux; et articles chaussants, nommément chaussettes.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (Office d’Alicante) le 23 juillet
1996 sous le No. 7104 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,746. 2000/04/26. CODA SOFTWARE SA, société
anonyme, Tour Framatome, 1, Place de la Coupole, 92084 Paris
La Défense Cedex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ADALYS 
MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs, programmes
d’ordinateurs enregistrés, programmes du système d’exploitation
enregistrés pour ordinateurs, nommément: progiciels en
architecture client/serveur et internet dans les domaines de la
comptabilité, de la finance et de la gestion de la relation client;
logiciels et progiciels de comptabilité, de gestion; logiciels et
progiciels de gestion d’informations adaptés aux besoins des
entreprises en matière de gestion de ressources humaines et de
gestion de relations clients; ordinateurs et périphériques
d’ordinateurs, micro-ordinateurs, terminaux d’ordinateurs et de
micro-ordinateurs, mémoires pour ordinateurs, serveurs
informatiques, centres serveurs de bases de données; supports
de données magnétiques, numériques ou optiques; disques
optiques compacts. SERVICES: (1) Services d’installation, de
mise en oeuvre, de démarrage, de maintenance, d’entretien et de
réparation d’appareils et d’équipements pour le traitement de
l’information, d’ordinateurs, de périphériques d’ordinateurs et de
tous matériels informatiques; services d’installation, de
maintenance, d’entretien et de réparation de parcs informatiques;
consultations, conseils, renseignements et informations
techniques et méthodologiques en matière d’installation, de mise
en oeuvre, de démarrage, de maintenance et de réparation
d’appareils et d’équipements pour le traitement de l’information,
d’ordinateurs, de périphériques d’ordinateurs et de tous matériels
informatiques. (2) Édition de logiciels, de progiciels, de bases et

de banques de données informatiques; édition de logiciels et de
progiciels de comptabilité, de gestion; édition de logiciels et de
progiciels de gestion d’informations adaptés aux besoins des
entreprises en matière de gestion de ressources humaines et de
gestion des relations clients; publication de livres, de livrets, de
manuels techniques, fonctionnels et méthodologiques dans le
domaine informatique; services d’enseignement, de formation et
de perfectionnement dans le domaine informatique; services de
formation et de perfectionnement à l’utilisation de logiciels et de
progiciels nommément: de logiciels et de progiciels de
comptabilité et de gestion; organisation et conduite de colloques,
de conférences, de congrès, de séminaires et/ou de symposiums
dans le domaine des produits et des services informatiques. (3)
Services d’ingénierie informatique; études et consultations en
matière informatique; consultations, conseils, informations et
renseignements techniques et méthodologiques en matière
informatique; consultations, conseils, information et
renseignements techniques et méthodologiques en matière de
gestion de parcs informatiques; programmation pour ordinateurs;
conception (élaboration), développement, mise à jour et
maintenance de logiciels, de progiciels, de bases et de banques
de données informatiques; conception (élaboration),
développement, location, intégration (installation), mise en
oeuvre, démarrage opérationnel, mise à jour et maintenance de
logiciels et de progiciels nommément: de logiciels et de progiciels
de comptabilité, de gestion; conception (élaboration),
développement, location, intégration (installation), mise en
oeuvre, démarrage opérationnel, mise à jour et maintenance de
logiciels et de progiciels de gestion d’informations adaptés aux
besoins des entreprises en matière de gestion des ressources
humaines et de gestion des relations clients; services
d’assistance à l’exploitation de logiciels, de progiciels, de bases et
de banques de données informatiques, de réseaux informatiques;
services d’assistance technique et méthodologique à l’installation,
à la mise en oeuvre, au démarrage, à l’exploitation et à l’utilisation
de logiciels, de progiciels, de bases et de banques de données
informatiques; services de recherches et d’études de projets
techniques dans le domaine informatique. Date de priorité de
production: 30 novembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
826 170 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 30 novembre 1999 sous le
No. 99 826 170 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Computer programs, pre-recorded computer programs,
pre-recorded operating system programs for computers, namely
software packages with client-server and internet architecture in
the fields of accounting, finance and customer relations
management; software and software packages related to
accounting, management; software and software packages
related to information management tailored to business
requirements for human resources management and customer
relations management; computers and peripherals,
microcomputers, computer terminals and microcomputer
terminals, computer memories, servers, database server centres;
magnetic, digital and optical media; CD-ROMs. SERVICES: (1)
Services related to the installation, implementation, start-up,
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maintenance, upkeep and repair of apparatus and equipment for
processing information, of computers, of peripherals and of other
informatics hardware; services related to the installation,
maintenance, upkeep and repair of informatics hardware
inventories; consultations, advice, intelligence and technical and
methodological information related to the installation,
implementation, start-up, maintenance and repair of apparatus
and equipment for processing information, of computers, of
peripherals and of other informatics hardware. (2) Publication of
computer software, software packages, machine-readable
databases and data banks; publication of computer software and
software packages related to accounting, management;
publication of software and software packages related to
information management tailored to business requirements for
human resources management and customer relations
management; publication of books, booklets, technical, functional
and methodology manuals in the field of information technology;
services related to education, training and development in the field
of information technology; training and development services
related to the use of computer software and software packages,
namely computer software and software packages related to
accounting and management; organization and conduct of
colloquiums, conferences, congresses, seminars and/or
symposiums on informatics products and services. (3) Computer
engineering services; studies and consultations related to
information technology; consultations, advice, intelligence and
technical and methodological information related to the
management of informatics hardware inventories; programming
for computers; design, development, update and maintenance of
computer software, software packages, databases and data
banks; design, development, hire, integration (installation),
implementation, operational start-up, update and maintenance of
computer software and software packages, namely of computer
software and software packages related to accounting,
management; design, development, hire, integration (installation),
implementation, operational start-up, update and maintenance of
computer software and software packages related to information
management tailored to business requirements for human
resources management and customer relations management;
services related to assistance in the operation of computer
software, software packages, databases and data banks,
informatics networks; services related to technical and
methodological assistance in the installation, implementation,
start-up, operation and use of computer software, software
packages, databases and data banks; services related to
research and studies on technical projects related to information
technology. Priority Filing Date: November 30, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99 826 170 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in FRANCE on wares and on services. Registered in or for
FRANCE on November 30, 1999 under No. 99 826 170 on wares
and on services.

1,056,840. 2000/04/27. HD ELECTRIC COMPANY, 1475
Lakeside Drive, Waukegan, Illinois 60085, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HI-TEST 
WARES: Devices for electrical power distribution systems,
namely testers for insulators, surge arresters and hot line ropes,
slings and straps. Used in CANADA since at least as early as
February 1985 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs pour systèmes de distribution
d’énergie électrique, nommément testeurs d’isolateurs,
protecteurs de surtension et cordes, élingues et sangles pour
travail à distance. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1985 en liaison avec les marchandises.

1,056,906. 2000/04/26. Dabney Dabber Inc., 1249 London Road,
P.O.Box 2957, Sarnia, ONTARIO, N7T7H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 
 

The trade-mark is a two-dimensional representation of the
character shown in the attached drawing.

The right to the exclusive use of the word DABBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decals, bumper stickers, key chains, dolls, and dabbers.
SERVICES: Organizing, administering and conducting bingo
games and bingo events. Used in CANADA since at least as early
as March 2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
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La marque de commerce est une représentation bidimensionnelle
du personnage montré dans le dessin ci-joint.

Le droit à l’usage exclusif du mot DABBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décalcomanies, autocollants pour pare-
chocs, chaînes porte-clés, poupées, et tapettes. SERVICES:
Organisation, administration et conduite de jeux de bingo et
d’événements de bingo. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,909. 2000/04/26. Dabney Dabber Inc., 1249 London Road,
P.O.Box 2957, Sarnia, ONTARIO, N7T7H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 
 

The trade-mark is a three-dimensional representation of the
character shown in the attached drawing.

The right to the exclusive use of the word DABBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing, administering and conducting bingo
games and bingo events. Used in CANADA since at least as early
as March 2000 on services.

La marque de commerce est la représentation tridimensionnelle
du personnage montré dans le dessin ci-joint.

Le droit à l’usage exclusif du mot DABBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, administration et tenue de parties de
bingo et d’événements de bingo. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les services.

1,057,168. 2000/04/28. 575868 British Columbia Ltd., Suite 1301,
Nelson Square, Box 12167, , 808 Nelson Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

 

The right to the exclusive use of the words DENTAL and
HEALTHCARE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Health care services, namely supplementary medical
and dental coverage for those services not included in federal and
provincial health care plans; critical illness insurance; travel
accident insurance. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL et HEALTHCARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de santé, nommément couverture médicale
et dentaire supplémentaire pour les services non compris dans les
régimes d’assurance-maladie fédéral et provinciaux; assurance
pour maladies critiques; assurance-accident de voyage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,179. 2000/04/28. NINTENDO OF AMERICA INC., 4820 -
150 th Avenue N.E., Redmond, Washington, 98052, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MARIO PARTY 
WARES: (1) Video game software, video game programs, video
game cartridges, electronic game software, electronic game
programs, electronic game cartridges. (2) Athletic helmets; audio
cassette recorders; audio speakers; audio tape recorders;
batteries; binoculars; blank computer disks; blank video tapes,
calculators, cassette recorders; circuit boards; compact disc
players; compact discs featuring music; computer game
accessories, namely joysticks and peripheral electronic memory
devices; computer game cartridges; computer game discs;
computer game programs; computer game software; computer
peripheral mouse pads; computer printers; digital audio recorders;
digital audio tape players; eyeglass cases; eyeglass frames;
eyeglasses; interactive video game programs; phonograph record
players; photographic and video cameras; prerecorded audio
cassettes featuring music and children’s stories; radios,
spectacles; sunglasses; tapes containing music; telephones;
video game accessories, namely joysticks and peripheral
electronic memory devices; video game discs; video game
devices; video game machines; video game tapes; video tape
recorders; video tapes containing children’s entertainment and
video game subject matters; and walkie-talkies. Used in CANADA
since at least as early as February 08, 1999 on wares (1). Priority
Filing Date: December 03, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/863,493 in association with the
same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Logiciels de jeux vidéo, programmes de
jeux vidéo, cartouches de jeux vidéo, logiciels de jeux
électroniques, progranmmes de jeux électroniques, cartouches de
jeux électroniques. (2) Casques d’athlète; magnétophones à
cassette; haut-parleurs; magnétophones à bande; batteries;
jumelles; disquettes vierges; bandes vidéo vierges, calculatrices,
plaquettes de circuits; lecteurs de disque compact; disques
compacts de musique; accessoires de jeux informatisés,
nommément manettes de jeu et dispositifs périphériques à
mémoire électronique; cartouches de jeux informatisés; disques
de jeux informatisés; programmes de jeux informatisés; ludiciels;
tapis de souris d’ordinateur; imprimantes; enregistreurs
audionumériques; lecteurs de bande audionumérique; étuis à
lunettes; montures de lunettes; lunettes; programmes de jeux
vidéo interactifs; tourne-disques; appareils photographiques et
caméras vidéo; audiocassettes préenregistrées de musique et de
contes pour enfants; appareils-radio, lunettes; lunettes de soleil;
bandes contenant de la musique; téléphones; accessoires de jeux
vidéo, nommément manettes de jeu et dispositifs périphériques à
mémoire électronique; disques de jeux vidéo; dispositifs de jeux
vidéo; machines de jeux vidéo; bandes de jeu vidéo;
magnétoscopes; bandes vidéo de divertissement et de jeux vidéo
pour enfants; et walkie-talkies. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 08 février 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 03 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
863,493 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,057,391. 2000/05/02. Smartdraw.com (a California
corporation), 10085 Carroll Canyon Road, Suite 200, San Diego,
CA 92131, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

DRAW ANYTHING EASILY 
The right to the exclusive use of the word DRAW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for creating, editing and printing
graphics. SERVICES: Online computer services providing
multiple-user access to the Internet for the retrieval of graphics by
a user; reference and support services in relation to computer
software for creating, editing and printing graphics. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on services;
November 1999 on wares. Priority Filing Date: November 15,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/849,690 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No.
2,447,209 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRAW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création, l’édition et
l’impression de graphiques. SERVICES: Services d’informatique
en ligne permettant un accès multi-utilisateurs à Internet pour la
récupération de graphiques par un utilisateur; services de
référence et de soutien en rapport avec les logiciels pour la
création, l’édition et l’impression de graphiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les services; novembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/849,690 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No. 2,447,209 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,411. 2000/05/03. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retail department store and catalogue sales
services; and on-line retail department store sales services. Used
in CANADA since January 03, 2000 on services.

SERVICES: Magasin à rayons et services de vente par catalogue;
et services de vente en ligne pour magasin à rayons. Employée
au CANADA depuis 03 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,057,486. 2000/04/28. NetZero, Inc., 2555 Townsgate Road,
Westlake Village, California 91361, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CYBERTARGET 
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SERVICES: Providing marketing services on or for a global
computer information network, namely providing consulting
services in the field of consumer research, providing custom
market research design, statistical analysis and strategic
marketing, and conducting market research, surveys and
analysis; and providing advertising services on or for a global
computer information network, namely placing advertisement for
others, electronic billboard advertisement and dissemination of
advertising matter. Used in CANADA since at least as early as
March 30, 2000 on services. Priority Filing Date: October 29,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/836,427 in association with the same kind of services.

SERVICES: Fourniture de services de commercialisation ayant à
un réseau mondial d’informatique, nommément fourniture de
services de consultation dans le domaine de la recherche des
besoins des consommateurs, fourniture d’étude personnalisée du
marché, d’analyse statistique et de commercialisation stratégique,
et tenue d’étude, de sondages et d’analyse du marché; et
fourniture de services de publicité ayant trait à un réseau mondial
d’informatique, nommément placement de publicité pour des tiers,
publicité sur babillard électronique et diffusion de matériel
publicitaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 mars 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 29 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/836,427 en liaison avec le même genre de
services.

1,057,503. 2000/04/28. NetGenesis Corporation, 150
CambridgePark Drive, Cambridge, Massachusetts, 02140,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CARTSMARTS 
WARES: Computer software for use in compiling, processing and
evaluating data relating to customer behavior, customer
demographics, and customer purchasing activity in businesses
conducted over a global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la compilation, le traitement et
l’évaluation des données ayant trait au comportement de la
clientèle, à la démographie concernant la clientèle, et aux achats
effectués par la clientèle dans les commerces présents sur un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,739. 2000/05/03. SOFTSPIKES, INC., a Delaware
corporation, 806 West Diamond Avenue, Suite 200,
Gaithersburg, Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

THE SHADOW 

WARES: Cleats for footwear for sports. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crampons pour chaussure de sport. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,811. 2000/05/05. PARAPHAR S.A., 10 rue Varet, 75015,
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MELANEX 
WARES: (1) Cosmetic and medical goods, namely creams for
skin depigmentation purposes, bleaching preparations and
creams (decolorant) for the skin, skin-whitening creams;
decolorant cosmetic preparations for skin care namely lotions,
creams, milks; creams for skin depigmentation purposes for
medical or paramedical use, lightening lotions and milks for the
skin; sun creams, lotions and milks for the skin protection. (2)
Cosmetic and medical goods, namely creams for skin
depigmentation purposes, bleaching preparations and creams
(decolorant) for the skin, skin-whitening creams; decolorant
cosmetic preparations for skin care namely lotions, creams, milks;
creams for skin depigmentation purposes for medical or
paramedical use, lightening lotions and milks for the skin; sun
creams, lotions and milks for the skin protection. Used in
CANADA since February 2000 on wares (1). Used in FRANCE on
wares (2). Registered in or for FRANCE on February 07, 1994
under No. 94 505 138 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques et articles médicaux,
nommément crèmes contre la dépigmentation, décolorants et
crèmes décolorantes pour la peau, crèmes décolorantes pour la
peau; cosmétiques décolorants pour la peau, nommément lotions,
crèmes, laits; crèmes de dépigmentation pour utilisation médicale
ou paramédicale, lotions et laits décolorants pour la peau; crèmes
solaires, lotions et laits de protection cutanée. (2) Cosmétiques et
articles médicaux, nommément crèmes contre la dépigmentation,
décolorants et crèmes décolorantes pour la peau, crèmes
décolorantes pour la peau; cosmétiques décolorants pour la peau,
nommément lotions, crèmes, laits; crèmes de dépigmentation
pour utilisation médicale ou paramédicale, lotions et laits
décolorants pour la peau; crèmes solaires, lotions et laits de
protection cutanée. Employée au CANADA depuis février 2000
en liaison avec les marchandises (1). Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 07 février 1994 sous le No. 94 505 138 en liaison avec
les marchandises (2).

1,057,996. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
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SERVICES: Sponsorship of cultural and sporting events, contests
and promotional contests; education and entertainment services,
namely, production and distribution of entertainment and
educational programming, namely, audio visual programming
delivered via global communications networks, computers,
television, cable television, movies, radio, videos, and satellite
broadcasting in the fields of product design, manufacturing and
purchasing, Internet technology, supply chain management,
computer hardware, computer software, business management,
training in product design. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Parrainage d’événements culturels et sportifs,
concours et concours promotionnel; services d’éducation et de
divertissement, nommément production et distribution de
programmation pédagogique et de divertissement, nommément
programmation audiovisuelle fournie au moyen de réseaux de
communications mondiaux, d’ordinateurs, de télévision, de
télévision par câble, de films, de radio, de vidéos et de diffusion
par satellite dans le domaine de la conception de produits, de la
fabrication et de l’achat, de la technologie Internet, de la gestion
du processus d’approvisionnement, de matériel informatique, de
logiciels, de la gestion des affaires, de formation en conception de
produits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,171. 2000/05/09. Sandvik AB, SE-811 81, Sandviken,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CAPP 
WARES: Rock drilling tools for percussive drilling, namely, drill
bits, drill rods, and shank adapters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Outils de forage de roches pour forage à
percussion, nommément trépans, tiges de forage et adaptateurs
de tige. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,225. 2000/05/08. Graeme J. Erickson, #113 - 1726 West
11th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J3C5 

REALSERVICEDIRECT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate sales, listing and advertising by way of
the internet. Used in CANADA since March 19, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente, listage et publicité de biens immobiliers au
moyen de l’Internet. Employée au CANADA depuis 19 mars 2000
en liaison avec les services.

1,058,264. 2000/05/09. PHEROMONE SCIENCES CORP., 443
King Street East, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO, M5A1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PSC SYNCHRONIN 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely hormones;
pharmaceutical preparations, namely pheromones; hormones;
pheromones; natural and synthesized human pheromones.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
hormones; préparations pharmaceutiques, nommément
phéromones; hormones; phéromones; phéromones humaines
naturelles et de synthèse. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,309. 2000/05/10. THE BOOTS COMPANY PLC, 1 Thane
Road West, Nottingham, NG2 3AA, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

STREPDEFENCE 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for
soothing irritated throats; medicated confectionery. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour adoucir les gorges irritées; confiseries médicamenteuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,577. 2000/05/09. The Stanley Works, a Connecticut
corporation, 1000 Stanley Drive, New Britain, CT 06053, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

MAKE SOMETHING GREAT 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Power and handheld sprayers for lawn, gardening and
construction projects. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pulvérisateurs à moteur et à main pour la
pelouse, le jardinage et les projets de construction. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,591. 2000/05/10. iZ Technology Corporation, 3938 North
Fraser Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the words TECHNOLOGY and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Digital audio recorders and parts and components
therefor; and equipment and accessories therefor, namely remote
controls, meter bridges, digital and analog input/output interfaces,
upgrade computer hard drive kits, computer hard drive backup
kits, audio cables, backup tape drives, devices for linking digital
audio recording devices, displays for digital audio recording
devices, digital format converters, devices for transferring multiple
audio inputs to digital audio recorders and computer chips
comprising hardware and software for operating digital audio
recorders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNOLOGY et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistreurs audionumériques et pièces et
composants connexes; et équipements et accessoires connexes,
nommément télécommandes, ponts de mesure, interfaces
d’entrée/de sortie numériques et analogiques, nécessaires de
mise à niveau de lecteurs de disque dur, nécessaires de secours
pour lecteurs de disque dur, câbles audio, dérouleurs de bande
magnétique de secours, dispositifs pour relier des dispositifs
d’enregistrement audionumériques, afficheurs pour dispositifs
d’enregistrement audionumériques, convertisseurs de forme
numérique, dispositifs pour le transfert d’entrées audio multiples à
des enregistreurs audionumériques et microplaquettes
comprenant du matériel informatique et des logiciels pour
l’exploitation d’enregistreurs audionumériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,632. 2000/05/11. Sammy Corporation, 2chome, 23 - 2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Machines which supply pachinco balls to each pachinco,
electronic video game equipment for personal use for playing
video games, computers to manage the pachinco parlors ( namely
central processing units; programmed-data-carrying magnetic
disks/magnetic tapes or IC card; and peripheral equipment for
computers), electronic machines/instruments and their parts/
fittings, namely photocopying machines, word processors,
electronic desk calculators, computers namely central processing
units and peripheral equipment for computers, namely printers
and scanners, photographic apparatus/instruments namely,
cameras and lenses, cinematographic apparatus/ instruments
namely movie projectors movie picture cameras and video
recorders, computer game software for use in association with
game machines, phonograph records featuring popular, rock,
classic, jazz, folk and country music, machines/instruments for
use in amusement parks/pleasure grounds namely, game
machines and game wheels, slot machines, slot machines for
pachinco parlors, cinematographic films, slide films/
transparencies, slide film mounts, motion picture films featuring
music, movies, animation, sports and documentaries,
photographic copier, sweatsuits, inflatable swimming floats, flutter
boards, divers’ apparatus namely, air tanks, regulators for use in
scuba diving, diving gloves, diving suits, diving helmets, diving
masks, snorkels, scuba goggles, pressure and depth gauges, and
underwater radios, electronic wires namely, rubber covered wires,
special covered wires, bare wires, plastic covered wires, winding,
electronic cables namely, terminal boxes, junction boxes, junction
bozes, junction sleeves for electric cables, telecommunication
cable, power cables, optical fiber cables, sports training
simulators, namely exercise machines which stimulate specific
sports activities, vehicle driving training simulators, cash registers,
machines used to count and sort coins. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines qui fournissent des billes pachinco
à chaque pachinco, matériel de jeu vidéo électronique pour usage
personnel permettant de jouer à des jeux vidéo, ordinateurs pour
gérer les salons de jeu pachinco (nommément unités centrales de
traitement; cartes à circuits intégrés ou bandes magnétiques/
disques magnétiques porteurs de données programmées; et
équipements périphériques pour ordinateurs), machines/
instruments électroniques et leurs pièces/raccords, nommément
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photocopieurs, machines de traitement de texte, calculatrices
électroniques de bureau, ordinateurs, nommément unités
centrales de traitement et équipements périphériques pour
ordinateurs, nommément imprimantes et lecteurs optiques,
appareils/instruments photographiques, nommément appareils-
photo et capteurs, appareils/ instruments cinématographiques,
nommément projecteurs de cinéma, caméras
cinématographiques et magnétoscopes, ludiciels pour utilisation
en association avec des machines de jeu, microsillons contenant
de la musique populaire, rock, classique, folklorique, country et de
jazz, machines/instruments pour utilisation dans des parcs
d’attractions/aires de loisirs, nommément machines de jeu et
roues de jeu, machines à sous, machines à sous pour salons de
pachinco, films cinématographiques, film pour diapositives/
transparents, montures pour diapositives, films
cinématographiques contenant de la musique, des films, de
l’animation, des sports et des documentaires, photocopieurs,
survêtements, flotteurs de natation pneumatiques, flotteurs,
appareils de plongée, nommément bouteilles d’air comprimé,
régulateurs pour utilisation en plongée sous-marine, gants de
plongée, combinaisons de plongeur, casques de plongée,
masques de plongée, tubas, lunettes de plongée, manomètres et
jauges de profondeur, et appareils-radio sous-marins, fils
électroniques, nommément fils guipés en caoutchouc, fils guipés
spéciaux, fils nus, fils guipés en plastique, câbles électroniques
enroulés, nommément boîtes de connexion, boîtes de jonction,
manchons de jonction pour câbles électriques, câbles de
télécommunications, câbles d’alimentation, câbles à fibres
optiques, simulateurs d’entraînement aux sports, nommément
machines d’exercices qui simulent des activités sportives
particulières, simulateurs d’entraînement à la conduite
automobile, caisses enregistreuses, machines servant à compter
et à trier des pièces de monnaie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,703. 2000/05/12. TAMARA GREEN, 229 Niagara Street,
Toronto, ONTARIO, M6J2L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 
 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sweatshirts, T shirts, tank tops, sweat pants, shorts,
jackets, golf shirts, leisure pants, mugs, pens, calendars, watches,
stickers, toy cars, toy dump trucks, dolls, puzzles, board games,
building blocks, hockey sticks, hockey pucks, basketballs, ride on
cars, sleepers, hats, mitts, scarves, candy, gum, chocolate bars,
cookies, crackers, cereal, water, namely drinking water, spring
water, mineral water and oxygenated water, and juices, namely
fruit juices and vegetable juices. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pulls d’entraînement, tee-shirts, débardeurs,
pantalons de survêtement, shorts, vestes, polos de golf, pantalons
de loisir, grosses tasses, stylos, calendriers, montres,
autocollants, autos miniatures, camions à benne miniatures,
poupées, casse-tête, jeux de table, blocs de construction, bâtons
de hockey, rondelles de hockey, ballons de basket-ball,
automobiles-jouets à enfourcher, dormeuses, chapeaux,
mitaines, foulards, bonbons, gomme, plaques de chocolat,
biscuits, craquelins, céréales; eau, nommément eau potable, eau
de source, eau minérale et eau oxygénée; et jus, nommément jus
de fruits et jus de légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,721. 2000/05/12. CAN 56, INC., One Village Place, 6436
City West Parkway, Eden Prairie, Minnesota, 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CANDLE CROWN 
The right to the exclusive use of the word CANDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles and candle extinguishers. Priority Filing Date:
December 01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/861,404 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies et éteignoirs. Date de priorité de
production: 01 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/861,404 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,059,000. 2000/05/15. PYROTENAX CABLES LIMITED, Hall
Lane, Prescot, Merseyside L34 5TJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SYSTEM CIRCUIT INTEGRITY 
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The right to the exclusive use of the word SYSTEM in association
with pre-assembled mineral insulated electrical wire and cable
assemblies and the word CIRCUIT is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Electrical wire; electrical cable; mineral insulated
electrical wire; mineral insulated electrical cable; pre-assembled
mineral insulated electrical wire and cable assemblies. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en association avec
des fils et des câbles électriques à isolant minéral pré-montés, et
le mot CIRCUIT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Fil électrique; câble électrique; fil électrique à
isolant minéral; câble électrique à isolant minéral; fils et câbles
électriques à isolant minéral pré-montés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,110. 2000/05/15. GROWMARK, Inc., P.O Box 2500,
Bloomingron, Illinois 61702-2500, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

U-GROOM 
SERVICES: Pet grooming services and pet grooming training
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de toilettage d’animaux de compagnie et
services de formation de toilettage d’animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,059,159. 2000/05/16. INDÚSTRIAS ROMI S.A., Av. Pérola
Byington, no 56, CEP 13453-900, Santa Bárbara d’Oeste, SP,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The two circular bands are blue. The colour blue is claimed as a
feature of the mark.

WARES: Machines and machine tools, namely power lathes,
milling machines and plastic injectors. Proposed Use in CANADA
on wares.

Les deux bandes circulaires sont bleues. La couleur bleu est
revendiquée comme caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Machines et machines-outils, nommément
tours, fraiseuses et injecteurs de plastique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,253. 2000/05/17. HOME LINK SERVICES, INC., 7 Trap
Falls Road, Shelton, Connecticut, 06484, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOME-LINK 
SERVICES: Real estate purchaser and seller relocation services
and affinity marketing services, namely advertising and promoting
the goods and services of others to potential property buyers and
property sellers through the distribution of materials and
information via print and electronic media; real estate brokerage
services and real estate closing services. Priority Filing Date:
December 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/864,028 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réinstallation d’acheteur et de vendeur
de biens immobiliers, et services de commercialisation affinitaire,
nommément publicité et promotion des biens et services de tiers
aux acheteurs et aux vendeurs potentiels de propriétés, par
distribution de matériel et d’informations par médias électroniques
et imprimés; services de courtage immobilier et services de
signature de vente de biens immobiliers. Date de priorité de
production: 03 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/864,028 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,059,339. 2000/05/16. Chen Ho Iron Works Co., Ltd., a Taiwan
Foreign Corporation, No. 5 Lane 262, Shen Chou Rd., Shen
Kang Hsiang, Taichung Hsien, Republic of China, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Vertical machining centers, horizontal machining center,
bed-type boring machines, milling machines. Used in CANADA
since at least as early as December 27, 1979 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 23, 1999 under
No. 2,294,012 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’usinage verticaux, centre
d’usinage horizontal, foreuses à banc fixe, fraiseuses. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 décembre 1979
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 novembre 1999
sous le No. 2,294,012 en liaison avec les marchandises.
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1,059,450. 2000/05/18. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

INCREDIBLE FINISH 
WARES: Cosmetics, namely, lipstick, lip balm, lip gloss, lip
conditioner, lip liner, lip brush, facial foundation, face powder,
blush, makeup remover, facial oil blotting papers for cosmetic use,
concealer, mascara, eye liner, eye shadow, lash conditioner, brow
definer, eye lash curler, hair mascara, nail enamel. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
baume pour les lèvres, brillant à lèvres, revitalisant pour les lèvres,
crayon à lèvres, pinceaux pour lèvres, fond de teint pour le visage,
poudre faciale, fard à joues, produit démaquillant, papier buvard
pour huile du visage pour fins cosmétiques, cache-cerne, fard à
cils, eye-liner, ombre à paupières, revitalisants de cils, traceur
pour les sourcils, modeleurs de cils, fard à cheveux, vernis à
ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,467. 2000/05/18. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

VITA MOIST 
The right to the exclusive use of the word MOIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hand cream. (2) Skin care products, namely, skin
moisturizer, skin lotion, skin cleanser, skin cleansing gel/lotion,
skin cleansing scrub, cleansing pore patch, facial treatment
capsules, eye makeup remover pads, skin cleansing pads, gel
wash, facial toner, face water, astringent, facial mask, lip balm,
sunblocking lotion, sunblocking creme, sunless tanning lotion,
sunblocking stick, tanning spray, sunscreen spray, acne cream,
acne defense stick, cleansing soap, facial line eraser, eye pack for
cosmetic purposes. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MOIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Crème pour les mains. (2) Produits de
soins de la peau, nommément hydratant, crème, lotion, nettoyant,
gel/lotion nettoyants, brosse dure de nettoyage, timbre débouche-
pores, capsules de traitement du visage, tampons démaquillants
pour les yeux, tampons démaquillants, gel de lavage, tonifiant
pour le visage, eau pour le visage, astringent, masque de beauté,
baume pour les lèvres, écran solaire en lotion, écran solaire en
crème, lotion de bronzage artificiel, écran solaire en bâtonnet,

aérosol de bronzage, écran solaire en aérosol, crème contre
l’acné, bâtonnet de traitement de l’acné, savon nettoyant, gomme
à effacer les traits du visage, trousse pour les yeux servant à des
fins cosmétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,059,670. 2000/05/18. CELINE, 23-25, rue du Pont-Neuf, 75001
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: MARRON pour le fond du rectangle; BLANC
CASSÉ pour les lettres composant le mot CELINE et le carré en-
dessous du rectangle.

MARCHANDISES: Papier, nommément: papier à
dactylographier, papier d’emballage, papier d’impression, papier à
lettres; carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie, l’imprimerie ou
l’emballage); cahiers, albums, chemises pour documents,
classeurs; journaux, périodiques, livres, revues, catalogues;
photographies; supports en papier ou en carton pour
photographies; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage; pinceaux; machines à écrire; matériel d’instruction ou
d’enseignement (à l’exception des appareils), nommément: livres,
cassettes préenregistrées contenant de l’information sur la mode;
sacs, sachets et pochettes en matières plastiques pour
l’emballage; films plastiques (étirables et extensibles) pour la
palettisation; cartes d’abonnement (non magnétiques); cartes de
crédit (non magnétiques); cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés; stylos, blocs-notes, sous main, cartes de visite, chéquiers,
porte-chéquiers; agendas, calendriers muraux; cartes postales.
Date de priorité de production: 18 novembre 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99/823,909 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18
novembre 1999 sous le No. 99/823,909 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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The applicant claims the colours as features of the mark, namely
chestnut brown for the background of the rectangle; off-white for
the letters of the word CELINE and the square below the
rectangle.

WARES: Paper, namely typing paper, wrapping paper, printer
paper, letter paper; paperboard (raw, semi-finished or for
stationery, printing or wrapping); notebooks, albums, file folders,
binders; newspapers, periodicals, books, magazines, catalogues;
photographs; holders made of paper or made of paperboard for
photographs; adhesives for stationery or household use; paint
brushes; typewriters; teaching and educational materials (except
apparatus), namely books, pre-recorded cassettes containing
information on fashions; bags, sachets and pouches made of
plastic materials for packaging; plastic film (stretchable and
extendable) for palettization; subscription cards (non-magnetic);
credit cards (non-magnetic); playing cards; printers’ type; printing
plates; pens, note pads, desk pads, business cards,
chequebooks, chequebook cases; planners, wall calendars; post
cards. Priority Filing Date: November 18, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/823,909 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on November 18, 1999 under No. 99/823,909 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,059,672. 2000/05/18. EDET AKTIEBOLAG, c/o SCA HYGIENE
PRODUCTS AB, Backstensgatan 5, Molndal, S-405 03
Göteborg, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

TORK BASIC 
WARES: Paper wiping cloths, pads and sheets for industrial use
made wholly or partly of recycled fiber. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Chiffons d’essuyage, tampons et feuilles en
papier pour usage industriel fabriqués entièrement ou
partiellement de fibres recyclées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,677. 2000/05/18. RPM/BELGIUM, Industriepark Noord, H.
Dunantstraat 11B, TIELT, B-8700, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MONACRYL 
WARES: (1) Paints, pastes, coatings, and varnishes for floors;
coatings and varnish for floors; preparations with a polymer or
synthetic resin base for the application of industrial floors; coatings
with a polymer base or prepolymer base used as a protection
against atmospheric and as a preventive measure against
atmospheric and chemical influences and corrosion; mastic
(natural resin) with a prepolymer base for weatherstripping or
sealing; emulsions for levelling and removing the dust from
cemented floors; top coatings of polyurethane. (2) Floors of
synthetic material with a high chemical resistance; industrial

paving, not of metal; seamless cement floors; bitumen; cement
and bituminous coatings for floors and roofing; coatings for
building; roof coverings, not of metal; mortar for building; mortar
and cement with a synthetic resin base for building partitions,
among other, floors and walls. (3) Floors of synthetic material,
namely linoleum floors with a high chemical resistance; hard
surface floor coverings; hard surface insulating floor coverings
and hard surface industrial floor coverings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Peintures, pâtes, revêtements et vernis
pour planchers; revêtements et vernis pour planchers;
préparations avec base de résine polymérique ou de résine
synthétique pour sols industriels; revêtements avec base
polymérique ou base de prépolymères servant de protection
contre les agents atmosphériques et de traitement préventif
contre les agents atmosphériques et chimiques, et contre la
corrosion; mastic (résine naturelle) avec base de prépolymères
pour coupe-bise ou scellement; émulsions pour réglage et
dépoussiérage des planchers en ciment; couches de finition de
polyuréthane. (2) Planchers de matériau synthétique à résistance
chimique élevée; pavage industriel, non métallique; planchers en
ciment sans joints; bitume; revêtements en ciment et bitumineux
pour planchers et couvertures; revêtements pour bâtiment;
couvertures non métalliques; mortier pour bâtiment; mortier et
ciment avec base de résine synthétique pour cloisons, planchers
et murs. (3) Planchers de matériau synthétique, nommément
planchers de linoléum à résistance chimique élevée; couvre-
planchers à surface dure; couvre-planchers isolants à surface
dure et couvre-planchers industriels à surface dure. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,678. 2000/05/18. RPM/BELGIUM, Industriepark Noord, H.
Dunantstraat 11B, TIELT, B-8700, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MONEPOX 
WARES: (1) Coatings (paints), resistant to chemical influence, to
protect metal and concrete; coatings (paints) for removing the dust
from concrete floors; emulsion paints to protect cement floors from
the chemical effects of dilute acids; emulsion paints for levelling
and removing the dust from cemented floors; coatings (paints)
with a polyurethane base. (2) Floors of synthetic material with a
high chemical resistance. (3) Floor of synthetic material, namely
linoleum floors with a high chemical resistance; hard surface floor
coverings; hard surface insulating floor coverings and hard
surface industrial floor coverings. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Revêtements de peinture résistants aux
agents chimiques, pour protéger métal et béton; revêtements de
peinture pour dépoussiérer les planchers en béton; peintures en
émulsion pour protéger les planchers de ciment des effets
chimiques des produits acides; peintures en émulsion pour
réglage et dépoussiérage des planchers de ciment; revêtements
de peinture avec base de polyuréthane. (2) Planchers de matériau
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synthétique à résistance chimique élevée. (3) Planchers de
matériau synthétique, nommément planchers de linoléum à
résistance chimique élevée; couvre-planchers à surface dure;
couvre-planchers isolants à surface dure et couvre-planchers
industriels à surface dure. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,059,737. 2000/05/18. WATERMAN S.A. (a corporation
organized and existing under laws of France), Immeuble
OMEGA, 9 Place Marie-Jeanne Bassot, 92693 Levallois-Perret
Cedex, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ICI ET LA 
WARES: Writing instruments, namely, pens and pencils and refills
for such goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons et recharges pour ces marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,799. 2000/05/19. Carlson Travel Network Associates, Inc.,
Carlson Parkway, P.O. Box 59159, Minneapolis, Minnesota,
55459-8249, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO.,
P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

NOTHING’S MORE IMPORTANT THAN 
YOUR VACATION 

The right to the exclusive use of the word VACATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing travel agency services namely, making
reservations and bookings for temporary lodgings, travel booking
agencies, travel clubs, travel guide, travel information, travel tours,
and making reservations and bookings for transportation;
providing travel-related products via various media namely a
global wide-area network, print advertisements, and television
programming. Used in CANADA since at least as early as May 01,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VACATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’agence de voyage,
nommément préparations de réservations de logement
temporaire, agences de réservation de voyages, clubs de voyage,
guide de voyage, renseignements touristiques, circuits voyages,
et préparation de réservations de transport; fourniture de produits
de voyage au moyen de divers médias, nommément d’un réseau
mondial, d’annonces publicitaires imprimées et de programmes
télévisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mai 2000 en liaison avec les services.

1,059,829. 2000/05/19. NETSETGO, INC., 200 Meridian Centre,
Suite 120, Rochester, New York 14618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

SERVICES: Consulting and outsourcing in the fields of planning,
analysis, design, implementation and management of network
infrastructure and intranet solutions; help desk and technical
support services provided over the internet, by e-mail and by
telephone that relate to computer software, computer hardware,
web sites, computer networks and communications networks;
knowledge management solutions, namely providing an online
database that people can access in the fields of computers and
computer software; web site design, development and
management; applications development for global
communications networks; and electronic commerce and extranet
commerce and extranet solutions design, development and
management; e-commerce services, namely web hosting,
application hosting services, and software development services
for others. Used in CANADA since at least as early as April 10,
2000 on services.

SERVICES: Consultation et impartition dans les domaines de la
planification, de l’analyse, de la conception, de la mise en oeuvre
et de la gestion des solutions à l’infrastructure de réseau et aux
Intranets; services de bureau de dépannage et services de
soutien technique fournis sur l’Internet, par courriel et par
téléphone, qui se rapportent aux logiciels, au matériel
informatique, aux sites Web, aux réseaux informatiques et aux
réseaux de communications; solutions à la gestion des
connaissances, nommément fourniture d’une base de données en
ligne accessible par les utilisateurs dans les domaines des
ordinateurs et des logiciels; conception, élaboration et gestion de
sites Web; développement d’applications pour réseaux mondiaux
de communications; et conception, élaboration et gestion des
solutions applicables au commerce électronique, au commerce
sur Extranets et aux Extranets; services de commerce
électronique, nommément services d’hébergement Web, services
d’ébergement d’applications et services d’élaboration de logiciels
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 avril 2000 en liaison avec les services.
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1,060,186. 2000/05/19. MARK’S WORK WEARHOUSE LTD.,
1035 - 64th Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2H2J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words HOCKEY LEAGUE and
the eleven point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Coffee mugs, shot glasses, drinking glasses, flat glass
namely, hand held, decorative, ornamental and furniture mirrors;
water bottles; bubble gum, bubble gum cards, trading cards,
hockey cards, buttons namely, decorative buttons for use on
clothing, caps, hats, gloves, hockey pucks, sponge pucks, picture
pucks namely, pucks displaying logs and photographs; jackets,
mitts, pennants namely, cloth, paper, plastic and fabric pennants
displaying team logos; scarves, shirts, jerseys, sleep wear,
stickers, bumper stickers, toques, vests, running shoes, jean
shirts, t-shirts, neon t-shirts, shirts, muscle shirts, crew neck shirts,
cut off sleeve shirts, sweat pants, sweat shorts, bunny jackets, v-
neck sweaters, shorts, hockey t-shirts, sweaters, pants, jackets,
tank tops; badges, sew on crests, stick on crests, hockey sticks,
goalie sticks, hockey uniforms, hockey jerseys, hockey pants,
hockey gloves, socks; dolls, toy figures; cardboard collector
board, board games, opera glasses (binoculars), sunglasses,
paper weight holders, cartoon comic books, magazines, greeting
cards, autograph sets, lithographs, posters, sport bags, wallets,
road hockey games, towels, adhesive bandages, first aid kits,
bulletin boards, calculators, clocks, lamp shades, calendars,
collectors albums, cookbooks, cigarette lighters, toy flying discs,
hockey stick racks, stick handler namely, hockey stick carriers;
embroidered framed pictures, magnets namely, magnets
displaying team logos and pictures; neck warmers, oil dip stick
cleaners, playing cards, stained glass window ornaments, sun
visor radios, sweat bands, vinyl stickers, wood plaques,
wristbands; infants’ and children’s short sets, leisure suits, shorts,
sweat shirts, turtlenecks; belts, buckles, coasters, ear muffs, flags,
inexpensive jewellery, namely lapel pins, stick pins, pendants,
charms, earrings, rings, tie tacks, cuff links, leather bracelets, key
fobs/key chains, foam fingers, noise makers, place mats, towels,

watches, phone cards, hip pouches, knapsacks, license plate
frames, miniature bells, money clips, spoons, pens, pencils; bottle
cap openers, deodorant soap, skin soap and toilet soap, game of
hockey played with cards, radio earphones, videos namely, pre-
recorded videos of hockey games and hockey game highlights;
video games, arcade and pin ball machines; snack foods, namely
ice cream, hot dogs, soft drinks, hamburgers, candy and popcorn.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOCKEY LEAGUE et de la
feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chopes à café, verres de mesure à alcool,
verres; verre plat, nommément miroirs à main, décoratifs,
ornementaux et de meubles; bidons; gomme à claquer, cartes de
gomme à claquer, cartes à échanger, cartes de hockey;
macarons, nommément boutons décoratifs à utiliser sur les
vêtements, casquettes, chapeaux, gants; rondelles de hockey,
rondelles en mousse; rondelles avec image, nommément
rondelles représentant logotypes et photographies; vestes,
mitaines; fanions, nommément fanions en tissu, papier, plastique
et toile représentant des logotypes d’équipes; foulards, chemises,
jerseys, vêtements de nuit, autocollants, autocollants pour pare-
chocs, tuques, gilets, chaussures de course, chemises en denim,
tee-shirts, tee-shirts au néon, chemises, débardeurs, chemises à
col montant, chemises à manches coupées, pantalons de
survêtement, shorts d’entraînement, blousons courts, chandails à
encolure en V, shorts, tee-shirts de hockey, chandails, pantalons,
vestes, débardeurs; insignes, écussons à coudre, écussons à
coller, bâtons de hockey, bâtons de gardien de but, tenues de
hockey, chandails de hockey, culottes de hockey, gants de
hockey, chaussettes; poupées, personnages-jouets; tableau de
collectionneur en carton, jeux de table, jumelles de théâtre,
lunettes de soleil, supports pour presse-papiers, livres de contes
illustrés, revues, cartes de souhaits, jeux d’autographes,
lithographies, affiches, sacs de sport, portefeuilles, jeux de hockey
de ruelle, serviettes, pansements adhésifs, trousses de premiers
soins, babillards, calculatrices, horloges, abat-jour, calendriers,
albums pour collectionneurs, livres de recettes, briquets, disques
volants; supports pour bâtons de hockey, poignées pour bâtons,
nommément supports pour batons de hockey; tableaux brodés;
aimants, nommément aimants représentant des logotypes et
images; cache-cols, essuie-jauge d’huile, cartes à jouer,
ornements de fenêtre en verre teinté, appareils radio de pare-
soleil, bandeaux antisudoripare, autocollants en vinyle, plaques
en bois, serre-poignets; ensembles de shorts pour bébés et
enfants, costumes de détente, shorts, pulls d’entraînement,
chandails à col roulé; ceintures, boucles, dessous de verres,
cache-oreilles, drapeaux; bijoux bon marché, nommément
épinglettes, pendentifs, breloques, boucles d’oreilles, bagues,
fixe-cravates, boutons de manchette, bracelets en cuir, porte-clés/
chaînettes porte-clés, doigtiers en mousse, bruiteurs, napperons,
serviettes , montres, télécartes, sacs bananes, havresacs,
supports de plaque d’immatriculation, clochettes miniatures,
pinces à billets, cuillères, stylos, crayons; décapsuleurs, savon
déodorant, savon pour la peau et savon de toilette, jeu de hockey
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avec cartes, écouteurs radio; vidéos, nommément vidéos
préenregistrées de parties de hockey et de faits saillants de
parties de hockey; jeux vidéo, machines pour jeux d’arcade et
billards électriques; goûters, nommément crème glacée, hot-
dogs, boissons gazeuses, hamburgers, bonbons et maïs éclaté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,237. 2000/05/23. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

QUIET ZONE 
MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux; huiles essentielles. Date de priorité de
production: 10 mai 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3026782 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10 mai 2000 sous le No. 00
3026782 en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoo; gels, mousses, balms and aerosols for
hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants and
decolourants; products for curling and setting the hair; essential
oils. Priority Filing Date: May 10, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3026782 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on May 10, 2000 under No. 00 3026782 on wares.

1,060,241. 2000/05/23. CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRUNGLI AG also known or doing business under the following
names: CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & SPRUNGLI
AKTIENGESELLSCHAFT FABRIQUES DE CHOCOLATS LINDT
& SPRUNGLI CHOCOLATE WORKS LINDT & SPRUNGLI LTD,
Seestrasse 204, 8802 KILCHBERG, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GOLD BUNNY 
The right to the exclusive use of the word BUNNY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUNNY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,300. 2000/05/24. NIKE INTERNATIONAL LTD., One
Bowerman Drive, Beaverton, Oregon, 97005-6453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NIKE 
WARES: Bags, namely all-purpose sports bags, backpacks,
duffel bags, shoulder bags, waistpacks, fannypacks, computer
bags, binders, student planners, zippered pouches, pocket
calendars; computer software in the field of health and fitness
used to manage digital music, store and organize digital music,
create custom CDs, download digital music from the Internet,
build, manage and transfer play lists, categorize music by tempo,
log fitness data, namely times, paces, heart rate and injuries,
create workout schedules and goals, download data from a watch
to a computer; digital audio equipment, namely portable digital
music players, radio link watches, heart monitors and
communications equipment, namely walkie talkies. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs de sport tout usage,
sacs à dos, sacs polochons, sacs à bandoulière, ceintures
banane, sacoches de ceinture, sacs pour ordinateur, classeurs,
agendas de planification pour étudiants, petits sacs à fermeture-
éclair, calendriers de poche; logiciels dans le domaine de la santé
et du conditionnement physique utilisés pour gérer la musique
numérique, stocker et organiser la musique numérique, créer des
disques compacts personnalisés, télécharger de la musique
numérique d’Internet, préparer, gérer et transférer des listes
d’écoute, catégoriser la musique par le tempo, entrer les données
de conditionnement physique, nommément temps, pas,
fréquence cardiaque et blessures, créer des calendriers
d’exercices et des objectifs, charger des données d’une montre à
un ordinateur; équipement audionumérique, nommément lecteurs
de musique numérique portatifs, montres à liaison radio,
moniteurs cardiaques et matériel de communications,
nommément talkies-walkies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,303. 2000/05/24. NIKE INTERNATIONAL LTD., One
Bowerman Drive, Beaverton, Oregon, 97005-6453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JUST DO IT 
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WARES: Stationery, school and office supplies namely, binders,
student planners, notebooks, portfolio covers, bookbags, pouches
for carrying school materials, book covers, briefcases, pen and
pencil holders, school bags, knapsacks, gym bags, calendars and
pocket calendars; computer software in the field of health and
fitness used to manage digital music, store and organize digital
music, create custom CD’s, download digital music from the
internet, build, manage and transfer play lists, categorize music by
tempo, log fitness data, namely times, paces, heart rate and
injuries, create workout schedules and goals, download data from
a watch to a computer; electrical, electronic, communications and
digital audio equipment and accessories, namely portable digital
music players, walkie talkies, two-way radios, personal data
assistants, compasses, global positioning systems, calorimeters,
and carrying cases for these items; radio link watches which
contain a radio frequency transmitter, receiver and/or transceiver
used to monitor heart rate, speed and distance, communicate with
wheel sensors on bicycles and control digital audio equipment;
watches which include altimeters, compasses, pedometers,
chronographs, speed distance monitors with speed sensor, heart
rate monitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, fournitures scolaires et
de bureau, nommément classeurs, agendas de planification pour
étudiants, cahiers, couvertures de porte-documents, sacs pour
livres, petits sacs pour transporter du matériel scolaire,
couvertures de livre, porte-documents, porte-stylos et porte-
crayons, sacs d’écolier, havresacs, sacs de sport, calendriers et
calendriers de poche; logiciels dans le domaine de la santé et du
conditionnement physique utilisés pour gérer la musique
numérique, stocker et organiser la musique numérique, créer des
disques compacts personnalisés, télécharger de la musique
numérique d’Internet, préparer, gérer et transférer des listes
d’écoute, catégoriser la musique par le tempo, entrer les données
de conditionnement physique, nommément temps, pas,
fréquence cardiaque et blessures, créer des calendriers
d’exercices et des objectifs, charger des données d’une montre à
un ordinateur; équipement et accessoires audio électriques,
électroniques, numériques et de communication, nommément
lecteurs de musique numérique portatifs, talkies-walkies, radios
bidirectionnelles, assistants numériques personnels, compas,
systèmes mondiaux de localisation, calorimètres, et mallettes
pour ces articles; montres à liaison radio comprenant un émetteur,
un récepteur et/ou un émetteur-récepteur de radiofréquence
utilisé pour contrôler la fréquence cardiaque, la vitesse et la
distance, communiquer avec les capteurs de roue des bicyclettes
et commander de l’équipement audionumérique; montres
comprenant un altimètre, un compas, un pédomètre, un
chronographe, un contrôleur de vitesse et de distance avec
capteur de vitesse, un moniteur de fréquence cardiaque. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,304. 2000/05/24. NIKE INTERNATIONAL LTD., One
Bowerman Drive, Beaverton, Oregon, 97005-6453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Calendar, pocket calendars, binders, student planners,
notebooks, portfolio covers, bookbags, pouches for carrying
school materials, book covers, briefcases, pen and pencil holders,
school bags and knapsacks, gym bags computer software in the
field of health and fitness used to manage digital music, store and
organize digital music, create custom CD’s, download digital
music from the internet, build, manage and transfer play lists,
categorize music by tempo, log fitness data, namely times, paces,
heart rate and injuries, create workout schedules and goals,
download data from a watch to a computer portable digital music
players, walkie talkies, two-way radios, personal data assistants,
compasses, global positioning systems, calorimeters, and
carrying cases for these items; radio link watches which contain a
radio frequency transmitter, receiver and/or transceiver used to
monitor heart rate, speed and distance, communicate with wheel
sensors on bicycles and control digital audio equipment; watches
which include altimeters, compasses, pedometers, chronographs,
speed distance monitors with speed sensor, heart rate monitors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Calendriers, calendriers de poche, classeurs,
agendas de planification pour étudiants, cahiers, couvertures de
porte-documents, sacs pour livres, petits sacs pour transporter du
matériel scolaire, couvertures de livre, porte-documents, porte-
stylos et porte-crayons, sacs d’écolier et havresacs, sacs de sport;
logiciels dans le domaine de la santé et du conditionnement
physique utilisés pour gérer la musique numérique, stocker et
organiser la musique numérique, créer des disques compacts
personnalisés, télécharger de la musique numérique d’Internet,
préparer, gérer et transférer des listes d’écoute, catégoriser la
musique par le tempo, entrer les données de conditionnement
physique, nommément temps, pas, fréquence cardiaque et
blessures, créer des calendriers d’exercices et des objectifs,
charger des données d’une montre à un ordinateur; lecteurs de
musique numérique portatifs, talkies-walkies, radios
bidirectionnelles, assistants numériques personnels, compas,
systèmes mondiaux de localisation, calorimètres, et mallettes
pour ces articles; montres à liaison radio comprenant un émetteur,
un récepteur et/ou un émetteur-récepteur de radiofréquence
utilisé pour contrôler la fréquence cardiaque, la vitesse et la
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distance, communiquer avec les capteurs de roue des bicyclettes
et commander de l’équipement audionumérique; montres
comprenant un altimètre, un compas, un pédomètre, un
chronographe, un contrôleur de vitesse et de distance avec
capteur de vitesse, un moniteur de fréquence cardiaque. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,352. 2000/05/24. eDrama Learning, Inc., 445 Tyler Street,
Monterey, California 93940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in education and training in
the field of human relations and business management, including
customer service, customer relationships, human relations, sales
and marketing and instructional manuals that come with the
product. SERVICES: Educational services, namely conducting
corporate training classes, seminars, conferences and workshops
in the field of human relations and management. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser en éducation et en
formation dans les domaines des relations humaines et de la
gestion des affaires, y compris le service à la clientèle, les
relations avec les clients, les relations humaines, la vente et la
commercialisation, et manuels d’instruction accompagnant ces
logiciels. SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers de formation
de personnel dans le domaine des relations humaines et de la
gestion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,467. 2000/05/25. CALBEE FOODS CO., LTD., 1-20-1,
Akabane-Minami, Kita-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the word SNACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vegetable based snack foods, potato-vegetable-based
snack foods, shrimp chips, bean chips and bean crisps, and
potato-based snack foods; wheat based snack foods such as
shrimp chips, corn chips and corn crisps. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à base de légumes, goûters à base
de légume et de pommes de terre, croustilles de crevettes,
croustilles de haricots, et goûters à base de pomme de terre;
goûters à base de blé comme les croustilles de crevettes et les
croustilles de maïs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,060,544. 2000/05/25. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

POPULAR MECHANICS 
WARES: Hand-held video games, CD-Roms featuring education,
entertainment, auto repair, how to information, science and
engineering. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA214,644

MARCHANDISES: Jeux vidéo portatifs, CD-ROM contenant les
sujets suivants : éducation, divertissement, réparation
d’automobiles, marche à suivre, science et ingénierie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA214,644 
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1,060,593. 2000/05/26. Leen & Associates, Inc., a corporation of
the State of Washington, 11730 NE 12th Street, Bellevue,
Washington, 98005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

BUMBLE BEE 
WARES: (1) Indoor and outdoor electrical power cords. (2) Indoor
and outdoor electrical power cords sold as an integral component
of industrial work lights. Used in CANADA since at least as early
as September 24, 1999 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 03, 2001 under No. 2,440,381 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cordons d’alimentation électrique pour
l’intérieur et l’extérieur. (2) Cordons d’alimentation électrique pour
l’intérieur et l’extérieur vendus comme partie intégrante des
baladeuses industrielles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001 sous le No.
2,440,381 en liaison avec les marchandises (2).

1,060,609. 2000/05/26. Emmanuel Mounouchos, 1055 Yonge
Street, Suite 210, Toronto, ONTARIO, M4N2L2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SOTOS
ASSOCIATES, SUITE 1250, 180 DUNDAS ST. WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 

724 INTERACTIVE 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wireless digital interactive communicator comprising a
digital two-way paging system and an alarm system. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif de communication interactive
numérique sans fil comprenant un système de radiomessagerie
bidirectionnelle numérique et un système d’alarme. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,701. 2000/05/26. Ares Trading S.A., Château de
Vaumarcus, 2028 Vaumarcus, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ONE.CLICK 

WARES: Medical instrument, namely an autoinjector. Priority
Filing Date: May 26, 2000, Country: SWITZERLAND, Application
No: 06383/2000 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for SWITZERLAND on
November 14, 2000 under No. 478366 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément un auto-
injecteur. Date de priorité de production: 26 mai 2000, pays:
SUISSE, demande no: 06383/2000 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 14
novembre 2000 sous le No. 478366 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,702. 2000/05/26. Ares Trading S.A., Château de
Vaumarcus, 2028 Vaumarcus, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

COOL.CLICK 
WARES: Medical instrument, namely an injection system.
Priority Filing Date: May 26, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 06384/2000 in association with the same kind of
wares. Used in CANADA on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on October 04, 2000 under No. 476881 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément un système
d’injection. Date de priorité de production: 26 mai 2000, pays:
SUISSE, demande no: 06384/2000 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: CANADA en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 04 octobre
2000 sous le No. 476881 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,897. 2000/05/30. Salal Communications Ltd, #309, 101-
1184 Denman Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6G2M9 
 

WARES: Published media, namely books and calendars and
photographs. SERVICES: Writing services (custom); text editing
(written); editorial consultation; publication of books; photography
(custom); Internet website creation & maintenance. Used in
CANADA since September 1980 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Médias publiés, nommément livres et
calendriers et photographies. SERVICES: Services de rédaction
(personnalisés); édition de textes (écrits); consultation en matière
de rédaction; publication de livres; photographie (personnalisée);
élaboration et tenue de sites Web Internet. Employée au
CANADA depuis septembre 1980 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,913. 2000/05/30. USC Canada, 56 Sparks Street, Ottawa,
ONTARIO, K1P5B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Printed publications, namely, educational materials,
brochures, books, periodicals and newsletters all pertaining to the
alleviation of poverty, the promotion of food and livelihood
security, and strengthening of communities, self reliance and
autonomy, transfer and exchange of knowledge and know-how,
environmental issues, scientific research and development and
fund raising events; pre-recorded video tapes; clothing, namely, t-
shirts, sweatshirts, caps; souvenirs, namely, mugs and pens.
SERVICES: Education and training services, namely, conducting
classes, seminars and workshops concerning the operation of a
foundation and the subject of poverty, food and livelihood security,
community autonomy, developmental agriculture, and the transfer
and exchange of knowledge and developmental resources;
consultation services regarding poverty, food and livelihood
security, community autonomy, developmental agriculture, and
the transfer and exchange of knowledge, research and
development and developmental resources; technical support
services rendered by email, telephone or in person concerning
online services; operation of a foundation to assist in human
development through international partnerships; operations and
management of international projects to alleviate poverty, promote
food and livelihood security, strengthen capacity of communities,
build self-reliance and autonomy, transfer and exchange
knowledge and know-how, respect and enhancement of the
environment, and gender equality; scientific research and
development in the fields of alleviation of poverty, the promotion of
food and livelihood security, transfer and exchange of knowledge
and know-how, environmental issues, development and

agricultural issues; organization and operation of fund raising
events; providing information in the fields of alleviation of poverty,
the promotion of food and livelihood security, the strengthening of
communities, self-reliance and autonomy, transfer and exchange
of knowledge and know-how, environmental issues, gender
equality issues, scientific research and development, volunteer
work and charitable fundraising events via a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as 1991 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
éducatif, brochures, livres, périodiques et bulletins, tous se
rapportant aux sujets suivants : soulagement de la pauvreté,
promotion de la sécurité alimentaire et de subistance, et
renforcement des communautés, autonomie, transfert et échange
de connaissances et de savoir-faire, questions liées à
l’environnement, recherche et développement scientifiques et
événements de collecte de fonds; bandes vidéo préenregistrées;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
casquettes; souvenirs, nommément grosses tasses et stylos.
SERVICES: Services d’éducation et de formation, nommément
tenue de classes, de séminaires et d’ateliers sur l’exploitation
d’une fondation et les questions de pauvreté, de sécurité
alimentaire et de subsistance, d’autonomie communautaire,
d’agriculture expérimentale, et de transfert et d’échange des
connaissances et des ressources de développement; services de
consultation concernant la pauvreté, la sécurité alimentaire et de
subsistance, l’autonomie communautaire, l’agriculture
expérimentale, et le transfert et l’échange de connaissances, la
recherche et le développement et les ressources de
développement; services de soutien technique par courrier
électronique, téléphone ou en personne concernant les services
en ligne; exploitation d’une fondation pour aider au
développement humain au moyen de partenariats internationaux;
exploitation et gestion de projets internationaux pour soulager la
pauvreté, promouvoir la sécurité alimentaire et de subsistance,
renforcer la capacité des communautés, acquérir l’autonomie,
transférer et échanger des connaissances et le savoir-faire,
assurer le respect et l’amélioration de l’environnement, et
favoriser l’égalité des sexes; recherche et développement
scientifiques dans le domaine du soulagement de la pauvreté, de
la promotion de la sécurité alimentaire et de subsistance, du
transfert et de l’échange de connaissances et de savoir-faire, des
questions liées à l’environnement, du développement et des
questions agricoles; organisation et exploitation d’activités de
collecte de fonds; fourniture d’information dans le domaine du
soulagement de la pauvreté, de la promotion de la sécurité
alimentaire et de subsistance, du renforcement des
communautés, de l’autonomie, du transfert et de l’échange des
connaissances et du savoir-faire, des questions liées à
l’environnement, des questions d’égalité des sexes, de la
recherche et du développement scientifiques, du travail bénévole
et des activités de collecte de fonds pour oeuvres de bienfaisance
au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,061,034. 2000/05/29. Kingdom Precision Casting Company
Limited, 14F-4 No. 120 Chung Cheng 1st Rd., Kaohsiung,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Plastic or metal plumbing fixtures, namely pipe
connectors, valve balls, ball valves, quick couplings, flanged end
ball valves and pipe nipples. Used in CANADA since at least as
early as January 1992 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de plomberie, nommément
raccords de tuyaux, boules de clapets, clapets à bille, raccords
rapides, clapets à bille d’extremité à brides et mamelons de
tuyaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1992 en liaison avec les marchandises.

1,061,049. 2000/05/30. Exodus Communications, Inc., a
corporation organized under the laws of Delaware, 2831 Mission
College Boulevard, Santa Clara, California 95054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

SERVICES: Development, management, and hosting of websites
for others; server co-location services; web content administration
for others; management of internal, extranet and global computer
network servers for others; designing, developing, programming,
implementing and administering computer networks and computer
systems for others; design, development, programming,
implementation and management of computer systems that
connect to a global computer network and other computer and
communication networks; computer disaster recovery planning
services; providing disaster recovery access to a global computer
network; providing global computer information network traffic
services, namely distributing web traffic between multiple
websites; computer network security services; measurement and
analysis of web site performance; testing of computer systems,
hardware and computer networks for others; providing multi-user
access to a global computer network; and consultation services in
the field of information technology, computer networks, and
computer systems design. Used in CANADA since at least as
early as June 25, 1998 on services.

SERVICES: Élaboration, gestion et hébergement de sites Web
pour des tiers; services de co-implantation de serveur;
administration de contenu Web pour des tiers; gestion de serveurs
de réseaux informatiques internes, externes et mondiaux pour des
tiers; conception, élaboration, programmation, mise en oeuvre et
administration de réseaux informatiques et de systèmes
informatiques pour des tiers; conception, élaboration,
programmation, mise en oeuvre et gestion de systèmes
informatiques raccordables à un réseau mondial d’informatique et
à d’autres réseaux informatiques et de communications; services
de planification de reprise en cas de sinistre informatique;
fourniture d’accès sur reprise en cas de sinistre à un réseau
mondial d’informatique; fourniture de services de trafic sur un
réseau mondial d’informatique, nommément distribution de trafic
Web entre de multiples sites Web; services de sécurité de réseau
informatique; mesure et analyse de la performance de sites Web;
essais de systèmes informatiques, de matériel informatique et de
réseaux informatiques pour des tiers; fourniture d’accès multi-
utilisateur à un réseau mondial d’informatique; et services de
consultation dans les domaines de la technologie de l’information,
des réseaux informatiques et de la conception des systèmes
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 25 juin 1998 en liaison avec les services.

1,061,068. 2000/05/30. LEVEL CLOTHING COMPANY LIMITED,
1795 Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

LEVELWORLD.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mens’ and womens’ clothing namely, hats, T-shirts,
pants, jackets, shirts, sweat shirts, gloves, skirts and shorts;
sporting equipment, namely skateboards and snowboards.
SERVICES: (1) The retail sale of sporting goods and clothing over
the Internet, and information services, namely the provision of
news, weather and information relating to entertainment,
skateboarding and snowboarding, skateboarding and
snowboarding teams, and skateboarding and snowboarding
competitions and demonstrations over the Internet. (2) Retail sale
of clothing and sporting goods; entertainment services, namely
the distribution of music, audio, video, computer games,
entertainment and multimedia content electronically via the
Internet. Used in CANADA since at least November 1999 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément chapeaux, tee-shirts, pantalons, vestes, chemises,
pulls d’entraînement, gants, jupes et shorts; matériel de sport,
nommément planches à roulettes et planches à neige.
SERVICES: (1) Vente au détail d’articles et de vêtements de sport
sur Internet, et services d’information, nommément fourniture de
nouvelles, de bulletins et d’information ayant trait au
divertissement, au sport de la planche à roulettes et au
néviplanchisme, aux équipes de planche à roulettes et de planche
à neige, et aux compétitions et aux démonstrations de planches à
roulettes et de planche à neige sur Internet. (2) Vente au détail
d’articles vestimentaires et de sport; services de divertissement,
nommément distribution de musique, de présentations audio et
vidéo, de jeux informatisés, de divertissement et de présentations
multimédia électroniquement au moyen d’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins novembre 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,061,080. 2000/05/30. EXI Wireless Systems Inc., 13551
Commerce Parkway, Suite 100, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6V2L1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER LAWRENCE & SHAW,
1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117,
ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

E-LINK ENABLED 
The right to the exclusive use of the word E-LINK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic security devices and monitoring systems,
namely, wireless transponders, transmitters, detectors, sensors,
receivers and alarms. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot E-LINK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité et systèmes de
surveillance électroniques, nommément transpondeurs sans fil,
émetteurs, détecteurs, capteurs, récepteurs et alarmes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,098. 2000/05/30. ALBERTA FOOD PROCESSORS
ASSOCIATION, #220 10403 - 172 Street, , Edmonton,
ALBERTA, T5S1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

PREPARED WITH PRIDE 
The right to the exclusive use of the word PREPARED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promotion services of goods and
services of members of the applicant association by means of
radio, television, and print media. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREPARED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité et de promotion des biens et
services des membres de l’association du requérant, par radio,
télévision et médias imprimés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,061,200. 2000/05/30. Exodus Communications, Inc., a
corporation organized under the laws of Delaware, 2831 Mission
College Boulevard, Santa Clara, California 95054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

SERVICES: Development, management, and hosting of websites
for others; server co-location services; web content administration
for others; management of internal, extranet and global computer
network servers for others; designing, developing, programming,
implementing and administering computer networks and computer
systems for others; design, development, programming,
implementation and management of computer systems that
connect to a global computer network and other computer and
communication networks; computer disaster recovery planning
services; providing disaster recovery access to a global computer
network; providing global computer information network traffic
services, namely, distributing web traffic between multiple
websites; computer network security services; measurement and
analysis of web site performance; testing of computer systems,
hardware and computer networks for others; providing multi-user
access to a global computer network; and consultation services in
the field of information technology, computer networks, and
computer systems design. Used in CANADA since at least as
early as June 28, 1998 on services.

SERVICES: Élaboration, gestion et hébergement de sites Web
pour des tiers; services de co-implantation de serveur;
administration de contenu Web pour des tiers; gestion de serveurs
de réseaux informatiques internes, externes et mondiaux pour des
tiers; conception, élaboration, programmation, mise en oeuvre et
administration de réseaux informatiques et de systèmes
informatiques pour des tiers; conception, élaboration,
programmation, mise en oeuvre et gestion de systèmes
informatiques raccordables à un réseau mondial d’informatique et 
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à d’autres réseaux informatiques et de communications; services
de planification de reprise en cas de sinistre informatique;
fourniture d’accès sur reprise en cas de sinistre à un réseau
mondial d’informatique; fourniture de services de trafic sur un
réseau mondial d’informatique, nommément distribution de trafic
Web entre de multiples sites Web; services de sécurité de réseau
informatique; mesure et analyse de la performance de sites Web;
essais de systèmes informatiques, de matériel informatique et de
réseaux informatiques pour des tiers; fourniture d’accès multi-
utilisateur à un réseau mondial d’informatique; et services de
consultation dans les domaines de la technologie de l’information,
des réseaux informatiques et de la conception des systèmes
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 juin 1998 en liaison avec les services.

1,061,372. 2000/06/06. 3251306 CANADA INC., 93 SELKIRK
AVENUE, HUDSON, QUEBEC, J0P1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TAMARA
SCULLION, BOX 363 VICTORIA STATION, WESTMOUNT,
QUEBEC, H3Z2V8 

1 800 WEB SITES 
The right to the exclusive use of the words WEB SITES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail on-line and off-line internet business services
offering web site design. Used in CANADA since at least March
21, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEB SITES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entreprise de détail en ligne et hors ligne
sur l’Internet fournissant la conception de sites Web. Employée
au CANADA depuis au moins 21 mars 1998 en liaison avec les
services.

1,061,420. 2000/05/29. THE CARAT CLUB SDN BHD, 119,
Jalan Maarof, Taman Bangsar, 59000 Kuala Lumpur, MALAYSIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word DIAMOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diamonds. Used in CANADA since at least as early as
December 17, 1999 on wares. Used in MALAYSIA on wares.
Registered in or for MALAYSIA on January 30, 2001 under No.
98003392 Diamonds included in Class 14. on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 17 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: MALAISIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour MALAISIE le 30 janvier
2001 sous le No. 98003392 Diamants compris dans la classe 14.
en liaison avec les marchandises.

1,061,527. 2000/06/01. Cell-Loc Inc., Suite 220, Franklin Atrium,
3015 - 5th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY R. LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200,
10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

TIMES THREE 
SERVICES: Telecommunications services, namely wireless
location services whereby telecommunications apparatus, namely
transceivers and data processors, are used to locate wireless
transmitters; providing information about the location of wireless
receivers to clients. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de location sans fil où le matériel de télécommunications,
nommément émetteurs-récepteurs et machines de traitement de
données, est utilisé pour localiser les émetteurs sans fil; fourniture
d’information aux clients au sujet de la localisation des récepteurs
sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,533. 2000/06/01. INFECTROL, INC., PO Box 15501, 265
Port Union Road, Scarborough, ONTARIO, M1C4Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word INFECTROL
is red in colour. The bar above the letter O and the bar beneath the
word INFECTROL are in green in colour.

WARES: High temperature gasification chambers for the
destruction of waste materials. SERVICES: Biomedical and
biohazardous waste management services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot INFECTROL est en rouge. La barre au-
dessus de la lettre O et la barre en dessous du mot INFECTROL
sont en vert.

MARCHANDISES: Chambres de gazéification à haute
température pour la destruction des déchets. SERVICES:
Services de gestion des déchets biomédicaux et des déchets
biologiques dangereux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,061,557. 2000/06/01. eDocs, Inc., 2 Apple Hill, 598 Worcester
Road, Natick, Massachusetts 01760, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NEVER HAS A BILL OR STATEMENT 
BEEN SO WELL RECEIVED 

The right to the exclusive use of the words BILL, STATEMENT
and SO WELL RECEIVED is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Computer software for conducting commercial
transactions via a computer network, namely, software that
facilitates the production, delivery, presentation, and payment of
secure electronic payments, billings, invoices, and the production,
delivery and presentation of financial statements. Used in
CANADA since at least as early as August 1999 on wares.
Priority Filing Date: January 03, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/885,886 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 07, 2001 under No. 2,475,284 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BILL, STATEMENT et SO
WELL RECEIVED en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour effectuer des transactions
commerciales au moyen d’un réseau informatique, nommément
logiciels qui facilitent la production, la transmission, la
présentation de paiements électroniques protégés, la facturation,
et la production, la transmission et la présentation d’états
financiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 03 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/885,886 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,284 en liaison
avec les marchandises.

1,061,561. 2000/06/01. INGENIX, INC., a legal entity, 12125
Technology Drive, MN002-T0145, Eden Prairie, Minnesota,
55344, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INGENIX PHARMACEUTICAL 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words PHARMACEUTICAL
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management assistance and consultation for
clinical trials of investigational drugs, namely, arranging for sites to
perform clinical trials, arranging for the import, packaging,
shipping, labeling and distribution of drugs and other
investigational supplies to and from the clinical trials sites,
arranging for the central collection of laboratory specimens from
clinical trial sites, filing documentation required by regulatory
authorities for drug approval, preparing statistical reports resulting
from clinical trials. (2) Training clinical trial site personnel
concerning drug protocol requirements and the use of tests and
rating system for such protocol; training clinical trial site personnel
in the use of medical and research equipment required by drug
protocols. (3) Technical writing of clinical report forms which are
required by clinical trial drug protocols; technical writing of clinical
trial reports; database development services to process data
collected from clinical trails. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHARMACEUTICAL
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Aide à la gestion et consultation en matière
d’essais cliniques de nouveaux médicaments de recherche,
nommément fourniture de sites pour effectuer ces essais
cliniques, organisation en vue de l’importation, de l’emballage, de
l’expédition, de l’étiquetage et de la distribution de médicaments
et d’autres fournitures de recherche, en provenance et à
destination de sites d’essais cliniques, organisation en vue de la
collecte centrale d’échantillons de laboratoire provenant de sites
d’essais cliniques, classement de la documentation exigée par les
organes de réglementation pour approbation de médicaments,
préparation de rapports statistiques issus des essais cliniques. (2)
Formation de personnel de sites d’essais cliniques en matière
d’exigences des protocoles de médicaments et de l’utilisation
d’examens et du système de cotation pour ces protocoles;
formation de personnel de sites d’essais cliniques en matière
d’utilisation d’équipements médicaux et de recherche exigés par
les protocoles d’essais de médicaments. (3) Rédaction technique
de formulaires de déclaration cliniques exigés par les protocoles
de médicaments; rédaction technique de rapports d’essais
cliniques; services de développement de bases de données pour
traiter les données recueillies pendant des essais cliniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,579. 2000/06/01. NBDL Enterprises, LLC, 100 Plaza Drive,
Secaucus, New Jersey 07094, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NATIONAL BASKETBALL 
DEVELOPMENT LEAGUE 
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The right to the exclusive use of the words BASKETBALL
DEVELOPMENT LEAGUE in association with the services is
disclaimed apart from the trade-marks.

WARES: (1) Audio, video, computer and laser discs; pre-recorded
audio and video cassettes; pre-recorded audio and video tapes,
pre-recorded compact discs; pre-recorded computer discs, all
related to basketball; computer accessories, namely, mouse pads,
mice, disc cases, computer carry-on cases, keyboard wrist pads,
computer monitor cardboard frames, all related to basketball;
computer programs featuring information, statistics and/or triva
about basketball; computer operating systems in the field of
basketball; computer software featuring basketball, namely,
screen savers; video game software; video game cartridges and
video game machines for use with televisions; radios and
telephones; binoculars; sunglasses, eyeglass frames, eyewear
straps and chains, eyeglass and sunglass cases; magnets. (2)
Publications and printed matter, namely, basketball trading cards,
dance team trading cards, mascot trading cards, entertainment
trading cards, stickers, decals, commemorative basketball
stamps, collectible cardboard trading discs, memo boards,
clipboards, paper coasters, post cards, place mats of paper and
plastic, note cards, memo pads, ball point pens, pencils, pen and
paper holders, standing boards, scrap books, rubber stamps,
paper banners, and flags, bookmarks, 3-ring binders, stationery
folders, wirebound notebooks, portfolio notebooks, unmounted
and mounted photographs, posters, calendars, bumper stickers,
book covers, wrapping paper, children’s activity books, statistical
books, guide books and reference books for basketball,
magazines in the field of basketball, commemorative game
programs, paper pennants, stationery, namely writing paper,
portfolios, and statistical sheets for basketball topics, newsletters
and pamphlets in the field of basketball. (3) Clothing, namely,
hosiery, footwear, namely athletic boots, baby booties, boots,
shoes, not including shoes of buckskin, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport
shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-
up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist
bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, gloves,
mittens, woven and knit shirts. (4) Toys, games and sporting
goods, namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports
balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf ball gift sets with divot repair tools, or tees or ball
markers, golf accessories, namely golf bag covers, club head
covers, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a basketball net and whistle, dolls, toy
action figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: (1) Entertainment and educational
services in the nature of ongoing television and radio programs in
the field of basketball and rendering live basketball games and
exhibitions; the production and distribution of radio and television
broadcasts of basketball games, basketball events and programs
in the field of basketball; conducting and arranging basketball
clinics and coaches clinics and basketball events; website
featuring entertainment and educational services in the nature of

radio and television highlights and radio programs in the field of
basketball; providing an on-line computer database in the field of
basketball. (2) Computer internet services, namely providing on-
line databases featuring news, information, contests, and
interactive games about basketball over the global
communications network; providing on-line shopping services
over the global communications network. Priority Filing Date:
May 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/008587 in association with the same kind of
wares (1); May 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/008595 in association with the
same kind of services (1); May 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/008661 in association
with the same kind of wares (2); May 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/008682 in association
with the same kind of wares (3); May 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/008690 in association
with the same kind of wares (4). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BASKETBALL
DEVELOPMENT LEAGUE en liaison avec les services en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio, vidéo, laser et disquettes
d’ordinateur; audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées;
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques compacts
préenregistrés; disquettes d’ordinateur préenregistrées, tous en
rapport avec le basket-ball; accessoires d’ordinateurs,
nommément tapis de souris, souris, étuis pour disquettes, étuis
portatifs pour ordinateurs, appuis-poignets pour clavier, cadres en
carton pour écran d’ordinateur, tous en rapport avec le basket-
ball; programmes informatiques comportant des renseignements,
des statistiques et/ou des questions sur le basket-ball; systèmes
d’exploitation dans le domaine du basket-ball; logiciels ayant trait
au basket-ball, nommément programmes de protection d’écran;
logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeux vidéo et machines de
jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; radios et téléphones;
jumelles; lunettes de soleil, montures de lunettes, cordons et
chaînes pour articles de lunetterie, étuis à lunettes et à lunettes de
soleil; aimants. (2) Publications et imprimés, nommément cartes
de basket-ball à échanger, cartes d’équipes de danse à échanger,
cartes de mascottes à échanger, cartes à échanger sur le monde
du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres
commémoratifs ayant trait au basket-ball, disques à échanger en
carton, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de
verre en papier, cartes postales, napperons en papier et en
plastique, cartes de correspondance, blocs-notes, stylos à bille,
crayons, supports pour stylos et papiers, tableaux debout, albums
de découpures, tampons en caoutchouc, banderoles en papier, et
drapeaux, signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles
de papier, cahiers spiralés, cahiers de porte-documents,
photographies encadrées et non encadrées, affiches, calendriers,
autocollants pour pare-chocs, couvertures de livre, papier
d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides et livres de référence ayant trait au basket-
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ball, magazines dans le domaine du basket-ball, programmes
d’événements commémoratifs, fanions en papier, papeterie,
nommément papier à lettres, portefeuilles, et feuilles de
statistiques ayant trait au basket-ball, bulletins et prospectus
ayant trait au domaine du basket-ball. (3) Vêtements, nommément
bonneterie, articles chaussants, nommément bottes d’athlétisme,
bottillons pour bébés, bottes, chaussures, sauf chaussures en
daim, tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
pantalons, débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport,
maillots de rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de
nuit, chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavoirs
en tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, boxeurs, pantalons
sport, casquettes, cache-oreilles, gants, mitaines, chemises de
tissu et de tricot. (4) Jouets, jeux et articles de sport, nommément
ballons de basket-ball, balles de golf, balles de terrain de jeu,
ballons de sport, balles de caoutchouc et balles en mousse
bondissantes, balles en peluche, filets de basket-ball, panneaux
de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de basket-ball et
aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf, putters,
ensembles-cadeaux de balles de golf avec assujettisseurs de
mottes, ou tees ou marqueurs de balle de golf, accessoires pour
le golf, nommément housses de sac de golf, capuchons pour têtes
de bâtons, gants de golf, pochettes pour balles de golf, plaques
d’identification pour bicyclettes, jeux de basket-ball de table
électroniques, jeux de basket-ball de table, machines de jeux
vidéo électroniques pour salle de jeux, nécessaire de basket-ball
comprenant un filet et un sifflet, poupées, figurines articulées,
jouets rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de Noël.
SERVICES: (1) Services de divertissement et d’éducation sous
forme d’émissions de télévision et de radio dans le domaine du
basket-ball et de la transmission en direct de parties et de
démonstrations de basket-ball; production et distribution de
parties de basket-ball radiodiffusées et télédiffusées ainsi
qu’événements et émissions dans le domaine du basket-ball;
direction et organisation de cours pratiques de basket-ball et de
coaching ainsi qu’événements ayant trait au basket-ball; site Web
présentant des services éducatifs et de divertissement sous forme
de faits saillants à la radio et à la télévision et d’émissions
radiophoniques dans le domaine du basket-ball; fourniture d’une
base de données informatisées en ligne dans le domaine du
basket-ball. (2) Services d’Internet sur ordinateur, nommément
fourniture de bases de données en ligne présentant des
nouvelles, de l’information, des concours et des jeux interactifs sur
le basket-ball sur le réseau de communications mondial;
fourniture de services de magasinage en ligne sur le réseau de
communications mondial. Date de priorité de production: 17 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
008587 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 17
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
008595 en liaison avec le même genre de services (1); 18 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
008661 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 18
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
008682 en liaison avec le même genre de marchandises (3); 18
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
008690 en liaison avec le même genre de marchandises (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,061,596. 2000/06/02. RespondTV, Inc., 1083 Mission Street,
San Francisco, California 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RESPONDTV 
WARES: Computer software used to develop, write, edit, and
access interactive computer applications; communications
software, namely a browser used to access, view and transmit
information and data from websites on global computer networks;
computer software used to transmit data and to facilitate electronic
transmissions on global computer networks. SERVICES:
Providing interactive access to text, graphics and multimedia
information via electronic communications and analog and digital
transmissions. Priority Filing Date: December 07, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/866,202 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour élaborer, écrire, éditer
des applications informatiques interactives et pour y avoir accès;
logiciel de communications, nommément navigateur utilisé pour
avoir accès à l’information et aux données de sites Web sur des
réseaux informatiques mondiaux, et pour les visualiser et les
transmettre; logiciels utilisés pour transmettre des données et
pour faciliter les transmissions électroniques sur des réseaux
informatiques mondiaux. SERVICES: Fourniture d’un accès
interactif à des textes, des graphiques et de l’information
multimédia au moyen de communications électroniques et de
transmissions analogiques et numériques. Date de priorité de
production: 07 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/866,202 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,643. 2000/06/02. MAX EVENT MANAGEMENT GROUP
INC., 975 Dillingham Road, Unit 2, Pickering, ONTARIO,
L1W3B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE RICHARDSON CUP 
The right to the exclusive use of RICHARDSON is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Producing and promoting curling bonspiels having
live audiences, producing and promoting television shows
featuring curling, and disseminating information and
entertainment featuring curling over the internet. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de RICHARDSON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Production et promotion de tournois de curling avec
auditoire en salle, production et promotion de spectacles télévisés
de curling, et diffusion d’informations et de divertissement de
curling sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,061,910. 2000/06/05. MASTERCARD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 2000 Purchase Street, Purchase, New York
10577-2509, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MASTERCARD RAPID SHOT 
SWEEPSTAKES 

The right to the exclusive use of the word SWEEPSTAKES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting sweepstakes and contests. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEEPSTAKES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue de sweepstakes et de concours. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,993. 2000/06/09. Hot Chow Network Inc., 210, 524 17th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2S0B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(MILNE & COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

FOOD FOR THE PEOPLE 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed and on-line restaurant directories and
associated menus; clothing namely, hats, t-shirts, shirts,
sweatshirts, shorts, jackets, coveralls, oven mitts, and aprons;
coffee mugs and drinking glasses; and credit cards. SERVICES:
(1) Advertising services, namely the promotion and marketing of
restaurants for others; restaurant delivery services; operation of a
call centre for the processing of restaurant food orders. (2)
Restaurant consulting services namely, the offering of technical
assistance in the establishment and/or operation of restaurants;
operation of an internet website designed to facilitate the
promotion and marketing of restaurants, the processing and
management of online food orders, placing of restaurant
reservations, and the coordination of food order deliveries;
establishing of business contact/relationships; interactive
television content provider services as such services relate to the
promotion and marketing of restaurants and the processing and
management of food orders placed over an interactive television
system; and the operation and management of a computer
database for restaurants. Used in CANADA since April 07, 2000
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Répertoires de restaurants et menus
connexes imprimés et en ligne; vêtements, nommément
chapeaux, tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement, shorts,
vestes, combinaisons, gants de cuisine, et tabliers; chopes à café
et verres; et cartes de crédit. SERVICES: (1) Services de
publicité, nommément promotion et commercialisation de
restaurants pour des tiers; services de livraison de restaurant;
exploitation d’un centre d’appels pour le traitement de
commandes de mets de restaurant. (2) Services de consultation
pour restaurants, nommément proposition d’aide technique pour
la mise sur pied et/ou l’exploitation de restaurants; exploitation
d’un site Web Internet conçu pour faciliter la promotion et la
commercialisation de restaurants, le traitement et la gestion des
commandes de mets en ligne, le placement de réservations aux
restaurants, et la coordination des livraisons de commandes de
mets; établissement de contacts/relations d’affaires; services de
fournisseur de contenu de télévision interactive dans la mesure où
ces services sont connexes à la promotion et à la
commercialisation de restaurants et au traitement et à la gestion
de commandes de mets placées par système de télévision
interactive; et exploitation et gestion d’une base de données
informatisées pour restaurants. Employée au CANADA depuis 07
avril 2000 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).

1,062,058. 2000/06/05. Porzellanfabriken Christian Seltmann
G.M.B.H., Weiden OBPF, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SELTMANN USA, INC 
The right to the exclusive use of USA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: All kinds of porcelain goods, namely hotel and restaurant
- chinaware for the hospitality business, domestic chinaware for
the retail market, plates, bowls, cups, platters and other
chinaware, especially designed for rethermalization and food
distribution in hospitals, nursing homes, canteens; special
chinaware for airlines, gift articles, namely, vases, jars, figurines,
porcelain tables, candelabras, lithophanieplates and lamps for the
retail market. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de USA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Marchandises en porcelaine de toutes sortes,
nommément porcelaine d’hôtel et de restaurant - pour le tourisme
d’accueil, porcelaine domestique pour le marché du détail,
assiettes, bols, tasses, plats de service et autres articles en
porcelaine, spécialement conçus pour la remise en température et
la distribution de mets dans les hôpitaux, les foyers de soins
infirmiers, les cantines; porcelaine spéciale pour les transporteurs
aériens, articles cadeaux, nommément vases, bocaux, figurines,
tables en porcelaine, candélabres, assiettes et lampes de
lithophanie pour le marché du détail. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,062,104. 2000/06/06. Agincourt Productions Inc., 9 Channel
Nine Court, Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA
VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA
INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO, ONTARIO,
M1S4B5 

IMPROV HEAVEN & HELL 
The right to the exclusive use of the word IMPROV in respect of
audio/visual recordings, videotapes, cassettes and films of
television programs; entertainment services, namely the
production, broadcast, recording, transmission and distribution of
television programs; Internet services, namely the provision of
entertainment and information to the public offered through the
medium of the Internet; multimedia services, namely the provision
of entertainment and information offered by way of multimedia
applications including CD ROMS, databases, the Internet,
computers, television and other means of communication is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely scarves, gloves, mittens, skirts,
pants, jeans, shorts, jogging suits, golf shirts, sweatshirts, shirts,
jerseys, fleece tops, sweaters, jackets, coats, ponchos, aprons,
robes and swimwear; sporting goods, namely, sleeping bags,
pillows, backpacks, sheets, comforters, blankets and cushions;
golf bags, golf shoe bags, golf putters, golf balls, golf club head
covers, golf towels, water bottles, helmets, baseballs, basketballs,
sport racquets, tennis balls, footballs, soccer balls, ping pong
balls, beachballs, fishing gear and tackle, tool boxes, pocket
knives, binoculars, cameras, trophies, seat cushions, wristbands,
sunglass holders, fanny pouches, sports bags, portable coolers,
air mattresses, flashlights, watches, lunch kits, lunch boxes,
insulated bottles, and towels; souvenir items, namely, umbrellas,
mouse pads, bumper stickers, banners, books and magazines,
calendars, posters, notepaper, address books, personal time
management books, gift cards, pencils, pens, calculators, ice
scrapers, mirrors, ornamental novelty buttons, candy, drinking
glasses, clocks, picture frames, paperweights, lapel pins, key
chains and binders; toys, games and playthings, namely table top
games, card games, playing cards, toy characters, toy vehicles,
flying disc toys, halloween and masquerade costumes and
headgear, briefcases and luggage. (2) Audio/visual recordings,
videotapes, cassettes and films of television programs, t-shirts,
hats, dog tags, coasters and mugs. SERVICES: (1) Multimedia
services, namely the provision of entertainment and information
offered by way of multimedia applications including CD ROMS,

databases, the Internet, computers, television and other means of
communication. (2) Entertainment services namely the
production, broadcast, recording, transmission and distribution of
television programs. (3) Internet services, namely the provision of
entertainment and information to the public offered through the
medium of the Internet. Used in CANADA since at least as early
as October 10, 1998 on wares (2) and on services (2); December
24, 1998 on services (3). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot IMPROV en liaison avec les
enregistrements audio/vidéo, les bandes magnétoscopiques, les
cassettes et films d’émissions de télévision; les services de
divertissement, nommément la production, la diffusion,
l’enregistrement, la transmission et la distribution d’émissions de
télévision; les services d’Internet, nommément les services de
divertissement et d’informations au public, fournis au moyen de
l’Internet; les services multimédias, nommément les services de
divertissement et d’informations fournis au moyen d’applications
multimédias, comprenant disques optiques compacts, bases de
données, l’Internet, ordinateurs, télévision et autres moyens de
communications en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément écharpes, gants,
mitaines, jupes, pantalons, jeans, shorts, survêtements, polos de
golf, pulls d’entraînement, chemises, jerseys, hauts molletonnés,
chandails, vestes, manteaux, ponchos, tabliers, robes de
chambre et maillots de bain; articles de sport, nommément sacs
de couchage, oreillers, sacs à dos, draps, édredons, couvertures
et coussins; sacs de golf, sacs à chaussures de golf, fers droits,
balles de golf, housses de bâton de golf, serviettes de golf, bidons,
casques, balles de baseball, ballons de basket-ball, raquettes de
sport, balles de tennis, ballons de football, ballons de soccer,
balles de tennis de table, ballons de plage, équipement et articles
de pêche, boîtes à outils, canifs, jumelles, appareils-photos,
trophées, coussins de siège, bandeaux anti-sudation, supports
pour lunettes de soleil, sacs bananes, sacs de sport, glacières
portatives, matelas pneumatiques, lampes de poche, montres,
trousses-repas, boîtes-repas, bouteilles isolantes et serviettes;
souvenirs, nommément parapluies, tapis de souris, autocollants
pour pare-chocs, bannières, livres et revues, calendriers, affiches,
papier à écrire, carnets d’adresses, agendas personnels de
gestion du temps, cartes pour cadeaux, crayons, stylos,
calculatrices, grattoirs à glace, miroirs, macarons de fantaisie
décoratifs, bonbons, verres, horloges, encadrements, presse-
papiers, épinglettes, chaînettes porte-clés et reliures; jouets, jeux
et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes, cartes
à jouer, personnages-jouets, véhicules-jouets, disques volants,
costumes et coiffures d’Halloween et de déguisement, porte-
documents et bagages. (2) Enregistrements audio/vidéo, bandes
magnétoscopiques, cassettes et films d’émissions de télévision,
tee-shirts, chapeaux, plaques d’identité, dessous de verres et
grosses tasses. SERVICES: (1) Services multimédias,
nommément fourniture de divertissement et d’informations au
moyen d’applications multimédias, comprenant disques optiques
compacts, bases de données, l’Internet, ordinateurs, télévision et
autres moyens de communications. (2) Services de
divertissement, nommément production, diffusion,
enregistrement, transmission et distribution d’émissions
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télévisées. (3) Services d’Internet, nommément fourniture de
divertissement et d’information au public au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
octobre 1998 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2); 24 décembre 1998 en liaison avec les
services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,062,105. 2000/06/06. Collective Technologies, Inc., a
corporation organized under the laws of the State of Delaware,
9433 Bee Caves Road, Austin, Texas 78733, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J4 

COLLECTIVE TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Installation of computer systems; computer
consultation services; namely computer system design,
implementation and administration. (2) Installation of computer
systems; computer consulting services; implementation and
design of computer network systems; administration of computer
network systems. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 1998 on services (1). Priority Filing Date: December
07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/866,607 in association with the same kind of services (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 04, 2001 under No. 2,484,537 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Installation de systèmes informatiques; services
de consultation en informatique; nommément conception, mise en
oeuvre et administration de systèmes informatiques. (2)
Installation de systèmes informatiques; services de consultation
en informatique; mise en oeuvre et conception de systèmes de
réseaux informatiques; administration de systèmes de réseaux
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 octobre 1998 en liaison avec les services (1). Date de
priorité de production: 07 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/866,607 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,484,537
en liaison avec les services (2).

1,062,119. 2000/06/06. Ishoni Networks, Inc., 2475 Augustine
Drive, Santa Clara, California 95054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

 

The translation as provided by the applicant of the Japanese word
Ishani is to bring together.

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and computer software ufor use to
enable voice and/or data networking services to be delivered over
broadband networks, and instructional manuals sold in connection
therewith. Priority Filing Date: December 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/867,338 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction japonaise telle que fournie par le requérant du mot
Ishani est to bring together.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
permettre à des services de réseautage d’audio-messagerie et/ou
de données d’être transmis sur des réseaux à très large bande, et
manuels d’instructions connexes. Date de priorité de production:
08 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/867,338 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,272. 2000/06/07. AgRELIANT GENETICS, LLC (a
Delaware Limited Liability Company), 1122 E. 169th Street,
Westfield, IN 46074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

AgReliant Genetics 
The right to the exclusive use of the words AG and GENETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Seeds for agricultural purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AG et GENETICS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semences agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,062,312. 2000/06/07. CONNOR SPORTS FLOORING
CORPORATION, a corporation of the State of Delaware, 545 E.
Algonquin Road, Suite L, Arlington Heights, Illinois 60005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Wood and synthetic sports flooring. Priority Filing Date:
December 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/865891 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 08,
2001 under No. 2,448,925 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol synthétiques et en bois
pour les sports. Date de priorité de production: 07 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/865891 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai
2001 sous le No. 2,448,925 en liaison avec les marchandises.

1,062,433. 2000/06/08. Navision Software a/s, Frydenlunds Allé
6, 2950 Vedbæk, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIFTWARE 
WARES: Computer software, namely, recorded computer
programs for database management, namely for calculation of
sums of figures stored in a database. SERVICES: Computer
programming, computer software design and updating of
computer software. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
informatiques enregistrés pour la gestion de bases de données,
nommément pour le calcul des sommes de chiffres stockés dans
une base de données. SERVICES: Programmation informatique,
conception de logiciels et mise à niveau de logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,434. 2000/06/08. tesa AG, Quickbornstrasse, D-20253
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TESA STRIPS 
The right to the exclusive use of the word STRIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Double sided adhesive general purpose strips, die cut in
different sizes; self-adhesive hooks; self-adhesive fixations for
various applications, namely for storing cables commonly used in
offices or homes, notes-holders, curtain holders, for sticking,
hanging, fixing, fastening or holding objects to other surfaces,
toothbrush-holders, picture-holders, ceiling-hooks. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRIPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rubans adhésifs double face d’usage
général, découpés à la forme selon différentes grandeurs;
crochets autocollants; fixations autocollantes pour diverses
applications, nommément pour ranger les câbles d’usage courant
dans des bureaux ou des maisons, les porte-notes, les supports à
rideau, pour faire adhérer, accrocher, fixer, attacher ou maintenir
des objets à d’autres surfaces, des porte brosses à dents, des
fixe-images, des crochets de plafond. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,062,500. 2000/06/06. Price Costco International, Inc., 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

COSTCO WHOLESALE EXECUTIVE 
MEMBER 

The right to the exclusive use of the words WHOLESALE and
MEMBER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Ticket agency services, namely providing tickets
to musical, theatrical, sporting, cultural and other entertainment
events of others. (2) Credit card transaction processing services;
administration of prepaid medical and dental insurance plans, and
of prescription benefit plans; administration and underwriting of
auto, home, medical and dental insurance, and insurance
agencies in those fields; mortgage brokerage and lending; real
estate brokerage; commercial lending services. (3)
Telecommunications services, namely automated attendant, call 
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greeting, call screening, call routing, call forwarding, voice
messaging, call conferencing, local and long distance calling,
receiving and sending fax transmissions, accessing voice
messages and fax transmissions via a global computer network,
electronic mail services, telephone calling card services, cellular
telephone services, paging services, and local and long distance
transmission of voice, data, messages, graphics by means of
telephone, telegraphic, cellular, cable and satellite transmissions.
(4) Arranging travel tours; travel agency services, namely, making
reservations and bookings for transportation; travel booking
agencies; travel guide services; travel information services. (5)
Check and business form printing services; travel agency
services, namely, making reservations and bookings for
temporary lodging. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHOLESALE et MEMBER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’agence de billets, nommément
fourniture de billets pour événements musicaux, théâtraux,
sportifs, culturels et autres spectacles de tiers. (2) Services de
traitement des opérations par carte de crédit; administration de
plans prépayés d’assurance médicale et dentaire, et de plans de
prestations d’ordonnance; administration et souscription
d’assurance automobile, d’assurance-habitation, d’assurance
médicale et dentaire, et agences d’assurances dans ces
domaines; courtage et prêts hypothécaires; courtage immobilier;
services de prêt commercial. (3) Services de télécommunications,
nommément standardiste électronique, accueil d’appels, filtrage
d’appels, acheminement d’appels, transfert d’appels, messagerie
vocale, conférence téléphonique, appels locaux et interurbains,
réception et envoi de télécopies, accès aux messages vocaux et
aux télécopies au moyen d’un réseau informatique mondial,
services de courrier électronique, services de cartes d’appel
téléphonique, services de téléphone cellulaire, services de
téléappel, et transmission locale et interurbaine de la voix, de
données, de messages, de graphiques au moyen du téléphone,
du télégraphe, du téléphone cellulaire, du câble et du satellite. (4)
Organisation de voyages; services d’agence de voyage,
nommément préparation de réservations de transport; agences
de réservations de voyages; services de guides de voyage;
services d’information de voyage. (5) Services d’impression de
chèques et de formulaires commerciaux; services d’agence de
voyage, nommément préparation de réservations pour
hébergement temporaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,062,501. 2000/06/06. Price Costco International, Inc., 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

EXECUTIVE MEMBER 
The right to the exclusive use of the word MEMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Ticket agency services, namely providing tickets
to musical, theatrical, sporting, cultural and other entertainment
events of others. (2) Credit card transaction processing services;
administration of prepaid medical and dental insurance plans, and
of prescription benefit plans; administration and underwriting of
auto, home, medical and dental insurance, and insurance
agencies in those fields; mortgage brokerage and lending; real
estate brokerage; commercial lending services. (3)
Telecommunications services, namely automated attendant, call
greeting, call screening, call routing, call forwarding, voice
messaging, call conferencing, local and long distance calling,
receiving and sending fax transmissions, accessing voice
messages and fax transmissions via a global computer network,
electronic mail services, telephone calling card services, cellular
telephone services, paging services, and local and long distance
transmission of voice, data, messages, graphics by means of
telephone, telegraphic, cellular, cable and satellite transmissions.
(4) Arranging travel tours; travel agency services, namely, making
reservations and bookings for transportation; travel booking
agencies; travel guide services; travel information services. (5)
Check and business form printing services; travel agency
services, namely, making reservations and bookings for
temporary lodging. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEMBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de billetterie, nommément fourniture de
billets à des événements musicaux, théâtraux, sportifs, culturels
et à d’autres spectacles de tiers. (2) Services de traitement
d’opérations faits avec des cartes de crédit; administration de
régimes d’assurances médicale et dentaire prépayées, et de
régimes de prestations pharmaceutiques; administration et
souscription d’assurance-automobile, d’assurance-habitation,
d’assurance médicale et dentaire, et agences d’assurances dans
ces domaines; courtage et prêt hypothécaires; courtage
immobilier; services de prêts commerciaux. (3) Services de
télécommunications, nommément standardiste électronique,
accueil d’appels, filtrage d’appels, acheminement d’appels,
transfert d’appels, messagerie vocale, conférence téléphonique,
appels locaux et interurbains, réception et envoi de télécopies,
accès aux messages vocaux et aux télécopies au moyen d’un
réseau informatique mondial, services de courrier électronique,
services de cartes d’appel téléphonique, services de téléphone
cellulaire, services de téléappel, et transmission locale et
interurbaine de la voix, de données, de messages, de graphiques
au moyen du téléphone, du télégraphe, du téléphone cellulaire, du
câble et du satellite. (4) Organisation de voyages; services
d’agence de voyage, nommément préparation de réservations de
transport; agences de réservations de voyages; services de
guides de voyage; services d’information de voyage. (5) Services
d’impression de chèques et de formulaires commerciaux; services
d’agence de voyage, nommément préparation de réservations
pour hébergement temporaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,062,656. 2000/06/08. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Metallic balloons and Christmas ornaments. (2)
Stationery, namely, writing paper, envelopes and notepads. Used
in CANADA since March 01, 2000 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Ballons métalliques et ornements de Noël.
(2) Articles de papeterie, nommément papier d’écriture,
enveloppes et bloc-notes. Employée au CANADA depuis 01 mars
2000 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,062,657. 2000/06/08. AGC, INC., One American Road, ,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUBBLEGUM 
WARES: (1) Metallic balloons and Christmas ornaments. (2)
Stationery, namely, writing paper, envelopes and notepads. Used
in CANADA since March 01, 2000 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Ballons métalliques et ornements de Noël.
(2) Articles de papeterie, nommément papier d’écriture,
enveloppes et bloc-notes. Employée au CANADA depuis 01 mars
2000 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,062,892. 2000/06/05. Calgary Co-operative Association
Limited, 2735 - 39 Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y7C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CHARITY PLUS 
The right to the exclusive use of the word CHARITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a discount program providing discounts
to registered charities on merchandise purchases. Used in
CANADA since at least as early as April 15, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHARITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme d’escomptes pour les
organismes de charité enregistrés à l’achat de marchandises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril
1996 en liaison avec les services.

1,062,893. 2000/06/05. Calgary Co-operative Association
Limited, 2735 - 39 Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y7C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

KIDS CLUBHOUSE 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Daycare and babysitting services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de garde de jour et de gardiennage
d’enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,062,937. 2000/06/12. Stutzman Environmental Products, Inc.,
P.O. Box 307, Canby, Oregon, 97013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
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WARES: Cellulose fiber pellets for use in absorbing spilled
industrial liquids, oils, fuels, paints, medical wastes, biological
wastes, insecticide, herbicides, and coolants; for use in planting
soil and potting soil; and for use as animal bedding and animal
litter. Used in CANADA since at least as early as 1993 on wares.
Priority Filing Date: December 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/871,013 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 16, 2001 under No. 2,497,714 on wares.

MARCHANDISES: Granules de fibres de cellulose à utiliser dans
l’absorption des déversements de liquides, d’huiles, de
carburants, de peintures industriels, de déchets médicaux, de
déchets biologiques, d’insecticide, d’herbicides et de liquides de
refroidissement; à utiliser dans la terre de culture et le terreau de
rempotage; et à utiliser comme litière pour animaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 13 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,013 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
octobre 2001 sous le No. 2,497,714 en liaison avec les
marchandises.

1,063,056. 2000/06/13. BOSE CORPORATION, a Corporation of
the State of Delaware, The Mountain, Framingham,
Massachusetts 01701-9168, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DIGITAL WITH A DIFFERENCE 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sound systems, namely, loud speaker systems, power
amplifiers and at least one of a radio tuner, CD player and tape
player, and components thereof. Priority Filing Date: December
28, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75-882120 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaînes audio, nommément systèmes de
haut-parleurs, amplificateurs de puissance et au moins un des
appareils suivants : syntonisateur, lecteur de CD et lecteur de
bande, et composants connexes. Date de priorité de production:
28 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75-882120 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,102. 2000/06/13. CULLIGAN INTERNATIONAL
COMPANY, One Culligan Parkway, Northbrook, Illinois 60062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUALITY WATER ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the words QUALITY and WATER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Water treatment and water purification services.
Priority Filing Date: December 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/869,902 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY et WATER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de traitement et de purification de l’eau.
Date de priorité de production: 13 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/869,902 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,063,210. 2000/06/13. DAC Group (Holdings) Limited/Groupe
DAC (Holdings) Limitée, 500, 1210 Sheppard Avenue East,
Toronto, ONTARIO, M2K1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

TATTOO 
SERVICES: Information based, interactive and integrated
marketing for others, namely market analysis, research, database
analytics, advertising and promotion by print, radio, telephone,
television, mail, e-mail, global computer network and wireless.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Commercialisation interactive et intégrée basée sur
l’information pour des tiers, nommément analyse et études de
marché, analyses de bases de données, publicité et promotion au
moyen de l’imprimé, de la radio, du téléphone, de la télévision, de
la poste, du courrier électronique, du réseau informatique mondial
et des systèmes sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,063,233. 2000/06/16. SPORT BUSINESS INTERNATIONAL
INC., 647, rue Victoria, St-Lambert, QUÉBEC, J4P2J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE BOUCHER, (MARCHAND, MAGNAN, MELANÇON,
FORGET), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1900,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C3 

SBI 
SERVICES: Services d’évaluation et de recommandation quant
aux aptitudes d’affaires d’individus. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to the evaluation of an individual’s
business aptitudes and recommendations based thereon. Used in
CANADA since January 01, 2000 on services.

1,063,252. 2000/06/14. SIMPLE ABUNDANCE, INC., a Maryland
corporation, 4935 Crescent Street, , Besthesda, Maryland 20816,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

LIFE AS IT CAN BE 
WARES: Paper goods and printed matter, namely, playing cards,
date books, calendars, note pads, stationery namely writing paper
and envelopes, tablets, blank books for writing and diaries;
bookbinding material, namely, cloth for bookbinding, bookbinding
tape and bookbinding wire; bookmarks; mounted and unmounted
photographs; artists’ materials, namely, paint brushes, paints,
pastels, pencils, pens, and drawing paper; office requisites,
namely, pens, pencils, and paperweights; and printed instructional
and teaching materials, syndicated newspaper columns,
magazines and newsletters, fiction books and non-fiction books,
all featuring inspirational, spirituality, personal development, self-
fulfillment, self-help, self-analysis, heritage, ethnicity, cultural
traditions and customs, women’s studies, and motivational topics.
SERVICES: Computer services, namely, providing on-line books,
textbooks, newsletters, brochures, magazines and databases
featuring inspirational, sprirituality, personal development, self-
fulfillment, self-help, self-analysis, heritage, ethnicity, cultural
taditions and customs, women’s studies, and motivational topics;
publishing audio, video, text and multimedia content via a global
computer network; providing search engines for obtaining data on
a global computer network; and hosting web sites of others on a
global computer network. Priority Filing Date: January 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
889,817 in association with the same kind of wares; January 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/889,816 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en papier et imprimés, nommément
cartes à jouer, carnets de rendez-vous, calendriers, blocs-notes,
papeterie, nommément papier à lettres et enveloppes, blocs,
livres vierges pour écriture et agendas; matériaux à reliure,
nommément tissu à reliure, ruban à reliure et fil métallique à
reliure; signets; photographies montées et non montées; matériel

d’artiste, nommément pinceaux, peintures, pastels, crayons,
stylos, et papier à dessin; accessoires de bureau, nommément
stylos, crayons, et presse-papiers; et matériel instructif et
pédagogique imprimé, chroniques de journal souscrites,
magazines et bulletins, livres de fiction et ouvrages non
romanesques, abordant tous l’inspiration, la spiritualité, le
développement personnel, l’accomplissement personnel,
l’initiative personnelle, l’auto-analyse, le patrimoine, l’ethnisme,
les coutumes et traditions culturelles, les études des femmes et
des sujets de motivation. SERVICES: Services d’informatique,
nommément fourniture de livres, manuels, bulletins, brochures,
magazines et bases de données en ligne abordant l’inspiration, la
spiritualité, le développement personnel, l’accomplissement
personnel, l’initiative personnelle, l’auto-analyse, le patrimoine,
l’ethnisme, les coutumes et les traditions culturelles, les études
des femmes et des sujets de motivation; édition de contenu audio,
vidéo, textuel et multimédia au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture de moteurs de recherche pour obtenir des
données sur un réseau informatique mondial; et hébergement de
sites Web de tiers sur un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889,817 en liaison avec le même
genre de marchandises; 07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889,816 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,063,289. 2000/06/14. PUBLISHERS CLEARING HOUSE, a
limited partnership, 382 Channel Drive, Port Washington, New
York 11050, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line retail services offered via a global computer
network featuring a variable stock of general merchandise; selling
magazines on a subscription basis for others via a global
computer network; promoting the sale of goods of others through
promotional contests on a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.
Priority Filing Date: December 15, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/871,696 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2479

May 01, 2002 93 01 mai 2002

SERVICES: Services de détail en ligne d’un stock variable de
marchandises générales, offerts au moyen d’un réseau
informatique mondial; vente de magazines par abonnements pour
des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial; promotion
de la vente de marchandises de tiers au moyen de concours
promotionnels sur un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 15 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
871,696 en liaison avec le même genre de services.

1,063,290. 2000/06/14. PUBLISHERS CLEARING HOUSE, a
limited partnership, 382 Channel Drive, , Port Washington, New
York 11050, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

PCH.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line retail services offered via a global computer
network featuring a variable stock of general merchandise; selling
magazines on a subscription basis for others via a global
computer network; promoting the sale of goods of others through
promotional contests on a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.
Priority Filing Date: December 15, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/871,694 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de détail en ligne d’un stock variable de
marchandises générales, offerts au moyen d’un réseau
informatique mondial; vente de magazines par abonnements pour
des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial; promotion
de la vente de marchandises de tiers au moyen de concours
promotionnels sur un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 15 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
871,694 en liaison avec le même genre de services.

1,063,291. 2000/06/14. PUBLISHERS CLEARING HOUSE, a
limited partnership, 382 Channel Drive, Port Washington, New
York 11050, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

IT’S ALL ABOUT WINNING 
The right to the exclusive use of the word WINNING only with
respect to promoting the sale of goods of others through
promotional contests on a global computer network is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line retail services offered via a global computer
network featuring a variable stock of general merchandise; selling
magazines on a subscription basis for others via a global
computer network; promoting the sale of goods of others through
promotional contests on a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.
Priority Filing Date: December 15, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/871,697 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINNING seulement en liaison
avec promotion de la vente de marchandises de tiers au moyen de
concours promotionnels sur un réseau informatique mondial en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de détail en ligne d’un stock variable de
marchandises générales, offerts au moyen d’un réseau
informatique mondial; vente de magazines par abonnements pour
des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial; promotion
de la vente de marchandises de tiers au moyen de concours
promotionnels sur un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 15 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
871,697 en liaison avec le même genre de services.

1,063,296. 2000/06/14. LILIEN PORZELLAN GMBH,
Großmarkstraße 6, A-1230 WIEN, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The English translation of the word LILIEN is LILIES, as provided
by the applicant.

The right to the exclusive use of the word AUSTRIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Porcelainware namely, dinnerware, tea sets, plates,
cups, saucers, serving trays and bowls, candle holders, napkin
rings, salt-sprinklers, mugs, bread baskets, fruit baskets, candy
boxes, candelabras, ceramic ornaments, coasters, cooking pots,
decanters, dish covers, dispensers, flower pots, ice buckets, knife
rest for table. Used in CANADA since at least as early as August
1999 on wares.

La traduction en anglais du mot LILIEN est LILIES, tel que fourni
par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUSTRIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles de porcelaine, nommément vaisselle,
services à thé, assiettes, tasses, soucoupes, plateaux de service
et bols, bougeoirs, anneaux pour serviettes de papier, salières,
grosses tasses, corbeilles à pain, paniers de fruits, boîtes à
bonbons, candélabres, ornements en céramique, dessous de
verres, chaudrons, carafes, couvre-plats, distributeurs, pots à
fleurs, seaux à glace, porte-couteau de table. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,063,436. 2000/06/14. E. & J. GALLO WINERY, 600 Yosemite
Boulevard, P.O. Box 1130, Modesto, California 95354, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REDWOOD WINERY 
The right to the exclusive use of the word WINERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,493. 2000/06/15. TORONTO REAL ESTATE BOARD, a
legal entity, 1400 Don Mills Road, Toronto, ONTARIO, M3B3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Newsletters dealing with matters of interest to those
engaged in real estate; lawn and window signs; clothing, namely,
hats, t-shirts, blazers and ties; informational pamphlets and
brochures for the use of members of the Toronto Real Estate
Board in dealing with the public. SERVICES: (1) Services of
providing computer software and the necessary linkages,
accessible only by members of the Toronto Real Estate Board
whereby, upon the sale or purchase of a property, the responsible
member of the Toronto Real Estate Board may arrange for the
termination of electricity, gas, telephone and other services or the
commencement thereof. (2) Real estate services, namely, the

services of advancing and promoting the interests of those
engaged in real estate activities and to increase public confidence
in and respect for those engaged in real estate by means of
educational programs directed to all aspects of real estate, by
means of government liaison committee activities and by means
of newsletters; providing a fair and equitable mechanism to
resolve disputes between members of the Toronto Real Estate
Board; providing listing services of real estate properties for the
information of members of the Toronto Real Estate Board and the
public; establishing and supervising professional standards of
members of the Toronto Real Estate Board. Used in CANADA
since at least as early as April 19, 1999 on wares and on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

MARCHANDISES: Bulletins portant sur des matières d’intérêt
pour personnes engagées dans l’immobilier; pancartes pour
pelouses et enseignes pour fenêtres; vêtements, nommément
chapeaux, tee-shirts, blazers et cravates; brochures d’information
et dépliants publicitaires pour utilisation par les membres de la
chambre immobilière de Toronto (Toronto Real Estate Board)
portant sur le commerce avec le public. SERVICES: (1) Services
de fourniture de logiciels et de liaisons nécessaires, accessibles
seulement par les membres de la chambre immobilière de Toronto
(Toronto Real Estate Board) qui permettent au membre
responsable de la chambre immobilière de Toronto (Toronto Real
Estate Board), dès qu’il y a vente ou achat d’une propriété, de
prendre les dispositions pour mettre un terme aux services
d’électricité, de gaz, de téléphone et autres ou pour les faire
réactiver. (2) Services immobiliers, nommément services en vue
de l’avancement et de la promotion des intérêts de personnes
engagées dans des activités en immobilier ainsi qu’en vue de
l’augmentation de la confiance du public et du respect envers les
personnes engagées dans l’immobilier au moyen de programmes
éducatifs qui touchent tous les aspects de l’immobilier, au moyen
d’activités de comité de relations intergouvernementales et au
moyen de bulletins; fourniture d’un mécanisme juste et équitable
pour régler les conflits entre membres de la Toronto Real Estate
Board; fourniture de services d’inscription de propriétés
immobilières pour information des membres de la Toronto Real
Estate Board et du public; établissement et supervision de normes
professionnelles pour les membres de la Toronto Real Estate
Board. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
19 avril 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,063,562. 2000/06/16. Toronto Symphony Orchestra, 212 King
Street West, Suite 550, Toronto, ONTARIO, M5H1K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WHAT MUSIC CAN DO 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Entertainment, namely, live music concerts;
educational services in the field of music. (2) Operation of a
website providing information, education materials and
entertainment related to music, music education, concert
performance and concert attendance and online music
educational services. Used in CANADA since at least as early as
September 18, 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA
on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Divertissement, nommément concerts musicaux
en direct; services éducatifs dans le domaine musical. (2)
Exploitation d’un site Web fournissant de l’information, des
matériaux éducatifs et de divertissement concernant la musique,
l’enseignement de la musique, exécution de concerts et
participation à des concerts et services éducatifs musicaux en
ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
septembre 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,063,607. 2000/06/15. MIX PROMOTIONS INC., 1650, rue
Cunard, Laval, QUÉBEC, H7S2B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TRIAXIS 
MARCHANDISES: Appareils de conditionnement physique
permettant le développement et le maintien d’une bonne force
musculaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fitness training apparatus for the development and
maintenance of muscular strength. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,063,626. 2000/06/16. MIST INC., 703 Evans Avenue, Suite
500, Toronto, ONTARIO, M9C5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MIST FREEDOM 
WARES: Wireless and wired equipment, namely, computers,
telephones, personal digital assistants for use in conducting
secure and non secure transactions in data processing, and to
provide text messaging, internet reporting and data mining, via
wireless, wired, internet and other forms of data communication.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement sans fil et câblé, nommément
ordinateurs, téléphones, assistants numériques pour utilisation
lors de la réalisation de transactions protégées et non protégées
dans le traitement de données, et fourniture de messagerie
textuelle, consultation sur Internet et exploration en profondeur de
données, au moyen d’équipement sans fil, d’équipement branché,
d’Internet et d’autres formes de communication de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,646. 2000/06/16. THE WESTAIM CORPORATION, 10102
- 114 Street, Fort Saskatchewan, ALBERTA, T8L3W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

NEOMET 
WARES: Honeycomb of metal or metal alloys for use in engines
and engine parts; braze powders, foils, tapes and preforms of
metal or metal alloys for use in engines and engine parts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Structure alvéolaire en métal ou en alliages
métalliques à utiliser dans les moteurs à combustion et pièces de
moteur à combustion; poudres abrasives, feuilles, bandes et
préformes en métal ou en alliages métalliques à utiliser dans les
moteurs à combustion et pièces de moteur à combustion. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,706. 2000/06/19. 1207553 Ontario Inc., c.o.b. Oxygen
Design + Communications, 401 Richmond Street West, Suite
430, Toornto, ONTARIO, M5V3A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

OXYGEN 
SERVICES: Graphic design in electronic and print media
communications, graphic arts services, namely, photocomposition
services, typographic consulting services, graphic design
services, assembly and camera art services, printing services,
slide and overheads production services, silk screen services and
printing input services, colour separations, black and white art
production, half-tone production, telecommunication services,
namely, receiving and transmitting data via telecommunications
for the purpose of computer typesetting; conversion of electronic
information to typesetting, design, creation, production and
distribution of advertising material, film, television and videotape
productions. Used in CANADA since at least as early as April
1996 on services.

SERVICES: Conception graphique en communications
électroniques et médias imprimés, services d’arts graphiques,
nommément services de photocomposition, services de
consultation typographique, services de conception graphique,
services d’assemblage et de préparation à la photographie,
services d’imprimerie, services de production de diapositives et de
transparents, services de sérigraphie et services d’entrée
d’impression, de séparation des couleurs, de production d’art en
noir et blanc, de production de demi-teintes, de services de
télécommunications, nommément la réception et la transmission
de données au moyen de télécommunications aux fins de
composition informatique; conversion d’information électronique à 



Vol. 49, No. 2479 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 mai 2002 96 May 01, 2002

la composition, la conception, la création, la production et la
distribution de matériel publicitaire, production de films, de
télévision et de bande vidéo. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les services.

1,063,832. 2000/06/16. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SLURP N’ BURP 
SERVICES: Promoting the sale of ice cream, ice milk, water ice,
sherbet, frozen yogurt, frozen confection and ice cream dessert
through the distribution of information concerning the afore-
mentioned goods and through promotional contests and the
operation of a game, all on an internet web site. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la vente de crème glacée, lait glacé,
glace à l’eau, sorbet, yogourt surgelé, confiseries surgelées et
dessert à la crème glacée au moyen de la distribution
d’information concernant les marchandises susmentionnées et au
moyen de concours promotionnels et de l’exploitation d’un jeu,
tous sur un site Web Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,063,864. 2000/06/19. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DON’T FADE ON ME 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, mousse, mousse coiffante, crème de mise en plis, gel
coiffant et fixatif en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,940. 2000/06/20. Sylvain Beaudry, faisant affaires sous la
raison sociale SERVICES INFORMATIQUES BEAUDRY, C.P.
26056, Succursale Normandie, Montréal, QUÉBEC, H3M3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

SIB.CA 
Le droit à l’usage exclusif de du terme .CA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fourniture aux consommateurs d’information
ayant trait à des services de développement de logiciels
informatiques, de développement de systèmes de gestion
informatisés, de consultation informatique, et de consultation en
gestion informatique. Employée au CANADA depuis novembre
1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the term .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Supply to consumers of information related to computer
software development services, computerized management
systems development services, informatics consulting services,
and informatics management consulting services. Used in
CANADA since November 1996 on wares.

1,063,988. 2000/06/20. ERREA’ SPORT S.p.A., Via G. di Vittorio,
2/1, 43056 San Polo di Torrile (PR), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: (1) Purses, handbags, trunks for traveling; suitcases,
rucksacks, all purpose athletic and sport bags, duffel bags,
overnight bags, tote bags, travel bags; briefcases, wallets. (2)
Sports clothing namely hats, caps, muffs, dressing gowns;
clothing accessory namely belts; hosiery; antiperspiration hosiery,
socks, tights, shorts, leisure suits; track suits, track training suits.
(3) Gymnastic and sporting articles namely sports ball,
goalkeeper’s gloves, shin guards for athletic use; abdominal belts
and weight lifting belts. Used in CANADA since at least as early
as July 30, 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Bourses, sacs à main, malles de voyage;
valises, sacs à dos, et sacs d’athlétisme et de sport tout usage,
sacs polochons, valises de nuit, fourre-tout, sacs de voyage;
porte-documents, portefeuilles. (2) Vêtements de sport,
nommément chapeaux, casquettes, manchons, robes de
chambre; accessoires de vêtements, nommément ceintures;
bonneterie; bonneterie antisudorifique, chaussettes, collants,
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shorts, costumes de détente; survêtements, survêtements
d’entraînement. (3) Articles de gymnastique et de sport,
nommément balles et ballons de sport, gants de gardien, protège-
tibias pour athlétisme; ceintures abdominales et ceintures
d’haltérophilie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,063,989. 2000/06/20. NGK SPARK PLUG CO., LTD., 14-18,
Takatsuji-cho, Mizuho-ku, Nagoya City, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

eXCM 
WARES: Electric and electronic apparatus for sensing exhaust
gases in vehicles, nemely, electronic circuit unit for controlling
exhaust gas sensors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques et électroniques pour la
détection de gaz d’échappement dans les véhicules, nommément
appareils à circuits électroniques pour commander les détecteurs
de gaz d’échappement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,990. 2000/06/20. NGK SPARK PLUG CO., LTD., 14-18,
Takatsuji-cho, Mizuho-ku, Nagoya City, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

XCU 
WARES: Electric and electronic apparatus for sensing exhaust
gases in vehicles, nemely, electronic circuit unit for controlling
exhaust gas sensors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques et électroniques pour la
détection de gaz d’échappement dans les véhicules, nommément
appareils à circuits électroniques pour commander les détecteurs
de gaz d’échappement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,045. 2000/06/21. CORPORATE STREAMLINING
COMPANY INC., 36 HARTSDALE DRIVE, WESTON, ONTARIO,
M9R2S5 

CRITICAL PATH TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development and implementation of a process to
monitor the activities of an organization, review the monitored data
and information, and generate reports relating thereto; and
training and consulting services in respect of the use of the
process and the interpretation of the data, information and reports.
Used in CANADA since June 18, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration et mise en oeuvre d’un procédé de
surveillance des activités d’une organisation, révision des
données et de l’information surveillées et génération de rapports
connexes; et services de formation et de consultation ayant trait à
l’utilisation du procédé et à l’interprétation des données, de
l’information et des rapports. Employée au CANADA depuis 18
juin 2000 en liaison avec les services.

1,064,071. 2000/06/19. CRITICAL MASS ENTERTAINMENT
INC., 77 Mowat Avenue, Suite 110, Toronto, ONTARIO, M6K3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COUDERT BROTHERS S.E.N.C., 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 2600, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The trade-mark consists of the word CRITICAL in red letters, and
the word MASS in a graduation of grey color with each letter
having contour of grey dots. The colors red and grey are claimed
as a feature of the mark.

SERVICES: Development, production and distribution of motion
pictures and television film productions. Used in CANADA since
at least October 1998 on services.

La marque de commerce est composée du mot CRITICAL en
lettres rouges et du mot MASS en dégradé de gris dont le contour
de chaque lettre est en pointillés gris. Les couleurs rouge et gris
sont revendiquées comme une caractéristique de la marque.

SERVICES: Développement, production et distribution de films
cinématographiques et production de films pour la télévision.
Employée au CANADA depuis au moins octobre 1998 en liaison
avec les services.

1,064,137. 2000/06/21. Greiner Bio-One GmbH, Maybachstraße
2, 72636 Frickenhausen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

UV-Star 
WARES: Microplates with and without foil bottom; fixed and
separable plates, supporting frames and strips; all of the foregoing
for use in laboratories. Priority Filing Date: February 26, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 30014775.9/09 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on February 26, 2000
under No. 30014775.9/09 on wares.
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MARCHANDISES: Microplaques avec ou sans lame de base;
plaques fixes ou détachables, bâtis-supports et réglettes-
supports; tous les articles susmentionnés étant destinés aux
laboratoires. Date de priorité de production: 26 février 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30014775.9/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 26 février 2000 sous le No. 30014775.9/09 en
liaison avec les marchandises.

1,064,151. 2000/06/21. GLYCAEMIC INDEX TESTING INC., 135
Mavety St., Toronto, ONTARIO, M6P2L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words G.I. TESTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Testing in the field of nutrition namely, determining
blood glucose responses elicited by food or food ingredients.
Used in CANADA since at least as early as March 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots G.I. TESTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Essais dans le domaine de la nutrition, nommément
détermination de variations du glucose sanguin produites par des
aliments ou ingrédients alimentaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les
services.

1,064,237. 2000/06/21. DATAVISION TIME SYSTEMS B.V.,
Lansinkesweg 4-103, 7553 AE HENGELO, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LOGITIME 
WARES: Software for recording and tracking time, attendance
and billing for statistical purposes. SERVICES: Computer
consultation, computer programming for others, installation of
computer software, updating of computer software and
maintenance of computer software. Priority Filing Date:
December 21, 1999, Country: BENELUX, Application No:
0658647 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’enregistrement et le suivi du
temps, de la participation et de la facturation à des fins de
statistiques. SERVICES: Consultation informatique,
programmation informatique pour des tiers, installation de
logiciels, mise à niveau de logiciels et entretien de logiciels. Date
de priorité de production: 21 décembre 1999, pays: BENELUX,
demande no: 0658647 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,064,242. 2000/06/21. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

POCKET KING 
WARES: Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges and computer game programs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous automatiques, cartouches
de jeux vidéo et programmes de jeu sur ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,374. 2000/06/27. Shionogi Europe B.V., Locatellikade 1,
Parnassustoren, 1076 AZ Amsterdam, Holland, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Capsules sold empty for use in connection with
pharmaceutical and health foods. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Capsules vendues vides, à utiliser en rapport
avec les produits pharmaceutiques et les aliments naturels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,064,466. 2000/06/23. SUNTORY KABUSHIKI KAISHA aka
SUNTORY LIMITED, a legal entity, 1-40, Dojimahama 2-chome,
Kita-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUNTORY 
WARES: Animal food stuffs, namely synthetic animal feed,
formula feed and mixed feed; seeds, namely agricultural, flower
and plant seeds; bulbs, namely agriculture, flower and plant bulbs;
trees, namely live trees; grasses, namely live grasses; natural turf,
dried flowers, seedlings, saplings, natural flowers, hay, bonsai
(potted dwarfed trees); wreaths of natural flowers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour bétail, nommément aliments
artificiels pour bétail, engrais alimentaire et aliments composés;
graines, nommément semences agricoles, graines de fleurs et
graines de plantes; bulbes, nommément bulbes agricoles, de
fleurs et de plantes; arbres, nommément arbres naturels;
herbages graminés, nommément herbages graminés actifs;
pelouse naturelle, fleurs séchées, semis, arbrisseaux, fleurs
naturelles, foin, bonsaï (arbres nains en pot); couronnes de fleurs
naturelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,469. 2000/09/08. Shirwin Knowledge & Learning Systems,
Inc., 137 Advanced Technology Centre, 9650 - 20 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6N1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGER A. C. KUYPERS,
(FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

SHIRWIN 
WARES: Educational computer software programs featuring
information and test materials for use in teaching and enhancing
professional development, education and certification of
employees. SERVICES: The development of educational
computer software programs featuring information and test
materials for use in teaching and enhancing professional
development, education and certification of employees. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2000 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Programmes logiciels éducatifs contenant de
l’information et des tests servant à l’enseignement et au
perfectionnement professionnel, à la formation et à la
reconnaissance professionnelle d’employés. SERVICES:
L’élaboration de programmes logiciels contenant de l’information
et des tests servant à l’enseignement et au perfectionnement
professionnel, à la formation et à la reconnaissance
professionnelle d’employés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,506. 2000/06/22. FINPROJECT - S.P.A., Via Manzoni,
Montecosaro Scalo (MC), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Soles for footwear, namely, soles, innersoles, rubber
soles, soles moulded in plastic material. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semelles de chaussures, nommément
semelles, semelles intérieures, semelles de caoutchouc, semelles
moulées en matière plastique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,564. 2000/06/22. 9079-5873 QUEBEC INC., 629 Victoria
Avenue, Westmount, QUEBEC, H3Y2R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILIPPE
LECLERCQ, (DE GRANPRE, CHAIT), 1000, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

KAMKYL 
WARES: (1) Men clothing namely: suits, jackets, pants, shirts,
ties, coats, scarves, gloves, handkerchiefs, belts, socks, blazers,
overcoats, parkas, shirts, shorts, sport coats, sport jackets,
sweaters, turtlenecks, vests, bathing suits, caps, sweatpants,
sweatshirt, ties, undershirts, underwear. (2) Women clothing
namely: suits, skirts, coats, overcoats, jackets, vests, parkas,
dresses, blouses, slacks, shorts, culottes, gowns, beach coats,
robes, bathing suits, blazers, pants, sport coats, sport jackets,
sweaters, turtlenecks, vests, socks, sweatpants, sweatshirts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, nommément :
costumes, vestes, pantalons, chemises, cravates, manteaux,
foulards, gants, mouchoirs, ceintures, chaussettes, blazers,
paletots, parkas, chemises, shorts, manteaux de sport, vestes
sport, chandails, chandails à col roulé, gilets, maillots de bain,
casquettes, pantalons de survêtement, pull d’entraînement,
cravates, gilets de corps, sous-vêtements. (2) Vêtements pour
femmes, nommément : costumes, jupes, manteaux, paletots,
vestes, gilets, parkas, robes, chemisiers, pantalons sport, shorts,
jupes-culottes, peignoirs, manteaux de plage, peignoirs, maillots
de bain, blazers, pantalons, manteaux de sport, vestes sport,
chandails, chandails à col roulé, gilets, chaussettes, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,064,663. 2000/06/23. Advanced Book Exchange Inc., Suite 4,
415 Dunedin Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8T5G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ADVANCED BOOK EXCHANGE 
The right to the exclusive use of the words BOOK EXCHANGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software, namely, databases on the
subject of books and book sellers. (2) Database management
software for use in the field of books and book sellers. SERVICES:
(1) Operation of stand alone computer terminals that provide
information related to locating and purchasing books. (2) Sale of
books; operation of a web site on the global computer network that
provides information related to books, and locating and
purchasing books. (3) Compilation of databases for others in the
field of books and booksellers. Used in CANADA since at least
May 1996 on wares (2) and on services (2); June 1998 on wares
(1) and on services (3). Proposed Use in CANADA on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif des mots BOOK EXCHANGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément bases de données
au sujet des livres et de la vente de livres. (2) Logiciels de gestion
de base de données dans le domaine du livre et de la vente de
livres. SERVICES: (1) Exploitation de terminaux d’ordinateurs
autonomes fournissant de l’information pour la localisation et
l’achat de livres. (2) Vente de livres; exploitation d’un site Web sur
le réseau informatique mondial qui fournit de l’information sur les
livres et pour la localisation et l’achat de livres. (3) Compilation de
bases de données pour des tiers dans le domaine des livres et de
la vente de livres. Employée au CANADA depuis au moins mai
1996 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2); juin 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,064,763. 2000/06/23. TJL, Inc., 330 N. Johnson Street, ,
Visalia, California 93291, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRISM 
WARES: Accompanying materials for diet and weight loss
counselling program namely audiotapes, videotapes, books,
manuals, workbooks and leader’s guides. SERVICES: Diet and
weight loss counselling program. Used in CANADA since at least
as early as April 07, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Documents d’accompagnement pour
programme de conseils en régime alimentaire et en
amaigrissement, nommément bandes sonores, bandes
magnétoscopiques, livres, manuels, cahiers et guides du
moniteur. SERVICES: Programme de conseils en régime
alimentaire et en amaigrissement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 07 avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,930. 2000/06/27. CONCORD NATIONAL INC., 5090
Explorer Drive, Suite 510, Mississauga, ONTARIO, L4W3T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE NATIONAL SOLUTION 
SERVICES: Sales namely provision of a sales force for the
purpose of selling the products of others and marketing namely
arranging for the distribution of products of others, in the grocery,
mass merchandising, pharmacy, drug, and food services
industries. Used in CANADA since at least as early as July 31,
1999 on services.

SERVICES: Vente, nommément fourniture de personnel de vente
des produits de tiers et commercialisation, nommément
organisation de la distribution des produits de tiers, dans
l’industrie de l’épicerie, du marchandisage de masse, de la
pharmacie, des médicaments et des services d’alimentation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet
1999 en liaison avec les services.

1,065,119. 2000/06/27. Candela Corporation, 530 Boston Post
Road, Wayland, Massachusetts 01778, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VBEAM 
WARES: Medical lasers. Priority Filing Date: January 10, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
893,036 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 04, 2001 under
No. 2,515,791 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lasers médicaux. Date de priorité de
production: 10 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/893,036 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le No. 2,515,791 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,065,196. 2000/06/28. NewspaperDirect, Inc., 204-10451
Shellbridge Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

YOUR NEWSPAPER...WHERE YOU 
ARE 

The right to the exclusive use of the word NEWSPAPER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Newspapers. (2) Computer hardware for use in
accessing, downloading and printing out newspapers over the
Internet; and database access and data transmission computer
software, namely computer software for facilitating the accessing,
downloading and printing out of newspapers over the Internet.
SERVICES: Transmitting newspapers by electronic means to
customers. Used in CANADA since at least May 1999 on wares
(1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWSPAPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Journaux. (2) Matériel informatique
permettant d’accéder à des journaux publiés sur Internet, de les
télécharger et de les imprimer; logiciels d’accès à des bases de
données et de transmission de données, nommément logiciels
facilitant l’accès à des journaux publiés sur Internet, leur
téléchargement et leur impression. SERVICES: Transmission
électronique de journaux à l’intention de clients. Employée au
CANADA depuis au moins mai 1999 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,065,257. 2000/06/28. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DISTINCTIVELY DIFFERENT 
WARES: Writing instruments, namely pens and pencils. Priority
Filing Date: February 29, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/930,907 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons. Date de priorité de production: 29 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/930,907 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,262. 2000/06/28. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SIDETRAC 
WARES: (1) Writing instruments, namely pens and pencils. (2)
Writing instruments, namely, ballpoint pens and mechanical
pencils. Used in CANADA since at least as early as July 1999 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
16, 2001 under No. 2,422,015 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Instruments d’écriture, nommément stylos
et crayons. (2) Instruments d’écriture, nommément stylos à bille et
portemines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1999 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
janvier 2001 sous le No. 2,422,015 en liaison avec les
marchandises (2).

1,065,296. 2000/06/29. Fairfield Processing Corporation, 88
Rose Hill Avenue, P.O. Drawer 1157, Danbury, Connecticut,
06810, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

HOT SHOT COLOR FORMS 
WARES: Pillows. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreillers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,438. 2000/06/30. GENERAL MILLS, INC., Number one
General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VAL NATURE 
WARES: (1) Cereal derived ready-to-eat snacks. (2) Breakfast
cereals. Used in CANADA since at least as early as June 20, 1998
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).



Vol. 49, No. 2479 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 mai 2002 102 May 01, 2002

MARCHANDISES: (1) Goûters à base de céréales prêts à servir.
(2) Céréales de petit déjeuner. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 juin 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,065,463. 2000/07/06. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

TRUCKPORT 
SERVICES: Operation of a business which offers the following
facilities and services: laundry facilities, shower facilites,
automobile and truck fueling facilities, restaurant services,
convenience store services, truck wash services, the sale of
lubricants and the rental of office space on a short term basis for
customer use. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui offre les installations
et services suivants : installations de buanderie, douches,
installations de ravitaillement en carburant d’automobiles et de
camions, services de restauration, services de dépanneur,
services de lavage de camions, vente de lubrifiants et location de
locaux à bureaux à court terme à l’usage des clients. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,492. 2000/06/28. MOHAMED MUSTAFA & SAMSUDDIN
CO. PTE LTD, Block 668 #02-18, Chander Road, 210668,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

UNCLE COOK’S
 

WARES: (1) Rice, flour and spices. (2) Preserved lentils; nuts;
edible oils; dried, cooked and preserved fruits and vegetables;
prepared snack foods, namely nuts and potato crisps; and
prepared meals. Used in SINGAPORE on wares. Registered in
or for SINGAPORE on January 15, 1999 under No. T99/00366D
on wares (1); SINGAPORE on January 15, 1999 under No. T99/
00365F on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Riz, farine et épices. (2) Lentilles en
conserve; noix; huiles alimentaires; fruits et légumes déshydratés,
cuits et en conserve; goûters préparés, nommément noix et
croustilles de pomme de terre; et plats cuisinés. Employée:
SINGAPOUR en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour SINGAPOUR le 15 janvier 1999 sous le No. T99/
00366D en liaison avec les marchandises (1); SINGAPOUR le 15
janvier 1999 sous le No. T99/00365F en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,543. 2000/06/30. THE CIOCIARO CLUB OF WINDSOR
INC., a corporation organized and existing under the laws of the
Province of Ontario, 3745 North Talbot Road, R.R. #1, Old
Castle, ONTARIO, N0R1L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WEDDING ODYSSEY 
The right to the exclusive use of the word WEDDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization and administration of promotional
events, namely, events showcasing wedding services and related
wares; the provision of space for the exhibition of promotional
events. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEDDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et administration d’activités
promotionnelles, nommément activités présentant des services
de mariage et les marchandises connexes; fourniture de locaux
pour la présentation d’activités promotionnelles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,065,575. 2000/06/30. Profound Learning Systems Inc., 4414
Crowchild Trail SW, Calgary, ALBERTA, T2T5J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ODUTOLA LAW
CHAMBERS, 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

PLSystem 
WARES: Computer software namely educational software
programs for improving and measuring learning performance and
knowledge retention for use on pre-recorded CD’s, on local, wide
area and global computer networks, namely extranets, intranets,
and the worldwide web. SERVICES: (1) Delivery of learning
material over the Internet and on CD-ROM, using a PC or a hand-
held device; providing educational software development services
for others in the areas of learning performance and knowledge
retention systems; (2) Developing printed publications, namely
books and instruction manuals for others in the areas of learning
performance and knowledge retention. Used in CANADA since at
least as early as June 26, 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes logiciels
pédagogiques visant à améliorer et à mesurer la performance et
l’acquisition des connaissances, qui font appel à des disques
compacts préenregistrés, à des réseaux informatiques à l’échelle
locale, à l’échelle d’une région plus grande et à l’échelle mondiale,
nommément extranet, intranet et world wide web. SERVICES: (1)
Distribution de matériel pédagogique sur Internet et sur CD ROM,
faisant appel à un ordinateur personnel ou d’un appareil portatif; 
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services de conception de logiciels pédagogiques pour des tiers
dans les domaines de l’évaluation de la performance
d’apprentissage et de l’acquisition de connaissances; (2)
Élaboration de publications imprimées, nommément des livres et
des manuels d’instruction, à l’intention de tiers, dans les domaines
de l’évaluation de la performance d’apprentissage et de
l’acquisition de connaissances. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 juin 2000 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,660. 2000/06/30. J. Christopher Carnovale, Unit 10, 785
Pacific Road, Oakville, ONTARIO, L6L6M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely shirts,
blouses, jackets, cover-ups namely robes, skirt tie wraps, arm
covers and hand covers, skirts, pants, jumpsuits, robes, hats.
Used in CANADA since at least as early as 1989 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, chemisiers, vestes, cache-maillot,
nommément sorties de bain, jupes enveloppantes qui s’attachent,
protège-bras et protège-mains, jupes, pantalons, combinaisons-
pantalons, peignoirs, chapeaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises.

1,065,743. 2000/07/04. DR. SPILLER BIOCOSMETIC GmbH,
Voglinger Str. 11, D-83313 Siegsdorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DR. SPILLER 
WARES: Cosmetics, namely skin cleansing lotions and creams,
peeling lotions and creams, face lotions, moisturizing creams, day
creams, night creams, regenerative creams, face packs, creams
for eye care, creams and sticks for lip care, creams and lotions for
neck and décolleté care, body lotions, massage oils, creams and
lotions for podiatry, cellulite creams, sun protection lotions and
creams, shower gels, perfumes, bath oils and bubble bath
additives, shampoos, hair conditioners. Used in CANADA since at
least as early as May 2000 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément lotions et crèmes
nettoyantes pour la peau, lotions et crèmes de desquamation,
lotions pour le visage, crèmes hydratantes, crèmes de jour,
crèmes de nuit, crèmes régénératrices, masques de beauté,
crèmes oculaires, crèmes et bâtons à lèvres, crèmes et lotions
pour le cou et la gorge, lotions corporelles, huiles de massage,
crèmes et lotions pour les pieds, crèmes anticellulite, lotions et
crèmes solaires, gels pour la douche, parfums, huiles de bain et
additifs pour bain moussant, shampoings, revitalisants capillaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000
en liaison avec les marchandises.

1,065,862. 2000/06/30. AVENTIS CROPSCIENCE SA, 55
avenue René Cassin, 69009, LYON, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

AGRISPACE 
SERVICES: Services for the agriculture consisting in the
observation of the earth by satellite for improving the control/
management of crops. Priority Filing Date: June 02, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00/3031936 in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on services.
Registered in or for FRANCE on June 02, 2000 under No. 00/
3031936 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pour l’agriculture consistant en l’observation
de la terre par satellite pour améliorer le contrôle et la gestion des
cultures. Date de priorité de production: 02 juin 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00/3031936 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 juin 2000 sous
le No. 00/3031936 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,065,889. 2000/07/05. Computer Methods International Corp.,
4850 Keele Street, Toronto, ONTARIO, M3J3K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the words COMPUTER
METHODS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software for use in financial accounting and
costing. SERVICES: Services related to computer software for
use in financial accounting and costing, namely training,
installation, implementation, programming, data conversion,
testing, software design, software customization, database
administration, hardware and network consulting, business
consulting, documentation, research and development. Used in
CANADA since at least as early as July 14, 1993 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPUTER METHODS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la comptabilité
financière et de l’établissement des coûts. SERVICES: Services
liés aux logiciels dans le domaine de la comptabilité financière et
de l’établissement des coûts, nommément formation, installation,
mise en oeuvre, programmation, conversion de données, essais,
conception de logiciels, personnalisation de logiciels,
administration de bases de données, consultation pour matériel
informatique et réseaux, conseil en administration des affaires,
documentation, recherche et développement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juillet 1993 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,154. 2000/07/10. Pharmalink International Ltd., 8 Duddel
St., Sixth Floor Terrace, Central, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LYPRINOL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely pharmaceutical
products containing extracts from shellfish for the treatment of
arthritis and arthritic pain; natural medicines containing extracts
from shellfish for the treatment of arthritis and arthritic pain; food
supplements containing extracts from shellfish for the treatment of
arthritis and arthritic pain. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques contenant des extraits de mollusques
et de crustacés pour le traitement de l’arthrite et des douleurs
arthritiques; remèdes naturels contenant des extraits de
mollusques et de crustacés pour le traitement de l’arthrite et des
douleurs arthritiques; suppléments alimentaires contenant des
extraits de mollusques et de crustacés pour le traitement de
l’arthrite et des douleurs arthritiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,066,173. 2000/07/10. Visible Genetics Inc., 700 Bay Street,
Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M5G1Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARGUERITE F.
ETHIER, VISIBLE GENETICS INC., 700 BAY STREET, SUITE
1000, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z6 

MICROGENE CLIPPER 
WARES: Electrophoresis systems, namely DNA sequencer.
Used in CANADA since as early as November 20, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’électrophorèse, nommément
séquenceur d’ADN. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
20 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,066,302. 2000/07/06. NETILLA NETWORKS
INCORPORATED (a corporation of the State of New Jersey), 347
Elizabeth Avenue, Suite 100, Somerset, New Jersey, 08873,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Computer networking equipment, namely, computer
hardware and computer software for interfacing a computer
network to a virtual private network for interconnecting remotely
located users, local area networks and global computer networks
and over which electronic commerce and network-based
computerized applications will be conducted; and computer
software for use in conjunction with the computer networking
equipment for implementing electronic commerce, namely
electronic business transactions, via a global computer network,
and for remotely accessing network-based computerized
applications. SERVICES: (1) Online retail store services featuring
computer network products and services; dissemination of
advertising for others via on-line electronic communications
networks; and computerized on-line ordering services in the field
of computer and networking products and services. (2) Computer
networking services, namely, providing a virtual private network
connection to remote networks; computer network installation and
maintenance/support, and Internet hosted application services.
Used in CANADA since at least as early as February 16, 2000 on
services. Priority Filing Date: January 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/889,739 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 01, 2002 under No. 2,525,918 on wares.

MARCHANDISES: Équipement réseautique, nommément
matériel informatique et logiciels pour interfaçage d’un réseau
informatique à un réseau privé virtuel afin d’effectuer
l’interconnexion à distance d’utilisateurs, de réseaux locaux et de
réseaux informatiques mondiaux, afin de permettre le commerce 
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électronique et l’utilisation d’applications informatisées en réseau;
logiciels pour utilisation avec de l’équipement réseautique
appliqué au commerce électronique, nommément à des
transactions commerciales électroniques, au moyen d’un réseau
informatique mondial, et pour accéder à distance à des
applications informatiques basées sur réseau. SERVICES: (1)
Services de magasins de détail en ligne offrant des produits et des
services de réseau informatique; diffusion de publicité pour des
tiers par le truchement de réseaux de communications
électroniques en ligne; et services informatisés de commande en
ligne dans le domaine des produits et services d’informatique et
de réseautage. (2) Services de réseautique, nommément
établissement de connexions de réseau virtuel privé à des
réseaux à distance; installation, entretien et support de réseaux
informatiques et services d’applications hébergées sur Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 février
2000 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/889,739 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous
le No. 2,525,918 en liaison avec les marchandises.

1,066,611. 2000/07/11. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Surgical devices namely wound closure devices in the
nature of surgical staplers, sutures, trocars, clip appliers,
endoscopic instruments and accessories therefor namely suturing
devices, needles and cannulas used in all surgical applications.
Priority Filing Date: April 05, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/018,184 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux, nommément
dispositifs d’obturation de plaies sous forme d’agrafeuses
chirurgicales, de fils de suture, de trocarts, d’applicateurs
d’agrafes, d’instruments endoscopiques et d’accessoires
connexes, nommément dispositifs pour sutures, aiguilles et
canules, utilisés dans toutes les applications chirurgicales. Date
de priorité de production: 05 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/018,184 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,902. 2000/07/13. W.R. Lincoln Torrance, 27 Queen Street
East, Suite 905, Toronto, ONTARIO, M5C2M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Architectural design services; construction services
relating to office buildings and shopping concourses; real estate
leasing services; provision of parking facilities. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de conception architecturale; services de
construction ayant trait aux immeubles de bureaux et aux galeries
marchandes; services de location immobilière; fourniture de parcs
de stationnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,066,936. 2000/07/13. TAISHO PHARMACEUTICAL CO., LTD.,
a legal entity, 24-1, Takata 3-chome, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Hair tonics for medical purposes; hair growing agent for
medical purpose; pharmaceutical preparations for treating
dandruff; lotions for the treatment of thinning of hair and hair loss;
pomades for medical purposes; pharmaceutical skincare
preparations for the scalp; astringents for medical purposes;
vitamin supplements. Priority Filing Date: June 19, 2000,
Country: JAPAN, Application No: 2000-067850 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on July 13, 2001 under No. 4490840 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toniques capillaires pour fins médicales;
agent favorisant la pousse des cheveux pour fins médicales;
préparations pharmaceutiques de traitement des pellicules;
lotions pour le traitement de la calvitie et de la chute des cheveux;
pommades pour fins médicales; préparations pharmaceutiques
dermatologiques pour le cuir chevelu; astringents pour fins
médicales; suppléments de vitamines. Date de priorité de
production: 19 juin 2000, pays: JAPON, demande no: 2000-
067850 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 13 juillet 2001 sous le No.
4490840 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,962. 2000/07/14. OMEGA ELECTRONICS
INCORPORATED, 200A Norfinch Drive, Dowsnview, ONTARIO,
M3N1Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: J. PAUL TERRY, (AIRD & BERLIS), BCE PLACE,
SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T9 

PHONE SKIN 
The right to the exclusive use of the word PHONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Covers for telephones, cellular phones, pagers and
computers. Used in CANADA since June 05, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Housses pour téléphones, téléphones
cellulaires, téléavertisseurs et ordinateurs. Employée au
CANADA depuis 05 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,097. 2000/07/12. Inspiration Software, Inc., Suite 102,
7412 S.W. Beaverton Hillsdale Hwy., Portland, Oregon 97225-
2167, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

KIDSPIRATION 
WARES: Educational software featuring instruction in visual
learning, thinking and organization. Priority Filing Date: January
14, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/896,931 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Didacticiels sur la visualisation utilisée pour
l’apprentissage, la pensée et l’organisation. Date de priorité de
production: 14 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/896,931 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,101. 2000/07/13. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC, 1981, avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC,
H3A3C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

IMPRESARIO 
SERVICES: Services financiers aux petites entreprises,
nommément services de prêt, services d’investissements dans le
placement privé et dans le capital de risque, services de gestion
financière; services de gestion de capital de risques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Financial services for small business, namely loans,
investment in private investments or venture capital, financial
management services; venture capital management services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,067,150. 2000/07/14. LANTERN COMMUNICATIONS, INC., (a
Delaware Corporation), 211 River Oaks Parkway, San Jose,
California 95134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LANTERN COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: High speed packet switches and related management
applications for use by network service providers offering
broadband communication services to business and residential
customers. Priority Filing Date: January 14, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/896,934 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Commutateurs de paquets grande vitesse et
applications de gestion connexes pour utilisation par des
fournisseurs de services réseaux offrant des services de
communication à large bande à des clients commerciaux et
résidentiels. Date de priorité de production: 14 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/896,934 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,067,203. 2000/07/17. CHINA HERBAL & ACUPUNCTURE
CENTRE LTD., 12211 -107 AVE., EDMONTON, ALBERTA,
T5M1Y9 
 

WARES: (1) Coupon books, brochures, envelopes, paper
(letterhead), shopping bags (made of plastic). (2) Front store sign
boards. SERVICES: Providing acupuncture service and retail
health products, namely vitamins, herbal remedies and raw herbs.
Used in CANADA since 1982 on services; 1988 on wares (1);
1994 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Carnets de bons de réduction, brochures,
enveloppes, papier (en-tête de lettres), sacs à provisions (en
plastique). (2) Panonceaux de devanture de magasin.
SERVICES: Fourniture de service d’acupuncture et de produits
naturels au détail, nommément vitamines, remèdes de
phytothérapie et herbes brutes. Employée au CANADA depuis
1982 en liaison avec les services; 1988 en liaison avec les
marchandises (1); 1994 en liaison avec les marchandises (2).

1,067,241. 2000/07/17. AVECIA LIMITED, Hexagon House,
Blackley, Manchester M9 8ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

QUADRAGEL 
WARES: Chemicals used in industry, manufacturing and
research, namely solid phase resins suited to combinatorial
chemistry; polymeric beads. Priority Filing Date: May 24, 2000,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 001673169 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie, la
fabrication et la recherche, nommément résines en phase solide
appropriées à la chimie combinatoire; perles de polymères. Date
de priorité de production: 24 mai 2000, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 001673169 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,256. 2000/07/17. AMEC, Plc., 1 Golden Lane, London,
EC1Y ORR, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AMEC 
SERVICES: Commercial and marine construction, project
management services, namely, the design and procurement of
goods and services for and supervision and management of the
construction of structures of others; dry land and marine drilling for
geotechnical purposes and wells; environmental remediation
services, namely, soil, waste and water treatment services, waste
management services, engineering services in all fields of
engineering, namely, conducting feasibility studies, industrial and
technical consulting, design systems integration, research and
development and design and development of computer software;
advising concerning compliance with environmental laws and
regulations; reviewing standards and practices to assure
compliance with environmental laws and regulations,
environmental services, namely, testing, analyzing and monitoring
soil, and water conditions. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Construction commerciale et maritime, services de
gestion de projets, nommément conception et acquisition de biens
et services pour la construction de structures de tiers, et
supervision et gestion de cette construction de structures; forage
sur la terre ferme et en mer à des fins géotechniques, et forage de
puits; services d’assainissement de l’environnement, nommément
services de traitement des sols, des déchets et de l’eau, services
de gestion des déchets, services d’ingénierie dans tous les
domaines techniques, nommément tenue d’études de faisabilité,
consultation industrielle et technique, intégration de systèmes de
conception, recherche et développement et conception et
élaboration de logiciels; conseils en matière de respect des lois et
de la réglementation de l’environnement; examen des normes et
des pratiques pour assurer le respect des lois et de la
réglementation de l’environnement, services environnementaux,
nommément essais, analyse et surveillance des sols et de l’état
de l’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,067,303. 2000/07/20. Jason A. Kuhne, 745 Somerset Cres.,
Kingston, ONTARIO, K7P1G3 

ART BY ME 
The right to the exclusive use of the word ART is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pieces of art namely painting, sculptures and drawings.
Exposed camera film. Photographic film. SERVICES: Gallery
space and portfolio services. Online bulletin board related to art.
Videos of art related events. Production of videos and
photographs for online art events. Production of newsletter.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeuvres d’art, nommément peintures,
sculptures et dessins. Pellicules d’appareil photo impressionnées.
Pellicules photographiques. SERVICES: Services de présentation
d’oeuvres en galerie et de portfolios. Babillard en ligne dans le
domaine des arts. Vidéos de manifestations artistiques.
Production de vidéos et de photographies pour des manifestations
artistiques en ligne. Production de bulletins d’information. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,067,361. 2000/07/17. North Shore Credit Union, a corporation
incorporated, 301-1112 Lonsdale Avenue, North Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V7M2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

eLine 
The right to the exclusive use of E is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the operation of
electronically accessible savings, chequing, line-of-credit and
investment accounts. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation de
comptes d’épargne, de chèques, de marge de crédit et
d’investissement accessibles électroniquement. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,067,520. 2000/07/18. Homeopathica Inc., 895 Rangeview
Road, Mississauga, ONTARIO, L5E3E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. PILO, 88
DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

HOLISTIC SKIN CARE 
The right to the exclusive use of SKIN CARE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Operation of a business providing a full range of
products namely; gels, creams, day and night creams, neck, hand,
face, body, breast, massage and foot creams, tonics, wrinkle and
eye cream, facial wash, face masks, facial peels and strippers,
astringents, cleansing emulsion, make-up remover, moisturizers
and lotions, oil and wax removers, bath oils, toners,
desincrustation liquids, creams for assisting in permanent body
hair removal through electrolysis, facial neutralizing liquid, elastic
creams, make-up foundation, deodorant make-up, nail care,
namely cuticle softener, nail hardeners, lash oils, tanning lotions,
hair care products namely shampoo, conditioners and setting
gels. Used in CANADA since at least October 31, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SKIN CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
une gamme complète de produits, nommément gels, crèmes,
crèmes de jour et crèmes de nuit, crèmes pour le cou, les mains,
le visage, le corps, la poitrine, crèmes de massage et crèmes pour
les pieds, toniques, crème anti-rides et crème pour les yeux,
nettoyant pour le visage, masques de beauté, peaux faciales et
décapants pour le visage, astringents, émulsion nettoyante,
démaquillant, hydratants et lotions, dégraissants et nettoyants à
cire, huiles de bain, tonifiants, liquides désincrustants, crèmes
pour faciliter l’épilation corporelle permanente par électrolyse,
liquide neutralisant pour le visage, crèmes élastiques, fond de
teint, maquillage déodorant; produits de soins des ongles,
nommément amollissant de cuticules, durcisseurs d’ongles; huiles
à cils, lotions de bronzage; produits capillaires, nommément
shampoing, revitalisants et gels fixatifs. Employée au CANADA
depuis au moins 31 octobre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,067,627. 2000/07/19. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MAZE MADNESS 
The right to the exclusive use of the word MAZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges and computer game programs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAZE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous automatiques, cartouches
de jeux vidéo et programmes de jeu sur ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,067,722. 2000/07/20. TECMO KABUSHIKI KAISHA, a
corporation of Japan, 1-34, 4 chome Kudankita, Chiyoda-ku,
Tokyo 102-8230, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DOA 
WARES: Computer game and video game software and
programs for computers, parts and fittings for the aforesaid goods;
video games; electronic games adapted for use with television
receivers; computers, computer memories; blank magnetic
computer tapes, magnetic coded cards, blank computer disks,
blank compact disks, pre-recorded optical video disks and video
disks featuring games and music; video disks and video tapes, all
for bearing recorded data or game software; read only memory
cartridges and cassettes, integrated circuit cards and semi-
conductor circuit boards, all for storing or bearing stored data or
bearing game software; television game apparatus and video
game apparatus; amusement apparatus adapted for use with
television receivers; electronic games, namely, video games
adapted for use with televisions; video game machines adapted
for use with television receivers; micro-computers adapted for use
in playing games; joy sticks, mouse controllers and tracker ball
controllers, all for use with television game apparatus or video
game apparatus; cinematographic films. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux informatiques et de jeux
vidéo et programmes pour ordinateurs, pièces et accessoires pour
les marchandises ci-dessus; jeux vidéo; jeux électroniques
adaptés pour utilisation sur téléviseurs; ordinateurs, mémoires
d’ordinateur; bandes magnétiques vierges pour ordinateur, cartes
magnétiques codées, disquettes vierges, disques compacts
vierges, vidéodisques avec image préenregistrée et vidéodisques
de jeux et de musique; vidéodisques et bandes vidéo, pour
contenir des données enregistrées ou des ludiciels; cartouches et
cassettes de mémoire morte, cartes de circuit intégré et
plaquettes de circuits semi-conducteurs, pour conserver ou
contenir des données ou des ludiciels; appareils de jeux sur
téléviseur et de jeux vidéo; appareils d’amusement adaptés pour
le téléviseur; jeux électroniques, nommément jeux vidéo adaptés
pour le téléviseur; jeux vidéo adaptés pour le téléviseur; micro-
ordinateurs adaptés pour des jeux; manettes de jeu, contrôleur de
souris et contrôleur de boule de commande, qui s’utilisent avec
des appareils de jeu sur télévision ou de jeux vidéo; films
cinématographiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,067,732. 2000/07/20. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PIT DEFENSE 

The right to the exclusive use of the word PIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Personal deodorant/anti-perspirant. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Déodorant corporel/antisudorifique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,737. 2000/07/20. Joe Boxer Company, LLC a Delaware
limited liability company, 1599 Post Road East, West Port,
Connecticut 06880, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JOE BOXER 
WARES: Handbags, purses, backpacks, messenger bags, duffle
bags, computer cases, briefcases, wallets, cell phone cases,
billfolds, key fobs, key cases, key rings, personal digital assistant
cases, agendas made of fabric or leather, travel kits sold empty
made of fabric or leather, luggage, pouches, belt bags, lunch
bags, wheeled luggage, suitcases, cosmetic bags and scarves.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, porte-monnaie, sacs à dos, sacs
de messagerie, sacs polochons, étuis pour ordinateurs, porte-
documents, portefeuilles, étuis pour téléphone cellulaire, porte-
billets, breloques porte-clés, étuis porte-clés, anneaux porte-clés,
étuis pour assistant numérique personnel, agendas en tissu ou en
cuir, trousses de voyage vendues vides en tissu ou en cuir,
bagages, petits sacs, ceintures bananes, sacs-repas, bagages
sur roues, valises, sacs à cosmétiques et foulards. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,755. 2000/07/20. ALIBRE, INC., 1701 N. Greenville, Suite
702, Richardson, Texas 75081, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

WARES: Mechanical computer aided design software for use in
the field of mechanical engineering. Priority Filing Date: January
27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/902,241 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Conception assistée par ordinateur de
logiciels pour utilisation dans le domaine du génie mécanique.
Date de priorité de production: 27 janvier 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/902,241 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,024. 2000/07/20. Panago Pizza Inc., 33149 Mill Lake
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

PANAGO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza, pasta, salads, garlic toast, baked submarine
sandwiches, chicken wings, pizza dips and prepared chicken.
SERVICES: Restaurant services, take-out food services, food
delivery services, food catering services and food ordering
services by means of telephone, electronic mail or other electronic
means of telecommunication; and operation of an Internet website
providing information about food, nutrition and related topics.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza, pâtes alimentaires, salades, ail rôti,
sous-marins chauds, ailes de poulet, trempettes pizza et poulet
préparé. SERVICES: Services de restauration, services de repas
à emporter, services de livraison d’aliments, services de traiteur et
de commande d’aliments par téléphone, par courrier électronique
ou par d’autres moyens électroniques de télécommunication; et
exploitation d’un site Web sur Internet qui offre de l’information sur
la nourriture, la nutrition et autres sujets connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,068,274. 2000/07/26. HENRY TENBY, 905- 1420 West 11th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1L2 
 

The right to the exclusive use of the words SHIPPING, FINDER
and .COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet web site where shippers find shipping rates.
Used in CANADA since June 07, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHIPPING, FINDER et .COM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Site Web Internet contenant les tarifs d’expédition
pour les expéditeurs. Employée au CANADA depuis 07 juin 2000
en liaison avec les services.

1,068,350. 2000/07/24. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ALL AROUND PROTECTION 
The right to the exclusive use of the word PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sanitary napkins and panty shields. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serviettes hygiéniques et protège-culottes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,576. 2000/07/25. Panda Flowers (1999) Ltd., 188,400 -3rd
Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P4H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM R.
STEMP, (STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

PANDA FLOWERS 
The right to the exclusive use of the word FLOWERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of fresh, dried and silk flowers, balloons,
giftware namely vases and flower pots. Used in CANADA since
June 30, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOWERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de fleurs fraîches, séchées et de soie, de
ballons, d’articles cadeaux, nommément vases et pots à fleurs.
Employée au CANADA depuis 30 juin 1999 en liaison avec les
services.

1,068,586. 2000/07/26. WAYN-TEX, INCORPORATED, 910
South Delphine Avenue, Waynesboro, Virginia 22980, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GRAPHICSBAC 
WARES: Primary carpet backing. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 31, 2000 under No. 2,400,942 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Thibaude de moquette. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
octobre 2000 sous le No. 2,400,942 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,695. 2000/07/26. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 1-1, Akasaka 7-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Alarm clocks; Ashtrays of precious metal for smokers;
Badges of precious metal; Baskets of precious metal for
household purposes; Boxes of precious metal for sweetmeats;
Bracelets for jewellery; Brooches for jewellery; Buckles of
precious metal; Busts of precious metal; Cases for watches; Chain
mesh purses of precious metal; Chains for jewellery;
Chronometers; Cigar cases of precious metal; Cigarette cases of
precious metal; Clock cases; Clocks; Electric clocks and watches;
Cloisonne jewellery; Coffee services of precious metal;
Coffeepots, non-electric, of precious metal; Coins of precious
metals and non-monetary; Cuff links; Cups of precious metal;
Diamonds; Dishes of precious metal; Earrings; Flasks of precious
metal; Gold thread for jewellery; Harness fittings of precious metal;
Hat ornaments of precious metal; Jewel cases of precious metal;
Jewellery of yellow amber; Jugs of precious metal; Key rings of
precious metal; Medallions for jewellery; Medals; Napkin holders
of precious metal; Napkin rings of precious metal; Necklaces for
jewellery; Nutcrackers of precious metal; Ornamental pins;
Ornaments for jewellery; Paste jewellery; Pearls for jewellery;
Pearls made of ambroid; Pepper pots of precious metal; Pins for
jewellery; Powder compacts of precious metal; Purses of precious
metal; Rings for jewellery; Salad bowls of precious metal; Salt
shakers of precious metal; Saucers of precious metal; Semi-
precious stones; Shoe ornaments of precious metal; Silver plate;
Soup bowls of precious metal; Statues of precious metal; Straps
for wristwatches; Sugar bowls of precious metal; Table plates of
precious metal; Tea caddies of precious metal; Tea infusers of
precious metal; Tea services of precious metal; Tea strainers of
precious metal; Teapots of precious metal; Tie clips; Tie pins;
Trays of precious metal, for household purposes; Trinkets for
jewellery; Vases of precious metal; Watch chains; Watches;
Wristwatches; Attaché cases; Backpacks; Bags for campers;
Bags for climbers; Beach bags; Boxes of leather or leather board;
Boxes of vulcanized fibre; Briefcases; Card cases; Casings of
leather for springs; Chain mesh purses, not of precious metal;
Chamois leather, other than for cleaning purposes; Clothing for
pets; Envelopes of leather for packaging; frames for umbrellas or
parasols; Fur-skins; Furniture coverings of leather; Garment bags
for travel; Handbags; Hat boxes for leather; Imitation leather; Key

cases of leather; Leather shoulder belts; Leather straps; Linings of
leather for boots and shoes; Mountaineering sticks; Music cases;
Net bags for shopping; Parasols; Pocket wallets; Purses; Purses,
not of precious metal; School bags; School satchels; Shopping
bags; Sling bags for carrying infants; Straps for skates; Suitcase
handles; Suitcases; Traveling bags; Traveling trunks; Trunks;
Umbrella covers; Umbrella handles; Umbrella or parasol ribs;
Umbrella rings; Umbrella sticks; Umbrellas; Valises; Vanity cases,
not fitted; Walking stick handles; Walking sticks; Wheeled
shopping bags; Aerosol dispensers, not for medical purposes;
Appliances for removing make-up, non-electric; Basting spoons
for kitchen use; Beaters, non-electric; Beer mugs; Blenders, non-
electric for household purposes; Bottle openers; Boxes of metal
for dispensing paper towels; Bread baskets for domestic use;
Brushes for footwear; Buckets made of woven fabrics; busts of
china, terra-cotta or glass; Butter dishes; buttonhooks; Candy
boxes, not of precious metal; Carpet sweepers; Ceramics for
household purposes; Chopsticks; Cloth for washing floors;
Clothes racks for drying; Clothes-pins; Cloths for cleaning;
Coasters, not of paper and other than table linen; Coffee filters,
non-electric; Coffee grinders, hand-operated; Coffee percolators,
non-electric; coffee services, not of precious metal; Coffeepots,
non-electric; Combs; Confectioners’ decorating bags; Cookie
cutters; Cookie jars; Cooking pots; Corkscrews; Cruets, not of
precious metal; Crystal for glassware; Cups of paper or plastic;
Cups not of precious metal; Cutting boards for the kitchen;
Decanters; Deodorizing apparatus for personal use; Dish covers;
Dishes, not of precious metal; Drinking flasks for travelers;
Drinking glasses; Drinking vessels; Drying racks for washing;
Dusting apparatus, non-electric; Dusting cloths; Earthenware
saucepans; Egg timers of sandglasses; Electric combs; Epergnes,
not of precious metal; Eyebrow brushes; Fitted picnic baskets
(including dishes); Flasks, not of precious metal; Flat-iron stands;
Floss for dental purposes; Flower pots; Food cooling devices
containing heat exchange fluids for household purposes; Fruit
cups; Fruit presses, non-electric for household purposes; Frying
pans; Garbage cans; Glass bowls; Glass caps; Glass flasks for
containers; Glass for receptacles; Glass for vehicle windows for
semi-finished product; Glass incorporating fine electrical
conductors; Glove stretches; Gloves for household purposes;
Graters for household utensils; Grills for cooking utensils; Heat
insulated containers for beverages; Heaters for feeding bottles,
non-electric; Hot pots, not electrically heated; Ice buckets; Ice
cube molds; Indoor terrariums for plant cultivation; Ironing board
covers; Ironing boards; Isothermic bags; Kettles, non-electric;
Knife rests for the table; Large-toothed combs for the hair; Liqueur
sets; Litter boxes for pets; Lunch boxes; Menu card holders; Mess-
tins; Mills for domestic purposes, hand-operated; Mixers, manual;
Mixing machines, non-electric, for household purposes; Mixing
spoons for kitchen utensils; Molds for kitchen utensils; Mugs, not
of precious metal; Nail brushes; Napkin holders, not of precious
metal; Napkin rings, not of precious metal; Noodle machines,
hand-operated; Nozzles for sprinkler hose; Nozzles for watering
cans; Painted glassware; Paper plates; Pepper mills, hand-
operated; Pepper pots, not of precious metal; perfume sprayers;
Pie servers; Piggy banks, not of metal; Pitchers, not of precious
metal; Polishing apparatus and machines, for household
purposes, non-electric; Polishing gloves; Portable coldboxes, non-
electric; Pottery; Powder compacts, not of precious metal; Powder
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puffs; Pressure cookers, non-electric; Refrigerating bottles;
Rolling pins for domestic use; Salad bowls, not of precious metal;
Salt shakers, not of precious metal; Saucers, not of precious
metal; Scouring pads; Shaving brush stands; Shaving brushes;
Shoe horns; Signboards for porcelain or glass; Siphons for
carbonated water; Skins of chamois for cleaning; Smoke
absorbers for household purposes; Soap boxes; Soap dispensers;
Soap holders; Soup bowls, not of precious metal; Spatulas for
kitchen utensils; Spice sets; Sponge holders; Sponges for
household purposes; Spouts; Sprinklers for watering flowers and
plants; Statues of porcelain or glass; Stew-pans; Stretchers for
clothing; Sugar bowls, not of precious metal; Table plates, not of
precious metal; Tea balls, not of precious metal; Tea caddies, not
of precious metal; Tea services, not of precious metal; Tea
strainers, not of precious metal; Teapots, not of precious metal;
Thermally insulated containers for food; Toothbrushes;
Toothbrushes, electric; Toothpick holders, not of precious metal;
toothpicks; Trays for domestic purposes, not of precious metal;
Trouser presses; Trouser stretchers; Urns, not of precious metal;
Vacuum bottles; Vases, not of precious metal; Vegetable dishes;
Vessels of metal for making ices and iced drinks; Vitreous silica
fibers, not for textile use; Waffle irons, non-electric; Washing
boards; Washtubs; Water apparatus for cleaning teeth and gums;
Watering cans; Wax-polishing appliances, non-electric, for shoes;
Whisks, non-electric, for household purposes; Aprons for clothing;
Babies’ diapers of textile; Bandanas; Bath robes; Bath sandals;
Bathing caps; Bathing drawers; Bathing suits; Beach clothes;
Beach shoes; Belts for clothing; Berets; Bodices for lingerie;
Boots; Boots for sports; Brassieres; Breeches for wear;
Camisoles; Cap peaks; Caps for headwear; Chemisettes for shirt
fronts; Clothing for gymnastics; Coats; Collar protectors; Corsets
for underclothing; Cuffs; Cyclists’ clothing; Dressing gowns; Ear
muffs for clothing; Fishing vests; Fittings of metal for shoes and
boots; Football shoes; Footmuffs, not electrically heated; Fur
stoles; Furs for clothing; Girdles; Gloves for clothing; Gymnastic
shoes; Half-boots; Hats; Headbands for clothing; Heels; Hoods for
clothing; inner soles; Jackets for clothing; Lace boots; Layettes for
clothing; Masquerade costumes; Mittens; Money belts; Muffs for
clothing; Neckties; Overcoats; Pants; Paper clothings; Parkas;
Petticoats; Pocket squares; Pockets for clothing; Pullovers;
Pyjamas; Ready-made linings, parts of clothing; Sandals; Saris;
Scarves; Shawls; Shirts; Shoes; Shoulder wraps; Shower caps;
Ski boots; Skirts; skull caps; Slippers; Slips as undergarments;
smocks; Sock suspenders; Socks; Soles for footwear; Spats;
Sports jerseys; Sports shoes; Stockings; Sunvisors; Suspenders;
Sweat-absorbent stockings; Sweat-absorbent underclothing;
Sweaters; Swimsuits; Tee-shirts; tights; Top hats; Trouser straps;
Trousers; Underwear; Uniforms; Veils for clothing; Vests; Wet
suits for water-skiing; Artificial flowers; Artificial fruit; Artificial
garlands; Badges for wear, not of precious metal; Barrettes for
hair-slides; Belt clasps; Birds’ feathers for clothing accessories;
Blouse fasteners; Bows for the hair; Brassards; Brooches for
clothing accessories; Buckles for clothing accessories; Buttons;
Chenille for passementerie; Curling papers; Edgings for clothing;
Elastic ribbons; Embroidering crochet hooks; Embroidery;
Expanding bands for holding sleeves; False hair; Fastenings for
clothing; Fastenings for suspenders; Feathers for clothing
acessories; Festoons for embroidery; Frills for clothing; Frills for
lacework; Fringes; Hair bands; Hair coloring caps; Hair curlers

other than hand implements, non-electric; Hair curling pins; Hair
grips; Hair nets; Hair ornaments; Hair pins; Hat ornaments, not of
precious metal; Heat adhesive patches for decoration of textile
articles; Hook and pile fastening tapes; Hooks for corsets; Lace for
edgings; Lace trimmings; Letters for marking linen; Numerals for
marking linen; Ornamental novelty badges; Ostrich feathers for
clothing accessories; Picot of lace; Plaited hair; Prize ribbons;
Ribbons for haberdashery; Rosettes for Haberdashery; Sewing
boxes; Shoe buckles; Shoe eyelets; Shoe fasteners; Shoe hooks;
Shoe laces; Shoe ornaments, not of precious metal; Shoulder
pads for clothing; Slide locks for bags; Snap fasteners; Spangles
for clothing; Tape for curtain heading; Tassels for haberdashery;
Tea cozies; Trouser clip for cyclist; Wreaths of artificial flowers;
Zippers. SERVICES: Operation of advertising agency; Advertising
agencies; Advertising by mail order; Auctioneering; Business
information; Business investigations; Business management and
organization consultancy; Business management assistance;
Business management consultancy; Business management of
performing artists; Business organization consultancy; Business
research; Commercial information agencies; Commercial or
industrial management assistance; Compilation of information into
computer databases; Computerized file management; Cost price
analysis; Direct mail advertising; Dissemination of advertising
matter; Distribution of samples; Document reproduction;
Economic forecasting; Employment agencies; Import-export
agencies; Location of freight cars by computer; Mail order services
featuring magazines, music, cinema and game softwares;
Marketing research; Marketing studies; Modelling for advertising
or sales promotion; Office machines and equipment rental;
Opinion polling; Organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; Personnel management consultancy;
Personnel recruitment; Photocopying; Professional business
consultancy; Public relations; Publication of publicity texts;
Publicity columns preparation; Publicity material rental; Radio
advertising; Relocation services for businesses; Rental
advertising time on communication media; Rental of advertising
space; Rental of photocopying machines; Secretarial services;
Statistical information; Systemization of information into computer
databases; Telephone answering for unavailable subscribers;
Television advertising; Updating of advertising material; Valuation
of standing timber; Word processing; Cabinet making for repair;
Cleaning of clothing; Clock and watch repair; Clothing repair;
Electric appliance installation and repair; Film projector and repair
and maintenance; Fur care, cleaning and repair; Furnace
installation and repair; Furniture restoration; Game apparatus
repair; Installation, maintenance and repair of computer hardware;
Interference suppression in electrical apparatus; Laundering;
Leather care; Machinery installation, maintenance and repair;
Mending clothing; Office machines and equipment installation,
maintenance and repair; Photographic apparatus repair; Pressing
of clothing; renovation of clothing; Rental of cleaning machines;
Shoe repair; Telephone installation and repair; Vehicle cleaning;
Vehicle maintenance; Vehicle polishing; Vehicle repair; Vehicle
service stations; Washing of linen; Window cleaning; Cable
television broadcasting; Communication namely facsimile
transmission, cable television transmission, telegram
transmission, electronic mail services, electronic voice message
service namely, the recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by phone; electronic mail; Facsimile
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transmission; Message sending; Paging services; Providing
telecommunication connections to a global computer network;
Radio broadcasting; rental of facsimile apparatus; Rental of
message sending apparatus; Rental of modems; Rental of
telecommunication equipment; Rental of telephones; Satellite
transmission; Sending of telegrams; Telecommunicaion gateway
services; Teleconferencing services; Telegraph services;
Television broadcasting; Transmission of telegrams; Applying
finishes to textiles; Bookbinding; Burnishing by abrasion; Cloth
cutting; Cloth dyeing; Color separation services; Digital Imaging
Services; Laminating; Material treatment information; Pattern
printing; Photographic film development; Photographic printing;
Photogravure; Processing of Cinematographic films; Services of a
dental technician; Tailoring; Amusement parks; Arranging and
conducting of conferences; Arranging and conducting of
congresses; Booking of seats for shows; Discotheque services;
Film production; Internet publication of electronic books and
journals on-line; Lending libraries; Movie studios; Music-halls;
Organization of competitions for education or entertainment
purpose; Party planning for entertainment purpose; Production of
radio and television programs; Providing KARAOKE facilities;
Providing amusement arcade services; providing cinema facilities;
Publication of books; Publication of texts other than publicity texts;
Recording studio services; Rental of audio equipment; Rental of
cine-films; Rental of lighting apparatus for theatrical sets or
television studios; Rental of movie projectors and accessories;
Rental of radio and television sets; Rental of show scenery; Rental
of skin diving equipment; Rental of sound recordings; Rental of
sports equipment, except vehicles; Rental of stadium facilities;
Rental of stage scenery; Rental of video cameras; Rental of video
cassette recorders; Rental of videotapes; Rental of video games
softwares; Rental of video game apparatus with television;
Theater productions; Videotape editing; Videotape film
production; Arbitration services; Beauty salons; Cafes; Cafeterias;
Canteens; Catering; Cocktail lounge services; Computer
programming; Computer rental; Computer software design;
Computer systems analysis; Consultancy in the field of computer
hardware; Copyright management; Dating services; Dress rental;
Editing of written texts; evening dress rental; Flower arranging;
Operation of funeral homes; Graphic arts designing; Horoscope
casting; Hotel reservations; Intellectual property consultancy;
Leasing access time to a computer data base; Leasing access
time to a computer for the manipulation of data; Legal research;
Legal services; Licensing of intellectual property; Lithographic
printing; Maintenance of computer software; marriage bureaux;
Microfilming; Offset printing; Packaging design; Patent
exploitation; Personal letter writing; Pharmacy advice;
Photographic reporting; Photography; Printing; Professional
consultancy; non-business; Providing facilities for exhibitions;
Recovery of computer data; rental of chairs, tables, table linen and
glassware; Rental of computer software; Rental of meeting rooms;
Rental of vending machines; Security consultancy, Silkscreen
printing; Updating of computer software; Temporary
accommodation reservations; Translations; uniform rental;
Veterinary assistance; Videotaping; Vocational guidance;
Weather forecasting. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Réveils; cendriers en métal précieux pour
fumeurs; Insignes en métal précieux; paniers en métal précieux
pour fins ménagères; boîtes en métal précieux pour sucreries;
bracelets de bijouterie; broches de bijouterie; boucles de métal
précieux; bustes en métal précieux; étuis pour montres; porte-
monnaie en chaîne ruban en métal précieux; chaînes de
bijouterie; chronomètres; étuis à cigares en métal précieux; étuis
à cigarettes en métal précieux; coffrets d’horloge; horloges;
horloges et montres électriques; bijoux cloisonnés; services à café
en métal précieux; cafetières, non électriques, en métal précieux;
pièces de monnaie en métaux précieux et non monétaires;
boutons de manchette; tasses en métal précieux; diamants;
vaisselle en métal précieux; boucles d’oreilles; flacons en métal
précieux; fils d’or de bijouterie; garnitures de harnais en métal
précieux; ornements de chapeau en métal précieux; coffrets à
bijoux en métal précieux; bijoux d’ambre jaune; cruches en métal
précieux; anneaux porte-clés en métal précieux; médaillons de
bijouterie; médailles; porte-serviettes en métal précieux; anneaux
pour serviettes de papier en métal précieux; colliers de bijouterie;
casse-noix en métal précieux; épinglettes décoratives; ornements
à bijoux; strass; perles de bijouterie; perles d’ambroïde; poivriers
en métal précieux; épingles de bijouterie; poudriers en métal
précieux; bagues; saladiers en métal précieux; salières en métal
précieux; soucoupes en métal précieux; pierres semi-précieuses;
garnitures pour chaussures en métal précieux; assiettes en
argent; bols à soupe en métal précieux; statuettes en métal
précieux; bracelets pour montres; sucriers en métal précieux;
assiettes en métal précieux; boîtes à thé en métal précieux;
passe-thé en métal précieux; services à thé en métal précieux;
passoires à thé en métal précieux; théières en métal précieux;
fixe-cravates; épingles à cravate; plateaux en métal précieux,
pour usage ménager; bibelots de bijouterie; vases en métal
précieux; chaînes de montre; montres; montres-bracelets;
mallettes; sacs à dos; sacs pour campeurs; sacs d’alpinisme; sacs
de plage; boîtes en cuir ou en synderme; boîtes en fibres
vulcanisées; porte-documents; étuis à cartes; étuis en cuir pour
bagues; porte-monnaie en chaîne ruban en métal ordinaire;
chamois, autre que pour fins de nettoyage; vêtements pour
animaux familiers; enveloppes en cuir d’emballage; montures
pour parapluies ou parasols; pelleterie; housses en cuir pour
meubles; sacs à vêtements de voyage; sacs à main; boîtes à
chapeaux de cuir; similicuir; étuis porte-clés en cuir; baudriers de
cuir; sangles de cuir; doublures en cuir pour bottes et souliers;
bâtons d’alpinisme; porte-musique; filets à provisions; parasols;
portefeuilles; porte-monnaie; porte-monnaie en métal ordinaire;
cartables; sacs à provisions; sacs à élingues pour porter des
bébés; sangles pour patins; poignées de valise; valises; sacs de
voyage; malles de voyage; malles; housses de parapluie;
poignées de parapluie; baleines de parapluie ou de parasol;
anneaux de parapluie; cannes de parapluie; parapluies; valises;
étuis de toilette vides; poignées de canne; cannes; sacs à
provisions sur roues; distributeurs en aérosol pour fins non
médicales; appareils de démaquillage non électriques; cuillères à
jus pour cuisiner; Batteurs non électriques; chopes à bière;
mélangeurs non électriques pour fins ménagères; décapsuleurs;
boîtes en métal distributrices d’essuie-tout; paniers à pain pour 
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usage domestique; brosses pour articles chaussants; seaux en
tissus tissés; bustes en porcelaine de Chine, en terre cuite ou en
verre; beurriers; tire-boutons; bonbonnières en métal ordinaire;
balais mécaniques; céramique pour fins ménagères; baguettes à
riz; chiffon pour lavage des planchers; portemanteaux mobiles à
séchage; pinces à linge; chiffons de nettoyage; dessous de verres
autres qu’en papier et autres qu’en linge de table; filtres à café
pour cafetières non électriques; moulins à café manuels;
percolateurs à café non électriques; services à café en métal
ordinaire; cafetières non électriques; peignes; sacs à glaçage de
confiseur; découpe-biscuits; pots à biscuits; chaudrons; tire-
bouchons; burettes en métal ordinaire; cristal à verrerie; tasses en
papier ou en plastique; tasses en métal ordinaire; planches à
découper de cuisine; carafes; dispositifs déodorants d’hygiène
corporelle; couvre-plats; vaisselle en métal ordinaire; gourdes
pour voyageurs; verres; récipients à boissons; séchoirs à linge;
appareils de dépoussiérage non électriques; chiffons de
dépoussiérage; poêlons en terre cuite; sabliers; peignes
électriques; surtouts de table en métal ordinaire; brosses à
sourcils; paniers à pique-nique garnis (y compris vaisselle);
flacons en métal ordinaire; plaques de cuisson; fil dentaire; pots à
fleurs; refroidisseurs d’aliments contenant des fluides d’échange
de chaleur pour usage ménager; coupes à fruits; pressoirs à fruits
non électriques pour fins ménagères; poêles à frire; poubelles;
bols de verre; bouchons en verre; flacons en verre pour
contenants; verre pour récipients; verre pour glaces de véhicule
sous forme de produit semi-fini; verre enrobant de minces
conducteurs électriques; tendeurs de gants; gants ménagers;
râpes ménagères; grils de cuisine; contenants isothermes à
boissons; chauffe-biberons non électriques; marmites non
électriques; seaux à glace; moules à glaçons; terrariums
d’intérieur pour culture des plantes; housses de planche à
repasser; planches à repasser; sacs isothermes; bouilloires non
électriques; porte-couteaux pour la table; peignes à cheveux à
grandes dents; ensembles à liqueurs; boîtes à litière pour animaux
familiers; boîtes-repas; porte-cartes de menu; gamelles; moulins
à main pour usages domestiques; mélangeurs à main;
mélangeuses ménagères non électriques; cuillères à mélanger de
cuisine; moules de cuisine; grosses tasses en métal ordinaire;
brosses à ongles; porte-serviettes en métal ordinaire; anneaux en
métal ordinaire pour serviettes de papier; appareils à main à
fabriquer des nouilles; buses pour tuyaux souples d’arroseur;
pommes d’arrosoirs; verrerie peinte; assiettes en papier; moulins
à poivre à main; pots à poivre en métal ordinaire; vaporisateurs à
parfums; pelles à tarte; tirelires non métalliques; pichets en métal
ordinaire; appareils et machines non électriques de lustrage pour
usage ménager; gants de polissage; glacières portatives non
électriques; poterie; poudriers en métal ordinaire; houppettes;
autocuiseurs non électriques; bouteilles de réfrigération; rouleaux
à pâtisserie pour usage domestique; saladiers en métal ordinaire;
salières en métal ordinaire; soucoupes en métal ordinaire;
tampons à récurer; porte-blaireaux; blaireaux; chausse-pieds;
panneaux de signalisation en porcelaine ou en verre; siphons pour
eau carboniquée; peaux de chamois de nettoyage; absorbeurs de
fumée pour usage ménager caisses à savon; distributeurs de
savon; porte-savons; bols à soupe en métal ordinaire; spatules de
cuisine; services à épices; porte-éponges; éponges ménagères;
becs; arroseurs à fleurs et à plantes; statuettes en porcelaine ou
en verre; cocottes; étireurs de vêtements; sucriers en métal

ordinaire; assiettes en métal ordinaire; boules à thé en métal
ordinaire; boîtes à thé en métal ordinaire; services à thé en métal
ordinaire; passoires à thé en métal ordinaire; théières en métal
ordinaire; bouteilles isolantes; brosses à dents; brosses à dents,
électrique; porte-cure-dents en métal ordinaire; cure-dents;
plateaux pour usages domestiques en métal ordinaire; presse-
pantalons; extenseur de pantalons; urnes en métal ordinaire;
bouteilles thermos; vases en métal ordinaire; mets végétariens;
bateaux en métal pour fabriquer glaçons et boissons glacées;
fibres de silice vitrifiées pour utilisation non textile; gaufriers non
électriques; planches à laver; baquets à lessive; appareil à eau
pour nettoyage des dents et des gencives; arrosoirs; polissoirs à
chaussures non électriques; fouets ménagers non électriques;
tabliers; couches en tissu pour bébés; bandanas; sorties de bain;
sandales de bain; bonnets de bain; caleçons de bain; maillots de
bain; vêtements de plage; souliers de plage; ceintures à
vêtements; bérets; corsages; bottes; bottes de sports; soutiens-
gorge; culottes; cache-corsets; visières de casquettes;
casquettes; chemisettes de plastrons; vêtements de gymnastique;
manteaux; protège-cols; corsets pour sous-vêtements;
manchons; vêtements de cycliste; robes de chambre; cache-
oreilles; gilets de pêche; accessoires en métal pour souliers et
bottes; chaussures de football; claques sans chauffage électrique;
étoles de fourrure; fourrures à vêtements; gaines; gants
vestimentaires; chaussures de gymnastique; demi-bottes;
chapeaux; bandeaux serre-tête; talons; capuchons à vêtements;
semelles intérieures; vestes; bottes à lacets; layettes; costumes
de déguisement; mitaines; ceintures porte-monnaie; manchons;
cravates; paletots; pantalons; vêtements en papier; parkas;
jupons; pochettes; poches pour vêtements; pulls; pyjamas;
doublures prêtes, pièces de vêtements; sandales; saris; foulards;
châles; chemises; chaussures; bandages pour épaules; bonnets
de douche; chaussures de ski; jupes; calottes; pantoufles;
combinaisons-jupons; blouses; jarretelles; chaussettes; semelles
de chaussures; guêtres; chandails sport; souliers de sport; mi-
chaussettes; visières; bretelles; mi-chaussettes absorbant la
transpiration; maillots de corps absorbant la transpiration;
chandails; maillots de bain; tee-shirts; collants; hauts-de-forme;
bretelles; pantalons; sous-vêtements; uniformes; voiles pour
vêtements; gilets; vêtements isothermiques pour ski nautique;
fleurs artificielles; fruits artificiels; guirlandes artificielles; insignes
vestimentaires en métal ordinaire; barrettes de coiffure; fermoirs
de ceinture; aigrettes pour accessoires vestimentaires; agrafes
pour chemisier; noeuds à cheveux; brassards; broches pour
accessoires vestimentaires; boucles pour accesssoires
vestimentaires; macarons; chenille pour passementerie; papiers à
curling; bordures à vêtements; rubans élastiques; crochets à
broderie; broderie; serre-manchettes extensibles; faux cheveux;
agrafes à vêtements; attaches à bretelles; aigrettes pour
accessoires vestimentaires; festons à broderie; franges pour
vêtements; franges de dentelle; bordures; bandeaux serre-tête;
capuchons de coloration capillaire; bigoudis non électriques
autres qu’instruments à main; bigoudis; épingles à cheveux;
résilles; ornements à cheveux; épingles à cheveux; ornements de
chapeaux en métal ordinaire; appliqués thermocollants pour
décoration d’articles en tissu; rubans de fixation à agrafes et
anneaux; agrafes à corsets; dentelles pour bordures; bordures en
dentelle; lettres de marquage de lingerie; numéros de marquage
de lingerie; insignes de fantaisie décoratifs; plumes d’autruche
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pour accessoires vestimentaires; picot de dentelle; cheveux
tressés; rubans de lauréat; rubans de mercerie; rosettes de
mercerie; boîtes à couture; boucles de chaussures; oeillets de
chaussures; attaches de chaussures; crochets de chaussures;
lacets; garnitures pour chaussures en métal ordinaire; épaulières
pour vêtements; fermetures à glissière pour sacs; boutons-
pressions; paillettes pour vêtements; ruban pour tête de rideau;
glands de mercerie; couvre-théière; pinces de pantalons pour
cycliste; couronnes de fleurs artificielles; fermetures à glissière.
SERVICES: Exploitation d’agence de publicité; agences de
publicité; publicité postale; vente à l’encan; renseignements
commerciaux; enquêtes commerciales; consultation en gestion et
organisation des affaires; aide en gestion des affaires;
consultation en gestion des affaires; direction des affaires
d’artistes de spectacle; consultation en organisation d’entreprise;
recherche commerciale; agences de renseignements
commerciaux; aide en gestion commerciale ou en gestion
industrielle; compilation d’information dans des bases de données
informatiques; gestion de fichiers informatisés; analyse de prix de
revient; publicité postale; diffusion de matériel publicitaire;
distribution d’échantillons; reproduction de documents; prévisions
économiques; agences de placement; agences d’import-export;
location de wagons à marchandises par ordinateur; services de
vente par correspondance spécialisés dans les revues, la
musique, le cinéma et les ludiciels; recherche en
commercialisation; études du marché; modélisation de publicité
ou de promotion des ventes; location de machines et
d’équipement de bureau; sondages d’opinion; organisation de
foires commerciales pour fins commerciales ou publicitaires;
consultation en gestion du personnel; recrutement de personnel;
photocopie; consultation professionnelle en affaires; relations
publiques; publication de textes publicitaires; préparation de
colonnes publicitaires; location de matériel publicitaire; publicité
radiophonique; services de réinstallation pour entreprises;
location du temps publicitaire sur des supports de communication;
location d’espace publicitaire; location de photocopieurs; services
de secrétariat; renseignements statistiques; systématisation
d’information dans des bases de données informatiques;
permanence téléphonique pour abonnés indisponibles; publicité
télévisée; mise à jour de matériel publicitaire; évaluation de
peuplement forestier; traitement de texte; réparations
d’ébénisterie; nettoyage de vêtements; réparation d’horloges et
de montres; réparation de vêtements; installation et réparation
d’appareils électriques; réparation et entretien de projecteurs
cinématographiques; entretien, nettoyage et réparation de
fourrures; installation et réparation d’appareils de chauffage;
restauration de meubles; réparation d’appareils de jeux;
installation, maintenance et réparation de matériel informatique;
suppression des parasites des appareils électriques;
blanchissage; entretien du cuir; installation, entretien et réparation
de machinerie; raccoutrage de vêtements; installation, entretien et
réparation de machines et d’équipement de bureau; réparation
d’appareils-photos; nettoyage à sec de vêtements; rénovation de
vêtements; location de machines à nettoyer; cordonnerie;
installation et réparation de téléphones; nettoyage de véhicules;
entretien de véhicules; polissage de véhicules; réparation de
véhicules; stations-service de véhicules; lavage de linge;
nettoyage de fenêtres; télédiffusion par câble; communication,
nommément transmission par télécopie, transmission d’émissions

de télévision par câble, transmission de télégrammes, services de
courriel; service de messagerie vocale électronique, nommément
enregistrement, stockage et livraison subséquente de messages
vocaux par téléphone; courriel; transmission par télécopie; envoi
de messages; services de radiomessagerie; fourniture de
connexions de télécommunications à un réseau mondial
d’informatique; radiodiffusion; location de télécopieurs; location
d’appareils d’envoi de messages; location de modems; location
d’équipement de télécommunications; location de téléphones;
transmission par satellite; envoi de télégrammes; services de
télécommunications interréseaux; services de téléconférence;
services télégraphiques; télédiffusion; transmission de
télégrammes; application d’apprêts de textiles; reliure; brunissage
par abrasion; coupe de tissus; teinture de tissus; services de
séparation des couleurs; services d’imagerie numérique;
laminage; information sur le traitement des matériaux; impression
de motifs; développement de films photographiques; impression
photographique; photogravure; traitement de films
cinématographiques; services de technicien dentaire; services de
tailleur; parc d’attractions; organisation et tenue de conférences;
organisation et tenue de congrès; réservation de sièges pour
spectacles; services de discothèque; réalisation de films;
publication sur l’Internet de livres et journaux électroniques en
ligne; bibliothèques de prêt; studios de cinéma; salles de concerts;
organisation de concours pour fins éducatives ou divertissantes;
planification de fêtes pour fins de divertissement; production
d’émissions radiophoniques et télévisées; fourniture
d’installations de karaoké; fourniture de services de jeux d’arcade;
fourniture de salles de cinéma; publication de livres; publication de
textes autres que textes publicitaires; services de studio
d’enregistrement; location d’équipement audio; location de films
cinématographiques; location d’appareils d’éclairage pour
ensembles de théatre ou studios de télévision; location de
projecteurs et d’accessoires cinématographiques; location
d’appareils radio et de téléviseurs; location de décors pour
spectacles; location de matériel de plongée en apnée; location
d’enregistrements sonores; location d’articles de sport, sauf
véhicules; location d’installations de stade; location de décors de
scène; location de caméras vidéo; location de magnétoscopes;
location de bandes magnétoscopiques; location de logiciels de
jeux vidéo; location d’appareils de jeux vidéo avec téléviseur;
productions théatrales; montage de bandes magnétoscopiques;
réalisation de films sur bande magnétoscopique; services
d’arbitrage; salons de beauté; cafés; cafétérias; cantines; traiteur;
services de bar-salon; programmation informatique; location
d’ordinateurs; conception de logiciels; analyse de systèmes
informatiques; consultation dans le domaine du matériel
informatique; gestion des droits d’auteur; services de rencontres;
location de tenues; édition de textes écrits; location de robes de
soirée; composition florale; exploitation de salons funéraires;
conception d’arts graphiques; prédiction d’horoscope;
réservations de chambres d’hôtel; consultation en propriété
intellectuelle; location du temps d’accès à une base de données
informatique; location du temps d’accès à un ordinateur pour la
manipulation de données; recherche juridique; services
juridiques; octroi de licence de propriété intellectuelle; impression
lithographique; maintenance de logiciels; bureaux de mariages;
microfilmage; impression offset; conception d’emballage;
exploitation de brevets d’invention; rédaction de lettres
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personnelles; conseils en pharmacie; reportage photographique;
photographie; impression; consultation professionnelle non
commerciale; fourniture d’installations pour expositions;
récupération de données informatiques; location de chaises,
tables, linge de table et verrerie; location de logiciels; location de
salles de réunion; location de distributeurs automatiques;
consultation en sérigraphie, sérigraphie; mise à jour de logiciels;
réservations d’hébergement temporaire; traductions; location
d’uniformes; aide vétérinaire; enregistrement magnétoscopique;
orientation professionnelle; prévisions météorologiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,068,811. 2000/07/28. Discover The World Marketing Inc.,
17785 Pacesetter Way, Scottsdale, Arizona, 85255, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LAWRENCE & SHAW, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 

DISCOVER THE WORLD MARKETING 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services relating to the travel industry,
namely creating, designing and placing of advertisements in travel
publications on behalf of clients and creating advertising
strategies to assist clients in developing their brand identity in the
Canadian travel market, travel related market research, provision
of personnel placement services to travel companies, travel
arrangement, namely, providing assistance to travel agencies in
making reservations and processing special requests on behalf of
their customers, hotel and accommodation reservations, travel
related consultancy, provision of telephone call centres,
organising of conferences, corporate entertainment and the
provision of travel related services, namely, marketing services,
namely research and public relations, reservations and airport and
ticket office services, namely providing staff for ticketing, gate
control and ground handling of passengers for airlines. Used in
CANADA since at least as early as 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité ayant trait à l’industrie du
voyage, nommément création, conception et placement de
publicités dans les publications de voyage pour le compte de
clients et création de stratégies publicitaires pour aider les clients
à élaborer leur image de marque dans le marché canadien des
voyages, études de marché sur les voyages, fourniture de
services de placement de personnel aux sociétés de voyages,
préparation de voyages, nommément fourniture d’aide aux
agences de voyage dans la préparation des réservations et le
traitement des demandes spéciales pour le compte de leurs
clients, réservations d’hôtel et d’hébergement, consultation en
voyages, fourniture de centres téléphoniques, organisation de
conférences, organisation de réceptions professionnelles et
fourniture de services reliés aux voyages, nommément services

de commercialisation, nommément recherche et relations
publiques, services de bureau de réservations, d’aéroport et de
billetterie, nommément fourniture de personnel pour la délivrance
des billets, le contrôle aux portes d’embarquement et le service
d’escale passagers pour les sociétés aériennes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
services.

1,068,902. 2000/07/27. The Coleman Company, Inc., a Delaware
corporation, 3600 North Hydraulic Avenue, Wichita, Kansas
67219, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

POWERMAX 
WARES: Lanterns, fuel and stoves. Used in CANADA since at
least as early as March 1997 on wares. Priority Filing Date: March
09, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/939,649 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 10, 2001 under No.
2,467,502 on wares.

MARCHANDISES: Lanternes, carburant et cuisinières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
09 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/939,649 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous le No. 2,467,502 en liaison
avec les marchandises.

1,068,942. 2000/07/28. ARFO GROUP S.P.A., 60, Via Piero
Gobetti, 1 - 52100 AREZZO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SALVAMORE
 

The English translation of SALVAMORE is LOVESAVER as
provided by the applicant.

WARES: Metal decorative small boxes, Small metal boxes, Small
boxes of precious metal, Decorative boxes made of precious
metal, Small plastic boxes, Small boxes not of metal, Small wood
boxes. Used in CANADA since June 02, 2000 on wares.

La traduction en anglais de SALVAMORE est LOVESAVER, tel
que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Petites boîtes décoratives en métal, petites
boîtes en métal, petites boîtes en métal précieux, boîtes
décoratives en métal précieux, petites boîtes en plastique, petites
boîtes non métalliques, petites boîtes en bois. Employée au
CANADA depuis 02 juin 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,069,049. 2000/07/27. BRITVIC SOFT DRINKS LIMITED,
Britvic House, Broomfield Road, Chelmsford, Essex, CM1 1TU,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RUBY’S CRANBERRY SODAS 
The right to the exclusive use of the words CRANBERRY and
SODAS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cordials; squashes; carbonated non-alcoholic drinks;
mineral and aerated waters; fruit juices, slush drinks, syrups.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRANBERRY et SODAS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cordiaux; boissons à base d’agrumes;
boissons gazéifiées non alcoolisées; eaux minérales et gazeuses;
jus de fruits, barbotines, sirops. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,069,089. 2000/07/28. PRESCRIPTIVES INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 1053, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FALSE EYELASHES 
The right to the exclusive use of the word EYELASHES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely mascara. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYELASHES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,249. 2000/07/31. MASTERFEEDS, A DIVISION OF AGP,
INC., 1020 Hargrieve Road, London, ONTARIO, N6E1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

METABALANCE INFANT CARE 
The right to the exclusive use of the word INFANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Swine feed. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFANT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliment pour porcs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,457. 2000/08/02. LE GROUPE COMMERCE
COMPAGNIE D’ASSURANCES, 2450 ouest, rue Girouard,
Saint-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S3B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Groupe Commerce 
Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE et COMMERCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance de dommages I.A.R.D.
(Incendie, Accident et Risques Divers). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1978 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words GROUPE and
COMMERCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General insurance services. Used in CANADA since
at least as early as March 1978 on services.

1,069,458. 2000/08/02. LE GROUPE COMMERCE
COMPAGNIE D’ASSURANCE, 2450 ouest, rue Girouard, Saint-
Hyacinthe, QUÉBEC, J2S3B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Le Groupe Commerce 
Le droit à l’usage exclusif du mot GROUPE et COMMERCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances dommages I.A.R.D.
(Incendie, Accident et Risques Divers). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1978 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word GROUPE and
COMMERCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General insurance services. Used in CANADA since
at least as early as March 1978 on services.

1,069,459. 2000/08/02. LE GROUPE COMMERCE
COMPAGNIE D’ASSURANCES, 2450 ouest, rue Girouard,
Saint-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S3B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Le Groupe Commerce Compagnie 
d’assurances 

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE, COMMERCE et
COMPAGNIE D’ASSURANCES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’assurances dommages I.A.R.D.
(Incendie, Accident et Risques Divers). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1978 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words GROUPE,
COMMERCE and COMPAGNIE D’ASSURANCES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: General insurance services. Used in CANADA since
at least as early as March 1978 on services.

1,069,489. 2000/07/31. MONOLITH PRODUCTIONS, INC.,
10516 NE 37TH Circle, Kirkland, Washington 98033, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

SANITY: AIKEN’S ARTIFACT 
The right to the exclusive use of the word AIKEN’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer game programs. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIKEN’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,069,532. 2000/08/01. GlaxoSmithKline Consumer Healthcare
Inc., 7600 Danbro Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5N6L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SPECTRO JEL 
The right to the exclusive use of the word JEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin cleanser. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyant pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,664. 2000/08/02. Marisol S.A., Rua Bernardo Dornbusch,
1300, CEP 89256-901, Jaraguá do Sul - SC, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

WARES: Clothing, namely shirts, pants, sock, skirts, shorts, T-
shirts, and sweaters for men, women and children. Used in
BRAZIL on wares. Registered in or for BRAZIL on January 10,
1996 under No. 816007012 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, chaussette, jupes, shorts, tee-shirts, et chandails pour
hommes, femmes et enfants. Employée: BRÉSIL en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le 10 janvier
1996 sous le No. 816007012 en liaison avec les marchandises.

1,069,758. 2000/08/03. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The words CS ALTERNA BANK, the underlining and the
background of the A logo are plum coloured. Colour is claimed as
a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheque money orders and account transfers; mortgage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Les mots CS ALTERNA BANK, le soulignement et l’arrière-plan
du logo A sont de couleur prune. La couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
exploitation de comptes de chèques et/ou d’épargne, fourniture de
prêts, dépôts à terme, services de règlement des factures,
fourniture de traites, de chèques de voyage, de mandats et de
virements; services hypothécaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,070,209. 2000/08/08. GALDERMA S.A., a legal entity,
Zugerstrasse 8, CH 6330 Cham, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CUTISELECT 
WARES: (1) Dermatological products, namely, non-medicated
anti-acne skin preparations, skin cleansers, skin moisturizers, skin
creams, skin lotions, skin gels, skin ointments, non-medicated
preparations for the skin, skin soaps, skin treatment preparations,
sunscreens. (2) Pharmaceutical products, namely, medicated
anti-acne preparations, anti-rosacea creams; anti-rosacea gels,
anti-rosacea lotions, anti-rosacea ointments. (3) Cosmetics
products, namely, depilatory preparations, preparations for the
hair, personal deodorants, scalp treatment preparations, hair
treatment preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits dermatologiques, nommément
préparations contre l’acnée non médicamenteuses, nettoyants,
hydratants, crèmes, lotions, gels, onguents, préparations non
médicamenteuses, savons, préparations traitantes, filtres
solaires. (2) Produits pharmaceutiques, nommément préparations
contre l’acné, crèmes contre l’acné rosacée; gels contre l’acné
rosacée, lotions contre l’acné rosacée, onguent contre l’acné
rosacée. (3) Cosmétiques, nommément préparations dépilatoires,
produits capillaires, déodorants corporels, traitements pour cuir
chevelu, traitements capillaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,348. 2000/08/10. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ILLUMINATING RADIANCE 
WARES: Cosmetics, namely, lipstick, lip balm, lip gloss, lip
conditioner, lip liner, lip brush, facial foundation, face powder,
blush, makeup remover, facial oil blotting papers for cosmetic use,
concealer, mascara, eye liner, eye shadow, lash conditioner, brow
definer, eye lash curler, hair mascara, nail enamel. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
baume pour les lèvres, brillant à lèvres, revitalisant pour les lèvres,
crayon à lèvres, pinceau à lèvres, fond de teint, poudre de riz, fard
à joues, produit démaquillant, huile pour le visage, papiers buvard
pour usage cosmétique, cache-cernes, fard à cils, eye-liner,
ombre à paupières, revitalisant à cils, crayon à sourcils, frisoir
chauffant pour cils, fard à cheveux, vernis à ongles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,657. 2000/08/10. BIOTHERM une société anonyme
monégasque, "Le Neptune", Avenue Prince Héréditaire Albert,
98000 Monaco, Principauté de Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ACNOPUR 
MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; huiles
essentielles pour le corps. Date de priorité de production: 11 avril
2000, pays: MONACO, demande no: 00.21458 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: MONACO en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour MONACO le
11 avril 2000 sous le No. 00.21458 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; essential oils for the body.
Priority Filing Date: April 11, 2000, Country: MONACO,
Application No: 00.21458 in association with the same kind of
wares. Used in MONACO on wares. Registered in or for
MONACO on April 11, 2000 under No. 00.21458 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,663. 2000/08/11. GESTION 400 COUPS INC., 4152 Saint-
Denis, Montréal, QUÉBEC, H2W2M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: l’ellipse à un fond jaune avec une bordure bleue
et dans le bas de l’ellipse il y a une ombre grise; le mot FRANC est
en bleu, le mot JEU est en rouge, le tout avec une bordure
blanche; le pantin porte un chapeau bleu avec des boules jaunes
et noires, son ensemble a un collet rouge avec une bordure noire,
les manches de l’ensemble sont jaunes pour les triangles le tout
sur fond noir. Les gants du pantin sont blancs. Le visage du pantin
est de couleur pêche avec une joue rouge; les balles sont rouges
avec une bordure blanche et dans le bas des balles il y a une
ombre grise.
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Le droit à l’usage exclusif du mot JEU en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération de magasins de jouets et jeux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 2000 en
liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark as
follows: the ellipse has a yellow background with a blue border and
in the lower portion of the ellipse is a gray shadow; the word
FRANC is blue, the word JEU is red, all with a white border; the
jumping jack wears a blue hat with yellow and black balls, his suit
has a red collar with a black border, the sleeves of the suit are
yellow for the triangles all on a black background. The jumping
jack’s gloves are white. The jumping jack’s face is peach in colour
with one red cheek; the balls are red with a white border and in the
lower portion of the balls there is a gray shadow.

The right to the exclusive use of the word JEU is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of stores selling toys and games. Used in
CANADA since at least as early as May 15, 2000 on services.

1,070,677. 2000/08/14. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, 1080, ch. St-Louis, C.P. 1907, succursale
Terminus, , Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 
 

Les mots Industrielle Alliance Assurance et Services Financiers
sont de couleur bleue (Pantone* 548) alors que l’éléphant est de
couleur grise (Pantone* Warm Gray 10). Les couleurs sont
revendiquées comme des caractéristiques de la marque de
commerce. *Pantone est une marque de commerce enregistrée.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSURANCE ET SERVICES
FINANCIERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Assurance vie individuelle et collective, souscription
de rentes individuelles et collectives enregistrées (REER) ou non.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The words Industrielle Alliance Assurance et Services Financiers
are blue in colour (Pantone 548) and the elephant is gray in colour
(Pantone Warm Gray 10). The colours are claimed as features of
the trade-mark. *Pantone is a registered trade-mark.

The right to the exclusive use of the words ASSURANCE ET
SERVICES FINANCIERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Individual and group life insurance, underwriting
individual and group annuities, registered (RRSP) or non-
registered. Proposed Use in CANADA on services.

1,070,748. 2000/08/10. EQUINIX, a California corporation, a
legal entity, 901 Marshall Stsreet, Redwood City, California
94063, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HOME OF THE INTERNET 
The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely, providing
personal communication services, telecommunication gateway
services, and multiple user access to a global communication
network featuring the provision of unlimited and unrestricted
interconnection and data transmission among Internet Service
Providers (ISPs), content providers, carriers and Component
Service Providers (CSPs). Priority Filing Date: March 13, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
941,797 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services de communications personnelles, services
de passerelle de télécommunications et accès multi-utilisateurs à
un réseau mondial de communications ayant trait à la fourniture
d’interconnexion illimitée et sans restrictions et de transmission de
données entre fournisseurs de services Internet, fournisseurs de
contenu, transporteurs et position de service de l’abonné. Date de
priorité de production: 13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/941,797 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,070,777. 2000/08/11. Rosen Products LLC, 1020 Owen Loop
South, Eugene, Oregon 97402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

IMAGEVUE 
WARES: Computer and video monitors, and computer and video
monitor accessories, namely, hardware adapted for mounting
computer and video monitors in vehicles, hardware adapted for
mounting computer and video monitors to walls, cabinets and
desktops, and hardware adapted for mounting computer and
video monitors in airplanes. Priority Filing Date: February 11,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/916,361 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Ordinateurs et moniteurs vidéo et accessoires
pour ordinateurs et pour moniteurs vidéo, nommément matériel
informatique adapté pour installer des ordinateurs et des
moniteurs vidéo à bord de véhicules, matériel informatique adapté
pour installer des ordinateurs et des moniteurs vidéo sur des
murs, des armoires et des bureaux d’ordinateur et matériel
informatique adapté pour installer des ordinateurs et des
moniteurs vidéo à bord d’avions. Date de priorité de production:
11 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/916,361 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,802. 2000/08/11. Telemedia Radio Ontario, a general
partnership, 1411 Peel Street, Suite 310, Montreal, QUEBEC,
H3A1S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

TORONTO’S SOFT ROCK FAVORITES 
The right to the exclusive use of the words TORONTO’S SOFT
ROCK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional items, namely key chains, mugs and
banners. (2) Stationary, namely folders, writing pads and pens. (3)
Clothing, namely hats and outerwear, namely T-shirts.
SERVICES: (1) Internet services, namely the provision of news,
radio, television, musical, cultural, sporting and related information
via electronic means and wide area computer network. (2)
Production and broadcasting of radio programs. Used in CANADA
since at least as early as August 09, 2000 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots TORONTO’S SOFT ROCK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles promotionnels, nommément
chaînettes de porte-clés, grosses tasses et fanions. (2) Articles en
papier, nommément chemises, blocs-correspondance et stylos.
(3) Vêtements, nommément chapeaux et vêtements de plein air et
tee-shirts. SERVICES: (1) Services sur Internet, nommément
fourniture de nouvelles et d’informations sur la radio, la télévision,
la musique, la culture, le sport et autres sujets connexes au moyen
de d’outils électroniques et de réseaux informatiques à grande
échelle. (2) Production et diffusion d’émissions de radio.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 août
2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1).

1,070,908. 2000/08/14. NRC Group Plc, Parsons Business
Centre, Brenda Road, Hartlepool, TS25 2BJ, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ROULTEK 

WARES: Gaming equipment namely a roulette wheel assembly
and table arrangement, and parts and fittings therefore. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément un ensemble de
roue à roulette et de table de jeu, et pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,916. 2000/08/14. Prinsco, Inc., P.O. Box 265, 108 Highway
7 West, Prinsburg, Minnesota 56281-0265, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

THE PIPE WITH THE GOLD STRIPE 
The right to the exclusive use of the word PIPE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Corrugated plastic gravity flow drainage pipe used in
non-pressurized applications. Used in CANADA since at least as
early as July 14, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIPE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conduit d’évacuation par gravité en ondulé
plastique, utilisé dans les applications sans pressurisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juillet
2000 en liaison avec les marchandises.

1,070,926. 2000/08/14. KIRKBI AG, CH-6340 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIONICLE 
WARES: Game cartridges for computer video games, computer
game cassettes, computer game programs, computer game
tapes, video games, CD ROM-games and DVD-games, computer
video games, remote control unit for controlling programmable
toys and toy robots, construction toys, toy building elements and
connecting links, toy construction kits, toy figures, toy kits
containing toy figures and toy construction elements for building
human figure, animal figure and action figure robots, clothing for
children, babies and toddlers, namely pants, cloth bibs, baby
diapers and napkins of textile, bathrobes, dressing gowns, swim
wear, pyjamas, sleepwear, night gowns, coats, jackets, ponchos,
rain coats, pants, rompers, jumpers, pullovers, sweaters, t-shirts,
sweatshirts and sweatpants, shirts, neckties, scarves, shawls,
overalls, trousers, jeans, leggings, skirts and dresses,
underclothes, belts, suspenders, gloves, socks and stockings,
footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers, head wear,
namely hats, caps, head bands and ear muffs, clothing for men
and women, namely t-shirts, sweatshirts, ponchos, scarves,
bandannas, neckwear, socks and stockings, belts, suspenders,
and head wear. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cartouches de jeux pour jeux vidéo
informatiques, cassettes de jeux informatisés, ludiciels, bandes de
jeux d’ordinateur, jeux vidéo, jeux sur CD ROM et sur DVD, jeux
vidéo informatiques, unité de télécommande pour commander
des jouets et des robots jouets programmables, jouets de
construction, éléments de construction jouets et liaisons,
ensembles-jouets de construction, personnages jouets,
ensembles-jouets contenant des personnages jouets et des
éléments de construction jouets pour fabriquer des personnages,
des animaux et des robots de figurines d’action, vêtements pour
enfants, pour bébés et pour nourrissons, nommément pantalons,
bavoirs en tissu, couches et serviettes de bébé en tissus,
peignoirs, robes de chambre, maillot de bain, pyjamas, vêtements
de nuit, robes de nuit, manteaux, vestes, ponchos, imperméables,
pantalons, barboteuses, chasubles, pulls, chandails, tee-shirts,
pulls et pantalons d’entraînement, chemises, cravates, foulards,
châles, salopettes, pantalons, jeans, caleçons, jupes et robes,
sous-vêtements, ceintures, bretelles, gants, chaussettes et bas,
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles, coiffures, nommément chapeaux, casquettes,
bandeaux et cache-oreilles, vêtements pour hommes et femmes,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, ponchos, foulards,
bandanas, cravates et cache-cols, chaussettes et bas, ceintures,
bretelles et coiffures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,071,071. 2000/08/15. Standard Radio Inc., 2 St. Clair Avenue
West, Toronto, ONTARIO, M4V1L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

THE BEST OF THE 80’s, 90’s AND 
TODAY 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of music, entertainment, interviews,
news and general information through radio broadcasting. (2)
Entertainment, namely sporting, artistic and music contests,
events, concerts, meetings, conventions and exhibitions. (3)
Advertising and promotion of services and wares of others over
the radio. (4) Advertising and promotion of charities, sporting and
entertainment events, conventions, meetings, exhibitions and
public gatherings of others over the radio. Used in CANADA since
at least as early as July 15, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de musique, de divertissement,
d’entrevues, de nouvelles et d’information générale au moyen de
la radiodiffusion. (2) Divertissement, nommément compétitions
sportives, concours artistiques et musicaux, événements,
concerts, réunions, congrès et expositions. (3) Publicité et
promotion des services et des marchandises de tiers à la radio. (4)
Publicité et promotion d’oeuvres de bienfaisance, d’événements
sportifs et de spectacles, de congrès, de réunions, d’expositions
et de rassemblements publics de tiers à la radio. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet 2000 en
liaison avec les services.

1,071,145. 2000/08/15. CANAD CORPORATION OF MANITOBA
LTD., 302 - 930 Jefferson Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R2P1W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words KIDS, HOTEL and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and restaurant services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de Les mots KIDS, HOTEL et la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie et de restauration. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,071,316. 2000/08/16. SCHOLASTIC INC., 555 Broadway, New
York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word READING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for a reading management and
achievement program used by schools. Used in CANADA since
May 01, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 13, 2001 under No. 2,435,765 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA413,054

Le droit à l’usage exclusif du mot READING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour un programme de gestion de
lecture et pour apprendre à lire, qui est utilisé par des écoles.
Employée au CANADA depuis 01 mai 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mars 2001 sous le No. 2,435,765 en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA413,054 

1,071,430. 2000/08/18. ADECCO QUÉBEC INC., 635, Grande-
Allée est, Québec, QUÉBEC, G1R2K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUIS ASSELIN,
(HUOT LAFLAMME), 900, PLACE D’YOUVILLE, BUREAU 600,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R3P7 

ÉCLOSIA 

SERVICES: Accompagnement et de réflexion aux entreprises et
aux équipes qui désirent entamer une démarche collective de
reconnaissance du potentiel individuel au-delà de la tâche confiée
à ses membres. Employée au CANADA depuis 01 août 2000 en
liaison avec les services.

SERVICES: Accompaniment and reflection for businesses and
teams wishing to undertake a group process to recognize
individual potential beyond the task assigned to members. Used
in CANADA since August 01, 2000 on services.

1,071,447. 2000/08/16. FOSBEL INTERNATIONAL LIMITED, a
legal entity, Burmah Castrol House, Pipers Way, Swindon,
Wiltshire, SN3 1RE, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words COMBUSTION and
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Repair and maintenance of furnaces and other
refractory constructions. (2) Services for heating up, drying out
and cooling down refractory constructions including furnaces and
other high temperature processing apparatus. Used in CANADA
since at least as early as January 1998 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots COMBUSTION et SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Réparation et entretien de générateurs d’air
chaud et d’autres constructions réfractaires. (2) Services de
chauffage, de séchage et de refroidissement de constructions
réfractaires, y compris les générateurs d’air chaud et autres
appareils de traitement à température élevée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,071,678. 2000/08/18. PARKE, DAVIS & COMPANY., 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REVATIO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular conditions, epilepsy, mood disorders, pain,
anxiety, cancer, auto-immune deficiency, diabetes and related
conditions. Priority Filing Date: February 29, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/930879 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des conditions cardiovasculaires, de l’épilepsie, des
troubles de l’humeur, de la douleur, de l’anxiété, du cancer, de la
déficience auto-immune, du diabète et des conditions connexes.
Date de priorité de production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/930879 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,728. 2000/08/18. ALMO-DANTE MFG. (CANADA) LTD./
MANUFACTURIERS ALMO-DANTE (CANADA) LTD., 99
Chabanel Street West, Montreal, QUEBEC, H2N1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

GOSSIP GIRLS 
The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel for women, men and children, namely,
jumpsuits, suits, jackets, pants, t-shirts, scarves, sweatshirts,
hoods, midriff tops, tube tops, vests, shorts, pullovers, tights, tank
shirts, tie-up tops, swim trunks, swim tops, robes, shirts, blouses,
jeans, hats, tuques, caps, back-packs, bags namely all purpose
sport bags, beach bags, travelling bags, shoulder bags, school
bags, clutch bags and garment travel bags, shoes, boots and
sandals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
hommes et enfants, nommément vestes de combinaisons-
pantalons, pantalons, tee-shirts, écharpes, pulls molletonnés,
capuchons, brassières, bustiers tubulaires, gilets, shorts, pulls,
collants, corsages-tiges, cache-coeurs noués, hauts de costumes
de bain, caleçons de bain, sorties de bain, shorts, jeans,
chapeaux, tuques, casquettes, sacs à dos, sacs, nommément
sacs de sport tout usage, sacs de plage, sacs de voyage, sacs à
bandoulière, sacs d’écolier, sacs-pochettes et sacs de voyage
pour vêtements, chaussures, bottes et sandales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,746. 2000/08/21. SOUTH COVE FOODS INC., 2140
Winston Park Drive, Unit #19, Oakville, ONTARIO, L6H5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MASON BENNETT JOHNCOX, WHITBY TOWN SQUARE, 3000
GARDEN ST., SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 
 

The trade-mark consists of the word SavPak in yellow block
lettering positioned on and covering most of the height and width
of a red, horizontal rectangle. The capital letters S and P are
raised above all the other letters (except the letter k), which are
also capitals. The letter k is in lower case but the back of the letter
is at the same height as the capital letters S and P. A vertical,
dollar sign in block (a single vertical line crossing the S shape)
appears in red within the back of the letter k. Another vertical dollar
sign in block (single vertical line crossing the S shape) appears
behind and protrudes above, below and from the left side of the
rectangle. The protrusions of the dollar sign above and below the
rectangle are each approximately equal to the height of such
rectangle. The protrusion of the dollar sign to the left is
approximately one-half of the height of the rectangle. The single
vertical line of this dollar sign is positioned just to the right and
behind the left edge of the rectangle. This dollar sign is red. There
is a shadow of this dollar sign falling behind and slightly away to
the left. Such shadow, which is only partially visible, is a faint
yellow in colour. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word PAK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Confectionery; chocolates; nuts; fruit, nut and seed
mixes; and candies. Used in CANADA since July 19, 2000 on
wares.

La marque de commerce comprend le mot SavPak en caractères
d’imprimerie en jaune placés sur un rectangle horizontal rouge, et
recouvrant la plus grande partie de sa hauteur et de sa largeur.
Les lettres majuscules S et P dépassent de toutes le autres lettres
(sauf de la lettre k), qui sont aussi en majuscules. La lettre k est
en minuscule, mais l’arrière de la lettre est à la même hauteur que
les lettres majuscules S et P. Le symbole du dollar vertical des
caractères (ligne verticale unique coupant la forme en S) apparaît
en rouge à l’arrière de la lettre k. Un autre symbole du dollar
vertical des caractères (ligne verticale unique coupant la forme en
S) apparaît en arrière et dépasse au-dessus, au-dessous et du
côté gauche du rectangle. L’amplitude de chacune des
protubérances du symbole du dollar au-dessus et au-dessous du
rectangle est approximativement égale à la hauteur de ce
rectangle. L’amplitude de la protubérance du symbole du dollar, à
gauche, est approximativement égale à la moitié de la hauteur du
rectangle. La ligne verticale unique de ce symbole du dollar est
placée juste à droite et en arrière du bord gauche du rectangle. Ce
symbole du dollar est en rouge. Ce symbole présente une ombre
portée qui tombe en arrière et légèrement en retrait, à gauche.
Cette ombre portée, seulement visible en partie, est en jaune pâle.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries; chocolats; noix; fruits, mélanges
de noix et de graines; et friandises. Employée au CANADA
depuis 19 juillet 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,071,802. 2000/08/18. ELECTRONICS FOR IMAGING, INC., a
legal entity, 2855 Campus Drive, San Mateo, California, 94403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MOUSITOMETER 
WARES: Calibration hardware, namely, densitometers. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’étalonnage, nommément
densitomètres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,071,870. 2000/08/21. Robert J. Davis, 22 Ledge Hill Road,
Southborough, Massachusetts, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

YOU LET UP, YOU LOSE 
WARES: Printed materials, namely, informational brochures in
the field of business. SERVICES: Promoting the goods and
authorship of others; entertainment services, namely organizing
and conducting speaking engagements and lectures;
informational services in the field of business advice provided over
the global information network. Priority Filing Date: July 28, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
099187 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures
d’information dans le domaine des affaires. SERVICES:
Promotion de marchandises et de paternité d’oeuvre de tiers;
services de divertissement, nommément organisation et tenue
d’allocutions et de causeries; services d’information dans le
domaine des conseils d’affaires fournis au moyen du réseau
d’information mondial. Date de priorité de production: 28 juillet
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
099187 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,884. 2000/08/22. Hockeyline Inc., 822 8th Street, PO Box
99, Slemon Park, PRINCE EDWARD ISLAND, C0B2A0 

POCKET SCORE SHEET 
The right to the exclusive use of the words SCORE SHEET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sports statistics management software. SERVICES:
Educational training, namely sport skills training and sport
statistics analysis, stories and information on sports through the
operation of a web site and the distribution of game scores and
statistics over the internet, and sports statistics management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCORE SHEET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de statistiques sportives.
SERVICES: Formation pédagogique, nommément entraînement
sportif et analyse de statistiques sportives, histoires et information
sur les sports fournies par le biais d’un site Web et la distribution
de résultats et de statistiques sur des parties par Internet, et
gestion de statistiques sportives. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,078. 2000/08/22. ROCHESTER MIDLAND LIMITED, 851
Progress Court, P.O. Box 486, Oakville, ONTARIO, L6J5A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SHOPWORKS 
WARES: Industrial chemical cleaning products namely,
degreasers and floor cleaners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de nettoyage industriel,
nommément dégraissants et nettoyants de planchers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,098. 2000/08/23. BEAUTY EXCHANGE INC., 3281 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M4N2L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1R2 
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The right to the exclusive use of the word BEAUTY in respect of
nail care products, namely nail polish, nail cream, nail polish
remover, nail brushes, nail buffers, nail files, aromatherapy
products, namely essential oils for personal use and in respect of
esthetics school; and providing services of a spa is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Nail care products, namely nail polish, nail cream,
nail polish remover, nail brushes, nail buffers, nail files; school
supplies, namely binders. (2) T-shirts, robes, aromatherapy
products, namely essential oils for personal use, and candles.
SERVICES: Esthetics school; and providing services of a spa.
Used in CANADA since March 13, 2000 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en liaison avec les
produits de soins des ongles, nommément vernis à ongles, crème
à ongles, dissolvant de vernis à ongles, brosses à ongles,
polissoirs à ongles, limes à ongles, produits d’aromathérapie,
nommément huiles essentielles d’hygiène corporelle et en liaison
avec une école d’esthétique; et fourniture de services
d’établissement thermal en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de soins des ongles, nommément
vernis à ongles, crème à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
brosses à ongles, polissoirs à ongles, limes à ongles; fournitures
scolaires, nommément reliures. (2) Tee-shirts, peignoirs, produits
d’aromathérapie, nommément huiles essentielles d’hygiène
corporelle et bougies. SERVICES: École d’esthétique; et
fourniture de services d’établissement thermal. Employée au
CANADA depuis 13 mars 2000 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,072,206. 2000/08/22. POT POURRI ACCENT INC., 216
Migneron Street, St. Laurent, QUEBEC, H4T1Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE,
999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 
 

The right to the exclusive use of the word HOUSEWARES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail services, namely the sale of housewares and
giftware. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSEWARES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente de détail, nommément de vente
d’articles ménagers et d’articles cadeaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,072,266. 2000/08/24. ATSOFT INCORPORATED, One Stone
Road West, Guelph, ONTARIO, N1G4Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: S. JANE F.
ARMSTRONG, (VORVIS, ANDERSON, GRAY, ARMSTRONG &
VORVIS), 5 DOUGLAS STREET, BOX 184, GUELPH,
ONTARIO, N1H6J9 

LearningBeat 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in on-line course delivery,
on-line course development and on-line course management and
computer software for use in on-line course delivery, on-line
course development and on-line course management.
SERVICES: Technical, consulting and training services relating to
on-line course delivery, on-line course development and on-line
course management and World Wide Web technologies. Used in
CANADA since February 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme d’ordinateur servant à la
dispense, à l’élaboration et à la gestion de cours en ligne et
logiciels servant à la dispense, à l’élaboration et à la gestion de
cours en ligne. SERVICES: Services techniques, de consultation
et de formation en ce qui a trait à la dispenses de cours en ligne,
à l’élaboration de cours en ligne et à la gestion de cours en ligne
et aux technologies du World Wide Web. Employée au CANADA
depuis 01 février 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,072,289. 2000/08/24. POLAROID CORPORATION, 784
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts 02139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ONE FORM. TWO FUNCTIONS. 
The right to the exclusive use of TWO FUNCTIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Photographic cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de TWO FUNCTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils-photos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,072,309. 2000/08/24. Mitel Networks Corporation, 350 Legget
Drive, Kanata, ONTARIO, K2K2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUPERCONSOLE 2000 
The right to the exclusive use of the word SUPERCONSOLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telephone operator’s terminal and video display with
advanced management capabilities and integration with PC based
applications. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERCONSOLE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terminal et affichage vidéo de téléphoniste
avec capacités de gestion avancée et d’intégration à des
applications basées sur PC. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,402. 2000/08/25. CONFAB SERVICES AG,
Schwertstrasse 9, CH-8201 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RAPID DRY 
The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Incontinent products, namely diapers. Used in CANADA
since at least as early as March 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour incontinents, nommément
couches. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,072,448. 2000/08/30. Point Grey Research Inc., 305 - 1847
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1Y6 

FIREFLY 
WARES: Video cameras; digital light sensitive video input and
storage devices, namely, CCD (Charge-Coupled Device) or
CMOS (Complementary Metal Oxide Semiconductor) cameras,
which transfer digital video and image data over devices such as,
IEEE1394 (Institute of Electrical and Electronics Standard 1394),
USB (Universal Serial Bus) and ethernet interfaces, to recording
devices such as hard drives, floppy and compact disks and
memory chips; video input devices for computers, namely,
devices that capture frames from video signals and stores them as
digital images; digital and analogue imaging cameras and
software for computer imaging uses; computer and video
hardware, namely, light to electricity converting devices such as

CCD (Charge-Coupled Device) and CMOS (Complementary
Metal Oxide Semiconductor) cameras, and any camera that has
computer imaging capabilities, and software, for creating and
capturing still and video images; computer software for acquiring,
capturing, creating, manipulating, converting, transferring,
presenting and storing still and video images; computer hardware
and software used and associated with 3-D range sensing,
namely, for object dimensioning, object classification, object
tracking, and motion control; computer hardware and software
associated with 3-D digitization, namely, for 3-D modeling, virtual
reality, animation and photorealistic rendering; computer
hardware and software for capturing and processing of images
associated with video surveillance; and instructional manuals sold
as a unit therewith. SERVICES: Research and development in the
fields of machine vision, 3-D range sensing, 3-D modeling and
virtual reality, and video surveillance. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Caméras vidéo; dispositifs d’entrée et de
stockage vidéonumérique photosensibles, nommément caméras
à dispositif de couplage de charges ou caméras CMOS (semi-
conducteur complémentaire à l’oxyde de métal) qui transfèrent
des données vidéonumériques et des images numériques sur des
dispositifs comme interfaces IEEE1394, USB et Ethernet, sur des
dispositifs d’enregistrement comme unités de disque dur,
disquettes, disques compacts et puces de mémoire; dispositifs
d’entrée vidéo pour ordinateurs, nommément dispositifs qui font la
saisie d’images provenant de signaux vidéo et les stockent en tant
qu’images numériques; caméras et logiciels d’imagerie
numérique et analogique pour applications d’imagerie
informatique; matériel informatique et vidéo, nommément
dispositifs convertissant la lumière en électricité, comme à
dispositif de couplage de charges ou caméras CMOS, et tout autre
type de caméra pouvant traiter des images par ordinateur, et
logiciels, pour créer et saisir des images fixes et des images vidéo;
logiciel pour acquisition, saisie, création, manipulation,
conversion, transfert, présentation et stockage d’images fixes et
d’images vidéo; matériel informatique et logiciels utilisés et
associés à la télédétection tridimensionnelle, nommément pour
dimensionnement d’objets, classification d’objets, poursuite
d’objets et contrôle des mouvements; matériel informatique et
logiciels associés à la numérisation tridimensionnelle,
nommément pour modélisation tridimensionnelle, réalité virtuelle,
animation et rendu photographique réaliste; matériel informatique
et logiciels pour saisie et traitement d’images associées à la
surveillance vidéo; et manuels d’instruction vendus comme un
tout avec ces logiciels. SERVICES: Recherche et développement
dans les domaines suivants : vision artificielle, télédétection
tridimensionnelle, modélisation tridimensionnelle et réalité
virtuelle, et surveillance vidéo. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,072,745. 2000/08/29. Fishery Products International Limited,
70 O’Leary Avenue, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1C5L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

A SIMPLER WAY TO GROW YOUR 
SEAFOOD BUSINESS 

The right to the exclusive use of the word SEAFOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen seafood. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAFOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits de mer surgelés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,072,751. 2000/08/29. MASS ELECTRONICS LTD., 40 East
Pearce Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word ELECTRONICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a business involved in the retail sale,
installation, and maintenance of automobile electronic
components, namely: electronic automotive audio components,
electronic automotive video components, remote keyless entry
systems, electronic vehicle immobilizers, cellular based stolen
vehicle recovery systems, auxiliary vehicle lighting kits, wiring
harness adaptors, electronic automotive security components,
electronic automotive power lumbar supports, power windows and
doors, power trunk releases, power inverters, and seat warmers,
electronic cruise control, remote engine starters, and electronic
navigation and mapping systems. (2) Retail sale, installation, and
maintenance of automobile electronic components to car
dealerships and their clients by way of radio dispatched
installation and service fleets. (3) Service and installation of
electronic anti-collision systems. (4) Installation of bolt-on vehicle
accessories including bug deflectors and spoilers. (5) Installation
of automobile running boards. (6) Installation of pickup truck box
liners and accessories. (7) Service and installation of global
positioning satellite based fleet management devices. (8) Service
and installation of home security systems. (9) Service and
installation of home entertainment systems. (10) Service and
installation of home automation systems. (11) Service and

installation of electronic digital video disc changers. (12) Service
and installation of global positioning satellite systems for vehicle
location, remote door unlocking, engine diagnosis, and control of
minor vehicle operations. Used in CANADA since at least as early
as July 01, 1981 on services (1), (2). Proposed Use in CANADA
on services (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12).

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRONICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise ayant trait à la vente
au détail, à l’installation et à la maintenance de composants
électroniques automobiles, nommément composants
électroniques automobiles audio, composants électroniques
automobiles vidéo, systèmes télécommandés d’entrée sans clé,
interrupteur électronique d’allumage de véhicules, systèmes de
récupération de véhicules volés au moyen de cellulaire, trousses
d’éclairage auxiliaire pour véhicules, adaptateurs de harnais de
câblage, composants de sécurité automobiles électroniques,
supports lombaires électroniques, lève-glace électrique et porte à
commande électrique, télécommande d’ouverture du coffre,
convertisseur continu-alternatif et réchauffe-siège, régulateur de
vitesse électronique, démarreur à distance et systèmes de
navigation et de mappage électroniques. (2) Vente au détail,
installation et maintenance de composants électroniques
automobiles visant les concessionnaires et leurs clients au moyen
d’un système radiophonique et de parcs de service. (3) Service et
installation de systèmes électroniques anti-collision. (4)
Installation d’accessoires de véhicules boulonnés, y compris
déflecteurs d’insectes et ailerons. (5) Installation de marche-pieds
automobile. (6) Installation de revêtement pour caisse de camion
et accessoires. (7) Service et installation de dispositifs de gestion
de parcs de service basés sur un système mondial de localisation
par satellite. (8) Service et installation de systèmes de sécurité
domestiques. (9) Service et installation de systèmes audiovisuels
domestiques. (10) Service et installation de systèmes
domotiques. (11) Service et installation de changeurs de
vidéodisques électroniques numériques. (12) Service et
installation de système mondial de localisation par satellite pour
location de véhicules, de déverrouillage à distance des portières
et de diagnostics de moteurs et contrôle de petites utilisations de
véhicules. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juillet 1981 en liaison avec les services (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3), (4), (5), (6),
(7), (8), (9), (10), (11), (12).

1,072,752. 2000/08/29. MASS ELECTRONICS LTD., 40 East
Pearce Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
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SERVICES: (1) Operation of a business involved in the retail sale,
installation, and maintenance of automobile electronic
components, namely: electronic automotive audio components,
electronic auto motive video components, remote keyless entry
systems, electronic vehicle immobilizers, cellular based stolen
vehicle recovery systems, auxiliary vehicle lighting kits, wiring
harness adaptors, electronic automotive security components,
electronic automotive power lumbar supports, power windows and
doors, power trunk releases, power inverters, and seat warmers,
electronic cruise control, remote engine starters, and electronic
navigation and mapping systems. (2) Retail sale, installation, and
maintenance of automobile electronic components to car
dealerships and their clients by way of radio dispatched
installation and service fleets. (3) Service and installation of
electronic anti-collision systems. (4) Installation of bolt-on vehicle
accessories including bug deflectors and spoilers. (5) Installation
of automobile running boards. (6) Installation of pickup truck box
liners and accessories. (7) Service and installation of global
positioning satellite based fleet management devices. (8) Service
and installation of home security systems. (9) Service and
installation of home entertainment systems. (10) Service and
installation of home automation systems. (11) Service and
installation of electronic digital video disc changers. (12) Service
and installation of global positioning satellite systems for vehicle
location, remote door unlocking, engine diagnosis, and control of
minor vehicle operations. Used in CANADA since at least as early
as July 01, 1981 on services (1), (2). Proposed Use in CANADA
on services (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12).

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise ayant trait à la vente
au détail, à l’installation et à la maintenance de composants
électroniques automobiles, nommément composants
électroniques automobiles audio, composants électroniques
automobiles vidéo, systèmes télécommandés d’entrée sans clé,
interrupteur électronique d’allumage de véhicules, systèmes de
récupération de véhicules volés au moyen de cellulaire, trousses
d’éclairage auxiliaire pour véhicules, adaptateurs de harnais de
câblage, composants de sécurité automobiles électroniques,
supports lombaires électroniques, lève-glace électrique et porte à
commande électrique, télécommande d’ouverture du coffre,
convertisseur continu-alternatif et réchauffe-siège, régulateur de
vitesse électronique, démarreur à distance et systèmes de
navigation et de mappage électroniques. (2) Vente au détail,
installation et maintenance de composants électroniques
automobiles visant les concessionnaires et leurs clients au moyen
d’un système radiophonique et de parcs de service. (3) Service et
installation de systèmes électroniques anti-collision. (4)
Installation d’accessoires de véhicules boulonnés, y compris
déflecteurs d’insectes et ailerons. (5) Installation de marche-pieds
automobile. (6) Installation de revêtement pour caisse de camion
et accessoires. (7) Service et installation de dispositifs de gestion
de parcs de service basés sur un système mondial de localisation
par satellite. (8) Service et installation de systèmes de sécurité
domestiques. (9) Service et installation de systèmes d’appareils
de divertissement . (10) Service et installation de systèmes
domotiques. (11) Service et installation de changeurs de
vidéodisques électroniques numériques. (12) Service et
installationd de système mondial de localisation par satellite pour

la localisation de véhicules, le déverrouillage des portières à
distances, le diagnostic de moteur et le contrôle de petites
opérations de véhicules. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 1981 en liaison avec les services (1), (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12).

1,072,768. 2000/08/29. Technical Concepts LP, 1301 Allanson
Road, Mundelein, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

TC 
WARES: (1) Hand soaps, hand lotions, water soluble disinfectant
cleaners. (2) Automatic soap dispensing devices, including
replaceable soap filled cartridges, removeably inserted into the
dispensing device. (3) Air fresheners, room deodorants and odor
neutralizers. (4) Dispensing units that dispense air freshener
product into the air from replaccable, removeably inserted, pumps
or aerosol containers; dispensing units that dispense disinfectant
cleaners into toilets and urinals from replaccable, removeably
inserted, pumps or aerosol containers; water faucets that activate
automatically when a user’s hands are placed under faucet head;
an automatic flushing device that is activated by the user’ s
proximity to a toilet or urinal. Used in CANADA since at least as
early as March 1999 on wares (3); April 1999 on wares (4); July
24, 2000 on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Savons à mains, lotions pour les mains,
nettoyants désinfectants hydrosolubles. (2) Distributeurs
automatiques de savon, comprenant cartouches remplaçables
remplies de savon, à insérer dans les distributeurs. (3)
Assainisseurs d’air, désodorisants et neutralisants de mauvaises
odeurs. (4) Distributeurs qui dégagent un désodorisant dans l’air,
à partir de pompes ou de contenants amovibles en aérosol
remplaçables; distributeurs qui dégagent des produits nettoyants
désinfectants dans des cuvettes de toilettes et des urinoirs, à
partir de pompes ou de contenants en aérosol remplaçables, à
insertion; robinets à eau autodéclenchables par contact des mains
d’un utilisateur sur la tête du robinet; dispositif automatique de
chasse actionné par rapprochement de l’utilisateur avec la cuvette
d’un cabinet d’aisances ou un urinoir. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
marchandises (3); avril 1999 en liaison avec les marchandises (4);
24 juillet 2000 en liaison avec les marchandises (1), (2).

1,072,793. 2000/08/30. Campbell Evans, 250-1111 Melville
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIA T. HOLMAN, (BEECHINOR BAKER HALL), 300-1681
CHESTNUT STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J4M6 

KEY PERSONNEL 
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The right to the exclusive use of the word PERSONNEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Recruiting and placement of administrative,
executive, management, accounting, and information technology
personnel with firms, businesses, associations and corporations
of all kinds. Used in CANADA since January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERSONNEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recrutement et placement de personnel
administratif, de direction, de gestion, de comptabilité et de
technologie de l’information dans les firmes, les entreprises, les
associations et les sociétés de toutes sortes. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,072,808. 2000/09/12. 9039-0816 QUE. INC., 433 Chabanel
#504, Montreal, QUEBEC, H2N2J4 
 

WARES: Jeans, twill pants, shorts, t-shirts, shirts, pull-overs, polar
fleece tops and pants, jackets, track-suits, dresses, dress shirts,
ties, shoes, socks, caps, tuques, scarfs, all above in Adult and
Junior and Children. SERVICES: Operation of an enterprise of
retail clothing stores & wholesale. Used in CANADA since as early
as February 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeans, pantalons en gabardine, shorts, tee-
shirts, chemises, chandails, hauts, pantalons et vestes
molletonnés Polarfleece, survêtements, robes, chemises
habillées, cravates, chaussures, chaussettes, casquettes, tuques,
écharpes, tous les articles susmentionnés sont pour adultes,
jeunes et enfants. SERVICES: Exploitation d’une entreprise de
magasins de vente de vêtements au détail et de vente en gros.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que février 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,898. 2000/08/31. Marcel Deschamps, 150, boul. René-
Lévesque Est, 11e étage, Suite 1110, Québec, QUÉBEC,
G1R2B2 

Ensemble sous l’oeil du public - 
Together in the Public Eye 

Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Toutes les activités du Conseil canadien des
marchés publics inc. / Canadian Public Procurement Council Inc.,
nommément mise à disposition d’une banque de données sur les
marchés public, programmes de formation, service de
recrutement de personnel, bulletin d’information, organisation de
colloques et forums, sondage et études, évaluation comparée de
performances, expertise générale et particulière dans le domaine
des marchés publics, établissement et maintien de sites internets
spécialisés, annuaires locaux, régionaux et nationaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PUBLIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: All activities of the Canadian Public Procurement
Council Inc./Conseil canadien des marchés publics inc., namely
provision of access to a database on public contracts, training
programs, personnel recruitment service, newsletter, organization
of colloquiums and forums, surveys and studies, comparative
performance evaluations, general and specialized analyses
related to public contracts, creation and operation of special web
sites, and local, regional and national directories. Proposed Use
in CANADA on services.

1,072,937. 2000/08/29. SEIKO EPSON CORPORATION, a
Japanese corporation, 4-1, Nishishinjuku 2-chome, Shinjuku-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

EasyMP 
WARES: Projectors for use with computers, video projectors,
photographic projectors, slide projectors and projection screens;
computer programs for use in operation of projectors and in
processing and controlling of projection thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs à utiliser avec des ordinateurs,
projecteurs graphiques, projecteurs photographiques, projecteurs
de diapositives et écrans de projection; programmes
informatiques servant à l’utilisation des projecteurs, et au
traitement et à la commande de projection. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,953. 2000/08/30. S.i. SYSTEMS LTD., 1400, 505 - 3rd
Street, S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

S.i. NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employment services provided online and direct
namely, the provision of professional Information Technology
contractors to client companies. Proposed Use in CANADA on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de placement fournis en ligne et en direct,
nommément fourniture d’entrepreneurs professionnels en
technologie de l’information à des sociétés clientes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,963. 2000/08/30. Donalex Corporation (an Arizona
corporation), 23182 Alcalde Drive, Suite F, Laguna Hills,
California 92653-1450, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of PAIN KILLIN’ PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Topical analgesics; topical analgesics for athletes and
for arthritis sufferers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PAIN KILLIN’ PRODUCTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Analgésiques topiques; analgésiques
topiques pour athlètes et pour personnes souffrant d’arthrite.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,013. 2000/08/29. BURTIN URETHANE CORPORATION,
2550 S. Garnsey Street, Santa Ana, California 92707, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

OMAX 

WARES: Air filters, and parts therefor, for land vehicle engines.
Priority Filing Date: March 10, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/940,803 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 18, 2001 under No. 2,490,287 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres à air, et pièces connexes, pour moteurs
de véhicules terrestres. Date de priorité de production: 10 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
940,803 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001 sous le No. 2,490,287 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,076. 2000/08/30. INFRAGAS NORTH AMERICA INC.,
8822 - 51st Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

infragas 
WARES: Infrared and direct fired industrial burners; catalytic
converters for treatment of internal combustion exhaust gases;
catalytic heaters; infrared emitters (gas and electric), industrial
and domestic ovens, dryers, dehydrators, catalysts, gas burners
(infrared and direct fired). Used in CANADA since at least as early
as November 01, 1977 on wares.

MARCHANDISES: Brûleurs industriels aux infrarouges et à
combustion; convertisseurs catalytiques pour le traitement des
gaz d’échappement de moteurs à combustion interne; appareils
de chauffage catalytiques; radiateurs infrarouges à gaz et
électriques, fours industriels et domestiques, sécheuses,
déshydrateurs, catalyseurs, brûleurs à gaz aux infrarouges et à
combustion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 novembre 1977 en liaison avec les marchandises.

1,073,126. 2000/09/01. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridique, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

SOLUTION SITE 
Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils, de formation et d’éducation en
matière de quincaillerie, rénovation, décoration et jardinage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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The right to the exclusive use of the word SOLUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the provision of advice, training
and education related to hardware, renovation, decoration and
gardening. Proposed Use in CANADA on services.

1,073,157. 2000/08/29. LES TOURBES NIROM PEAT MOSS
INC., 111 rue des Équipements, Rivière-du-Loup, QUÉBEC,
G5R3Z1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LES TOURBES GRO-GREEN PEAT 
MOSS 

Le droit à l’usage exclusif des mots TOURBES et PEAT MOSS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tourbes; tourbes de sphaigne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1976 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the words TOURBES and PEAT
MOSS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sod; peat moss. Used in CANADA since at least as
early as May 1976 on wares.

1,073,184. 2000/08/31. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-Ku , Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PHISPHERE 
SERVICES: Online retail store services featuring apparel,
cosmetics, footwear, books, magazines, greeting cards, computer
hardware and software, consumer electronics, bedding, furniture,
health and beauty products, physical fitness hobbies and
collectibles, flowers, garden supplies, food, cookware, jewelry,
audio and visual recordings, travel accessories, sporting
equipment, musical equipment, toys and games, video games,
computer and hand-held electronic games, luggage, pets, wallets,
picture frames, cameras and optical equipment; promoting the
goods and services of others by placing advertisements and
promotional displays in an electronic site accessed through
computer networks; entertainment services, namely, programs
broadcasted via the internet relating to live events, public
performances, sporting events, food, gardening, furniture,
bedding, photography hobbies and collectibles, jewelry, beauty
schools, health club services, physical education services, health
and beauty, physical fitness, cosmetics, fashion, travel, pets,
publication of books and textbooks, magazines, computer
hardware and software, consumer games and video games;
computer services, namely, providing search engines for

obtaining data on a global network; providing indexes of other
sites, online links to and information regarding current events,
news, weather, sports, health consultation and the use of
cosmetics, toiletries, perfumery and beauty treatments, makeup
design and editorial consultation, fashion and beauty. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail en ligne de vêtements,
cosmétiques, articles chaussants, livres, magazines, cartes de
souhaits, matériel informatique et logiciels, électronique grand
public, literie, meubles, produits de santé et de beauté, produits
passe-temps et objets de collection relatifs au conditionnement
physique, fleurs, articles de jardin, aliments, batterie de cuisine,
bijoux, enregistrements sonores et vidéo, accessoires de voyage,
matériel de sport, équipement de musique, jouets et jeux, jeux
vidéo, jeux informatisés et jeux électroniques à main, bagagerie,
animaux familiers, portefeuilles, cadres, appareils-photo et
équipement optique; promotion des biens et services de tiers au
moyen du placement de publicités et d’affichages promotionnels
sur un site électronique accessible au moyen de réseaux
informatiques; services de divertissement, nommément
programmes diffusés au moyen d’Internet ayant trait à des
événements en direct, représentations en public, manifestations
sportives, aliments, jardinage, meubles, literie, passe-temps et
objets de collection relatifs à la photographie, bijoux, écoles
d’esthétique, services de club de santé, services d’éducation
physique, services de santé et de beauté, conditionnement
physique, cosmétiques, mode, voyages, animaux familiers,
publication de livres et de cahiers, magazines, matériel
informatique et logiciels, jeux de consommation et jeux vidéo;
services d’informatique, nommément fourniture de moteurs de
recherche pour obtenir des données sur un réseau mondial;
fourniture d’index d’autres sites, de liaisons en ligne et
d’information concernant les actualités, nouvelles, météo, sports,
consultation en santé et utilisation de cosmétiques, articles de
toilette, parfumerie et traitements esthétiques, conception de
maquillage et consultation en matière de rédaction, mode et
beauté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,073,277. 2000/09/12. Sani-Marc Inc., 42, rue de l’Artisan,
Victoriaville, QUÉBEC, G6P7E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot KIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits de nettoyage et de traitement de
piscines et de spas; produits chimiques d’assainissement et
désinfectants dans les domaines agroalimentaires et sanitaires;
produits chimiques et biologiques composés notamment de
chlore, lithium et de calcium hypochlorite, servant à la destruction
d’algues et de bactéries et vendus en forme de liquide, de
granules et de pastilles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1995 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word KIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Products for the cleaning and treatment of pools and
spas; chemicals for sanitizing and disinfecting in the agrifood and
sanitation fields; chemical products and organic products
composed of chlorine, lithium and calcium hypochlorite, used to
destroy algae and bacteria, sold in liquid, granular and tablet form.
Used in CANADA since at least as early as March 1995 on wares.

1,073,299. 2000/08/29. Houweling Nurseries Ltd., 2776-64th
Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4L2N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The lower portion of the mark contains the words C. Houweling.
The stylized font on the lower portion of the mark is not a
signature. The word HOUWELING is set out in a stylized font that
was provided by a design company.

The right to the exclusive use of the words HOUWELING,
HOUWELING’S and NURSERIES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Vegetables, namely tomatoes, cucumbers and peppers;
cut flowers, annual and perennial flowers, herbs, potted plants and
tropical plants. SERVICES: Propagation of flowers and
vegetables for others. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

La partie inférieure de la marque contient les mots C. Houweling.
La police stylisée sur la partie inférieure de la marque n’est pas
une signature. Le mot HOUWELING est présenté dans une police
stylisée qui a été fournie par une société de conception.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUWELING,
HOUWELING’S et NURSERIES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes, nommément tomates, concombres
et piments; fleurs coupées, fleurs annuelles et vivaces, herbes,
plantes en pots et plantes tropicales. SERVICES: Reproduction
de fleurs et de légumes pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,073,339. 2000/08/31. Fraser Valley Credit Services Ltd., 106 -
6360 202nd Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MYDEBTSOLUTION.COM 
The exclusive use of the element .COM is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Online financial assessments and budget
planning assistance for individuals, families and small business.
(2) Providing and administration of managed debt repayment,
debt pooling and debt settlement programs. Proposed Use in
CANADA on services.

L’usage exclusif de l’élément .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Évaluations financières en ligne et aide à la
planification budgétaire pour les personnes, les familles et les
petites entreprises. (2) Fourniture et administration de
programmes gérés d’acquittement de dettes, de mise commun de
dettes et de règlement de dettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,073,403. 2000/09/01. CHANEL S. DE R.L.., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50, 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

INFRAROUGE 
WARES: Cosmetics, namely blush, lipstick, mascara, foundation,
face powder and nail polish. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à joues,
rouge à lèvres, fard à cils, fond de teint, poudre de riz et vernis à
ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,073,411. 2000/09/01. BOSCO UOMO INC., 9600 Meilleur
Street, Suite 435, Montreal, QUEBEC, H2N2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARK HANNA,
(HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE
1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 
 

The right to the exclusive use of the word MEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s clothing, namely suits, jackets, pants, vests,
sweaters, t-shirts, shirts and coats. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
costumes, vestes, pantalons, gilets, chandails, tee-shirts,
chemises et manteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,418. 2000/09/01. Goldfarb Consultants, Division of WPP
Group Communications Canada Limited, 4950 Yonge Street,
Suite 1700, Toronto, ONTARIO, M2N6K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ECOGNITION 
SERVICES: Market research services relating to the internet and
technology. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’études de marchés ayant trait à l’Internet
et à la technologie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,073,419. 2000/09/01. Goldfarb Consultants, Division of WPP
Group Communications Canada Limited, 4950 Yonge Street,
Suite 1700, Toronto, ONTARIO, M2N6K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

E-COGNITION 
SERVICES: Market research services relating to the internet and
technology. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’études de marchés ayant trait à l’Internet
et à la technologie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,073,420. 2000/09/01. CLAIROL INCORPORATED, 345 Park
Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CLAIROL RENEWAL5X 
WARES: Hair care preparations, namely, shampoos,
conditioners, hair sprays, hair tinting, dyeing and coloring
preparations; hair styling aids, namely, mousses and gels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, fixatifs, teintures et colorants;
accessoires de mise en plis, nommément mousses et gels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,432. 2000/09/01. CANADIAN CANCER SOCIETY, 10
Alcorn Avenue, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M4V3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

CAMP GOODTIMES 
The right to the exclusive use of the word CAMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of operating recreational camps. Used in
CANADA since July 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation de camps de loisirs.
Employée au CANADA depuis juillet 1985 en liaison avec les
services.

1,073,458. 2000/09/01. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue, ,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BOLT-ON RELIABILITY 
The right to the exclusive use of the word RELIABILITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All general purpose engines, namely general all purpose
gasoline combustion engines for numerous applications including:
lawnmowers, tillers, pressure washers, go-karts, log-splitters,
construction machines and other applications. Used in CANADA
since at least as early as July 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RELIABILITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tous moteurs d’usage général, nommément
moteurs à combustion à essence d’usage général pour
nombreuses applications, comprenant : tondeuses à gazon,
cultivateurs, nettoyeurs à haute pression, karts, fendeuses de
bûches, engins de chantier et autres applications. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,073,462. 2000/09/01. Minnesota Mining and Manufacturing
Company, 3M Center, 2501 Hudson Road, St.Paul, Minnesota,
55144-1000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ORTHOLUX 
WARES: Orthodontic equipment, namely, light emitting units that
cure bonding adhesives, for use in the fields of orthodontics and
dentistry. Used in CANADA since at least as early as June 16,
1988 on wares. Priority Filing Date: March 01, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/930863 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Équipement orthodontique, nommément
appareils électroluminescents qui polymérisent des adhésifs
liants, à utiliser dans les domaines de l’orthodontie et de la
dentisterie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 juin 1988 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 01 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/930863 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,073,592. 2000/09/06. SYMBAN LIGHTING CORP., 6691
EDWARDS BLVD., MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T2H8 

WHITESTAR 
WARES: Lighting fixtures, namely electric fluorescent lighting
fixtures, namely electric lighting high intensity discharge fixtures,
fluorescent lamp ballasts, high intensity discharge lamp ballasts,
high intensity discharge lamp starters and capacitors,
incandescent bulbs, fluorescent lamps, halogen lamps, high
intensity discharge lamps. Used in CANADA since January 05,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément appareils
d’éclairage électrique fluorescent, nommément appareils
d’éclairage électrique à décharge à haute intensité, ballasts de
lampe fluorescente, ballasts de lampe à décharge à haute
intensité, démarreurs et condensateurs de lampe à décharge à
haute intensité, ampoules à incandescence, lampes
fluorescentes, lampes à halogène, lampes à décharge à haute
intensité. Employée au CANADA depuis 05 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,073,688. 2000/09/06. LA-CO INDUSTRIES, INC., an Illinois
corporation, 1201 Pratt Boulevard, Elk Grove Village, Illinois
60007-5746, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRADES MARKER 
The right to the exclusive use of the word MARKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crayons, markers and marking pens. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under No.
2,323,471 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crayons à dessiner, marqueurs et stylos
marqueurs. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No. 2,323,471 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,917. 2000/09/07. PERRIN INC., 5711 Ferrier Street,
Montreal, QUEBEC, H4P1N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE
CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

THERMA-LAST 
WARES: Insulation for gloves, mitts, hats and scarves. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux isolants pour gants, mitaines,
chapeaux et écharpes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,976. 2000/09/11. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

RENT AND GO! 
Le droit à l’usage exclusif du mot RENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Opération et gestion de magasins spécialisés dans la
vente au gros et au détail d’articles de quincaillerie, de matériaux
et accessoires de construction, de rénovation et de décoration,
d’appareils domestiques et ménagers, d’articles et accessoires de
jardinage, de meubles, de peinture, de vernis et solvants; services
de location de camions. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 05 août 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word RENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of stores specializing in
the wholesale and retail sale of hardware, materials and supplies
for building, renovation and decoration, home and household
appliances, articles and supplies for gardening, furniture, paint,
varnish and solvents; truck rental services. Used in CANADA
since at least as early as August 05, 2000 on services.

1,074,274. 2000/09/08. PRESCRIPTIVES INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRESCRIPTIVES EYE THERAPY 
The right to the exclusive use of the words EYE THERAPY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely skin care creams, lotions and gels,
perfumery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EYE THERAPY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes, lotions et
gels pour la peau, parfumerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,379. 2000/09/11. SEAN KRAUSERT, c/o 129 Kodiak
Road, Canmore, ALBERTA, T1W1C Representative for
Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY J.
SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

PEACE THEATRE 
The right to the exclusive use of the word THEATRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Dispute and conflict mediation and resolution through
interactive theatre. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THEATRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Médiation et règlement de différends et de conflits au
moyen d’un théâtre interactif. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les services.

1,074,395. 2000/09/11. Skylark International Enterprises Inc.,
Suite 403, 4885 Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5H4T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Sinks, bathtubs, whirlpool baths, bathtub and shower
enclosures, showers, shower doors, toilets, toilet seats; bathroom
and kitchen plumbing supplies, namely, faucets, showerheads
and taps. SERVICES: Wholesale and retail sale of bathroom and
kitchen fixtures and plumbing supplies of others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Éviers, baignoires, bains hydromasseurs,
enceinyes de baignoire et de douches, douches, portes de
douches, toilettes, sièges de toilettes; fournitures de plomberie
pour salle de bain et cuisine, nommément robinets et pommes de
douche. SERVICES: Vente en gros et au détail d’appareillage de
salle de bain et de cuisine, et de fournitures de plomberie de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,074,396. 2000/09/12. POLYPLAN TECHNOLOGIES INC., 930,
rue Wellington, Bureau 500, Montréal, QUÉBEC, H3C1T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEPIN GAUTHIER, 3080, BOULEVARD LE CARREFOUR,
BUREAU 601, LAVAL, QUÉBEC, H7T2K9 

PolyCAPP 
Le droit à l’usage exclusif du mot CAPP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et progiciels de type  (Computer
Aided Process Planning) utilisés dans le domaine du génie
manufacturier permettant la saisie, la manipulation et la création
de données manufacturières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word CAPP is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: CAPP (Computer Aided Process Planning) software and
software packages in the field of manufacturing engineering used
to input, manipulate and create manufacturing data. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.

1,074,497. 2000/09/08. DEVONYX TECHNOLOGIES INC., 360
St-Jacques Street West, Suite 800, Montreal, QUEBEC, H2Y1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

DEVONYX 
SERVICES: Engineering firm in the industrial field. Used in
CANADA since at least as early as January 1997 on services.

SERVICES: Entreprise de génie dans le secteur industriel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1997 en liaison avec les services.

1,074,556. 2000/09/12. WAVE SPORTS, INC., a legal entity,
3761 Old Glenola Road, Trinity, North Carolina, 27370, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WAVE SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Boats, kayaks. (2) Boats. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1989 on wares (1). Priority Filing
Date: April 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/019,417 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
13, 2001 under No. 2,435,333 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bateaux, kayaks. (2) Bateaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1989 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/019,417 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mars 2001 sous le No. 2,435,333 en liaison
avec les marchandises (2).

1,074,681. 2000/09/14. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

LOUEZ ET ROULEZ! 
Le droit à l’usage exclusif du mot LOUEZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération et gestion de magasins spécialisés dans la
vente au gros et au détail d’articles de quincaillerie, de matériaux
et accessoires de construction, de rénovation et de décoration,
d’appareils domestiques et ménagers, d’articles et accessoires de
jardinage, de meubles, de peinture, de vernis et solvants; services
de location de camions. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 juin 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LOUEZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of stores specializing in
the wholesale and retail sale of hardware, materials and supplies
for building, renovation and decoration, home and household
appliances, articles and supplies for gardening, furniture, paint,
varnish and solvents; truck rental services. Used in CANADA
since at least as early as June 12, 2000 on services.

1,074,725. 2000/09/15. Fraser Valley Duck & Goose Ltd., 32351
Huntingdon Rd., Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T5Y8 
 

The right to the exclusive use of the words WHITE FEATHER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Poultry products, namely prepared ducks, ducklings,
geese, chickens, turkeys, game birds and poultry by products
namely feathers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHITE FEATHER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de volaille, nommément sous-
produits préparés de canards, de canetons, d’oies, de poulets, de
dindes, de gibier à plume et de volaille, nommément plumes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,776. 2000/09/14. Artcraft Limited, 633 Edgeley Boulevard,
Concord, ONTARIO, L4K4H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GEOFFREY D. BROWN,
(MINDEN GROSS GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP), 111
RICHMOND STREET WEST, SUITE 700, TORONTO,
ONTARIO, M5H2H5 

JINGLE PETS 
The right to the exclusive use of the word JINGLE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Hair accessories, namely; barrettes, pony tail holders,
hair bands and hair clips. Used in CANADA since at least as early
as February 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JINGLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément
barrettes, supports à queue de cheval, bandeaux serre-tête et
pinces à cheveux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,074,851. 2000/09/15. NORSKE SKOGINDUSTRIER ASA,
Oksenøyveien 80, 1326 Lysaker, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NORCAT 
WARES: Printing paper and magazine paper. Priority Filing Date:
June 28, 2000, Country: NORWAY, Application No: NO 2000
07575 in association with the same kind of wares. Used in
NORWAY on wares. Registered in or for NORWAY on February
01, 2001 under No. 206787 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Papier à imprimer et papier à revue. Date de
priorité de production: 28 juin 2000, pays: NORVÈGE, demande
no: NO 2000 07575 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 01 février
2001 sous le No. 206787 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,877. 2000/09/18. Zebra Pen Canada Corp., 1675 Sismet
Road, Unit 15, Mississauga, ONTARIO, L5V1B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

ESPINA 
WARES: Writing instruments, namely, mechanical pencils and
ball points pens. Priority Filing Date: July 25, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/095,372 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
portemines et stylos à bille. Date de priorité de production: 25
juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
095,372 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,882. 2000/09/18. GALILEO EDUCATIONAL NETWORK
ASSOCIATION a society under the Societies Act (Alberta), 846
Educational Tower, 2500 University Drive, Calgary, ALBERTA,
T2N1N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE
3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 
 

The right to the exclusive use of the word TALK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer programs and internet based programs used
to educate students in the field of mathematics and printed
materials namely books, workbooks, and leaflets associated
therewith. SERVICES: Educational and instructional services,
namely providing instruction to teachers with the use of
technological tools to educate students in the field of mathematics.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et programmes
basés sur Internet utilisés pour enseigner aux étudiants dans le
domaine des mathématiques et imprimés, nommément livres,
cahiers, et dépliants connexes. SERVICES: Services
d’enseignement théorique et pratique, nommément fourniture
d’enseignement aux enseignants par l’utilisation d’outils
technologiques permettant d’enseigner aux étudiants dans le
domaine des mathématiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,074,996. 2000/09/14. TIER ONE INTEGRATION, INC., 1734
Northgate Blvd., Sarasota, Florida 34234, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

TIER ONE INTEGRATION 
The right to the exclusive use of the word INTEGRATION is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Integration of aircraft interior installations. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2000 on services.
Priority Filing Date: March 14, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/000,395 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 08, 2002 under No. 2,528,512 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTEGRATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Intégration d’installations intérieures pour aéronefs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2000 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
14 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/000,395 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 08 janvier 2002 sous le No. 2,528,512 en liaison avec les
services.

1,075,062. 2000/09/15. SPÉCIALITÉS ROBERT LEGAULT INC.,
204, boul. Labelle, bureau 234, Sainte-Thérèse, QUÉBEC,
J7E2X7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 

3 IN 1 
MARCHANDISES: Terreau, terre noire organique, tourbe de
sphaigne canadienne, fumier composté. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Soil, organic black earth, Canadian peat moss, manure
compost. Used in CANADA since January 01, 1998 on wares.

1,075,154. 2000/09/12. Transamerica Life Canada, 300
Consilium Place, Toronto, ONTARIO, M1H3G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POUR UNE VIE PLUS PROSPÈRE 
The right to the exclusive use of the word VIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as May 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2000 en liaison avec les
services.

1,075,168. 2000/09/14. VIA RAIL CANADA INC., 3, Place Ville-
Marie, Suite 500, Montréal, QUÉBEC, H3B2C9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VIA PAQ 
SERVICES: Services de courrier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Courier services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,075,169. 2000/09/14. VIA RAIL CANADA INC., 3, Place Ville-
Marie, Suite 500, Montréal, QUÉBEC, H3B2C9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VIAPAQ 
SERVICES: Services de courrier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Courier services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,075,268. 2000/09/18. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

SERVICES: (1) Insurance and financial services, namely, the
delivery of financial and leasing services for new and used motor
vehicles. (2) Motor vehicle dealer capital, construction financing,
mortgages, floor plan and equipment financing and leasing. (3)
Motor vehicle fleet leasing and motor vehicle supplier financing.
(4) Financial services for home mortgages, home equity, and
personal loans; sub-prime lending; credit card services. (5)
Insurance services for motor vehicles, home, term life and other
life, disability, annuity products and traveller’s insurance. (6)
Investment services in the field of money market, term certificate
of deposit, mutual funds, stocks, 401K accounts, checking and
savings accounts; (7) Financial planning, stock quotes portfolio
management, bill paying, cash management and trust services via
a global electronic communications network and written materials.
(8) Financing application services via a global electronic
communications network and written materials. Priority Filing
Date: May 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/053,285 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: (1) Services financiers et d’assurance, nommément
prestation de services financiers et de location pour véhicules
automobiles neufs et usagés. (2) Capital, financement de
construction, hypothèques, plan d’implantation et financement et
location d’équipement pour concessionnaires de véhicules
automobiles. (3) Location de parcs de véhicules automobiles et
financement de fournisseur de véhicules automobiles. (4)
Services financiers pour hypothèques résidentielles, accession à
la propriété, et prêts personnels; prêts avec sous-primes; services
de cartes de crédit. (5) Services d’assurances pour véhicules à
moteur, d’assurances-habitation, d’assurances-vie temporaires et
d’autres assurances-vie, d’assurances-invalidité, de produits de
rente et d’assurances-voyage. (6) Services d’investissement dans
le domaine du marché monétaire, des certificats de dépôt à terme,
des fonds mutuels, des actions, des comptes 401K, des comptes
de chèques et des comptes d’épargne. (7) Services de
planification financière, de gestion de portefeuille d’actions, de
paiement de factures, de gestion de l’encaisse et de fiducie au
moyen d’un réseau mondial de communications électroniques et
de documents écrits. (8) Services d’application de financement au
moyen d’un réseau mondial de communications électroniques et
de documents écrits. Date de priorité de production: 22 mai 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/053,285 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,075,282. 2000/09/18. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Optical apparatus and instruments, namely optical
lenses, contact lenses, artificial eyes, and intraocular lenses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments optiques,
nommément lentilles optiques, lentilles cornéennes, yeux
artificiels, et lentilles intraoculaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,075,539. 2000/09/19. LE NATURISTE J.M.B. INC., 174, boul.
Ste-Foy, Longueuil, QUÉBEC, J4J1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

ALOCHLORO 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
mélange liquide de chlorophylle et d’aloès. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Nutritional supplements, namely liquid mixture of
chlorophyl and aloe vera. Used in CANADA since at least as early
as August 2000 on wares.

1,075,642. 2000/09/21. Morguard Real Estate Investment Trust,
One University Avenue, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J2V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of VIRTUAL is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Providing services by means of a computer terminal
and computer printer contained in a free standing kiosk in
shopping centres and office buildings, namely, providing
information concerning the shopping centre and office building
tenants and their goods and services, providing information
concerning entertainment and services within the shopping centre
and office building, providing linkage to internet websites of the
shopping centre and office building tenants, advertising the goods
and services of others, sale of gift certificates, gift registry.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de VIRTUAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prestation de services au moyen d’un terminal
d’ordinateur et d’une imprimante d’ordinateur logés dans un
kiosque sans attache dans des centres commerciaux et des
édifices à bureau, nommément fourniture d’information sur les
locataires des centres commerciaux et des édifices à bureau et les
biens et services qu’ils offrent, fourniture d’information sur les
divertissements et services offerts dans les centres commerciaux
et les édifices à bureau, fourniture de liens aux sites Web des
locataires des centres commerciaux et des édifices à bureau,
publicité concernant des biens et services offerts par des tiers,
vente de certificats-cadeaux, registre de cadeaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,075,643. 2000/09/21. Datek Online Holdings Corp., (a
Delaware corporation), 399 Thornall Street, Edison, New Jersey
08837, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

THE WATCHER 
WARES: Computer software in the field of financial portfolio
management and securities trading. SERVICES: Providing
software design services for others in the field of financial portfolio
management and securities trading. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la gestion de
portefeuilles financiers et des opérations sur valeurs. SERVICES:
Fourniture de services de conception de logiciels pour des tiers
dans le domaine de la gestion de portefeuilles financiers et des
opérations sur valeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,644. 2000/09/21. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BREATH EFFECT 
The right to the exclusive use of the word BREATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices, namely, toothpaste. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREATH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices, nommément dentifrice. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,656. 2000/09/21. Boss Tours North America Inc., 10,
Kingsbridge Garden Circle, Suite 400, Mississauga, ONTARIO,
L5R3K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 

PARTY WITH THOUSANDS! 
The right to the exclusive use of the word PARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a group tour and vacation business,
providing and organizing escorted group packages. Used in
CANADA since September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise se chargeant de visites
et de vacances de groupe, fourniture et organisation de forfaits de
groupe accompagné. Employée au CANADA depuis septembre
1998 en liaison avec les services.

1,075,735. 2000/09/21. CETOBEL inc., 25 CHEMIN DES LACS,
WOTTON, QUÉBEC, J0A1N0 

DIVA 
MARCHANDISES: Bouteilles d’eau de source naturelle de
plusieurs formats différents. SERVICES: Fabrication d’eau de
source en bouteilles selon divers formats de 500ml, 1 litre, 1.5
litre, 4 litres, 11.3 litres, 18 litres; distribution d’eau de source en
bouteille par notre propre réseau de distribution et par des
distributeurs indépendants. Employée au CANADA depuis 1995
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Bottles of natural spring water in several sizes.
SERVICES: Manufacturing spring water in bottles of various
sizes, namely 500 mL, 1 litre, 1.5 litre, 4 litres, 11.3 litres, 18 litres;
distribution of bottled spring water via our own distribution network
and via independent distributors. Used in CANADA since 1995 on
wares and on services.

1,075,742. 2000/09/21. ALIANT INC., Fort William Building, 10
Factory Lane, P.O. Box 12800, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B4T2 

Atlantic Zone 
The right to the exclusive use of the word ATLANTIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: General information related to Atlantic Canada
located on a web page accessed via any Internet capable device.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ATLANTIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Information générale concernant le Canada
atlantique située sur une page web accessible au moyen de tous
les dispositif à capacité Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,075,845. 2000/09/22. B.I.M. N.V., Bruggesteenweg 112, 8830
Hooglede (Gits), BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

3D-Jet 
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WARES: Printing machines, amongst others for viscous inks;
printing heads for printing machines; computer software for
controlling printing machines, for regulating the output of printing
machines and for improving the printing quality and printing
structure obtained with printing machines. Priority Filing Date:
March 23, 2000, Country: BENELUX, Application No: 0960525 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines d’impression, entre autres pour
encres visqueuses; têtes d’impression pour machines
d’impression; logiciels pour commander des machines
d’impression, pour le réglage du débit de machines d’impression
et pour améliorer la qualité d’impression et la structure
d’impression obtenues des machines d’impression. Date de
priorité de production: 23 mars 2000, pays: BENELUX, demande
no: 0960525 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,050. 2000/09/22. BIOTHERM une société anonyme
monégasque, "Le Neptune", Avenue Prince Héréditaire Albert,
98000 Monaco, Principauté de Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AQUASPORT 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; huiles essentielles pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for the bath and
shower; personal soaps; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; milks, gels and oils for suntanning and after-sun; shampoo;
gels, mousses, balms and aerosols hairstyling and hair care;
essential oils for the body. Proposed Use in CANADA on wares.

1,076,142. 2000/09/25. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

HIM 
WARES: Diagnostic system comprising computer hardware and
computer software used for performing diagnostic troubleshooting
on automobiles. SERVICES: Performing diagnostic
troubleshooting on automobiles. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Système diagnostic comprenant du matériel
informatique et des logiciels utilisé pour effectuer des diagnostics
de pannes sur des automobiles. SERVICES: Exécution de
diagnostics de pannes sur des automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,076,264. 2000/09/19. Guinness United Distillers & Vintners
Amsterdam B.V., Molenwerf 10-12, 1014BG Amsterdam,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NO. TEN 
WARES: Gin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,286. 2000/09/19. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Downsview, ONTARIO, M6A1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

URBAN EDITION 
WARES: Clothing namely suits, coats, pants, jackets, vests, ties,
shirts, sweaters, shorts, socks, hats, gloves, shoes, boots and
scarves. SERVICES: Retail clothing store services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes,
manteaux, pantalons, vestes, gilets, cravates, chemises,
chandails, shorts, chaussettes, chapeaux, gants, chaussures,
bottes et foulards. SERVICES: Services de magasin de
vêtements de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,314. 2000/09/20. AstraZeneca AB, Västra Mälarehamnen
9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OMEPAL 
WARES: Pharmaceutical preparations of the treatment of
gastrointestinal diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
des troubles gastro-entériques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,076,315. 2000/09/20. AstraZeneca AB, Västra Mälarehamnen
9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OMEPAZOM 
WARES: Pharmaceutical preparations of the treatment of
gastrointestinal diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
des troubles gastro-entériques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,076,317. 2000/09/20. TRAVERS TOOL CO., INC., 128-15 26th
Avenue, Flushing, New York 11354-0108, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THE PREFERRED CHOICE 
WARES: Power operated cutting, abrasive and deburring tools,
namely, broaches, chasers, and die heads, sandblasting,
cabinets, counterborders, counter-sinks, cutting tools, carbide
inserts, dies, drill blanks, drills, end mills, reamers, saws, taps,
routers, flutes, tool bits, bandsaw and hacksaw blades, blanks,
boring bars, burrs, face mills, and inserts; lathe, milling, grinding
and drilling accessories, namely, adaptors and arbors, angle
dressers, angle plates and irons, arbor spaces, chucks, collets
and collet closers, dividing heads, indexing spacers, knurling
tools, live centers, laps, mandrels, punch grinders, quick change
tool holders, rotary tables, sockets, sleeves, toolholders, files,
belts, chisels, deburring blades, discs, dressers, drums and
bands, rolls, sharpening and mounting stones, cutting tools,
carbide inserts, tumblers, and wire brushes, all being machine
parts; machine tool accessories, namely, arbor presses, bench
punches, benders, boring heads, drill grinders, drill presses,
grinders, machine mounts, nibblers, pumps, sanders, saws,
sharpeners, and tapping heads; and pneumatic and power tools,
namely, blow guns, circular saws, drills, grinders, hammers,
magnetic drill presses, riveters, sanders, screwdrivers, and
wrenches; hand operated tools, namely, files, hammers, clamps,
screwdrivers, plunges, vise grips, wrenches, clamps, and chisels;
measuring and inspection tools, namely indicators, micrometers
and calipers; and tooling components, namely, heel stands,
balldrivers, clamping studs, leveling and toggle pads, and socket
sets. Priority Filing Date: July 13, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/087,485 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Outils de coupe, de meulage et d’ébavurage à
alimentation électrique, nommément broches, peignes à fileter, et
têtes de filières, armoires de sablage au jet, outils à chambrer,
fraises, outils de coupe, pièces rapportées au carbure, filières,
ébauches de forets, forets, fraises en bout, alésoirs, scies,
tarauds, toupies, outils à goujure, outils rapportés, lames de scies
à ruban et de scies à métaux, flans, barres d’alésage, outils
d’ébavurage, fraises à lames rapportées, et pièces rapportées;
tours, accessoires de fraisage, de rectification et de perçage,
nommément adaptateurs et arbres, outils de rectification en angle,
équerres de montage et cornières, pièces d’écartement pour
arbres, mandrins, pinces et serre-douilles, têtes diviseuses,
pièces d’écartement diviseuses, outils à moleter, pointes vives,
rodoirs, mandrins, rectifieuses de poinçons, porte-outils à
remplacement rapide, plateaux tournants, douilles, manchons,
porte-outils, limes, courroies, ciseaux, lames d’ébavurage,
disques, dresse-meules, tambours et rubans, cylindres, pierres
d’affûtage et pierres sur socle, outils de coupe, pièces rapportées
au carbure, tourteaux, et brosses métalliques, tous étant des
pièces d’appareils; accessoires de machine-outil, nommément
presses à mandriner, poinçons d’établi, cintreuses, têtes
d’alésage, affûteuses de forets, perceuses à colonne, rectifieuses,
supports d’appareils, grignoteuses, pompes, ponçeuses, scies,
aiguisoirs, et têtes de taraudage; et outils pneumatiques et
électriques, nommément pistolets à air, scies circulaires,
perceuses, rectifieuses, marteaux, perceuses à colonne
magnétiques, riveteuses, ponçeuses, tournevis, et clés; outils à
main, nommément limes, marteaux, serre-joints, tournevis,
pistons, pinces-étaux, clés, brides de serrage, et ciseaux; et
composants d’outillage, nommément supports de talon, chasse-
billes, goujons de serrage, tampons de mise à niveau et
d’articulation, et jeux de douilles. Date de priorité de production:
13 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/087,485 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,411. 2000/09/27. E-LearnIt, Inc., 7000 South Yosemite,
Suite 170, Englewood, Colorado 80112, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

IQDESTINATION.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Computerized online services, namely, offering
information technology training programs and certification for
others and online auctioning services related thereto; and
computer services, namely, providing consulting services in the
area of information technology and providing search engines for 
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obtaining data and locating web sites on a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as April 2000 on
services. Priority Filing Date: March 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/011,293 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatisés en ligne, nommément offre de
programmes de formation en technologie de l’information et
certification pour des tiers ainsi que services connexes de vente
aux enchères en ligne; et services d’informatique, nommément
fourniture de services de consultation en technologie de
l’information et fourniture de moteurs de recherche pour obtenir
des données et localiser des sites Web sur un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 27 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/011,293 en liaison avec le même genre de
services.

1,076,438. 2000/09/27. CAPITAL MOTORS LIMITED, 497
Kenmount Road, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1B4G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FREE RIDE 
WARES: License plate holders, sweatshirts, t-shirts, hats, pens,
key-tags. SERVICES: A vehicle maintenance program namely
providing a guarantee program for the repair, service and
maintenance of vehicles. Used in CANADA since June 15, 1997
on wares and on services.

MARCHANDISES: Porte-plaques d’immatriculation, pulls
d’entraînement, tee-shirts, chapeaux, stylos, étiquettes porte-clés.
SERVICES: Programme d’entretien de véhicules, nommément
fourniture d’un programme de garantie pour la réparation et
l’entretien de véhicules. Employée au CANADA depuis 15 juin
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,076,592. 2000/09/27. Centre d’Interaction Proximédia Inc., 10,
du Terminus Ouest, Rouyn-Noranda, QUÉBEC, J9X2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B5H8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE D’INTERACTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération et gestion de centre d’appels pour la vente
de produits et de services divers par téléphone, courrier
électronique, Internet, télécopieur, vidéo. Employée au CANADA
depuis au moins 06 juin 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CENTRE
D’INTERACTION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of calling centres for the
sale of various products and services by telephone, electronic
mail, Internet, fax, video. Used in CANADA since at least June 06,
2000 on services.

1,076,593. 2000/09/27. Centre d’Interaction Proximédia Inc., 10,
du Terminus Ouest, Rouyn-Noranda, QUÉBEC, J9X2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B5H8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERACTION CENTRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération et gestion de centre d’appels pour la vente
de produits et de services divers par téléphone, courrier
électronique, Internet, télécopieur, vidéo. Employée au CANADA
depuis au moins 06 juin 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words INTERACTION
CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of calling centres for the
sale of various products and services by telephone, electronic
mail, Internet, fax, video. Used in CANADA since at least June 06,
2000 on services.

1,076,646. 2000/09/28. Root Marketing Inc., 30 CASSANDRA
BOULEVARD, NORTH YORK, ONTARIO, M3A1S4 
 

WARES: Camera accessories namely camera bags, video
camera bags, digital camera bags, lens caps, camera batteries,
lens hoods, camera tripods, camera cleaning kits and cable
releases; promotional goods namely clothing namely T-shirts and
baseballs caps; promotional goods namely pens and calculators.
Used in CANADA since January 23, 1999 on wares.
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MARCHANDISES: Accessoires de caméras, nommément sacs
pour appareils-photo, sacs pour caméras vidéo, sacs pour
caméras numériques, bouchons d’objectifs, batteries pour
caméras, pare-soleil, trépieds pour caméras, nécessaires de
nettoyage de caméra et câbles déclencheurs; marchandises
promotionnelles, nommément vêtements, nommément tee-shirts
et casquettes de baseball; marchandises promotionnelles,
nommément stylos et calculatrices. Employée au CANADA
depuis 23 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,076,647. 2000/09/28. Root Marketing Inc., 30 CASSANDRA
BOULEVARD, NORTH YORK, ONTARIO, M3A1S4 
 

WARES: Binoculars, telescopes and spotting scopes; binocular
and telescope accessories namely tripods, lens cleaning kits,
gadget bags and carry cases; promotional goods namely clothing
namely T-shirts and baseball caps; promotional goods namely
pens and calculators. Used in CANADA since June 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Jumelles, télescopes et télescopes
d’observation; accessoires de jumelles et de télescopes,
nommément trépieds, nécessaires de nettoyage de lentilles, sacs
à gadgets et mallettes; marchandises promotionnelles,
nommément vêtements, nommément tee-shirts et casquettes de
baseball; marchandises promotionnelles, nommément stylos et
calculatrices. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,076,694. 2000/09/28. SPÉCIALITÉS M.B. INC., 5450, rue
Trudeau, St-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S7Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE-JOSÉE
FORTIN, 281, BOUL. CLAIREVUE OUEST, SAINT-BRUNO-DE-
MONTARVILLE, QUÉBEC, J3V1S1 

YU’SKEWS 
MARCHANDISES: Viandes et volaille. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Meats and poultry. Used in CANADA since at least as
early as April 2000 on wares.

1,076,713. 2000/09/29. STARWOOD GROUP INC., 188 Eglinton
Avenue East, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M4P2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

M TORONTO 

The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,714. 2000/09/29. STARWOOD GROUP INC., 188 Eglinton
Avenue East, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M4P2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

M HOTEL 
The right to the exclusive use of the word HOTEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,715. 2000/09/29. STARWOOD GROUP INC., 188 Eglinton
Avenue East, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M4P2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

M HOTELS 
The right to the exclusive use of the word HOTELS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTELS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,718. 2000/09/29. DENTSPLY INTERNATIONAL INC., a
Delaware corporation, 570 West College Avenue, York,
Pennsylvania 17405-0872, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OUIX 
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WARES: Dental compounds, namely dental adhesives and
bonding agents. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés dentaires, nommément adhésifs et
liants dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,743. 2000/10/04. GROUPE LYSAC INC., 125 A, rue de la
Barre, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Superabsorbants sous forme de cristaux et
granules dans le domaine de la fabrication de buvards et
d’emballages alimentaires. SERVICES: Services de recherche et
développement concernant des superabsorbants pour utilisation
dans le domaine de la fabrication de buvards et d’emballages
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Superabsorbents in the form of crystals and granules for
use in the field of manufacturing blotters and food packaging.
SERVICES: Research and development services related to
superabsorbents for use in the field of manufacturing blotters and
food packaging. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,076,755. 2000/09/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CUP-A-SOUPWORKS 
WARES: Food products, namely dehydrated soup mix. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément mélange à
soupe déshydraté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,757. 2000/09/25. SOLUTIONS INTERNATIONAL INC.,
357 Edgeley Blvd., Unit 4, Concord, ONTARIO, L4K4Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

EURO PLUS 

WARES: Shampoo, baby shampoo and children’s shampoo; hair
conditioner, baby hair conditioner and children’s hair conditioner;
children’s spray hair detangler; non-aerosol hair spray, foam
baths, children’s bubble baths, liquid soaps, anti-bacterial soaps,
body washes, body lotions; hand, foot and skin creams; after sun
protection gels, hair gels and body gelee. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing, shampoing pour bébés et
shampoing pour enfants; revitalisant capillaire, revitalisant
capillaire pour bébés et revitalisant capillaire pour enfants;
démêleur de cheveux d’enfant en aérosol; fixatif en atomiseur,
bains moussants, bains moussants, savons liquides, savons
antibactériens, solutions de lavage corporel, lotions corporelles;
crèmes pour les mains, les pieds et la peau; gels de protection
contre les coups de soleil, gels capillaires et gelée corporelle.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,766. 2000/09/28. Jasper Products L.L.C., 311 W. Mercer
Street, Jasper, Missouri 64755, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

IRON KETTLE INN 
WARES: Soups and broths. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Soupes et bouillons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,793. 2000/09/29. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EZMOBIPOS 
SERVICES: Financial services, namely, wireless point of sale
solution for payment processing. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément solution de point de
vente sans fil pour le traitement des paiements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,076,797. 2000/09/29. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-cho, Sakai,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, floats, sinkers, hand-held
fishing nets, fishing bags, rod cases, tackle containers and fishing
gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris moulinets,
cannes, lignes, guide-lignes, hameçons, leurres, appâts artificiels,
paniers de pêche, flotteurs, plombs, épuisettes, sacs de pêche,
housses à cannes, contenants pour articles de pêche et gants de
pêche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,801. 2000/09/29. North East Terminal Ltd., Box 177,
Wadena, SASKATCHEWAN, S0A4J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Seed grain; fertilizers; agricultural chemicals.
SERVICES: Services provided through the operation of inland
grain terminal; services in association with the retail sale of
fertilizers, agricultural chemicals, seed grains. Used in CANADA
since at least as early as December 1988 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grains de semence; engrais; produits
chimiques agricoles. SERVICES: Services fournis par
l’exploitation de terminal céréalier intérieur; services associés à la
vente au détail d’engrais, de produits chimiques agricoles, de
grains de semence. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1988 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,822. 2000/10/02. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

A BANK YOU CAN INVEST WITH 
The right to the exclusive use of the words BANK and INVEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BANK et INVEST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,823. 2000/10/02. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

DON’T JUST GET BY. GET BETTER. 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,824. 2000/10/02. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

LET’S TALK EASY INVESTING 
The right to the exclusive use of the word INVESTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,076,825. 2000/10/02. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

VOUS ARRIVEZ BIEN? ARRIVEZ 
MIEUX 

The right to the exclusive use of the word MIEUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIEUX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,826. 2000/10/02. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

INVESTIR C’EST FACILE. PARLONS-
EN 

The right to the exclusive use of the word INVESTIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,886. 2000/09/27. JONATHAN DALLAS TOYE, Old Railway
Road, Kumeu, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

EXTENDAY 
WARES: (1) Mulches; mulch sheets; reflective mulches and
reflective mulch sheets, all for horticultural or agricultural use. (2)
Plastic sheeting for agricultural purposes; plastic fibres. (3) Mulch
sheets including reflective mulch sheets for horticultural and
agricultural use; mulch sheets including reflective mulch sheets
formed as woven products from plastic fibres for horticultural or
agricultural use. Used in NEW ZEALAND on wares (1), (2).
Registered in or for NEW ZEALAND on December 17, 1997
under No. 286345 on wares (1); NEW ZEALAND on December
17, 1997 under No. 286346 on wares (1); NEW ZEALAND on
December 17, 1997 under No. 286347 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Paillis; paillons; paillis réfléchissants et
paillons réfléchissants, tous pour usages horticoles ou agricoles.
(2) Feuilles de plastique pour fins agricoles; fibres de plastique. (3)
Paillons comprenant paillons réfléchissants pour usages
horticoles et agricoles; paillons comprenant paillons réfléchissants
sous forme de produits tissés de fibres de plastique, pour usages
horticoles ou agricoles. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en
liaison avec les marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour
NOUVELLE-ZÉLANDE le 17 décembre 1997 sous le No. 286345
en liaison avec les marchandises (1); NOUVELLE-ZÉLANDE le
17 décembre 1997 sous le No. 286346 en liaison avec les
marchandises (1); NOUVELLE-ZÉLANDE le 17 décembre 1997
sous le No. 286347 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,076,891. 2000/09/28. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AFTER WORK 
SERVICES: (1) Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. (2) Educational services in the field of financial
planning; investment services; conducting seminars in the field of
estate and retirement planning; financial and retirement planning
and advisory services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. (2) Services éducatifs dans le domaine de la planification
financière; services d’investissement; tenue de séminaires dans le
domaine de la planification successorale et de la retraite; services
de planification financière et de la retraite et services consultatifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,076,914. 2000/09/29. Uniglobe Travel (International), Inc.,
Suite 900, 1199 West Pender Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

ALWAYS IN TOUCH 
SERVICES: Travel agency services; emergency travel assistance
services; provision of lost item searches and retrieval and
replacement support. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage; services d’aide de
voyages d’urgence; fourniture de recherches d’articles perdus et
aide pour la récupération et le remplacement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,076,923. 2000/09/29. LEARNING MEDIA LIMITED, Level 3,
State Services Commission Building, 100 Molesworth Street,
P.O. Box 3293, Wellington, 6001, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Computer, video and audio recordings made on disks,
tapes, cassettes, cartridges, and CD-ROM, all featuring children’s
stories and educational programs; printed matter, namely,
educational charts, series of children’s books and non-fiction
books in the field of education, and teacher resource books.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enregistrements informatiques, vidéo et
sonores sur disques, bandes, cassettes, cartouches, et CD-ROM,
contenant tous des contes pour enfants et des programmes
éducatifs; imprimés, nommément diagrammes pédagogiques,
séries de livres pour enfants et ouvrages non romanesques dans
le domaine de l’éducation, et livres de ressources pour
enseignants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,981. 2000/09/29. HUSKY INJECTION MOLDING
SYSTEMS LTD., 500 Queen Street South, Bolton, ONTARIO,
L7E5S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMARTSTART 
WARES: Computerized injection molding machine accessory to
permit controlled sequencing of equipment operation. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoire de machine de moulage par
injection informatisée qui permet le séquencement contrôlé
pendant l’utilisation de l’équipement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,076,982. 2000/09/29. THE UNITED STATES SHOE
CORPORATION, 44 Harbor Park Drive, Port Washington, New
York 10050, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Eyeglasses and frames for spectacles. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes et montures à lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,983. 2000/09/29. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144-2398, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TENDER THOUGHTS 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,984. 2000/09/29. DANIEL CHARPILLOZ SA, 2735
Malleray-Bévilard, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: (1) Precision tools, namely threading taps, thread milling
cutters, slot milling cutters, thread cutting and milling tools,
reamers, drills, as well as inserts and accessories for the
aforementioned tools, namely bore bits, dies; all aforementioned
tools, inserts and accessories intended for machines and machine
tools. (2) Threading taps, cutting dies, reamers, bore bits, tapping
drills, thread milling cutters, thread rollers (all the aforementioned
products being hand-operated tools). (3) Thread gauges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Outils de précision, nommément filières,
fraises pour vis sans fin, fraises-mères, outils de coupe et outils de
fraisage, alésoirs, perceuses, ainsi que pièces rapportées et
accessoires pour les outils susmentionnés, nommément outils de
forage, matrices; tous les outils, pièces rapportées et accessoires
susmentionnés étant destinés aux machines et aux machines-
outils. (2) Filières, matrices à découper, alésoirs, outils de forage,
forets-taraudeurs, fraises pour vis sans fin, outils de filetage par
roulage, tous les produits susmentionnés étant des outils à main.
(3) Calibres de pas de vis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,034. 2000/10/02. Hubmar Inc., a corporation, 2417 rue
Guenette, St.Laurent, QUEBEC, H4R2E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILA
SHVARTSMAN, P.O. BOX 48652, 1495 VAN HORNE AVE.,
OUTREMONT, QUEBEC, H2V4T9 

SPASCENTER 
WARES: Aromatherapy tabletop scent dispensing container.
Used in CANADA since at least as early as September 08, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Contenant distributeur de table pour
aromathérapie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,077,083. 2000/10/03. Blue Bird Dress of Toronto Limited, 79
Sheffield Street, Toronto, ONTARIO, M6M3E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN I. ZEILER,
(SWANICK & ASSOCIATES), 225 DUNCAN MILL ROAD, SUITE
101, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

PALOMA BLANCA 
SERVICES: Manufacture, distribution, sale at retail or wholesale
and rental of wedding gowns, wedding veils, wedding headpieces
and wedding gloves. Used in CANADA since at least as early as
November 30, 1989 on services.

SERVICES: Fabrication, distribution ainsi que vente au détail ou
en gros et location de robes de mariée, de voiles de mariée, de
perruques et de gants de mariée. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 novembre 1989 en liaison avec les
services.

1,077,111. 2000/10/06. Varis Mine Technology Ltd., 1305 Kelly
Lake Rd., Unit 5, Sudbury, ONTARIO, P3E5P5 

SMARTLAMP 
WARES: An electronic communication device consisting of a two-
way radio powered by the cap lamp battery and featuring man
down and evacuation alert safety features. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de communication électronique
composé d’une radio bidirectionnelle alimentée par la pile de la
lampe de mineur et contenant des caractéristiques d’alerte de
sécurité d’homme tombé et d’évacuation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,077,167. 2000/10/02. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

AUCUN REGRET 
WARES: Dairy products namely, milk, cream, cottage cheese,
sour cream, dips, yogurt, cheese, quark, egg nog, butter,
margarine, frozen dairy desserts, namely frozen yogurt, gelato
and sherbet, dairy based beverages, namely, milkshakes and
smoothies, namely fruit flavoured dairy beverages, and ice cream.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, crème,
fromage cottage, crème sure, trempettes, yogourt, fromage,
fromage blanc, lait de poule, beurre, margarine; desserts laitiers
surgelés, nommément yogourt, gelato et sorbet surgelés;
boissons à base de lait, nommément laits frappés et laits frappés
au yogourt, nommément boissons laitières aromatisées aux fruits
et crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,175. 2000/10/02. ADECCO SA, Chateau Bonmont, 1275
Cheserex, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AOC: 
SERVICES: Temporary and permanent placement services for
accounting and financial personnel. Used in CANADA since at
least as early as October 31, 1999 on services. Priority Filing
Date: April 04, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
471.774 in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in or for
SWITZERLAND on April 04, 2000 under No. 471774 on services.
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SERVICES: Services de placement temporaire et permanent pour
le personnel comptable et financier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1999 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 04 avril 2000, pays:
SUISSE, demande no: 471.774 en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUISSE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 04 avril 2000 sous le No.
471774 en liaison avec les services.

1,077,247. 2000/10/04. Constructive Change Presentations and
Workshops Inc., 150 Eglinton Avenue East, Suite 805, Toronto,
ONTARIO, M4P1E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONAULD G. WALTON, (WALTON
ADVOCATES), 30 HAZELTON AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5R2E2 

Change one habit and you change part 
of your life. Change two or more habits 

and ... 
WARES: Self-improvement binders, books, pamphlets, and
videotapes. SERVICES: Self-improvement presentations and
seminars. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Reliures, livres, dépliants, et bandes vidéo
portant sur l’auto-perfectionnement. SERVICES: Présentations et
séminaires portant sur l’auto-perfectionnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,077,248. 2000/10/04. Constructive Change Presentations and
Workshops Inc., 150 Eglinton Avenue East, Suite 805, Toronto,
ONTARIO, M4P1E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONAULD G. WALTON, (WALTON
ADVOCATES), 30 HAZELTON AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5R2E2 

Constructive Change 
The right to the exclusive use of the word CONSTRUCTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Self-improvement binders, books, pamphlets, and
videotapes. SERVICES: Self-improvement presentations and
seminars. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSTRUCTIVE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Reliures, livres, dépliants, et bandes vidéo
portant sur l’auto-perfectionnement. SERVICES: Présentations et
séminaires portant sur l’auto-perfectionnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,077,256. 2000/10/04. BRADOR SPORTSWEAR CO. LTD./LA
CIE DE VETEMENTS SPORTS BRADOR LTÉE, 9600 Meilleur
Street, Suite 920, Montreal, QUEBEC, H2N2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KUGLER
KANDESTIN, 1, PLACE VILLE MARIE, SUITE 2102,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2C6 

TECHSUPPORT 
WARES: Computer bags and travel cases namely, brief cases,
wallets luggage, computer bags, and telecommunication cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs pour ordinateur et sacs de voyage,
nommément porte-documents, portefeuilles, bagagerie, sacs pour
ordinateur, et étuis pour matériel de télécommunication. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,276. 2000/10/04. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Snack foods, namely, potato chips. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,537. 2000/10/03. Avon Canada Inc., 5500 Trans-Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

AVON KIDS 
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The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair shampoo, hair conditioner, hair gel, body wash,
bubble bath, and body lotion. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoing, revitalisant capillaire, gel
capillaire, produit de lavage corporel, bain moussant et lotion
corporelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,640. 2000/10/05. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

CHEDDA SAURS 
WARES: Cheese and cheese snacks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fromage et goûters au fromage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,655. 2000/10/05. METALSITE, INC., Two Penn Center
West, Building Two, Suite 200, Pittsburgh, Pennsylvania 15276,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Providing on-line information via a web page on the
global computer network pertaining to the trading, sale and
purchase of recycled material; providing a web page on the global
computer network for interactive user exchange of information,
news and publications relating to recycled material. Priority Filing
Date: May 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/054,303 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information en ligne au moyen d’une
page Web sur le réseau informatique mondial portant sur le
commerce, la vente et l’achat de matériaux recyclés; fourniture
d’une page Web sur le réseau informatique mondial pour
l’échange interactif d’information, de nouvelles et de publications
ayant trait aux matériaux recyclés. Date de priorité de production:
22 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
054,303 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,771. 2000/10/06. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft,
Weißfrauenstraße 9, D-60287 Frankfurt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NOBLYST 
WARES: Chemical products for industrial use, namely catalysts
and catalyst supports for the production of industrial chemicals.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
July 27, 2000 under No. 300 15 308.2 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour usage industriel,
nommément catalyseurs et supports catalytiques pour la
production de produits chimiques industriels. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 27 juillet 2000 sous le No. 300 15
308.2 en liaison avec les marchandises.

1,077,800. 2000/10/06. HANNA-BARBERA PRODUCTIONS,
INC., One CNN Center, Box 105366, Atlanta, Georgia
303485366, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

YABBA-DABBA-DOO 
WARES: Paint sets for children, paper gift wrap; paper and
metallic gift bags; paper lunch bags; playing cards; greeting cards;
trading cards; posters; comic books; children’s books; coloring
books; and paper party goods, namely streamers, napkins,
tablecloths and banners; toys and sporting goods, namely plush
toys, board games, jigsaw puzzles, party favors in the nature of
small toys, kites, action figures and accessories thereof, inflatable
bath and pool toys, bop bags, action skill games, hand-held
electronic games, computer cartridges and cassettes for games,
playground balls, soccer balls, sports balls, golf balls, flying discs,
play musical instruments, play bake sets, play kitchen sets,
checkers and chess sets. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 19, 1995 under No. 1,919,618 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Nécessaires de peinture pour enfants,
emballages cadeaux en papier; sacs-cadeaux métalliques et en
papier; sacs-repas en papier; cartes à jouer; cartes de souhaits;
cartes à échanger; affiches; illustrés; livres pour enfants; livres à
colorier; et articles de fête en papier, nommément serpentins en
papier, serviettes, nappes et bannières; jouets et articles de sport,
nommément jouets en peluche, jeux de table, casse-tête, cotillons
sous forme de petits jouets, cerfs-volants, figurines d’action et
accessoires connexes, jouets gonflables pour le bain et la piscine,
sacs de course, jeux d’adresse, jeux électroniques à main,
cartouches et cassettes pour jeux d’ordinateur, balles de terrain
de jeu, ballons de soccer, ballons de sport, balles de golf, disques
volants, instruments de musique jouets, ensembles de cuisson
jouets, ensembles de cuisine jouets, jeux de dames et jeux
d’échecs. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 1995 sous le No. 1,919,618 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,819. 2000/10/06. Tectrol Inc., 39 Kodiak Crescent,
Downsview, ONTARIO, M3J3E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Electronic power conversion devices, namely AC/DC
power supplies, DC/DC power supplies, linear power supplies,
uninterruptable power supplies, battery chargers and backplanes.
SERVICES: Electronic subcontract assembly work. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 2000 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Convertisseurs électroniques de puissance,
nommément blocs d’alimentation c.a./c.c., blocs d’alimentation
c.c./c.c., blocs d’alimentation linéiques, blocs d’alimentation sans
coupure, chargeurs de batterie et faces arrière. SERVICES:
Travail d’assemblage électronique en sous-traitance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,838. 2000/10/10. DAVIS MARTINDALE, LLP, 373
Commissioners Road West, London, ONTARIO, N6J1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNIE OLANSKI, (CROSSAN ASSOCIATES), 609
WELLINGTON STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

ACCOUNTANTS WITH PERSONALITY 
The right to the exclusive use of the word ACCOUNTANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Public accounting and auditing, business appraisal
and valuation, financial planning, tax consultation and preparation
of tax returns, bankruptcy and insolvency and business and
financial management consulting services. Used in CANADA
since at least September 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCOUNTANTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de comptabilité et de vérification publiques,
d’évaluation d’entreprises, de planification financière, de
consultation relative à la fiscalité et de préparation de déclarations
de revenus, de consultation en faillite et insolvabilité et en gestion
financières et d’entreprises. Employée au CANADA depuis au
moins septembre 1997 en liaison avec les services.

1,077,841. 2000/10/10. Lobster Press Limited, 1620 Sherbrooke
St. West, Suites C&D, Montreal, QUEBEC, H3H1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COUDERT BROTHERS S.E.N.C., 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 2600, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

GeneratioNorah 
WARES: Children books. Used in CANADA since at least as early
as April 25, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Livres pour enfants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,077,852. 2000/10/10. Allanson International Inc., 33 Cranfield
Road, Toronto, ONTARIO, M4B3H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

SNL DIAGNOSTIKS 
The right to the exclusive use of the word DIAGNOSTIKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical testing and diagnostic machines used to test
neon signs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAGNOSTIKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines d’essais et de diagnostic
électriques utilisées pour vérifier les enseignes au néon. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,077,861. 2000/10/13. PADDY KAMEN, A SOLE
PROPRIETORSHIP, DOING BUSINESS AS GRAFTON HILL
COMMUNICATORS, 398 CLOUSTON ROAD, R.R.#1,
GRAFTON, ONTARIO, K0K2G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORRAINE PINSENT,
(BENNETT JONES LLP), 4500 BANKERS HALL EAST, 855 -
2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ADOTDRESS 
SERVICES: Internet web hosting services; business management
services, namely, design and implementation of e-commerce
business strategies; telecommunication services, namely,
providing wireless network hookups; and domain name
registration services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’hébergement du Web Internet; services
de gestion d’entreprises, nommément conception et mise en
oeuvre de stratégies d’entreprises de commerce électronique;
services de télécommunications, nommément fourniture de
branchements de réseau sans fil; et services d’enregistrement de
noms de domaine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,077,862. 2000/10/16. Queenswood National Real Estate Ltd., 4
Opeongo Square, Box 878, Barry’s Bay, ONTARIO, K0J1B0 

A SIGN FOR THE TIMES 
SERVICES: Real estate brokerage, Real estate agencies. Used
in CANADA since at least as early as October 1999 on services.

SERVICES: Courtage immobilier, agences immobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les services.

1,077,876. 2000/10/03. LG ELECTRONICS INC., 20, Yoido-
dong, Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Microwave ovens, refrigerators, freezers, washers and
dryers, vacuum cleaners, room air conditioners, dehumidifiers,
television sets, video cassette recorders (VCR), CD players,
computers and monitors. Priority Filing Date: April 17, 2000,
Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 2000-018238 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fours à micro-ondes, réfrigérateurs,
congélateurs, laveuses et sécheuses, aspirateurs, climatiseurs de
pièce, déshumidificateurs, téléviseurs, magnétoscopes, lecteurs
de CD, ordinateurs et moniteurs. Date de priorité de production:
17 avril 2000, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no:
2000-018238 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,969. 2000/10/10. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York, 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

COMPETITIVE EDGE 
WARES: Printed publication, namely a periodical in the fields of
finance, business and economics. SERVICES: Financial services
in the nature of investment banking services; investment
securities; securities brokerage and trading services; investment
management and advice and research services relating to all of
the foregoing. Used in CANADA since at least as early as
November 01, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément un
périodique dans le domaine de la finance, des affaires et de
l’économie. SERVICES: Services financiers sous forme de
services de placements bancaires; investissement en valeurs;
services de courtage et de négociation de valeurs; gestion de
placements et services de conseils et de recherche ayant trait à
tous les susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,013. 2000/10/10. ALBERTA TREASURY BRANCHES,
ATB Place, 9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE,
10180 -101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

CENTURY GIC 
The right to the exclusive use of GIC is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Financial services in the nature of an investment
security. Used in CANADA since at least as early as October 02,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de GIC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers sous forme de titres de
placement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 02 octobre 2000 en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2479

May 01, 2002 155 01 mai 2002

1,078,097. 2000/10/10. Kimberly-Clark Corporation (a Delaware
corporation), 401 North Lake Street, Neenah, Wisconsin 54956,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ANAGO 
WARES: Medical and surgical masks. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 23, 1997 under No. 2,123,863 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques médicaux et chirurgicaux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 1997 sous le No. 2,123,863 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,099. 2000/10/10. HAWAII-PACIFIC APPAREL GROUP,
INC., 3037 VAIL AVENUE, COMMERCE, CALIFORNIA 90040,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Clothing, namely shirts, pants, hats and shoes. Priority
Filing Date: April 10, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/022,080 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, chapeaux et chaussures. Date de priorité de
production: 10 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/022,080 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,101. 2000/10/18. LEGEND JEWELRY CO. LTD. (HONG
KONG CORPORATION), Unit M. 4/P., Kaiser Estate, Phase 3,
11 Hok Yuen Street, Honghom, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARVIN LITHWICK, (KAHN ZACK EHRLICH LITHWICK),
SUITE 270 - 10711 CAMBIE ROAD, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V6X3G5 

 

WARES: 10K, 14K and 18K gold and platinum jewellery with or
without diamonds, precious and/or semi-precious stones.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or 10K, 14K et 18K et en platine
avec ou sans diamants, pierres précieuses et/ou semi-précieuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,103. 2000/10/10. KODAK POLYCHROME GRAPHICS
LLC, 401 Merritt 7, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROTHERM 
WARES: Lithographic printing chemicals; lithographic printing
plates. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques lithographiques; clichés
lithographiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,112. 2000/10/10. XANTREX International, a partnership,
Suite 3, Stafford House, The Garrison, St. Michael, BARBADOS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Electrical power products, namely battery chargers,
power inverters, backup power supplies, and portable power
supplies. Used in CANADA since at least as early as June 1999
on wares.
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MARCHANDISES: Produits d’alimentation électrique,
nommément chargeurs de batterie, convertisseurs continu-
alternatif, blocs d’alimentation de secours, et blocs d’alimentation
portatifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,078,280. 2000/10/10. CHATEAU FOMBRAUGE Société
Anonyme, 33330 SAINT CHRISTOPHE DES BARDES,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CADRAN SOLAIRE DE FOMBRAUGE 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,307. 2000/10/11. Noranda Inc., BCE Place, 181 Bay
Street, Suite 4100, P.O.Box 755, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

QUESST 
SERVICES: Methodology for the integrated and harmonized
management process of quality, environment, health and safety in
a plant, namely, for responsible management, for emergency
measures in case of accident or environmental incident, for
industrial hygiene measures, for general instructions relating to
behavior, and for quality control, with a view of continuaI overall
improvement in the plant. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Méthodologie de processus de gestion intégrée et
harmonisée de la qualité, de l’environnement, de la santé et de la
sécurité dans une usine, nommément pour une gestion
responsable, pour des mesures d’urgence en cas d’accident ou
d’incident environnemental, pour des mesures d’hygiène
industrielle, pour des instructions générales ayant trait au
comportement, et pour le contrôle de la qualité, en visant
l’amélioration globale continue dans l’usine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,078,325. 2000/10/11. CYTOMEDIX, INC., Three Parkway
North, Deerfield, Illinois 60015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CYTOMEDIX 

WARES: Biological preparations, namely, cellular or subcellular
materials augmented through molecular processes for use in the
treatment of wounds, burns and tissue repair and regeneration.
SERVICES: Treatment services using biological preparations,
namely, cellular or subcellular materials enhanced through
molecular processes for use in the treatment of wounds, burns
and tissue repair and regeneration. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations biologiques, nommément
matières cellulaires ou infracellulaires multipliées par procédés
moléculaires, à utiliser dans le traitement des plaies, des brûlures,
et la réparation et la régénération des tissus. SERVICES:
Services de traitement faisant appel à des préparations
biologiques, nommément matières cellulaires ou infracellulaires
multipliées par procédés moléculaires, à utiliser dans le traitement
des plaies, des brûlures, et la réparation et la régénération des
tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,326. 2000/10/11. PROSERO CO., LTD., 7th Floor, No 122,
Sec. 1, Ho-Ping W. Road, Taipei, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

WARES: Medicated self-adhesive patches which may be applied
to the skin, especially to the sole of a foot, for absorption of
medicaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Timbres auto-adhésifs médicamenteux
applicables à la peau, en particulier à la plante d’un pied, pour
l’absoption de médicaments. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,078,371. 2000/10/11. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

BANQUE NATIONALE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BANQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous services bancaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1979 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word BANQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: All banking services. Used in CANADA since at least
as early as November 1979 on services.

1,078,409. 2000/10/12. CPI PLASTICS GROUP LTD. (a
corporation organized and existing under the laws of Province of
Ontario), 970 Gana Court, Mississauga, ONTARIO, L5S1N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EON 
WARES: Extruded foamed polystyrene. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mousse de polystyrène extrudée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,414. 2000/10/12. UTI WORLDWIDE INC., 9 Columbus
Centre, Pelican Drive, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS
(BRITISH) Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Freight services; freight forwarding; freight
forwarding by air, sea or land; shipping of freight; storage of
freight; packaging of freight. Priority Filing Date: April 18, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
028,602 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de marchandises; acheminement de
marchandises; acheminement de marchandises aérien, maritime
ou terrestre; expédition de marchandises; entreposage de
marchandises; emballage de marchandises. Date de priorité de
production: 18 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/028,602 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,078,440. 2000/10/12. CREW INTERNATIONAL INC., 400
Monarch Avenue, Unit 11, Ajax, ONTARIO, L1S3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CREW 
WARES: Athletic equipment, namely hockey equipment namely
sticks, gloves, skates, skate guards, helmets, pucks, jerseys,
pants, socks, underwear and protective hockey equipment and
padding to be worn by hockey players. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Équipement d’athlétisme, nommément
équipement de hockey, nommément bâtons, gants, patins,
protège-lames, casques, rondelles, jerseys, pantalons,
chaussettes, sous-vêtements et équipement de protection pour le
hockey et matelassage pour être porté par les joueurs de hockey.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,489. 2000/10/13. Mitel Networks Corporation, 350 Legget
Drive, Kanata, ONTARIO, K2K2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPEAK@EASE 
WARES: PBX switches. Used in CANADA since at least as early
as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Commutateurs PBX. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,078,516. 2000/10/16. Les eaux St-Léger inc./St-Leger Waters
Inc., 40 rue Roskilde, Outremont, QUÉBEC, H2V2N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUISE VAILLANCOURT-CHÂTILLON, 750, BOUL. MARCEL-
LAURIN, BUREAU 375, VILLE SAINT-LAURENT, QUÉBEC,
H4M2M4 

QUEBEC-O 
Le droit à l’usage exclusif du mot Québec en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Eau traitée déminéralisée; eau traitée
distillée; eau traitée minéralisée; eau de source. SERVICES:
Services de déminéralisation et d’embouteillage de l’eau.
Employée au CANADA depuis 21 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word Québec is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Demineralized treated water; distilled treated water;
mineralized treated water; spring water. SERVICES: Services
related to the demineralization and bottling of water. Used in
CANADA since January 21, 2000 on wares and on services.

1,078,547. 2000/10/12. SÉCURIGROUPE INC., 600 Avenue
Notre-Dame, Saint-Lambert, QUÉBEC, J4P2L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

SÉCURIGROUPE 
SERVICES: Services d’assurance de personnes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 juillet 1991 en
liaison avec les services.

SERVICES: Individual insurance services. Used in CANADA
since at least as early as July 04, 1991 on services.

1,078,572. 2000/10/13. ANCHOR FOOD PRODUCTS, INC., 555
Hickory Farm Lane, Appleton, Wisconsin 54914, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WRAPPETIZER 
WARES: Prepared appetizers consisting primarily of meat,
cheese, processed fruits, or vegetables, wrapped in thin flour or
rice dough. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hors-d’oeuvre préparés comprenant
principalement viande, fromage, fruits transformés ou légumes,
enveloppés dans de la pâte à pain à la farine ou au riz de faible
épaisseur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,575. 2000/10/13. SOURIS MINI INC., 1450, rue Ester-
Blondin, Cap-Rouge, QUÉBEC, G1Y3N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR
LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-
LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

DU PAREIL AU MÊME 
SERVICES: Opération d’un commerce de vente au détail de
vêtements pour enfants et bébés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 08 octobre 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Operation of a retail sales business dealing in
clothing for children and infants. Used in CANADA since at least
as early as October 08, 2000 on services.

1,078,580. 2000/10/13. 3750493 CANADA INC., 3539 St-Charles
Boulevard, suite 162, Kirkland, QUEBEC, H9H5B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE FRISHMAN), 1 PLACE
ALEXIS NIHON, 3400 DE MAISONNEUVE BOULEVARD
WEST, SUITE 1200, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 

BALANCE MASTERS (CANADA) 
The right to the exclusive use of the words BALANCE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wheel alignment and balancing services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BALANCE et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de parallélisme et d’équilibrage des roues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,078,582. 2000/10/13. Scan It First Technologies Inc., 602, 2222
Bellevue Avenue West, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7V1C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE
LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

SCAN IT FIRST 
The right to the exclusive use of the words SCAN and FIRST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Access to web based information through bar-code
readers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCAN et FIRST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accès à de l’information basée sur le Web au
moyen de lecteurs de codes à barres. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,078,592. 2000/10/13. Veritel Canada Inc., 1300 Bay Street,
Suite #4, Toronto, ONTARIO, M5R3K8 

Veritel Outside 
WARES: Computer software for voice verification. SERVICES:
Sale and maintenance of software. Used in CANADA since
September 01, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la vérification de la voix.
SERVICES: Vente et entretien de logiciels. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,078,670. 2000/10/16. DOMOSYS CORPORATION, 1995, rue
Jean-Talon Sud, Suite 202, Sainte-Foy, QUEBEC, G1N4H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 

U-CHIP 
WARES: Computer hardware, namely transceivers and
microcontrollers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
émetteurs-récepteurs et microcontrôleurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,676. 2000/10/16. Les Distributions Districel inc., 1080, rue
De L’Amitié, L’Ancienne-Lorette, QUÉBEC, G2E5H1 

GIZMO 
MARCHANDISES: Bonbons; chocolats; arachides; noix.
SERVICES: Distribution de bonbons, noix, chocolats et
arachides. Employée au CANADA depuis 01 février 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Candies; chocolates; peanuts; nuts. SERVICES:
Distribution of candies, nuts, chocolates and peanuts. Used in
CANADA since February 01, 1998 on wares and on services.

1,078,715. 2000/10/16. CORNING INCORPORATED, One
Riverfront Plaza, Corning, New York 14831, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DURATRAP 
WARES: Diesel particulate filter for vehicular applications.
Priority Filing Date: September 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/027,904 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Filtre diesel à particules pour applications aux
véhicules. Date de priorité de production: 27 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/027,904 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,723. 2000/10/16. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, UPPER SADDLE
RIVER, New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EXUBERANCE 
WARES: Window blinds and shades. Priority Filing Date: May 31,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060582 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toiles et stores pour fenêtres. Date de priorité
de production: 31 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/060582 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,871. 2000/10/13. E.R. SQUIBB & SONS, L.L.C., a legal
entity, Lawrenceville-Princeton Road, Princeton, New Jersey,
08540, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BETAHESIVE 
WARES: Medical and surgical bandages and dressings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pansements, et bandages médicaux et
chirurgicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,875. 2000/10/13. SISER NORTH AMERICA, INC., a
Delaware corporation, 75 West Main Street, Hagerstown, Indiana
47346, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SPECTRA 
WARES: Heat transfer machines for application of letters,
numerals and graphics to fabrics; printable, cuttable, sheet
material from which letters, numerals and designs may be created
for heat application to fabrics. Priority Filing Date: May 26, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
057882 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de transfert de chaleur pour
l’application de lettres, de chiffres et de graphiques aux tissus;
matériaux en feuilles imprimables, taillables, desquels peuvent
produits des lettres, des chiffres et des graphiques pour
application thermique aux tissus. Date de priorité de production:
26 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
057882 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,078,908. 2000/10/16. Quality Assured Seeds Inc., 422
McDonald Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4N6E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

COMMON SENSE 
WARES: Canola seed for planting on farms. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Graines de colza pour plantations agricoles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,911. 2000/10/16. HOLIDAY LUGGAGE (CANADA) INC./
BAGAGES HOLIDAY (CANADA) INC., 4875 boul. Des Grandes
Prairies, Montreal, QUEBEC, H1R1X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

TRI-GLIDE 
WARES: Luggage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagagerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,919. 2000/10/16. SEIKO KABUSHIKI KAISHA (trading as
SEIKO CORPORATION), 5-11, Ginza 4-chome, Chuoku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SPOON 
WARES: Watches, clocks, stop watches; watch boxes, cases,
parts and fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges, chronomètres; écrins de
montre, étuis, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,921. 2000/10/16. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

XSPONGE 
WARES: Paper towels and paper napkins. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout et serviettes de table en papier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,922. 2000/10/16. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

XTREME 
WARES: Paper towels and paper napkins. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout et serviettes de table en papier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,959. 2000/10/17. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KULE BREEZE 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,036. 2000/10/18. Syngenta Limited, Fernhurst, Haslemere,
Surrey GU27 3JE, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IQ 
WARES: Chemicals for use in agriculture, horticulture and
forestry, namely an adjuvant system used in connection with a
herbicide. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à utiliser en agriculture,
horticulture et sylviculture, nommément système d’adjuvant utilisé
en rapport avec un herbicide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,119. 2000/10/18. OMEGA INTERNATIONAL LTD.,
Northfields Industrial Estate, Blenheim Way, Market Deeping,
Peterborough, England PE6 8LD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GECKO 
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WARES: Windows, window frames, window springs and
balances, sash fasteners for windows, and window systems, all
made of metal; windows, window frames, window springs and
balances, sash fasteners for windows, and window systems,
made of non-metallic materials. Priority Filing Date: June 30,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/015,070 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fenêtres, cadres de fenêtre, ressorts et
contrepoids de fenêtre, loqueteaux pour fenêtres et systèmes de
fenêtre, tous en métal; fenêtres, cadres de fenêtre, ressorts et
contrepoids de fenêtre, loqueteaux pour fenêtres et systèmes de
fenêtre, en matériaux non métalliques. Date de priorité de
production: 30 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/015,070 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,203. 2000/10/17. Apperon Inc., 3089 Bathurst Street, Suite
318, North York, ONTARIO, M6A2A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

EMUDERME 
WARES: Topical lotions and skin creams for animals. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions topiques et crèmes cutanées pour
animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,264. 2000/10/19. Garland Commercial Ranges Limited,
1177 Kamato Road, Mississauga, ONTARIO, L4W1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CYCLO COOL 
WARES: Heat recovery system designed to take waste heat
generated by commercial cooking equipment and convert it into
temperature controlled air and water. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Système de récupération de chaleur conçu
pour prendre la chaleur résiduaire produite par des équipements
de cuisson commerciaux et la convertir en air et en eau à
température contrôlée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,265. 2000/10/19. Garland Commercial Ranges Limited,
1177 Kamato Road, Mississauga, ONTARIO, L4W1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CYCLO CELL 
WARES: Ventilated ceiling system with interlocking components
for grease extraction, vapor extraction, make-up-air, lighting and/
or surface fire suppression designed for commercial cooking
environments and associated areas. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Système de plafond ventilé avec éléments
imbriqués pour l’extraction de la graisse, l’extraction de la vapeur,
l’air d’appoint, l’éclairage et/ou l’extinction des feux de surface,
conçu pour environnements de l’industrie culinaire et milieux
associés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,269. 2000/10/19. CHU FEN DO MARTIAL ARTS INC.,
5218 Ponsard, Montreal, QUEBEC, H3W2A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

S.P.E.A.R. SYSTEM 
SERVICES: Services of providing tactical, combative and
personal defence training to military and law enforcement groups
as well as to private citizens. Used in CANADA since at least
November 1993 on services.

SERVICES: Services de fourniture d’instruction tactique, de
combat et de défense personnelle aux groupes militaires et de
force publique de même qu’aux simples citoyens. Employée au
CANADA depuis au moins novembre 1993 en liaison avec les
services.

1,079,278. 2000/10/19. Champion Petfoods Ltd., 9503 - 90
Avenue, Morinville, ALBERTA, T8R1K7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

CANUTRA 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,324. 2000/10/19. VARIAGENICS, INC., a Delaware
Corporation, 60 Hampshire Street, Cambridge, Massachusetts
02139, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DISCOVER THE DIFFERENCE 
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SERVICES: Providing medical information relating to the
identification in a patient of genetic variations affecting the safety,
toxicity, or efficacy of drugs and the development of
pharmaceutical preparations whose mechanism of action is
related to said genetic variations in the management and
treatment of diseases, disorders, or dysfunctions. Priority Filing
Date: April 19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/029,200 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements médicaux ayant trait à
l’identification chez un patient de variations génétiques ayant un
effet sur la sécurité, la toxicité ou l’efficacité des médicaments
ainsi que développement de préparations pharmaceutiques dont
le mécanisme d’action est lié aux dites variations génétiques en ce
qui a trait à la gestion et au traitement des maladies, des troubles
ou des dysfonctions. Date de priorité de production: 19 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/029,200 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,079,325. 2000/10/19. VARIAGENICS, INC., a Delaware
Corporation, 60 Hampshire Street, Cambridge, Massachusetts
02139, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GENES4LIFE 
SERVICES: Providing medical information relating to the
identification in a patient of genetic variations affecting the safety,
toxicity, or efficacy of drugs and the development of
pharmaceutical preparations whose mechanism of action is
related to said genetic variations in the management and
treatment of diseases, disorders, or dysfunctions. Priority Filing
Date: April 19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/029,305 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements médicaux ayant trait à
l’identification chez un patient de variations génétiques ayant un
effet sur la sécurité, la toxicité ou l’efficacité des médicaments
ainsi que développement de préparations pharmaceutiques dont
le mécanisme d’action est lié aux dites variations génétiques en ce
qui a trait à la gestion et au traitement des maladies, des troubles
ou des dysfonctions. Date de priorité de production: 19 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/029,305 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,079,327. 2000/10/19. VARIAGENICS, INC., a Delaware
Corporation, 60 Hampshire Street, Cambridge, Massachusetts
02139, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SAGA 

SERVICES: Providing genetic information services and data
mining tools and services, namely, analyzing genetic samples
using computer applications for sequencing and genotyping
genetic information, and collecting, tracking, and storing sequence
information relating to a specific sample including primer and DNA
sequences. Priority Filing Date: April 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/029,300 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services de renseignements
génétiques et de données ainsi que d’outils et de services
d’exploitation minière, nommément analyse d’échantillons
génétiques au moyen d’applications informatisées pour le
séquençage et le génotype d’informations génétiques, ainsi que la
collecte, le repérage et la conservation de la séquence
d’information ayant trait à un échantillon spécifique, y compris les
séquences de départ et d’ADN. Date de priorité de production: 19
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
029,300 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,079,331. 2000/10/19. OCEANLAKE COMMERCE
INTERNATIONAL INC., 347 Bay Street, Suite 100, Toronto,
ONTARIO, M5H2T7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600,
EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

OCEANLAKE 
SERVICES: (1) Developing and providing custom wireless
software applications to provide service communication and
financial transactions over the wireless internet. (2) Developing
and providing voice authorization security systems for use in
wireless applications. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on services.

SERVICES: (1) Élaboration et fourniture d’applications logicielles
sans fil personnalisées pour fournir des communications de
services et des transactions financières sur Internet sans fil. (2)
Développement et fourniture de systèmes de sécurité à
autorisation vocale pour utilisation dans les applications sans fil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les services.

1,079,345. 2000/10/20. KOM Networks Inc., 4019 Carling
Avenue, Kanata, ONTARIO, K2K2A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

STEALTHWORX 
WARES: Computer software for data storage management.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion du stockage de
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,352. 2000/10/20. RONALD A. CHISHOLM LIMITED, 2
BLOOR STREET WEST, SUITE 3300, TORONTO, ONTARIO,
M4W3K3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONALD W. CHISHOLM, 330 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 510, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RAC OPTIMAL 
WARES: Milk protein concentrates, casein, caseinates,
paracasein, skim milk powder, whole milk powder, cheese,
lactose, butter and other milk fats, whey, whey proteins and
derivatives, wheat proteins and derivatives, dairy based functional
blends, colostrum, lactoferrin, lactoperoxidose, natural milk
calcium. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Concentrés de protéines du lait, caséine,
caséinats, paracaséine, lait écrémé en poudre, lait entier en
poudre, fromage, lactose, beurre et autres corps gras laitiers,
lactosérum, protéines de lactosérum et dérivés, protéines de blé
et dérivés, mélanges fonctionnels à base de produits laitiers,
colostrum, lactoferinne, lactopéroxydose, calcium naturel de lait.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,364. 2000/10/20. CYRO INDUSTRIES, (a partnership
organized and existing under the laws of the State of New Jersey,
said partners consisting of Cytec Plastics Inc. and Rohacryl, Inc.
both corporations of the State of Delaware), P.O. Box 5055, 100
Enterprise Drive, Rockaway, New Jersey, 07866, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DQ 
WARES: Molding compound for use in the manufacture of optical
disks, digital vertical disks and compact disks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composé de moulage pour la fabrication de
disques optiques, de disques compacts et de disques verticaux
numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,365. 2000/10/20. CYRO INDUSTRIES, (a partnership
organized and existing under the laws of the State of New Jersey,
said partners consisting of Cytec Plastics Inc. and Rohacryl, Inc.
both corporations of the State of Delaware), P.O. Box 5055, 100
Enterprise Drive, Rockaway, New Jersey, 07866, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ACRYLITE PLUS 

WARES: Acrylic sheet for signs and displays. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuille d’acrylique pour enseignes et
présentoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,378. 2000/10/23. Xtreme Furniture.com LP, 1000 Ballpark
Way, Suite 307, Arlington, Texas 76011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

HOTWORX 
SERVICES: Operation of a business selling office furniture.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de meubles de bureau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,079,383. 2000/10/23. ACCESS PRODUCTS GROUP INC., 51
St. Antoine St. West., Montreal, QUEBEC, H2Z1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRY MINTZ, (KAUFMAN LARAMÉE), 800 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

QUICDISC 
WARES: CD storage rack systems and CD soft bag/tote carrier
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de baie d’entreposage de disques
compacts et systèmes à sac souple/sac fourre-tout pour le
transport de disques compacts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,400. 2000/10/16. AVENTIS ENVIRONMENTAL SCIENCE
SA Société Anonyme, 55, avenue René Cassin, 69009 LYON,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

BANOL 
WARES: Preparations for destroying vermin; insecticide,
fungicide, herbicide. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés servant à détruire la vermine;
insecticide, fongicide, herbicide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,079,451. 2000/10/19. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LPX 
WARES: Musical instruments, namely, acoustic guitars, electric
guitars and acoustic/electric guitars, parts for all the aforesaid
goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
guitares acoustiques, guitares électriques et guitares acoustiques/
électriques, pièces pour tous les articles ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,452. 2000/10/19. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KPX 
WARES: Musical instruments, namely, acoustic guitars, electric
guitars and acoustic/electric guitars, parts for all the aforesaid
goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
guitares acoustiques, guitares électriques et guitares acoustiques/
électriques, pièces pour tous les articles ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,529. 2000/10/20. CREANOVA INC., 220 Davidson
Avenue, Somerset, New Jersey 08873-6821, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COLORTREND PLUS 
WARES: Colorant dispersions for coloring paint, namely,
industrial and architectural coatings. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispersions colorantes pour la peinture,
nommément enduits industriels et architecturaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,543. 2000/10/20. Nicola Products Ltd., 9912 Lougheed
Highway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3J1N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ICE FILMS 
WARES: Candy mints, namely mints for freshening the breath.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons à la menthe, nommément bonbons
à la menthe pour rafraîchir l’haleine. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,079,559. 2000/10/20. BANDAG INCORPORATED, 2905 North
Highway 61, Muscatine, Iowa 52761-5886, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MegaTrek 
WARES: Tire treads for retreaded tires for use by trucks, buses,
off the road vehicles, commercial/industrial utility vehicles, and
commercial/industrial cargo vehicles, but specifically excluding
tire treads for retreaded tires for use with bicycles. Used in
CANADA since October 02, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bandes de roulement pour pneus rechapés
pour utilisation sur camions, autobus, véhicules tous terrains,
véhicules utilitaires commerciaux/industriels, et véhicules de
transport de marchandises commerciaux/industriels, mais
excluant particulièrement les bandes de roulement pour pneus
rechapés pour utilisation sur bicyclettes. Employée au CANADA
depuis 02 octobre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,079,580. 2000/10/20. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AERIFED 
WARES: Anti-allergy and nasal decongestant preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations décongestives anti-allergiques
et nasales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,581. 2000/10/20. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AERINAZE 
WARES: Anti-allergy and nasal decongestant preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations décongestives anti-allergiques
et nasales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,597. 2000/10/20. LUCENT TECHNOLOGIES INC., 600
Mountain Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974-0636,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

pCARE 
WARES: Computer programs used for the creation and
maintenance of accounting and billing systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
création et le maintien de systèmes de comptabilité et de
facturation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,650. 2000/10/20. FFWeb, Inc., 1520 18th Street, San
Francisco, California 94107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIFEOGRAPHY 
SERVICES: Educational and entertaining services provided over
a global computer network, namely, providing computer software
for the interactive recording, management, presentation and
retrieval of personal information in written, graphic, sound, audio
or video format, for application in the creation and development of
individual and family histories. Priority Filing Date: October 04,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/141,865 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques et de divertissement fournis
sur un réseau informatique mondial, nommément fourniture de
logiciels pour l’enregistrement interactif, la gestion, la présentation
et la récupération de renseignements personnels sous forme
écrite, graphique, sonore, audio ou vidéo, pour application en
création et développement d’histoires personnelles et familiales.
Date de priorité de production: 04 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/141,865 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,079,689. 2000/10/23. GROUPE PROCYCLE INC., 9095 - 25e
avenue, St-Georges, Beauce, QUÉBEC, G6A1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

RIOT 

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

1,079,702. 2000/10/23. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

INTACTA 
WARES: Gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,705. 2000/10/23. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

VITALIUM 
MARCHANDISES: Terre noire à jardin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Black garden soil. Proposed Use in CANADA on wares.

1,079,746. 2000/10/23. CARGILL, INCORPORATED, P.O. Box
9300, Minneapolis, Minnesota, 55440, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NUTREBEEF 
WARES: Medicated feed for cattle. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Alimentation médicamenteuse pour bovins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,794. 2000/10/23. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

EGGO CENTRES 
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WARES: Frozen waffles and pancakes, and promotional items
namely, scarves, gloves, mitts, t-shirts and sweatshirts.
SERVICES: Promotion of food products through promotional
activities namely conducting contests, the distribution of coupons,
the provision of food products for sampling, the distribution of
publications containing nutritional information, sponsoring athletic
teams and events and the distribution of promotional items.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Gaufres et crêpes surgelées, et articles
promotionnels, nommément foulards, gants, mitaines, tee-shirts
et pulls d’entraînement. SERVICES: Promotion de produits
alimentaires au moyen d’activités de promotion, nommément
conduite de concours, distribution de bons de réduction, fourniture
de produits alimentaires pour échantillonnage, distribution de
publications contenant de l’information nutritionnelle, parrainage
d’équipes et d’événements d’athlétisme et distribution d’articles
promotionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,079,799. 2000/10/23. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

PLANETOIDES 
WARES: Soft drinks and powders, syrups and concentrates for
use in making soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et poudres, sirops et
concentrés à utiliser dans la préparation des boissons gazeuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,800. 2000/10/23. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

BLAST-OFFS 
WARES: Soft drinks and powders, syrups and concentrates for
use in making soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et poudres, sirops et
concentrés à utiliser dans la préparation des boissons gazeuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,815. 2000/10/24. B & M Manufacturing, Inc., 1872 Camp
St. Ext., Jamestown, New York 14701, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

GATE-MATE 

WARES: Multi-purpose truck bed extender, ramp, and tail gate.
Priority Filing Date: April 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/033324 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rallonge de plate-forme, appontement et
hayon arrière de camion à usages multiples. Date de priorité de
production: 24 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/033324 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,865. 2000/10/24. O.W.A., INC. (a Washington Corporation,
d/b/a Old World Christmas), P.O. Box 8000, Spokane,
Washington 99203-0030, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OWC 
WARES: Wooden figure-type nutcrackers; electric lights for use
on Christmas trees; music boxes; wooden figures and carvings,
and wooden holiday ornaments; porcelain figures and holiday
ornaments; Christmas tree decorations and ornaments. Priority
Filing Date: September 14, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/122,939 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casse-noix en bois; lampes électriques pour
utilisation sur les arbres de Noël; boîtes à musique; personnages
et gravures en bois, et ornements pour les fêtes en bois;
personnages et ornements pour les fêtes en porcelaine;
ornements et décorations d’arbre de Noël. Date de priorité de
production: 14 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/122,939 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,935. 2000/10/25. HALFEN GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, Liebigstrasse 14, D-40764 Langenfeld-
Richrath, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DYNAGRIP 
WARES: Anchor rails with toothing. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Rails d’ancrage avec dentures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,079,961. 2000/10/24. Springdale Pizza Deport Ltd., 945 Peter
Robertson Boulevard, Unit 7, Brampton, ONTARIO, L6R2R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

PIZZA DEPOT 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza. SERVICES: Operation of a retail business selling
pizza. Used in CANADA since at least as early as April 15, 2000
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente au détail de pizza. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,000. 2000/10/24. TOYS "R" US (CANADA) LTD., a
Corporation of Canada, 2777 Langstaff Road, Concord,
ONTARIO, L4K4M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DARBY 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,002. 2000/10/24. DocNgo Services Inc., 6824 Newton,
Côte St. Luc, QUEBEC, H4W3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

DOCNGO 
SERVICES: Application services provider (ASP) that enables e-
business through document management, content management,
and collaboration. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fournisseur de services applicatifs (ASP) qui permet
les affaires électroniques au moyen de la gestion de documents,
de la gestion de contenu et de la collaboration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,080,055. 2000/10/25. ALLIANCE OF MANUFACTURERS &
EXPORTERS CANADA, 5995 Avebury Road, Suite 900,
Mississauga, ONTARIO, L5R3P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MEC 
WARES: Books, magazines, periodical publications and bulletins.
SERVICES: Advisory and counselling services to manufacturers
and exporters in relation to industrial relations, insurance,
transportation, legal matters, domestic and foreign trade tariffs,
taxation, education, statistics, public relations and commercial
intelligence. Used in CANADA since at least as early as October
01, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, magazines, publications périodiques
et bulletins. SERVICES: Services de consultation proposés aux
fabricants et aux exportateurs en rapport avec les relations
industrielles, l’assurance, le transport, les questions de droit, les
tarifs commerciaux intérieurs et extérieurs, la fiscalité, l’éducation,
les statistiques, les relations publiques et les renseignements
commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,080,077. 2000/10/25. JAPAN AIRLINES COMPANY, LTD., 2-
4-11, Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JMB 
SERVICES: (1) Providing a program of bonus flights and items for
frequent travellers through the use of Internet; providing
information relating to flight reservations, travel through the use of
Internet; booking seats for travel through the use of internet;
delivery of tickets and goods by mail order through the use of
Internet. (2) Transportation of passengers by air; providing a
program of bonus flights and items for frequent travellers;
providing information relating to flight reservations, travel; booking
seats for travel; delivery of tickets and goods by mail order. Used
in CANADA since at least as early as April 1985 on services (2);
September 2000 on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture d’un programme de primes sous forme
de vols et d’articles pour les grands voyageurs au moyen
d’Internet; fourniture d’information ayant trait aux réservations de 
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vol, aux voyages, au moyen d’Internet; réservation de sièges pour
les voyages au moyen d’Internet; livraison de billets et de
marchandises commandés par correspondance sur Internet. (2)
Transport de passagers par avion; fourniture d’un programme de
primes sous forme de vols et d’articles pour les grands voyageurs;
fourniture d’information ayant trait aux réservations de vol, aux
voyages; réservation de sièges pour les voyages; livraison de
billets et de marchandises commandés par correspondance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1985
en liaison avec les services (2); septembre 2000 en liaison avec
les services (1).

1,080,161. 2000/10/25. BOMBARDIER INC., C.P. 6087,
Succursale A, Montreal, QUEBEC, H3C3G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BGC 
WARES: Aircraft, namely airplanes and mechanical and structural
parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aéronefs, nommément avions et pièces
mécanique et structurales connexes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,080,164. 2000/10/26. AGC,INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144-2398, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPEED OF LIFE 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,192. 2000/10/26. Protections Equinox International Inc.,
4480, Côte-de-Liesse, suite 224, Ville Mont-Royal, QUÉBEC,
H4N2R1 

PROEQUINOX 
SERVICES: Services de conseils dans le domaine de la propriété
intellectuelle. Employée au CANADA depuis avril 1999 en liaison
avec les services.

SERVICES: Consulting services related to intellectual property.
Used in CANADA since April 1999 on services.

1,080,247. 2000/10/25. DARRYL M. DEMOS, a U.S. citizen,
Building S, 80 Washington Street, Norwell, Massachusetts
02061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

STAFFSMART 
WARES: Computer software for use in personnel staffing and
scheduling. Used in CANADA since at least as early as May 01,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’ordonnancement et le
recrutement de personnel. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,080,540. 2000/10/27. Emco Building Products Ltd., 620
Richmond Street, London, ONTARIO, N6A5J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MOSAIC 
WARES: Shingles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bardeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,080,565. 2000/10/27. DRYVIT SYSTEMS, INC., One Energy
Way, West Warwick, Rhode Island 02893, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EXSULATION 
WARES: Trowelable protective and ornamental stucco finish for
building wall surfaces. Used in CANADA since December 19,
1985 on wares.

MARCHANDISES: Fini de stuc protecteur et ornemental
applicable à la truelle pour surfaces murales. Employée au
CANADA depuis 19 décembre 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,080,752. 2000/10/27. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AROMA-FIT 
MARCHANDISES: (1) Produits de parfumerie, cosmétiques,
produits de maquillage. (2) Cosmétiques nommément savons,
huiles de massage, désodorisants à usage personnel et
antisudorifiques, laits, crèmes, gels, huiles, sels et poudres pour
le bain et la douche, laits, crèmes, gels, huiles et poudres pour le
visage, le corps, les yeux et les mains; produits de parfumerie
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nommément parfums, eaux de toilette. Date de priorité de
production: 14 juin 2000, pays: FRANCE, demande no: 003 034
187 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 14 juin 2000 sous le No. 003034187 en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Perfumery products, cosmetics, make-up products.
(2) Cosmetics, namely soaps, massage oils, personal deodorants
and antiperspirants, milks, creams, gels, oils, salts and powders
for bath and shower, milks, creams, gels, oils and powders for
face, body, eyes and hands; perfumery products, namely
perfumes, toilet waters. Priority Filing Date: June 14, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 003 034 187 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on June 14, 2000 under No.
003034187 on wares.

1,080,810. 2000/10/31. CENTRIC MEDIA, INC., 2855 Telegraph
Avenue, Suite 304, Berkeley, CA 94705, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BOOMIT 
SERVICES: Registration services, namely assignment of
identification numbers to enhance recovery of lost or stolen
property, and dissemination of information relating to lost or stolen
property via a global communications network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’enregistrement, nommément assignation
de numéros d’identification pour améliorer la récupération des
biens perdus ou volés, et diffusion d’information ayant trait aux
biens perdus ou volés au moyen d’un réseau de communication
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,823. 2000/10/31. CRYOCATH TECHNOLOGIES, INC.,
16771 Chemin Ste-Marie, Kirkland, QUEBEC, H9H5H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PERMAFROST 
WARES: Surgical apparatus and instruments, namely catheters
and consoles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux,
nommément cathéters et consoles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,080,895. 2000/11/02. RONALD A. CHISHOLM LIMITED, 2
BLOOR STREET WEST, SUITE 3300, TORONTO, ONTARIO,
M4W3K3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONALD W. CHISHOLM, 330 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 510, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES: Milk protein concentrates, casein, caseinates,
paracasein, skim milk powder, whole milk powder, cheese,
lactose, butter and other milk fats, whey, whey proteins and
derivatives, wheat proteins and derivatives, dairy based functional
blends, colostrum, lactoferrin, lactoperoxidose, natural milk
calcium. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Concentrés de protéines du lait, caséine,
caséinats, paracaséine, lait écrémé en poudre, lait entier en
poudre, fromage, lactose, beurre et autres corps gras laitiers,
lactosérum, protéines de lactosérum et dérivés, protéines de blé
et dérivés, mélanges fonctionnels à base de produits laitiers,
colostrum, lactoferinne, lactopéroxydose, calcium naturel de lait.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,376. 2000/11/02. VARIAGENICS, INC., a Delaware
Corporation, 60 Hampshire Street, Cambridge, Massachusetts
02139-1548, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Diagnostic preparations used to identify in a patient a
genetic variation affecting drug action, pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer, proliferative diseases,
inflammatory diseases, or cardiovascular diseases whose effect is
related to the said genetic variation. SERVICES: Providing
medical information relating to the identification in a patient of
genetic variations affecting the safety, toxicity, or efficacy of drugs
and the development of pharmaceutical preparations whose
mechanism of action is related to said genetic variations in the
management and treatment of diseases, disorders, or
dysfunctions. Priority Filing Date: May 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/051,791 in
association with the same kind of wares; May 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/051,789 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Préparations diagnostiques utilisées pour
identifier chez un patient une variation génétique affectant l’action
des médicaments, préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, des maladies à évolution chronique, des
maladies inflammatoires ou des maladies cardiovasculaires dont
l’effet est apparenté à ladite variation génétique. SERVICES:
Fourniture de renseignements médicaux ayant trait à
l’identification chez un patient de variations génétiques affectant la
sécurité, la toxicité ou l’efficacité des médicaments, et à la mise au
point de préparations pharmaceutiques dont le mécanisme
d’intervention est apparenté auxdites variations génétiques dans
la gestion et le traitement des maladies, troubles ou dysfonctions.
Date de priorité de production: 18 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/051,791 en liaison avec le même
genre de marchandises; 18 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/051,789 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,082,324. 2000/11/10. SCHERING-PLOUGH ANIMAL HEALTH
CORPORATION, 1095 Morris Avenue, Union, New Jersey
07083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EQUIP 
WARES: Veterinary preparations namely, equine vaccines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins pour porcins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,083,943. 2000/11/23. MCGREGOR II, LLC, 11200 East Forty-
Fifth Avenue, Denver, Colorado, 80239, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BERT PULITZER 
WARES: Clothing, namely shoes, boots and slippers, mufflers,
headwear, suits, sport coats, blazers, tuxedos, vests, slacks,
pants, coats, jackets, neckwear, cummerbunds. Used in CANADA
since at least as early as 1989 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chaussures, bottes
et pantoufles, cache-nez, couvre-chefs, costumes, manteaux de
sport, blazers, smokings, gilets, pantalons sport, pantalons,
manteaux, vestes, cravates et cache-cols, ceintures de smoking.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en
liaison avec les marchandises.

1,085,942. 2000/12/12. Brigade Corporation, 101 Second Street,
Suite 2500, San Francisco, CA 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BRIGADEVOICE 
SERVICES: Online support services over a global computer
network for electronic mail, telephone, and database searching
and management; online computer services and computer
consulting services, namely: providing access to secure online
locations containing proprietary software for developing and
managing knowledge-base systems; web site design,
maintenance, and development services, database management
services; and systems integration services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de soutien en ligne sur un réseau
informatique mondial pour le courrier électronique et le téléphone
ainsi que pour la recherche et la gestion de bases de données;
services en ligne d’informatique et de consultation en
informatique, nommément : fourniture d’accès à des
emplacements en ligne sécuritaires comportant des logiciels
privés pour l’élaboration et la gestion de systèmes basés sur les
connaissances; services de conception, de maintenance et de
développement de sites Web, services de gestion de bases de
données; et services d’intégration de systèmes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,085,945. 2000/12/12. Brigade Corporation, 101 Second Street,
Suite 2500, San Francisco, CA 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POWERED BY BRIGADE 
SERVICES: Online support services over a global computer
network for electronic mail, telephone, and database searching
and management; online computer services and computer
consulting services, namely: providing access to secure online
locations containing proprietary software for developing and
managing knowledge-base systems; web site design,
maintenance, and development services, database management
services; and systems integration services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de soutien en ligne sur un réseau
informatique mondial pour le courrier électronique et le téléphone
ainsi que pour la recherche et la gestion de bases de données; 
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services en ligne d’informatique et de consultation en
informatique, nommément : fourniture d’accès à des
emplacements en ligne sécuritaires comportant des logiciels
privés pour l’élaboration et la gestion de systèmes basés sur les
connaissances; services de conception, de maintenance et de
développement de sites Web, services de gestion de bases de
données; et services d’intégration de systèmes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,085,946. 2000/12/12. Brigade Corporation, 101 Second Street,
Suite 2500, San Francisco, CA 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BRIGADEASSESSMENT 
SERVICES: Online support services over a global computer
network for electronic mail, telephone, and database searching
and management; online computer services and computer
consulting services, namely: providing access to secure online
locations containing proprietary software for developing and
managing knowledge-base systems; web site design,
maintenance, and development services, database management
services; and systems integration services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de soutien en ligne sur un réseau
informatique mondial pour le courrier électronique et le téléphone
ainsi que pour la recherche et la gestion de bases de données;
services en ligne d’informatique et de consultation en
informatique, nommément : fourniture d’accès à des
emplacements en ligne sécuritaires comportant des logiciels
privés pour l’élaboration et la gestion de systèmes basés sur les
connaissances; services de conception, de maintenance et de
développement de sites Web, services de gestion de bases de
données; et services d’intégration de systèmes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,085,947. 2000/12/12. Brigade Corporation, 101 Second Street,
Suite 2500, San Francisco, CA 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BRIGADELOGIC 
SERVICES: Online support services over a global computer
network for electronic mail, telephone, and database searching
and management; online computer services and computer
consulting services, namely: providing access to secure online
locations containing proprietary software for developing and
managing knowledge-base systems; web site design,
maintenance, and development services, database management
services; and systems integration services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de soutien en ligne sur un réseau
informatique mondial pour le courrier électronique et le téléphone
ainsi que pour la recherche et la gestion de bases de données;
services en ligne d’informatique et de consultation en
informatique, nommément : fourniture d’accès à des
emplacements en ligne sécuritaires comportant des logiciels
privés pour l’élaboration et la gestion de systèmes basés sur les
connaissances; services de conception, de maintenance et de
développement de sites Web, services de gestion de bases de
données; et services d’intégration de systèmes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,085,948. 2000/12/12. Brigade Corporation, 101 Second Street,
Suite 2500, San Francisco, CA 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BRIGADEREALTIME 
SERVICES: Online support services over a global computer
network for electronic mail, telephone, and database searching
and management; online computer services and computer
consulting services, namely: providing access to secure online
locations containing proprietary software for developing and
managing knowledge-base systems; web site design,
maintenance, and development services, database management
services; and systems integration services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de soutien en ligne sur un réseau
informatique mondial pour le courrier électronique et le téléphone
ainsi que pour la recherche et la gestion de bases de données;
services en ligne d’informatique et de consultation en
informatique, nommément : fourniture d’accès à des
emplacements en ligne sécuritaires comportant des logiciels
privés pour l’élaboration et la gestion de systèmes basés sur les
connaissances; services de conception, de maintenance et de
développement de sites Web, services de gestion de bases de
données; et services d’intégration de systèmes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,089,351. 2001/01/17. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LIPTON CUP-A-SNACK 
WARES: Instant soup mix, instant broth mix, instant potato mix,
instant noodle mix, instant pasta mix and instant rice mix.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Mélange à soupe instantanée, mélange à
bouillon instantané, mélange à pommes de terre instantanées,
mélange à nouilles instantanées, mélange à pâtes alimentaires
instantanées et mélange à riz instantané. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,429. 2001/05/01. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

INFRAMAT 
WARES: Cosmetic products, namely lip makeup and lipstick.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour
les lèvres et rouge à lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,105,694. 2001/06/06. SIG Combibloc, Inc., 4800 Roberts Road,
Columbus, Ohio 43228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

COMBIFIT 
WARES: Commercial packaging, namely, cardboard or
paperboard based food or beverage containers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Emballage commercial, nommément
contenants à aliments ou à boissons en carton mince ou à base
de carton. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,374. 2001/08/01. ALLSTATE INSURANCE COMPANY,
Allstate Plaza, Northbrook, Illinois, 60062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MON ALLSTATE 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,111,375. 2001/08/01. ALLSTATE INSURANCE COMPANY,
Allstate Plaza, Northbrook, Illinois, 60062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MY ALLSTATE 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,127,366. 2002/01/08. ECOPIA BIOSCIENCES INC., 7290,
Frederick-Banting, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S2A1 

ECOPIA 
WARES: Information databases in the field of biotechnology;
Computer software for data mining, data analysis and data
management in the field of biotechnology; Biochemicals, namely
precursors for genetic engineering use and bioactive
compositions; Pharmaceutical products, namely antimicrobial and
antifungal drugs. SERVICES: Licensing of intellectual property;
Scientific research and development services for others in the field
of biotechnology; Consultation in the field of biotechnology
research and development; providing databases and information
in the fields of biotechnology; Providing computer services in the
fields of bioinformatics; Providing biological materials, namely,
tissues, cells, natural DNA, bioactive compositions and drug leads
to the specifications of others. Used in CANADA since at least as
early as January 19, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bases de données informatiques dans le
domaine de la biotechnologie; logiciels pour l’exploitation de
gisements d’informations, l’analyse de données et la gestion de
données dans le domaine de la biotechnologie; produits
biochimiques, nommément précurseurs d’applications au génie
génétique et aux compositions bioactives; produits
pharmaceutiques, nommément médicaments antimicrobiens et
antifongiques. SERVICES: Octroi de licence de propriété
intellectuelle; services de recherche et de développement
scientifique pour des tiers dans le domaine de la biotechnologie;
consultation dans le domaine de la recherche et du
développement en biotechnologie; fourniture de bases de
données et d’information dans le domaine de la biotechnologie;
fourniture de services d’informatique dans le domaine de la
bioinformatique; fourniture de matières vivantes, nommément
tissus, cellules, ADN naturelle, compositions bioactives et
médicaments de pointe selon les spécifications de tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,128,703. 2002/01/22. VARIAGENICS, INC., 60 Hampshire
Street, Cambridge, Massachusetts, 02139-1548, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Providing medical information relating to the
identification in a patient of genetic variations affecting the safety,
toxicity, or efficacy of drugs and the development of
pharmaceutical preparations whose mechanism of action is
related to said genetic variations in the management and
treatment of diseases, disorders or dysfunctions. Priority Filing
Date: August 21, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/302,683 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements médicaux ayant trait à
l’identification chez un patient de variations génétiques ayant un
effet sur la sécurité, la toxicité ou l’efficacité de médicaments ainsi
que le développement de préparations pharmaceutiques dont le
mécanisme d’action est lié aux dites variations génétiques en ce
qui a trait à la gestion et au traitement des maladies, des troubles
ou des dysfonctions. Date de priorité de production: 21 août 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/302,683 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,128,704. 2002/01/22. VARIAGENICS, INC., 60 Hampshire
Street, Cambridge, Massachusetts, 02139-1548, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Diagnostic preparations used to identify in a patient a
genetic variation affecting drug action; pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer, proliferative diseases,
inflammatory diseases, or cardiovascular diseases whose effect is
related to the said genetic variations. Priority Filing Date: August
21, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/302,684 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques servant à
identifier chez un patient une variation génétique affectant l’action
de médicaments; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, des maladies à évolution chronique, des
maladies inflammatoires ou des maladies cardiovasculaires dont
l’effet est apparenté auxdites variations génétiques. Date de
priorité de production: 21 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/302,684 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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493,773-2. 2000/06/13. (TMA296,879--1984/11/09) Roche
Diagnostics GmbH, Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ACCU-CHEK 
WARES: (1) In-vitro diagnostics for medical purposes; chemical
products for checking in-vitro diagnostic test results for medical
purposes. (2) Computer software and computer hardware for
medical use namely software for evaluation, verification and
administration of medical data; electronic data management
systems consisting of analysers, personal computers, electronic
diaries, interfaces, modems and cables related to medical sector;
apparatus for conducting in-vitro diagnostic tests for medical
purposes. SERVICES: (1) Providing of training, education and
tuition for medical purposes; computer programming in the
medical sector; consultancy in the field of diabetes for
professionals and patients. (2) Data management for medical
purposes. Used in CANADA since at least as early as March 1983
on wares (1); August 1999 on wares (2) and on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

MARCHANDISES: (1) Diagnostics in vitro pour fins médicales;
produits chimiques pour la vérification des résultats de tests
diagnostiques in vitro pour fins médicales. (2) Logiciels et matériel
informatique pour usage médical, nommément logiciels pour
l’évaluation, la vérification et l’administration de données
médicales; systèmes électroniques de gestion de données
comprenant analyseurs, ordinateurs personnels, agendas
électroniques, interfaces, modems et câbles ayant trait au secteur
médical; appareils pour l’exécution de tests diagnostiques in vitro
pour fins médicales. SERVICES: (1) Fourniture de formation,
d’éducation et de droits de scolarité pour fins médicales;
programmation informatique dans le secteur médical; consultation
dans le domaine du diabète pour professionnels et patients. (2)
Gestion de données pour fins médicales. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1983 en liaison avec les
marchandises (1); août 1999 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

509,174-1. 2000/09/06. (TMA290,773--1984/05/11) V.P.I.
CANADA LIMITED, 50 MURAL ST., UNIT 7, RICHMOND HILL,
ONTARIO, L4B1E4 

BOLERO 
WARES: Reading glasses, sunglass cases and reading glass
cases. Used in CANADA since 1990 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de lecture, étuis de lunettes de soleil
et étuis à lunettes de lecture. Employée au CANADA depuis 1990
en liaison avec les marchandises.

681,308-1. 2000/12/15. (TMA444,863--1995/07/07)
MCGREGOR II, LLC, A DELAWARE LIMITED LIABILITY
COMPANY, 11200 EAST 45TH AVENUE, DENVER,
COLORADO 80239-30018, UNITED STATES OF AMERICA 

BERT PULITZER 
WARES: Men’s suits, sport coats, blazers, tuxedos, tailored
slacks, hosiery for men, women and children, men’s outerwear,
namely coats, rain coats and leather coats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habits pour hommes, manteaux de sport,
blazers, smokings, pantalons sport ajustés, bonneterie pour
hommes, femmes et enfants, vêtements de plein air pour
hommes, nommément manteaux, imperméables et manteaux de
cuir. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

713,476-2. 2000/03/20. (TMA441,279--1995/03/31) Teranet Inc.,
1 ADELAIDE STREET EAST, SUITE 1405, TORONTO,
ONTARIO, M5C2V9 

TERAVIEW 
WARES: Land related information namely financial, legal, tax,
personal, geographic, mapping, assessment, and ownership
information pertaining to real property and related information
products, namely, reports, charts and maps generated by these
databases and systems; computer software for computer
networks respecting geographic information and records
management; computer software for the implementation of
electronic commerce systems for the electronic delivery of
services. SERVICES: Designing and implementing electronic
commerce systems for the electronic delivery of services;
providing land information and registration data; providing
consulting services related to information management, digital
mapping, organizational design, joint ventures and land law;
developing and maintaining land information software and
databases; and dealing in systems integration, digital imaging,
relational databases and expert systems. Used in CANADA since
at least as early as March 08, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes et bases de données informatives
terrestres, nommément informations financières, juridiques,
fiscales, personnelles, géographiques, de mappage, d’évaluation,
et de propriété en matière de biens immobiliers et produits
d’informations connexes, nommément rapports, diagrammes et
cartes produits à partir de ces bases de données et de ces

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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systèmes; logiciels pour réseaux d’ordinateurs spécialisés dans
l’information géographique et la gestion des enregistrements;
logiciels pour l’implantation de systèmes de commerce
électronique pour la livraison électronique de services.
SERVICES: Conception et mise en oeuvre de systèmes de
commerce électronique pour la livraison électronique de services;
fourniture d’information sur les terrains et de données
d’enregistrement; fourniture de services de consultation
concernant la gestion de l’information, la cartographie numérique,
la conception des organisations, les coentreprises et la loi sur les
biens-fonds; élaboration et entretien de logiciels et de bases de
données contenant de l’information sur les terrains, et spécialisés
dans l’intégration de systèmes, l’imagerie numérique, les bases
de données relationnelles et les systèmes experts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

872,049-1. 2000/07/28. (TMA527,829--2000/05/16) HYPERCHIP
INC., 180 Peel Street, Suite 333, Montreal, QUEBEC, H3C2G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HYPERCHIP 
WARES: (1) Computer hardware, namely switches, line cards,
computer servers, computer chips, supercomputers, integrated
circuits, semiconductors, registers and memories. (2) Networking,
telecommunications, connectivity, routing, fiber optic transport
and network access equipment, namely traffic managers, servers,
routers, hubs, switches, optical amplifiers and switches, wireless
switches, base stations, gateways, bridges, brouters,
concentrators, aggregators, modems, network interface cards,
line cards, compensation modules, switch routers, electronic
equipment racks, shelves and modules, backplanes, call centers.
(3) Computer programs, relating to the foregoing, namely
computer programs for networking computers, for network traffic
engineering, and for accessing, controlling, monitoring and
managing global computer networks, local area networks, wide
area networks, metropolitan area networks and storage area
networks. SERVICES: Networking, routing, connectivity and
telecommunications services, namely providing access, control,
monitoring, management and traffic engineering of global
computer information network, local area networks, wide area
networks, metropolitan area networks and storage area networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, nommément
commutateurs, cartes de lignes, serveurs, microplaquettes,
superordinateurs, circuits intégrés, semiconducteurs, registres et
mémoires. (2) Matériel de réseautage, de télécommunication, de
connectivité, de routage, de transport par fibre optique et d’accès
au réseau, nommément gestionnaires de trafic, serveurs,
routeurs, noyaux, commutateurs, amplificateurs et commutateurs
optiques, commutateurs sans fil, stations de base, passerelles,
ponts, ponts-routeurs, concentrateurs, regroupeurs, modems,
cartes d’interface réseau, cartes de ligne, modules de
compensation, routeurs de commutation, supports, rayons et
modules pour matériel électronique, fonds de panier, centres

d’appels. (3) Programmes informatiques ayant trait à ce qui
précède, nommément programmes informatiques pour
ordinateurs de réseautage, pour ingénierie du trafic réseau, et
pour utilisation, contrôle, surveillance et gestion des réseaux
informatiques globaux, des réseaux locaux, des réseaux étendus,
des réseaux métropolitains et des réseaux de stockage.
SERVICES: Services de réseautage, de routage, de connectivité
et de télécommunications, nommément fourniture de sollicitation,
de commande, de contrôle, de gestion et d’ingénierie du trafic
visant un réseau mondial d’informatique, des réseaux locaux, des
réseaux étendus, des réseaux métropolitains et des réseaux de
stockage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2479 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 mai 2002 176 May 01, 2002

TMA560,125. April 11, 2002. Appln No. 1,063,757. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. SYMBAN LIGHTING CORP.

TMA560,126. April 12, 2002. Appln No. 1,053,249. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CORDIS CORPORATION,.

TMA560,127. April 12, 2002. Appln No. 1,011,093. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Cybectec inc.

TMA560,128. April 12, 2002. Appln No. 1,011,122. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. BO PLASTIK INC.,.

TMA560,129. April 12, 2002. Appln No. 1,021,704. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. ROVANO INC.

TMA560,130. April 12, 2002. Appln No. 1,011,439. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Bell Mobility Inc./Bell Mobilité Inc.

TMA560,131. April 12, 2002. Appln No. 1,010,029. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. SOCIÉTÉ NATIONALE DES CHEMINS DE 
FER BELGES S.N.C.B.

TMA560,132. April 12, 2002. Appln No. 1,011,936. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. OPTIQUE DIRECTE INC.,.

TMA560,133. April 12, 2002. Appln No. 1,042,366. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Insight Film & Video Productions Ltd.

TMA560,134. April 12, 2002. Appln No. 859,173. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. GENERAL BISCUITS BELGIE.

TMA560,135. April 12, 2002. Appln No. 808,589. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. MAZSPORT GARMENT MANUFACTUR-
ING INC./MANUFACTURIER DE VETEMENTSMAZSPORT 
INC.,.

TMA560,136. April 12, 2002. Appln No. 1,032,009. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Canusa Automotive Warehousing 
Inc.,.

TMA560,137. April 12, 2002. Appln No. 1,031,043. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Lehigh Safety Shoe Co.,.

TMA560,138. April 12, 2002. Appln No. 1,030,700. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. SANDVIK TAMROCK OY,.

TMA560,139. April 12, 2002. Appln No. 1,034,795. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA560,140. April 12, 2002. Appln No. 1,034,793. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA560,141. April 12, 2002. Appln No. 1,036,453. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. ANIMAL FEED SUPPLEMENT, INC.

TMA560,142. April 12, 2002. Appln No. 1,005,491. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. HONDA CANADA FINANCE, INC.

TMA560,143. April 12, 2002. Appln No. 1,032,721. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. KABUSHIKI KAISHA PFU,.

TMA560,144. April 12, 2002. Appln No. 1,021,874. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Rössler Papier GmbH & Co. KG,.

TMA560,145. April 12, 2002. Appln No. 1,023,450. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Noveon IP Holdings Corp.(an Illinois 
corporation).

TMA560,146. April 12, 2002. Appln No. 1,037,103. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Michel Desmarais.

TMA560,147. April 12, 2002. Appln No. 1,015,788. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. O.M.T. Officina Meccanica Tartarini 
S.p.A.,.

TMA560,148. April 12, 2002. Appln No. 1,015,844. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. CANATAL INTERNATIONAL INC.,.

TMA560,149. April 12, 2002. Appln No. 1,016,396. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. TRITONE CORPORATION,.

TMA560,150. April 12, 2002. Appln No. 1,011,460. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Cybectec inc.

TMA560,151. April 12, 2002. Appln No. 1,011,436. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. GALENUS MANNHEIM GmbH,.

TMA560,152. April 12, 2002. Appln No. 1,010,656. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. CORDIS CORPORATION,.

TMA560,153. April 12, 2002. Appln No. 1,057,068. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CUBEX LIMITED,.

TMA560,154. April 12, 2002. Appln No. 1,018,112. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. MAX GRANEREAU.

TMA560,155. April 12, 2002. Appln No. 1,025,737. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. SANITIZED MARKETING AG,.

TMA560,156. April 12, 2002. Appln No. 1,018,241. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. L’OREAL.

TMA560,157. April 12, 2002. Appln No. 1,013,194. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Solarnix International Inc.,.

TMA560,158. April 12, 2002. Appln No. 1,033,166. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. DANIEL DUBÉ.

TMA560,159. April 12, 2002. Appln No. 815,281. Vol.45 Issue 

Enregistrement
Registration
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2282. July 22, 1998. AMPAFRANCE S.A.(SOCIETE 
ANONYME).

TMA560,160. April 12, 2002. Appln No. 894,280. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CLOS SAINT-DENIS INC.

TMA560,161. April 15, 2002. Appln No. 1,013,707. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Peter Koulougliotis.

TMA560,162. April 15, 2002. Appln No. 1,026,121. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. iLink Technologies Corporation.

TMA560,163. April 15, 2002. Appln No. 1,026,815. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Casa de Fruta (1997) Ltd.,.

TMA560,164. April 15, 2002. Appln No. 1,034,545. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA560,165. April 15, 2002. Appln No. 1,034,209. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. GUMMIWERK KRAIBURG GMBH & 
CO.,.

TMA560,166. April 15, 2002. Appln No. 1,012,144. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. Bell Globemedia Publishing Inc.

TMA560,167. April 15, 2002. Appln No. 1,036,795. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Santrade Ltd.

TMA560,168. April 15, 2002. Appln No. 1,010,035. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. LUFTSCHIFFBAU ZEPPELIN GMBH.

TMA560,169. April 15, 2002. Appln No. 1,034,799. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA560,170. April 15, 2002. Appln No. 1,052,713. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. AGF MANAGEMENT LIMITED,a 
legal entity,.

TMA560,171. April 15, 2002. Appln No. 1,051,926. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. P.M. Mahoney Investments Limited,.

TMA560,172. April 15, 2002. Appln No. 1,052,324. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. OPEN JAW NETWORK LTD.,a legal 
entity,.

TMA560,173. April 15, 2002. Appln No. 1,052,331. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. GUHRING, INC.,a legal entity,.

TMA560,174. April 15, 2002. Appln No. 1,052,406. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MIKUNI CORPORATION,.

TMA560,175. April 15, 2002. Appln No. 1,055,751. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Brooks Composite High School.

TMA560,176. April 15, 2002. Appln No. 1,055,732. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Bindview Development Corporation(a 
Texas corporation),.

TMA560,177. April 15, 2002. Appln No. 843,631. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. CISQ FEDERAZIONE CERTIFICAZI-
ONE ITALIANA SISTEMI QUALITA’ AZIENDALI.

TMA560,178. April 15, 2002. Appln No. 889,789. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. RAY TECHNOLOGY GROUP B.V.

TMA560,179. April 15, 2002. Appln No. 893,623. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. Swing Jacket International Corpora-
tion.

TMA560,180. April 15, 2002. Appln No. 892,656. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. CROWN CAP (1987) LTD.

TMA560,181. April 15, 2002. Appln No. 778,430. Vol.43 Issue 
2172. June 12, 1996. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TIONAlso trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA560,182. April 15, 2002. Appln No. 872,984. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. ZIMMER, INC.

TMA560,183. April 15, 2002. Appln No. 1,011,984. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. HOMEDICS, INC.,.

TMA560,184. April 15, 2002. Appln No. 1,013,417. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. FRONT CAPITAL SYSTEMS AB.

TMA560,185. April 15, 2002. Appln No. 1,012,603. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. LINEAR PRODUCTS, INC.,a Wash-
ington corporation,.

TMA560,186. April 15, 2002. Appln No. 1,024,606. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. ESSROC CANADA INC.,.

TMA560,187. April 15, 2002. Appln No. 1,027,528. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Hogarth Industries Inc.,.

TMA560,188. April 15, 2002. Appln No. 1,020,446. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA560,189. April 15, 2002. Appln No. 1,018,257. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Alberta Motor Association,.

TMA560,190. April 15, 2002. Appln No. 889,985. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. AMF BOWLING WORLDWIDE, INC.

TMA560,191. April 15, 2002. Appln No. 1,019,832. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. SAirGroup,.

TMA560,192. April 15, 2002. Appln No. 899,044. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. DENNIS F. STARKEY, TRADING AS 
HILLVIEW FARM.

TMA560,193. April 15, 2002. Appln No. 777,775. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. TSI Brands, Inc.,(a Delaware corpora-
tion),.

TMA560,194. April 15, 2002. Appln No. 894,021. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. BIONUTRIX INC.

TMA560,195. April 15, 2002. Appln No. 1,054,524. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. TeraBeam Corporation,a legal entity,.

TMA560,196. April 15, 2002. Appln No. 1,010,452. Vol.47 Issue 
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2377. May 17, 2000. Flexible Products Company(a Georgia Cor-
poration).

TMA560,197. April 15, 2002. Appln No. 1,053,047. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Sitraka Inc.

TMA560,198. April 15, 2002. Appln No. 1,056,104. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Brent Hammond.

TMA560,199. April 15, 2002. Appln No. 1,056,384. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. GREGORY ENTERPRISES, INC.

TMA560,200. April 15, 2002. Appln No. 1,057,096. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Rainier Plywood Company, dba Rain-
ier Richlite Company,.

TMA560,201. April 15, 2002. Appln No. 1,052,509. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. SKYRAIL PTY LTD,an Australian 
company,.

TMA560,202. April 15, 2002. Appln No. 1,053,891. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Les Industries R.P. Inc.,.

TMA560,203. April 15, 2002. Appln No. 1,049,009. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. MANSOFTSociété à responsabilité lim-
itée.

TMA560,204. April 15, 2002. Appln No. 1,055,497. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. LE NATURISTE J.M.B. INC.,.

TMA560,205. April 15, 2002. Appln No. 1,060,668. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CINÉMAS GUZZO INC.,.

TMA560,206. April 15, 2002. Appln No. 1,051,942. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. INDUSTRIES MAILHOT INC.

TMA560,207. April 15, 2002. Appln No. 1,028,763. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Marchethon des affaires/ Business Walk-A-
Thon.

TMA560,208. April 15, 2002. Appln No. 1,002,946. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. SONIA CLARKE.

TMA560,209. April 15, 2002. Appln No. 1,061,157. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. RADO UHREN AG (RADO WATCH 
CO. LTD.)(MONTRES RADO S.A.).

TMA560,210. April 15, 2002. Appln No. 1,058,388. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACE-
MENT DU QUÉBECune corporation constituée en vertu de la Loi 
sur la Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2).

TMA560,211. April 15, 2002. Appln No. 1,058,248. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE,.

TMA560,212. April 15, 2002. Appln No. 1,058,378. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACE-
MENT DU QUÉBECune corporation constituée en vertu de la Loi 
sur la Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2).

TMA560,213. April 15, 2002. Appln No. 887,441. Vol.48 Issue 

2456. November 21, 2001. SHADES OPTICAL, INC. D/B/A 
MADE IN THE SHADES.

TMA560,214. April 15, 2002. Appln No. 1,058,336. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Ramsson Industrial Enterprises 
Corp.,.

TMA560,215. April 15, 2002. Appln No. 1,061,145. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. NOHI HOLDINGS AND TRADE-
MARKS B.V.

TMA560,216. April 15, 2002. Appln No. 1,049,496. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. ST. LAWRENCE CEMENT INC.,.

TMA560,217. April 15, 2002. Appln No. 1,057,099. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Corporate Images Holdings Ltd.

TMA560,218. April 15, 2002. Appln No. 1,053,093. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. JAYMAR FURNITURE COMPANY,.

TMA560,219. April 15, 2002. Appln No. 1,026,242. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. EasyPax Inc.,.

TMA560,220. April 15, 2002. Appln No. 1,027,608. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. NEC Corporation,.

TMA560,221. April 15, 2002. Appln No. 870,909. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. BUCHANAN GROUP PTY LTD.

TMA560,222. April 15, 2002. Appln No. 1,057,731. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. West Coast Apparel Inc.,.

TMA560,223. April 15, 2002. Appln No. 1,053,491. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Montana Sundown, Inc., sometimes 
doing business as Rocky Mountain Log Homes,.

TMA560,224. April 15, 2002. Appln No. 1,052,020. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. TDNG INC.

TMA560,225. April 15, 2002. Appln No. 1,008,659. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. CREO PRODUCTS INC.

TMA560,226. April 16, 2002. Appln No. 1,043,078. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. ERGODYNE CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA560,227. April 16, 2002. Appln No. 1,041,048. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Gerrymarsh Holdings Limited,.

TMA560,228. April 16, 2002. Appln No. 1,063,075. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. REDPOINT NETWORK SYSTEMS, 
INC.,.

TMA560,229. April 16, 2002. Appln No. 1,062,928. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. PEPSI-COLA CANADA LTD.

TMA560,230. April 16, 2002. Appln No. 1,062,786. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. MTD PRODUCTS INC.,.

TMA560,231. April 16, 2002. Appln No. 1,062,755. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Surgical Diffusion SA,.
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TMA560,232. April 16, 2002. Appln No. 1,038,794. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. The Wiremold Company,.

TMA560,233. April 16, 2002. Appln No. 1,038,556. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Robert John Warren Enterprises Ltd.,.

TMA560,234. April 16, 2002. Appln No. 1,048,558. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. 1207295 ONTARIO INC.

TMA560,235. April 16, 2002. Appln No. 1,049,768. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Plitron Manufacturing Inc.

TMA560,236. April 16, 2002. Appln No. 1,051,121. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Salish Forest Products ltd.

TMA560,237. April 16, 2002. Appln No. 1,045,375. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Tender Loving Corn Inc.,.

TMA560,238. April 16, 2002. Appln No. 1,045,338. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MILITIS INTELLIGENCE CORPORA-
TION.

TMA560,239. April 16, 2002. Appln No. 1,049,840. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. BISAZZA S.P.A.

TMA560,240. April 16, 2002. Appln No. 1,049,839. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. BISAZZA S.P.A.

TMA560,241. April 16, 2002. Appln No. 1,049,497. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. ST. LAWRENCE CEMENT INC.,.

TMA560,242. April 16, 2002. Appln No. 1,039,948. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. CuraGen Corporation,a legal entity,.

TMA560,243. April 16, 2002. Appln No. 1,039,900. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. 2933586 Canada Inc.,.

TMA560,244. April 16, 2002. Appln No. 1,039,867. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. SOMAGEN DIAGNOSTICS INC.,.

TMA560,245. April 16, 2002. Appln No. 1,038,921. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Gingerbread Haus Bakery Ltd.,.

TMA560,246. April 16, 2002. Appln No. 1,052,983. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. MCDONALD’S CORPORATION,.

TMA560,247. April 16, 2002. Appln No. 1,048,418. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. RECKITT BENCKISER INC.,.

TMA560,248. April 16, 2002. Appln No. 1,053,763. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. AXA ASSURANCES INC.

TMA560,249. April 16, 2002. Appln No. 1,061,283. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. TACO BELL CORP.

TMA560,250. April 16, 2002. Appln No. 1,060,708. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. STATE STREET CORPORATION,a 
Massachusetts corporation,.

TMA560,251. April 16, 2002. Appln No. 1,060,845. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. 3636241 CANADA INC.,.

TMA560,252. April 16, 2002. Appln No. 1,060,993. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. NOVEXCO INC.,.

TMA560,253. April 16, 2002. Appln No. 1,060,981. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. CRYPTALIS, société anonyme,.

TMA560,254. April 16, 2002. Appln No. 1,049,321. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Hartco Corporation.

TMA560,255. April 16, 2002. Appln No. 1,049,005. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. MANSOFTSociété à responsabilité lim-
itée.

TMA560,256. April 16, 2002. Appln No. 897,146. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. STARK RAVING MAD EXTREME 
APPARELA PARTNERSHIP.

TMA560,257. April 16, 2002. Appln No. 1,004,977. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. Maple Bank GmbH.

TMA560,258. April 16, 2002. Appln No. 1,060,818. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Design HQ Inc.

TMA560,259. April 16, 2002. Appln No. 1,056,383. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. GREGORY ENTERPRISES, INC.

TMA560,260. April 16, 2002. Appln No. 1,056,150. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. New Century Holdings, Inc.,(A Minne-
sota Corporation).

TMA560,261. April 16, 2002. Appln No. 1,053,339. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Ryukakusan Co., Ltd.

TMA560,262. April 16, 2002. Appln No. 1,052,889. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. CREW MANAGEMENT LTD.

TMA560,263. April 16, 2002. Appln No. 1,055,819. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. TELUS Corporation.

TMA560,264. April 16, 2002. Appln No. 1,037,881. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Haroutunian Enterprises Inc.,.

TMA560,265. April 16, 2002. Appln No. 1,037,740. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,266. April 16, 2002. Appln No. 1,058,327. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. CRS Contractors Rental Supply Lim-
ited,.

TMA560,267. April 16, 2002. Appln No. 1,060,799. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. NATIONAL CHEESE COMPANY 
LIMITED,.

TMA560,268. April 16, 2002. Appln No. 1,061,274. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Abcon 2001 Inc.

TMA560,269. April 16, 2002. Appln No. 1,039,074. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Man Chong Loong Food Co., Ltd.,.

TMA560,270. April 16, 2002. Appln No. 1,117,291. Vol.49 Issue 
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2463. January 09, 2002. Nancy Cumbo and Sonja Rose Bruin, a 
partnership trading as DAC FIND,.

TMA560,271. April 16, 2002. Appln No. 1,050,523. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. OPUS, INC.,a corporation of the State 
of Massachusetts,.

TMA560,272. April 16, 2002. Appln No. 1,050,339. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CARLTON AND UNITED BREWER-
IES LIMITED.

TMA560,273. April 16, 2002. Appln No. 1,050,299. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MONTRES TUDOR S.A.,.

TMA560,274. April 16, 2002. Appln No. 1,050,286. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. AFFILIATED CONFERENCE OF 
PRACTICING ACCOUNTANTS INTERNATIONAL, INC.

TMA560,275. April 16, 2002. Appln No. 1,050,267. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. ORPHAN MEDICAL, INC.,a legal entity,.

TMA560,276. April 16, 2002. Appln No. 1,049,987. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Enseki Aojiru Co., Ltd.,.

TMA560,277. April 17, 2002. Appln No. 1,044,295. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. IVANHOE CHEESE INC.,.

TMA560,278. April 17, 2002. Appln No. 1,044,276. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA560,279. April 17, 2002. Appln No. 1,043,922. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Land O’Lakes, Inc.

TMA560,280. April 17, 2002. Appln No. 1,043,834. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Wieland Electric GmbH,.

TMA560,281. April 17, 2002. Appln No. 1,043,496. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. THE GILLETTE COMPANY,a corpo-
ration of Delaware,.

TMA560,282. April 17, 2002. Appln No. 1,047,977. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. The Bank of Nova Scotia,.

TMA560,283. April 17, 2002. Appln No. 1,047,479. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. BroadJump, Inc.,.

TMA560,284. April 17, 2002. Appln No. 1,047,280. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. MEDICIS PHARMACEUTICAL COR-
PORATION.

TMA560,285. April 17, 2002. Appln No. 1,043,386. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESociété en nom collectif.

TMA560,286. April 17, 2002. Appln No. 1,040,310. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. BIG FUN A GO-GO., INC.,d/b/a TriBond 
Enterprises.

TMA560,287. April 17, 2002. Appln No. 1,050,525. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. OPUS, INC.,a corporation of the State 
of Massachusetts,.

TMA560,288. April 17, 2002. Appln No. 1,050,722. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. SOFT-MOC INC.,.

TMA560,289. April 17, 2002. Appln No. 1,041,139. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. LHOIST RECHERCHE ET DEVEL-
OPPEMENT S.A.(aussi connue en abrégé sous L.R.D.).

TMA560,290. April 17, 2002. Appln No. 1,049,853. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Communications Terdor Inc.

TMA560,291. April 17, 2002. Appln No. 1,065,297. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Advantex Marketing International 
Inc.,.

TMA560,292. April 17, 2002. Appln No. 1,063,193. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Telus Solutions d’affaires Inc.

TMA560,293. April 17, 2002. Appln No. 1,065,185. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MOLSON CANADA,.

TMA560,294. April 17, 2002. Appln No. 1,062,874. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Association provinciale des construc-
teurs d’habitations du Québec,.

TMA560,295. April 17, 2002. Appln No. 1,037,662. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,296. April 17, 2002. Appln No. 1,037,671. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,297. April 17, 2002. Appln No. 1,037,732. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,298. April 17, 2002. Appln No. 1,037,735. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,299. April 17, 2002. Appln No. 1,037,737. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,300. April 17, 2002. Appln No. 1,037,738. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,301. April 17, 2002. Appln No. 1,012,381. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Seco Tools AB,.

TMA560,302. April 17, 2002. Appln No. 1,015,294. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. A.T. KEARNEY, INC.,a Delaware 
Corporation,.

TMA560,303. April 17, 2002. Appln No. 1,013,529. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Frank Cowan Company Limited,.

TMA560,304. April 17, 2002. Appln No. 1,004,661. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. ONTARIO GOLF ASSOCIATION.
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TMA560,305. April 17, 2002. Appln No. 1,006,108. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. Coach, Inc.

TMA560,306. April 17, 2002. Appln No. 1,009,432. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. CRYOCATH TECHNOLOGIES, INC.

TMA560,307. April 17, 2002. Appln No. 1,007,947. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. BENEFITPOINT, INC.(a California 
corporation).

TMA560,308. April 17, 2002. Appln No. 1,053,023. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Oxford Properties Group Inc.

TMA560,309. April 17, 2002. Appln No. 1,017,354. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. ACAS Acquisitions (Chromas), Inc.(a 
Delaware Corporation),.

TMA560,310. April 17, 2002. Appln No. 1,016,017. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. HOMEDICS, INC.,.

TMA560,311. April 17, 2002. Appln No. 871,656. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. RECOT, INC.A DELAWARE CORPO-
RATION.

TMA560,312. April 17, 2002. Appln No. 1,015,846. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. CANATAL INTERNATIONAL INC.,.

TMA560,313. April 17, 2002. Appln No. 1,038,013. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Bulova Corporation.

TMA560,314. April 17, 2002. Appln No. 1,037,747. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,315. April 17, 2002. Appln No. 1,057,156. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Nor-Am Patient Care Products Lim-
ited.

TMA560,316. April 17, 2002. Appln No. 1,056,443. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. du MAURIER COMPANY INC.,.

TMA560,317. April 17, 2002. Appln No. 1,055,529. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. STALEY/ROBESON/RYAN/
ST.LAWRENCE, INC.,an Ohio corporation,.

TMA560,318. April 17, 2002. Appln No. 1,057,732. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. West Coast Apparel Inc.,.

TMA560,319. April 17, 2002. Appln No. 1,056,473. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SATNAM REAL ESTATE SERVICES 
LTD.

TMA560,320. April 17, 2002. Appln No. 1,056,602. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. BAM AG,.

TMA560,321. April 17, 2002. Appln No. 1,057,070. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. JACQUES-CARTIER PIZZA INC.,.

TMA560,322. April 17, 2002. Appln No. 1,052,984. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. MCDONALD’S CORPORATION,.

TMA560,323. April 17, 2002. Appln No. 1,055,752. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Brooks Composite High School.

TMA560,324. April 17, 2002. Appln No. 1,058,092. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. BP AMOCO P.L.C.,.

TMA560,325. April 17, 2002. Appln No. 1,057,903. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. DAVID AUSTIN ROSES LIMITED,.

TMA560,326. April 17, 2002. Appln No. 1,057,902. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. DAVID AUSTIN ROSES LIMITED,.

TMA560,327. April 17, 2002. Appln No. 1,057,901. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. DAVID AUSTIN ROSES LIMITED,.

TMA560,328. April 17, 2002. Appln No. 1,060,972. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA560,329. April 17, 2002. Appln No. 1,058,671. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. KRAVE’S FINE FOODS INC.

TMA560,330. April 17, 2002. Appln No. 1,059,458. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Avon Products, Inc.,.

TMA560,331. April 17, 2002. Appln No. 1,059,711. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Uniglobe Geo Travel, A Partnership.

TMA560,332. April 17, 2002. Appln No. 1,060,786. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. BUELL MOTORCYCLE COMPANY,.

TMA560,333. April 17, 2002. Appln No. 1,060,847. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. DORFIN DISTRIBUTION INC.,.

TMA560,334. April 17, 2002. Appln No. 1,061,031. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. The Hogue Cellars, Ltd.,.

TMA560,335. April 17, 2002. Appln No. 1,015,020. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. TERANET ENTERPRISES INC.,.

TMA560,336. April 17, 2002. Appln No. 1,059,047. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Erb and Erb Insurance Brokers Ltd.,.

TMA560,337. April 17, 2002. Appln No. 1,059,046. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Erb and Erb Insurance Brokers Ltd.,.

TMA560,338. April 17, 2002. Appln No. 857,095. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. Freightliner LLC.

TMA560,339. April 17, 2002. Appln No. 1,055,673. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. SIMMONS I.P. INC.

TMA560,340. April 17, 2002. Appln No. 1,049,326. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Fekete Associates Inc.,.

TMA560,341. April 17, 2002. Appln No. 1,048,419. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. RECKITT BENCKISER INC.,.

TMA560,342. April 17, 2002. Appln No. 1,010,177. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. STAPLES, INC.,a Delaware Corporation,.

TMA560,343. April 17, 2002. Appln No. 1,061,063. Vol.49 Issue 
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2462. January 02, 2002. Kent-Gamebore Corporation,.

TMA560,344. April 17, 2002. Appln No. 1,015,297. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. 1290616 Ontario Inc.

TMA560,345. April 17, 2002. Appln No. 1,014,892. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. KRUPP BILSTEIN OF AMERICA, INC.,.

TMA560,346. April 17, 2002. Appln No. 1,058,359. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. du Alaska Company Inc.

TMA560,347. April 17, 2002. Appln No. 889,528. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. WALKER BAY BOATS, INC.A CORPORA-
TION OF THE STATE OF WASHINGTON.

TMA560,348. April 17, 2002. Appln No. 1,040,598. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Bug’z Eye Productions.

TMA560,349. April 17, 2002. Appln No. 882,651. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. NEMIRIVSKY LIKERO-GORILCH-
ANYZAVOD NEMIROFF.

TMA560,350. April 17, 2002. Appln No. 891,583. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ABSTRACT TO EARTH CONSULT-
ANTS INC.

TMA560,351. April 17, 2002. Appln No. 865,474. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. ACERALIA CORPORACION SIDERUR-
GICA, S.A. 
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TMA314,259. Amended April 15, 2002. Appln No. 508,467-1. 
Vol.45 Issue 2304. December 23, 1998. ANABOLIC LABORA-
TORIES, INC.(A CALIFORNIA CORPORATION). 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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FORCES 
914,155. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

914,155. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

UNIVERSITY OF SOUTHERN BRITISH 
COLUMBIA 

914,164. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Okanagan University College of the mark shown above.

914,164. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Okanagan University College de
la marque reproduite ci-dessus.

 

913,619. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Veal Association of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,619. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Veal
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,977. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Oshawa of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,977. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Oshawa de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,979. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Brampton of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,979. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Brampton de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

RODIN 
914,019. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Le
Musée Rodin of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,019. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Le Musée Rodin de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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RCGA HANDICAP SYSTEM 
914,146. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL CANADIAN GOLF ASSOCIATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,146. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL CANADIAN
GOLF ASSOCIATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

FACTOR 
914,147. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL CANADIAN GOLF ASSOCIATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,147. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL CANADIAN
GOLF ASSOCIATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

MIDAS 
914,148. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
DEPARTMENT OF FINANCE, PROVINCE OF
SASKATCHEWAN of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

914,148. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par DEPARTMENT OF
FINANCE, PROVINCE OF SASKATCHEWAN de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

A FUTURE WITHOUT BREAST 
CANCER 

914,153. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Breast Cancer Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,153. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Breast
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ImagineNation 

914,160. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,160. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

THE KEG SPIRIT FOUNDATION 
914,163. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE KEG SPIRIT FOUNDATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,163. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE KEG SPIRIT
FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

TRULY CANADIAN 
914,167. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Government of the Northwest Territories of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,167. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Government of
the Northwest Territories de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,168. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Manitoba of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,168. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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914,169. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DE
TRANSPORT DE LONGUEUIL de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

914,169. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DE TRANSPORT DE LONGUEUIL of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

914,170. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DE
TRANSPORT DE LONGUEUIL de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

914,170. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DE TRANSPORT DE LONGUEUIL of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

914,171. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DE
TRANSPORT DE LONGUEUIL de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

914,171. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DE TRANSPORT DE LONGUEUIL of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

914,172. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DE
TRANSPORT DE LONGUEUIL de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

914,172. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DE TRANSPORT DE LONGUEUIL of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
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AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 15  et 16 
octobre 2002.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2002.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 15 and
16,  2002.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2002.
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